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Предисловие

Источниками для изучения истории казахского народа XIII–
XIX вв. являются сочинения, написанные на персидском языке в 
Средней Азии и сопредельных с нею странах. История Дашт-и 
Кипчака, Семиречья, Мавараннахра и других соседних регионов, 
тесно связанных между собой, – это история важных социальных 
явлений XIII–XIX вв., обусловленных внутренними и внешними 
факторами экономического развития.

В настоящей работе мы приводим переводы извлечений из сле-
дующих сочинений: «Та’рих-и джахан-гушай» Джувайни, «Мун-
тахаб ат-таварих» Му‘ин ад-дина Натанзи, «Зафар-нама» Шараф 
ад-дина ‘Али Йазди, «Михман-нама-йи Бухара» Фазлаллаха ибн 
Рузбихана Исфахани, «Фатх-нама» Шади, «Бада’и‘ ал-вака’и‘» 
Зайн ад-дина Васифи, «Та’рих-и Абу-л-Хайр-хани» Кухистани, 
«Раузат ар-ризван» Бадр ад-дина ал-Кашмири, “Шараф-нама-йи 
шахи” Хафиза Таныша, «Джалис-и муштакин» Маулана Пируй 
Бухара’и, «Мусаххир ал-билад» Мухаммад-йара ибн ‘Араба Ка-
тагана, “Та’рих-и ‘алам-ара-йи ‘аббаси” Искандара Мунши, «Бахр 
ал-асрар фи манакиб ал-ахйар» Махмуда ибн Вали, «Та’рих-и 
Кипчак-хани» Хваджам-кули-бека Балхи, «Зикр-и ти‘дад-и па-
дишахан-и узбек» Му‘ина, «Та’рих-и джадида-йи Ташканд» Му-
хаммад-Салиха, «Трактата о святых Испиджаба».

Персоязычные исторические сочинения, содержащие материа-
лы по истории казахов, в основном представлены в виде хроник. 
Под этим названием обычно объединяют довольно разные по 
характеру и содержанию сочинения – от простых списков прави-
телей до трудов, которые можно назвать развернутыми истори-
ческими трактатами. Объединяет их то, что все они – нарратив-
ные источники. Следует отметить, что персоязычные нарративные 
источники XIII–XIX вв. до сих пор остаются малоизученными. 

Персоязычные источники содержат важные сведения о поло-
жении ханской власти и ее взаимоотношениях со знатью, формах 
пожалования права на управление городами, земельных пожалова-
ниях джуйбарских шайхов казахским ханам и султанам; денежной 
реформе и другие. 

Сила и прочность ханской власти зависели от того, насколько 
она отвечала интересам кочевой знати. В тех случаях, когда власть 
хана не отвечала ее интересам или ущемляла ее права, знать ни 
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только не поддерживала ханскую власть, но зачастую вступала с 
ней в открытую вооруженную борьбу. Так, например, сподвижни-
ки Абу-л-Хайра, представители крупных родов узбекского улуса, 
провозгласили ханом Шайх-Хайдар-хана, но вскоре покинули его. 
А совет, прежде чем решить вопрос об избрании ханом Мухам-
мада Шайбани, выставил условие, чтобы он, соблюдая “обычай 
древний”, предоставил им “волю в государстве”. Именно поэто-
му, ханы, для решения вопросов, затрагивавших все государство, 
вынуждены были опираться на совет, состоявший как из чингизи-
дов (султаны, огланы), так и представителей родов (бии, тарханы, 
бахадуры, старейшины), городской знати, духовенства. Один из 
первых казахских правителей Махмуд-султан, сын Джанибек-хана, 
после своего поражения от Шайбани-хана, прежде чем обратиться 
за военной помощью к своему дяде, Бурундук-хану, вынужден 
был созвать совет кочевой и городской знати.

Как явствует из источников, наиболее верным чингизидам и 
представителям крупных родов ханы жаловали в управление отдель-
ные города и районы. Эти пожалования преследовали определенную 
цель – усилить зависимость знати от хана. Распространение ислама 
нами рассматривается как фактор укрепления власти хана. Шейхи 
Джуйбари играли значительную роль в политической жизни казах-
ского общества XVI–XVII вв. и всячески оказывали поддержку и 
помощь казахским ханам во всех государственных делах.

Для упрочения авторитета ханской власти проводились такие 
мероприятия, как денежные реформы. Денежное обращение поло-
жительно отразилось на укреплении ханства и оживило торговые 
связи с соседними странами и народами. С XVI в. возрастает 
роль столичных городов в качестве государственных центров че-
канки монет (к примеру, чеканка монет Турсун-Мухаммад-хана, 
Тауекель-хана и др.).

На укрепление внутренних устоев казахского общества, разви-
тие государственности были направлены законодательства ханов 
Касыма (½асым ханныЎ ¼ас¼а жолы — Ясное право Касыма), 
Хакк-Назара (А¼ жол), Есим (Ишим)-хана (Ескi жол), Тауке-
хана (Жеті жар£ы).

Государственность казахов характеризовалась также наличием 
традиционных приемов управления, унаследованных от историче-
ских предшественников империи чингизидов; административных 
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учреждений, заимствованных из завоеванных стран, а также воен-
но-административной системой.

На основе отрывочных, фрагментарных сообщений восточных 
источников, реконструируется история дипломатических отноше-
ний казахских ханов с соседними государствами.

К примеру, источники по истории дипломатических отношений 
Казахстана с Центральной Азией, Ираном, Турцией и др., пред-
ставляют собой довольно значительный и многообразный материал. 
Среди них на первом месте – письменные восточные источники, 
основное содержание которых составляют описания военных похо-
дов, внешнеполитические интересы государств. Таковы, например, 
“Та’рих-и ‘алам-ара-йи ‘аббаси”, “Шараф-нама-йи шахи”, «Бахр 
ал-асрар фи манакиб ал-ахйар» и другие. В них встречаются текс-
ты договоров, заключавшихся ханами, правителями государств.

Одним из важных исторической науке договоров о мире и со-
трудничестве в деле отражения внешней враждебности и улажива-
ния внутренних политических конфликтов является договор, заклю-
ченный в 1598–1599 гг. казахскими ханами и Аштаpханидами.

Многие сведения источников касаются междинастических бра-
ков, которые правители соседних государств заключали с казах-
скими ханами ввиду укрепления дружественных отношений.

Ведение переговоров и отправление посольств в XVI–XVII вв. 
было обычной нормой межгосударственных отношений. Во время 
ли войны, или в период мира между заинтересованными сторона-
ми велись переговоры, пересылались письма, послания, курсиро-
вали послы, выполнявшие различные функции.

Этот материал можно, например, почерпнуть из переговоров 
казахских ханов с Шайбанидами. Как отмечалось в источниках, 
правители часто называли друг друга “брат”, т. е. находились в 
равноправных отношениях. Эта формула свидетельствует о поч-
тительном отношении одного правителя к другому. В документах 
не раз употребляется слово “друг”, которое также характеризует 
отношения между государствами соответствующим образом.

Итак, “брат” и “брат”, “отец” и “сын” – эти слова отражали 
различные оттенки отношений между госудаpствами-паpтнеpами.

Особую категорию источников составляют архивные материалы: 
посольские книги, архивы внешней политики, исторические акты, 
официальная переписка. Они насыщены статистическими данными, 
имеют тенденцию к систематизации событий и явлений, содержат 
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отправные хронологические моменты. Однако они, так же как и 
восточные источники, тенденциозны и предельно официальны. 

Рукописные памятники в виде миниатюр также дают сведе-
ния по истории межгосударственных отношений. Это миниатюры 
с изображением приема посольств, принесения дани, даров и т. д. 
Определенную информацию несут в себе ханские грамоты, ярлы-
ки, печати, монеты с титулатурой.

Информация, полученная из данных источников по истории и 
культуре Казахстана, создает базу для интерпретации запутанных 
сведений о средневековой истории. В дальнейшем исследовате-
лям предстоит огромная работа по сбору и обработке внешних 
и местных (внутренних) источников по истории и культуре Ка-
захстана. Первостепенной задачей продолжает оставаться поиск 
новых рукописных сочинений, а другой – исследование, запись 
устных преданий, которые еще сохранились среди разных наро-
дов и научное издание уже записанных преданий. Историкам 
предстоит также трудоемкий и тщательный труд сопоставления и 
сравнения источников. Весь этот комплекс работ по освоению но-
вых источников, разработка вопросов источниковедения являются 
определенным этапом в исследовании важных проблем развития 
государственности, взаимодействия оседлой и кочевой культур, 
историко-культурной связей и дипломатических отношений Казах-
стана с соседними государствами.

В настоящий сборный том составителем включены новые ра-
боты и переводы прежних лет. Переводы выполнены: в разде-
ле I – Е. Е. Харитоновой и М. Х. Абусеитовой, в XII–XIII – 
М. Х. Абусеитовой, в II – А. Х. Зияевым, в III, IV, IX, XVI–
XVIII – Ж. М. Тулибаевой, в V – Р. П. Джалиловой, в VI–
VII, XV – В. П. Юдиным, в VIII, XIV – Б. А. Ахмедовым, в 
Х – М. А. Салахетдиновой, в XI – З. Н. Ворожейкиной. Ука-
затели составлены А. К. Муминовым и А. Б. Берлибаевой.

М. Х. Абусеитова,
д. и. н., профессор



I. ИЗ «ТА’РИХ-И ДЖАХАН-ГУШАЙ» ДЖУВАЙНИ

«Та’рих-и джахан-гушай» («История покорителя мира») – одно 
из ранних персоязычных сочинений илханидской историографии. Этот 
труд отличается от остальных исторических трудов тем, что на-
писан на основании личных впечатлений автора, современника описы-
ваемых событий. Составитель – ‘Ала’ ад-дин ‘Ата-Малик Джувайни 
(1225–1283), находившийся на службе у Хулагуидов Ирана. Труд яв-
ляется важным источником по истории Казахстана и Центральной 
Азии XII–XIII вв.: по истории государств Кара-Китайев, Хорезмшахов, 
Чингиз-хана и его первых преемников.

Сочинение было начато в 650/1252 г., а закончено в 658/1260 г.1 и 
состоит из предисловия, введения и трех томов. Джувайни сообщает 
о значительном количестве городов, существовавших на территории 
Казахстана в домонгольское время. Он прослеживает отдельные 
этапы завоевания территории Казахстана, описывает военные 
действия и приемы монгольской дипломатии. Подробно описываются 
осада Отрара2, городская жизнь в Дженде, Алмалыке, Кайалыке, 
Баласагуне и т. д. 

Джувайни рассказывает о выделении Чингиз-ханом своим 
сыновьям улусов в составе Монгольской империи и в связи с этим 
о разделе территории Казахстана между улусами трех его стар-
ших сыновей. Старшему сыну Джучи достались земли от Иртыша 

1 Стори Ч. А. Персидская литература. Биобиблиографический об-
зор. В трех частях / Перераб. и доп. Ю. Э. Брегель. Ч. 2. М., 1972. 
С. 759–7�5; Материалы по истории туркмен и Туркмении. VII–XV вв. 
Т. I. Арабские и персидские источники / Под ред. С. Л. Волина, 
А. А. Ромаскевича и А. Ю. Якубовского. М.–Л., 1939; Тошов Н. И. 
«Та’рҝү-и джахâнгушâ» ‘Алâ’ ад-дҝна Джувайнҝ – ценный источник 
по истории Центральной Азии XII–XIII вв. Автореф. дисс. ... к. и. н. 
Ташкент: Институт востоковедения им. Абу Райхана Беруни АН РУз, 
2004.

2 Абусеитова М. X. Джувайни об «Отрарской катастрофе» // 
Вопросы истории (КазГУ). Вып. 7. Алма-Ата, 1975. С. 107.
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до Каспийского и Аральского морей, второму сыну, Чагатайу – зем-
ли Семиречья, Угэдейу – земли Тарбагатайа.

Текст «Та’рих-и джахан-гушай» был издан Мухаммадом Казвини 
в трех томах3. С этого издания Дж. А. Бойлем сделан англий-
ский перевод�. Следует подчеркнуть, что издание Бойля – это 
скорее пересказ и толкование оригинального персидского текста, 
чем перевод. Нижепредставленный перевод взят из русского перевода 
последнего издания5.

[II]
//18 О законах, созданных Чингиз-ханом, и Йасах, которые 

он распространил после своего прихода к власти

Всевышний выделил Чингиз-хана умом и рассудком среди 
равных, а по мудрости и могуществу вознес его над всеми царями 
мира, поэтому все, что уже известно о порядках могущественных 
хосроев и записано об обычаях фараонов и кесарей, Чингиз-хан 
без утомительного изучения летописей и сообразования с древно-
стями изобретал лишь из страниц своего собственного ума; а все, 
что было связано со способами завоевания стран и относилось к 
сокрушению мощи врагов и возвышению друзей, было порождени-
ем его собственной мудрости и следствием его размышлений.

Так что если б Александр, имевший страсть к талисманам и 
решению трудных задач, жил во времена Чингиз-хана, то учился б 
у него хитрости и мудрости и не находил бы лучших талисманов 
для покорения неприступных крепостей, чем слепое повиновение 

3 The Ta’ríkh-i-Jahán-gushá of ‘Alá’u ’d-Dín ‘Atá Malik-i-Juwainí... / 
Еd. by Mírzá Muhammad ibn ‘Abdu’l-Wahháb-i-Qazwíní. Part 1. Leyden–
London, 1912; Part 2. Leyden–London, 191�; Part 3. Leyden-London, 
1937 (GMS, XVI, 1–3).

4 The History of the World-Conqueror by ‘Ala-ad-Din ‘Ata-Malik 
Juvaini / Transl. by J. A. Boyle. Vol. I–II. Manchester, 1958 (UNESCO 
collection of representative works. Persian series).

5 Чингисхан. История завоевателя мира, записанная Ала-ад-Дином 
Ата-Меликом Джувайни / Пер. с текста Мирзы Мухаммеда Казвини 
на англ. яз. Дж. Э. Бойла. С предисловием и библиографией Дэвида 
О. Моргана. Пер. текста с английского языка на русский Е. Е. Ха-
ритоновой. М.: Магистр-Пресс, 2004.
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ему. И нет тому более ясного доказательства и определенного 
свидетельства, чем то, что, несмотря на существование стольких 
сильных и многочисленных недругов и стольких могучих и хорошо 
снаряженных врагов, бывших фахфурами� (богдыханами) своего 
времени и хосроями своего века, он в одиночку, с немногочислен-
ным войском и почти без снаряжения, сразил и покорил властели-
нов до самого горизонта, от Востока до Запада; а тех, кто оказал 
ему сопротивление и восстал против него, согласно ясам и указам, 
кои он ввел, он истребил полностью, вместе с их подданными, деть-
ми, приспешниками, войсками, землями и областями. Было нам 
передано одно божественное откровение, гласящее: «Те, что суть 
мои всадники, ими отомщу Я мятежникам против Меня», – и нет 
сомнения в том, что это указание на всадников Чингиз-хана и на 
его народ. И когда мир, подобно бушующему морю, вздымался от 
разных тварей, и когда высокомерие гордости и самонадеянность 
величия и надменности окрестных царей и знати достигли предела: 
«Величие – платье мое, великолепие – одежда моя», – Всевышний, 
как было предсказано, наделил Чингиз-хана силою могущества и 
победой владычества, ибо «Поистине мощь Господа Твоего крепка»7; 
и поскольку от дерзости богатства, могущества и величия боль-
шинство городов и стран мира встретили его восстаниями и нена-
вистью и отказались выказать повиновение (в особенности земли 
ислама от границ Туркестана до отдаленных областей Сирии), то 
повсюду, где царь либо правитель, либо управляющий городом 
оказывали ему сопротивление, он уничтожал их всех с семьями, 
приспешниками, родственниками и чужаками; так что где было 
народу сто тысяч, не осталось, без преувеличения, и сотни душ, и 
подтверждением сего утверждения может служить судьба многих 
городов, о каждом из которых сказано в должном месте.

В соответствии и согласии со своим собственным суждением 
он ввел правило для каждого дела и закон для каждого обстоя-
тельства и для каждой вины установил кару. А так как у племен 
татарских не было письма, повелел он, чтобы монгольские дети 
обучались письму уйгуров; и чтобы Йасы и приказы были запи-

� У Марко Поло – Facfur (фагфур), в переводе на персидский язык 
один из титулов императора Китая (б у к в а л ь н о : сын Бога).

7 Коран, 70: 12.
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саны на свитках. Эти свитки называются Великой Книгой Йасы, 
и лежат они в казне старших царевичей. И когда станет хан са-
диться на трон или будет набирать великое войско, или соберутся 
царевичи и [станут советоваться] о делах государства и управле-
ния, то приносят те свитки и с ними сообразуют свои дела; и к 
построению войска, и к разрушению стран и городов приступают 
по тому порядку, который в них предписан.

В начальную пору его владычества, когда с ним соединялись 
монгольские племена, он отменил дурные обычаи, которые соблю-
дались теми племенами и признавались ими, и установил обычаи, 
достойные похвалы, диктуемые благоразумием. Среди тех уста-
новлений есть многие, которые согласуются с шари‘атом.

В указах, что рассылал он во все страны, призывая народы к по-
виновению, он никогда не прибегал к запугиванию и угрозам, что было 
обычаем царей-тиранов древности, которые угрожали своим недругам 
захватом их земель и мощью своего снаряжения и припасов; монголы 
же, наоборот, в виде крайнего предупреждения писали так: «Если вы 
не смиритесь и не подчинитесь, что можем мы знать? То Древний 
Бог ведает»8. Если поразмыслить о значении этого, [видно], что это 
слова тех, что полагаются на Бога: «И сказал Господь Всевышний: 
А кто полагается на Аллаха, для того Он достаточен»9, – так что при 
необходимости всякий достигнет того, что он носит в своем сердце и 
о чем просит, и исполнит всякое свое желание.

Поскольку Чингиз-хан не был приверженцем никакой веры и не 
следовал никакому исповеданию, то он не проявлял нетерпимости 
и предпочтения одной религии другой и не превозносил одних над 
другими; наоборот, он почитал и чтил ученых и благочестивых 
людей всех религиозных толков, считая такое поведение залогом 
обретения Царствия Божия. И так же, как он с почтением взи-
рал на мусульман, так миловал и христиан и идолопоклонников. 
А дети и внуки его, по нескольку человек, выбрали себе веру 
по своей склонности: одни приняли ислам, другие христианство, 
некоторые избрали идолопоклонство, а еще некоторые остались 
верны древним обычаям дедов и отцов и ни на какую сторону 

8 Ср. с заключительными словами письма Гуйука к Иннокентию IV: 
«А если вы сделаете по-другому, что мы знаем? То Бог знает».

9 Коран, �5: 3.
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не склонились, но таких было меньшинство. Но хотя и приняли 
они разную веру, но большинство из них избегают фанатизма и 
не уклоняются от Йасы Чингиз-хана, что велит все толки считать 
равными и различий меж ними не делать.

И ввели они еще один хороший обычай: закрыли двери чи-
нопочитания, похвальбы титулами, крайнего высокомерия и не-
доступности, кои обычны у удачливых и могущественных. Когда 
один из них восходит на ханский престол, то ему добавляют одно 
имя – хан или ка’ан, и только, и более ничего не пишут [в офици-
альных документах], а сыновей10 его и братьев зовут теми имена-
ми, что даны им при рождении, в лицо и за глаза, и это правило 
установлено как для простолюдинов, так и для знати. И так же, 
когда пишут обращения в письмах, пишут только одно имя, не 
делая разницы между султаном и простолюдином; и излагают 
только суть дела, избегая излишних званий и выражений.

Большое внимание он уделял травле зверя и говорил, что 
охота на диких зверей подобает военачальникам; и обучение 
ей – обязанность воинов и бойцов, [чтобы те знали], как охот-
ники гонят зверя, как ведут охоту, как строятся и как окружают 
добычу, смотря по числу людей. Ибо когда монголы собираются 
на охоту, они вначале высылают дозор, чтобы осведомиться о 
роде и численности зверя. А когда они не заняты военным де-
лом, то всегда занимаются охотой и войско свое к тому приуча-
ют, и не только ради добычи, но также для того, чтобы воины 
были привычны к охоте и обучались стрельбе из лука и перенесе-
нию тягот. Когда бы ни устраивал хан большую охоту11 (которая 

10 Т. е. царевичей. Об употреблении персидского слова писар, бук-
вально сын, как и тюркского огул и монгольского кобе’ун, в значении 
принц крови см. The Ta’ríkh-i-Jahán-gushá ... Part 2. Р. IX, а также Pelliot P. 
Notes sur l’histoire de la Horde d’Or. Paris, 1950. Р. 168

11 Рубрук так описывает эти охоты: «Когда они хотят поохотиться 
на диких зверей, то собираются в большом количестве и окружают мест-
ность, в которой, как они знают, будет добыча, и постепенно подходят 
все ближе друг к другу до тех пор, пока не сгоняют зверье как бы в 
загон, а потом стреляют в него из луков» (Rockhill W.W. The Journey of 
William of Rubruck to the Estern Parts of the World. London, 1900. Р. 71). 
Ср. также с описанием ханской «большой охоты» Фриара Одорика в: 
Yule H. Cathay and the Way Thither. II, London, 1913. Р. 234–23�.
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случается по наступление зимней поры), он издает указ, чтобы 
те войска, что находятся в средоточии ставки и по соседству с 
ордами, готовились к лову, снаряжая по нескольку человек от 
каждого десятка в соответствии с приказом и собирали оружие и 
другие снасти сообразно месту, где будет охота. Правое и левое 
крыло и середина распределяются между великими амирами; и 
они выступают с женами, наложницами, а также яствами и на-
питками. Кольцо для лова охватывается за месяц, два или три, 
и зверя гонят перед собой не торопясь и следят, чтобы он не 
вышел за кольцо. А ежели вдруг выскочит зверь из круга, то тут 
же проводят тщательное расследование и, найдя причину и ви-
новатого, бьют за то палками тысяцких, сотников и десятников и 
часто убивают до смерти. И ежели (к примеру) кто не соблюдает 
строя (который называется у них нерге) и выступит из него на шаг 
либо отступит, того жестоко наказывают и спуску не дают. И так 
они гонят зверя два или три месяца, и днем, и ночью, словно 
стадо овец, и шлют хану известия, чтобы сообщить ему о ходе 
гона, о численности зверя, какого места он достиг и откуда спуг-
нут. Когда наконец кольцо сожмется до двух-трех парасангов, 
связывают веревки и набрасывают на них войлок, и воины встают 
плотным кольцом, плечом к плечу. Теперь пространство внутри 
круга наполнено криками всяких животных и рычанием всяких 
лютых зверей, которые все волнуются и думают, что пришел на-
значенный час, «когда животные соберутся»12; львы встречаются 
с дикими ослами, гиены сдружаются с лисами, и волки беседуют 
с зайцами. Когда кольцо сжимается настолько, что дикие зве-
ри не могут пошевелиться, хан с несколькими приближенными 
первыми въезжают в круг; а когда они утомятся, то спешатся 
на высоком месте посреди нерге, чтобы посмотреть на то, как в 
круг также въедут царевичи, а за ними по порядку нойоны, вое-
начальники и простые воины. Так проходит несколько дней, и 
когда из зверей не останется никого, кроме нескольких раненых 
и истощенных, пожилые люди и седобородые старцы смиренно 
подступают к хану, возносят молитву и просят сохранить жизнь 
уцелевшим животным и отпустить их в том месте, где ближе 
до воды и травы. После этого собирают всех убитых зверей; и 

12 Коран, 81: 5.
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если нельзя сосчитать животных всех видов, то считают только 
хищных зверей и диких ослов.

Один человек рассказывал, как во дни царствования ка’ана13 
так охотились однажды зимой, и ка’ан, чтобы лучше видеть сцену 
охоты, устроился на вершине холма; и тогда звери всех родов по-
вернулись к его трону и от подножия холма подняли вой и издали 
стенания, словно прося о справедливости. Хан приказал отпустить 
всех зверей и приказал, чтобы ни одна рука не нанесла им удара.

И он же приказал, чтобы между землей кара-китайев и его 
зимовьями была построена стена из дерева и земли и в ней сде-
ланы ворота, чтобы собиралось туда множество зверей из дальних 
мест и чтобы таким путем на них охотиться. И в землях Алма-
лыка14 и Куйаша15 Чагатай устроил такое же место для охоты.

13 Т. е. Угэдэй/Угэтэй, второй сын и первый преемник Чингиз-хана. 
Существует предположение о том, что ка’ан (qa’an) было посмертным 
титулом Угэдэйа.

14 Алмалык (Almaligh, Almaliq), б у к в а л ь н о: яблоневый сад, – 
город, находившийся в Семиречье, в долине р. Или, неподалеку от сов-
ременного г. Кульджа. Именно там, «в викариате Катхайа или Тартарии, 
в городе Алмалеке в Срединной империи Тартарии», в 1339 или 1340 г. 
францисканские мученики встретили свой конец. См. Yule. Cathay and 
the Way Thither. III. Р. 31–32, а также Wyngaert Van Den A. Sinica 
Franciscana I, Quaracchi, 1929. Р. 510–511.

15 Следует читать «каф-йа’-алиф-син» и «каф-вав-йа’-алиф-син» вместо 
«каф-нун-алиф-син» и «каф-вав-нун-алиф-син» текста. Существуют 
также авторитетные рукописные источники, в которых дается написание 
«куйаш», но Кашгари делает различие между куйас – поселением 
(касаба) и куйаш – солнце. Куйас, согласно Кашгари, лежит за Барсханом 
(Atalay B. Divanü Lugat-it-Türk Tercumesi. 3 vols, Ankara, 1939–1941. 
Vol. I. Р. 393.), и две реки, Большая и Малая Кейкен, текут оттуда к 
Или (Atalay. Divanü. Vol. III. Р. 175). Пельо (Pelliot. Notes sur l’histoire de la 
Horde d’Or. Р. 185, п. 2) высказывает предположение о его возможной 
тождественности с Эквием (Equius) Рубрука, «красивым городом... в 
котором жили сарацины, говорящие на персидском языке» (Rockhill. The 
Journey of William of Rubruck to the Eastern Parts of the World. Р. 139), 
в котором Бартольд (Bartold W. Histoire des Turcs d’Asie centrale. Paris, 
1945. Р. 7�) и Минорский (Minorsky V. Hudud al-Alam. London, 1937. 
Р. 277) видят Ики-Огуз, описанный Кашгари.
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Не таковы ли и обычаи войны, когда убивают, считают уби-
тых, и даруют пощаду уцелевшим? И правда, они совпадают до 
мельчайших деталей, ибо после боя поблизости не остается никого, 
кроме нескольких несчастных.

Что же до устройства их войска, то со времен Адамовых и до 
сего дня, когда большая часть земли находится под владычеством 
рода Чингизова, ни в одной истории не прочитано и ни в одной 
книге не написано, что когда-либо какой-то царь, бывший госпо-
дином многих народов, имел войско, подобное татарскому, такое 
же выносливое и непривычное к удобствам, такое же покорное 
полководцу в благополучии и лишениях, не из-за жалованья и 
корма и не из-за ожидания повышения и дохода. И это поистине 
есть наилучший порядок организации войска; ибо львы, пока не 
проголодаются, не выходят на охоту и не нападают ни на какого 
зверя. Есть персидская пословица «От сытой собаки нет охоты», 
и еще сказано: «Мори голодом свою собаку, чтобы она следовала за 
тобой».

Какое войско во всем мире может сравниться с татарской ар-
мией? В бою они, нападая и атакуя, подобны натасканным диким 
зверям, а в дни мира и спокойствия они как овцы, дающие моло-
ко, шерсть и многую другую пользу. В дни бедствий и несчастий 
между ними нет раздора и противостояния. Это войско подобно 
крестьянству, что выплачивает разные подати (му‘ан) и не вы-
казывает недовольства, чего бы от него ни требовали, будь это 
копчур1�, специальные налоги (‘аваризат), содержание (ихраджат) 
проезжающих, почтовых станций (йам)17 с предоставлением лоша-
дей (улаг)18 и корма для них (улуфат). Эти крестьяне в образе 
войска, все как один, от мала до велика, от знатного до низкого, 
во время сражений рубят саблями, стреляют из луков и колют 

1� Первоначально эквивалент арабского тара’и – пастбищного нало-
га, этот термин в дальнейшем стал использоваться для обозначения спе-
циальных налогов вообще. См. Minovi M., Minorsky V. Nasir al-Din Tusi 
on Finance // Bulletin of the School of Oriental Studies. X (1940–1942). 
Р. 783–784.

17 Йам у Рубрука, используещему это слово применительно к долж-
ностному лицу, ответственному за содержание такой станции; и йанб у 
Марко Поло.

18 Улаг (тюрк.) – почтовая лошадь.
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копьями и способны свершить все, что ни потребуется. Когда бы 
ни ставилась задача уничтожить неприятеля или усмирить бунтов-
щиков, они приготовят все, что потребуется в этом случае, от раз-
личного оружия и снаряжения до знамен, иголок, веревок, верхо-
вых и вьючных животных, таких, как ослы и верблюды; и каждый 
должен предоставить свою долю сообразно своему десятку или 
сотне. В день смотра они предъявляют свое снаряжение, и если 
чего-то не хватает, виновного жестоко наказывают. И даже когда 
они участвуют в сражениях, они выплачивают столько разных на-
логов, сколько необходимо, а повинности, которые они выполня-
ли, возлагаются на их жен и тех, кто остался дома. Так что если 
затеется работа, в которой должен был нести повинность (бигар) 
мужчина, а он будет отсутствовать, то его жена пойдет лично и 
выполнит за него повинность.

Смотр и учет войска19 ведутся так, что пропала необходимость 
записывать результаты проверки (дафтар-и ‘арз) и содержать спе-
циальных людей и их помощников. Ибо все разделены на десятки, 
и из каждого один человек назначен начальником над другими 
девятью; и из десяти начальников десятков один получает зва-
ние «командующего сотней», и вся сотня ему подчинена. И так 
с каждой тысячей, и точно так же с десятью тысячами человек, 
над которыми назначен начальник, называемый «командующим 
тумена»20. В соответствии с этим порядком, если возникнет не-
обходимость и понадобится человек или вещь, то дело передают 
темнику, а тот, соответственно, – тысяцкому, и так далее до де-
сятников. В этом есть истинная справедливость; каждый человек 
трудится как другой, и между ними не делают разницы, не прини-
мая во внимание ни богатство, ни власть. Если вдруг понадобится 
войско, издается приказ, что столько-то тысяч людей должны 
явиться в такое-то место в такое-то время дня или ночи. «Они не 
замедлят ни на час (назначенное им время) и не ускорят»21. И они 
не опоздают и не придут прежде времени ни на мгновенье ока. 
Повиновение и послушание их таковы, что если начальник тумена, 

19 Ср. с описанием Марко Поло: Benedetto L. F. The travels of Marco 
Polo. London, 1931. Р. 8�–87.

20 Тумен (тюрк.) – десять тысяч.
21 Коран, 7: 32.
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будь он от хана на расстоянии, отделяющем восход от заката, 
совершит оплошность, хан шлет одного-единственного всадника, 
чтобы наказать его, как будет приказано; если требуется голова, 
он отрубит голову, а если золото, то заберет его у него.

Совсем по-иному обстоит у других царей, которым приходится 
говорить с опаскою с собственным рабом, купленным за собствен-
ные же деньги, как только в конюшне его наберется десяток коней; 
а уж коль поставят под начало этого раба целое войско и он приоб-
ретет богатство и власть, тогда они не могут его сместить, и чаще 
всего он поднимает мятеж и бунт! Когда бы ни готовились эти цари 
пойти на врага, либо враг нападал на них, нужны были месяцы и 
годы, чтобы собрать войско, и наполненная до краев казна, чтобы 
выплатить жалованье и выделить земельные пожалования. При 
получении жалованья и содержания число его увеличивается на сот-
ни и тысячи, а когда приходит день сражения, ряды его повсюду 
пусты, и никто не показывается на поле боя22. Однажды пастух 
был вызван дать отчет о состоянии его стада. Счетчик спросил: 
«Сколько осталось овец?» «Где?» – уточнил пастух. «В списках». 
«Потому я и спрашиваю, – отвечает пастух, – что в стаде их нет». 
Эту притчу можно применить к их войску, ибо каждый начальник 
для увеличения жалованья своим людям говорит: «У меня столько-
то и столько-то людей», а как дойдет до смотра, то они выдают 
одного за другого, чтобы набралось нужное число.

А еще есть такая яса, что никто не может перейти в другое место 
из тысячи, сотни или десятка, к которым он приписан, или искать 
убежища у других. И если этот порядок будет нарушен, то того, кто 

22 Б у к в а л ь н о: «...их ряды есть хасв от начала до конца, и никто 
не становится бариз на поле боя», где хасв и бариз – бухгалтерские термины, 
первый из которых обозначает предметы определенного сорта, заносимые в 
правую (т. е. первую) колонку гроссбуха, а второй – окончательную сум-
му, заносимую в левую колонку. Смысл, вероятно, заключается в том, что 
стоимость хасв, в противоположность бариз, была подвержена значительным 
колебаниям и, возможно, серьезному обесцениванию ко времени, когда хасв 
превращался в наличность и, таким образом, становился бариз. Более подроб-
но об этих двух терминах см. в: ‘Abdallah ibn Muhammad ibn Kiya / Hinz W. 
Die Resala-ye Falakiyya des ‘Abdallah ibn Muhammad ibn Kiya al-Mazandarani. 
Wiesbaden, 1952. S. 28, а также: Hinz W. Ein orientalisches Handelsunternehmen 
im 15. Jahrhundert // Die Welt des Orients, 1949. S. 315.
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перебежал, убивают принародно, а того, кто укрыл, сурово наказыва-
ют. Поэтому ни один человек не может дать укрытия другому; и если 
(к примеру) военачальник – царевич, то и самого низкого звания 
человека он к себе не пустит и тем самым избежит нарушения Йасы. 
Следовательно, никто не может своевольничать со своим начальником 
или вождем, и другие начальники не могут никого переманивать.

Ну а если в войске находятся луноликие девы, их собирают 
и передают из десятков в сотни, и каждый делает свой выбор 
вплоть до темника. После того девиц ведут к хану или цареви-
чам. Те также делают свой выбор, и над теми, которые окажут-
ся достойны и на вид прекрасны, произносят: «Удержать, соглас-
но обычаю»23, а над остальными: «Отпустить с благодеянием»24. 
И они поступают в услужение к женам хана или царевичей; пока 
не захотят хан и царевичи пожаловать их кому-нибудь или сами 
будут спать с ними25.

И когда удлинились и расширились их владения и стали про-
исходить важные события, стало необходимо знать, чем зани-
маются их враги, и также нужно было перевозить товары с Запада 
на Восток и с Дальнего Востока на Запад. Именно поэтому по 
всей ширине и длине страны были учреждены йамы и сделаны рас-
поряжения о содержании и расходах по каждому йаму, и выделено 
для них определенное число людей и животных и количество яств, 
напитков и прочих необходимых вещей. И все они были поделе-
ны между туменами, и каждые два тумена содержали один йам. 
И соответственно переписи они так распределяли их, чтобы гон-
цам не приходилось подолгу скакать до места, где можно было 
бы взять свежих лошадей, и чтобы ни крестьянство, ни войско 
не терпели постоянного неудобства. Более того, гонцам дан стро-
гий наказ беречь лошадей и другие наказы – перечисление всего 
займет слишком много времени. Ежегодно йамы осматриваются, 

23 Коран, 2: 229.
24 Там же.
25 Описание практики, существующей при Хубилайе, см. в: Benedetto. 

The Travels of Marco Polo. Р. 114–11�. Ср. также: «...да, часто он [т.е. 
император] собирает девиц во всех татарских владениях, и тех, которых 
он намерен оставить, он держит при себе, других же дарит своим лю-
дям» (Carpini / Ed. Beazley C. R. The Texts and Versions of John de 
Plano Carpini and William de Rubruquis. London, 1900. Р. 121).
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и если случается какой-либо недостаток или пропажа, убыток воз-
мещают крестьяне2�.

Так как все страны и народы находятся под их господством, 
то они повсюду ввели перепись по установленному образцу и все 
население поделили на десятки, сотни и тысячи, и установили 
порядок набора войска, йамскую повинность и расходы на проез-
жающих и поставку фуража, не считая денежных сборов; а сверх 
всех этих тягот наложили еще копчур.

У них есть обычай, что, если умрет чиновник или крестьянин, 
то какое бы имущество после него ни осталось, большое или ма-
лое, его не трогают, и никто захватить его не может. А если не 
было у того наследника, его (имущество) отдают его ученику либо 
рабу. Ни в коем случае не забирают собственность умершего в 
казну, ибо считают это неподобающим.

Когда Хулагу27 назначил меня в Багдад [в управление], нало-
ги на наследство взимались в тех местах повсюду; я отменил 
те порядки и упразднил пошлины, что существовали в землях 
Шуштара28 и Байата29.

И много есть еще других йас, и на описание каждой уйдет много 
времени; поэтому мы ограничились пересказом вышеупомянутых.

[X]
// 48 О завоевании земель Алмалыка, Кайaлыка и Фулада, а 

также об их правителях

Во время царствования гурхана правителем этого края был некто 
Арслан-хан30 из Кайалика, и в управлении им ему помогал шихна гур-

2� Описание того, как действовала эта система в Китае, см. в: Benedetto. 
The Travels of Marco Polo. Р. 152–157.

27 «Ха’-вав-лам-алиф-каф-вав». Написание, которое приводит 
Джувайни, вероятно, соответствует тюркскому произношению этого 
имени. Монгольское произношение (Хуле’у) представлено у Марко 
Поло (Alau), в армянских источниках (Hulawu) и у Джузджани 
(ха’-лам-алиф-вав).

28 Т. е. в Шуштаре в Хузистане.
29 Самый западный район Хузистана (к северу от Керки).
30 Так же, как и Озар из Алмалыка, правитель Кайалыка был тюр-

ком-карлуком. О карлуках, ранее занимавших западные территории в 
бассейне р. Чу, см.: Minorsky. Hudud al-Alam. P. 28�–297.
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хана. Когда удача стала изменять гурхану и соседние князья начали 
раздувать огонь мятежа, султан Хотана также взбунтовался против 
него. Гурхан направил против него свою армию и одновременно за-
просил помощи у Арслан-хана. Сделал он это с намерением предать 
его смерти; так как если бы он тоже восстал против него, как другие 
вожди, то он покончил бы с ним раз и навсегда; а если бы он про-
явил покорность, но относился бы к мусульманам со снисхождением 
и не проявлял усердия в кампании против Хотана, то и под этим 
предлогом он также мог вынуть его голову из петли жизни. Арслан-
хан подчинился его приказанию и поспешил предстать пред ним. Но 
один из военачальников гурхана, по имени Шамур-тайангу31, которо-
го давно связывали с ним узы дружбы и близости, сообщил ему о 
намерении гурхана и добавил: «Если он предпримет попытку убить 
тебя, он уничтожит и твой дом, и твоих детей. Лучшим способом 
уберечь своих детей для тебя будет выпить яду и так избавиться от 
тягот злосчастной жизни и от несправедливого правителя. Тогда я 
стану твоим орудием и посажу твоего сына на твое место». Не имея 
другого убежища или пристанища, он добровольно принял смертель-
ное снадобье и испустил дух. Шамур, как и обещал, добился, чтобы 
его сын был назначен на его место, и гурхан отпустил его с почестями, 
отправив шихна сопровождать его. Таким оставалось положение дел 
в течение некоторого времени, пока молва о Чингиз-хане и о его при-
ходе к власти не распространилась за пределы его государства. По-
скольку наместник гурхана стал проявлять деспотизм и жестокость 
в обращении с народом, то был убит сыном Арслан-хана, который 
после этого направился ко двору Чингиз-хана, где был принят с осо-
бым снисхождением и милостью.

А в Алмалыке жил один карлук из рода кайа, человек большой 
смелости, чье имя было Озар32, который занимался тем, что крал 
лошадей из чужих табунов и совершал другие преступления, такие 

31 «Шин-мим-вав-ра’» «Та’-йа’-алиф-нун-каф-вав». Тайангу (древ-
нетюрк.) – управляющий.

32 Согласно Джамалу ал-Карши, его имя Бузар. См. Джамал ал-
Карши. ал-Мулхакат би-с-сурах / Введение, перевод с арабо-персидско-
го, комментарии, текст, факсимиле Ш. Х. Вохидова, Б. Б. Аминова  / 
Отв. ред. А. К. Муминов. Алматы: Дайк-Пресс, 2005 (История 
Казахстана в персидских источниках. Т. I). С. 118 (далее – Карши, 
Мулхакат).
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как разбои на большой дороге и т. п. К нему присоединились все 
головорезы тех мест, и в скоре он стал довольно могущественным. 
Потом он стал появляться в деревнях, и если люди отказывались 
ему повиноваться, захватывал это место с боем и насилием. И так 
продолжалось, пока он не взял Алмалык, главный город того края, 
и не подчинил себе всю страну; а также захватил Фулад. Несколько 
раз гурхан выступал против него и каждый раз терпел поражение; и 
тогда он послал гонца к Чингиз-хану с сообщением о Кучлуке и с 
объявлением о том, что он вступает в ряды слуг и вассалов завое-
вывающего мир императора. Ответом ему были ободряющие слова 
благосклонности и внимания; и по повелению Чингиз-хана он пород-
нился с семьей Туши. Когда его положение укрепилось, он, под-
чинившись приказам Чингиз-хана, лично явился к его двору и был 
там милостиво принят. Когда он уезжал, удостоенный всевозможных 
почестей, Чингиз-хан взял с него слово, что он будет воздерживаться 
от охоты, за исключением того случая, если вдруг сам станет жертвой 
других охотников; и взамен подарил ему тысячу голов овец. Однако 
когда он вернулся в Алмалык, он вновь посвятил себя охоте, не в 
силах отказаться от этого развлечения; пока однажды внезапно не 
был захвачен в своих охотничьих угодьях воинами Кучлука, которые 
заковали его в цепи и повезли с собой к воротам Алмалыка. Жители 
Алмалыка заперли ворота и вступили с ними в бой. Но тем временем 
они неожиданно получили известие о прибытии монгольской армии; и 
повернули от ворот Алмалыка, и по дороге убили своего пленника.

Озар, хоть и отличался неосторожностью и безрассудством, 
однако был набожным, богобоязненным человеком и взирал на от-
шельников с благоговением. Однажды человек в суфийском оде-
янии явился к нему и произнес: «Я явился к тебе с посольством 
от Двора могущества и славы; а мое сообщение таково, что наши 
сокровища истощились. Поэтому пусть Озар окажет нам помощь, 
ссудив нас деньгами, и не посчитает правильным отказать нам». 
Озар поднялся и почтительно поклонился суфию, и слезы хлыну-
ли из его глаз. Затем он приказал одному из своих слуг прине-
сти балыш золота, который он подарил суфию, сказав: «Попроси 
прощения у своего Господина после того, как выразишь ему мое 
почтение». После этого суфи забрал золото и ушел.

После смерти Озара его сын Сугнак-тегин пользовался монар-
шим благоволением: ему была дарована должность его отца, и он 
получил в жены одну из дочерей Туши.
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А что до Арслан-хана33, то он был отослан в Кайалик и тоже 
женился на девице из царской семьи. И когда Чингиз-хан выс-
тупил против империи султана, он присоединился к нему со сво-
ими людьми и оказал ему большую помощь. Один из сыновей 
Арслан-хана еще жив. Менгу-ка’ан пожаловал ему город Узгенд34 
и в знак благодарности к его отцу высоко чтил его.

Сугнак-тегин также был отмечен милостью Чингиз-хана и ут-
вержден в должности правителя Алмалыка. По дороге домой он 
скончался. Его сын стал преемником в �51/1253–1254 году.

[XII]
// I, с. 63 Об отправлении [Чингиз] хана, покорителя мира, 

во владения султана35 и освобождение Отрара3� 

Когда осела пыль смут Кучлука и Тук-Тугана37 и беспокой-
ство, возникшее из-за них, изчезло, тогда он [Чингиз-хан] ус-
тановил ранги для сыновей и великих эмиров и нойонов тысяч, 
сотен и десятков и наставлял их и назначил оба крыла и авангард 
(своего войска) и установил “Новую Йасу”38 и в месяцы года 

33 Как отмечает Мухаммад Казвини, должно быть, отравился не 
Арслан-хан, а его сын. Он приходит к заключению, что Арслан-хан – 
это скорее наследственный титул, а не имя. “Тайная история” приводит 
несколько иную версию взаимоотношений Чингиз-хана и правителя 
Кайалика. Согласно ей, Арслан-хан явился, чтобы выразить свое почте-
ние Чингиз-хану только после того, как военачальник Хубилай выступил 
против карлуков. Тем не менее он был милостиво принят, и ему в жены 
была обещана одна из дочерей Чингиз-хана.

34 Вероятно, Узгенд/Узгент, расположенный на Сирдарье между 
Сугнаком и Джендом, но, во всяком случае, не Узгенд в Фергане (сов-
ременный Узген в Кыргызстане).

35 Под султаном имеется в виду хорезмшах Мухаммад.
3� Словоупотребление Джувайни отражает общую промонгольскую 

ориентацию его хроники. Поэтому для Джувайни взятие и разгром 
Отрара войсками Чингиз-хана являлись “освобождением”.

37 Тук-Туган – предводитель племени меркитов, разгромленных мон-
голами Чингиз-хана, которого монголы преследовали и добивали в сте-
пях Восточного Казахстана.

38 Вероятно, это сообщение Джувайни послужило основанием для 
В. А. Рязановского и других исследователей “Йасы” утверждать, что в 
1318 г. Чингиз-хан переработал свою “Йасу”. 
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�15/30 марта 1218–18 марта 1219 г. начал движение... Вперед 
он отправил группу гонцов к султану с предупреждением о сво-
ем выступлении в его сторону, которым надлежало предупредить 
[султана] о мести за то, что прежде произошло по причине убий-
ства купцов39. А тот, кто предупредил, тот уже простил40. Когда 
он прибыл к границам Кайалыга, [один] из его [Кайалыга] эмиров 
Арслан-хан первым встретил [его] с миром и покорностью и в 
страхе перед его [Чингиз-хана] карой со смирением и уничтоже-
нием перепоручил ему себя и достояние свое и, будучи отличен 
его [Чингиз-хана] благословением, он со своими людьми в числе 
сопровождающих его также выступил в путь. И прибыли к нему 
на служение из Биш-Балыга идикут41 со своим отрядом, а из 
Алмалыга – Сугнак-тегин с мужами, которые были закаленны-
ми в боях воинами, и благодаря им взросла численность (войска 
Чингиз-хана). Прежде всего они подошли к селению (касаба) 
Отрар...

//с. 74 Его [Чингиз-хана] царственный шатер разбили напро-
тив цитадели.

Султан выделил Гайр-хану пятьдесят тысяч человек внеш-
них войск42 и послал ему в подкрепление Карача-хасс-хаджиба 
с другими десятью тысячами. И укрепили они как следует 
цитадель, крепостные стены, башни города и собрали много 
военного снаряжения. И Гайр-хан внутри города занимался 
подготовкой к военным действиям, поставив воинов ко всем 
воротам. 

39 Имеется в виду убийство Инальчиком (Гайр-ханом), наместником 
хорезмшаха Мухаммада в Отраре, послов Чингиз-хана и разграбление 
их имущество, которое предшествовало нашествию монголов на Среднюю 
Азию и послужило поводом для него.

40 Пословица на арабском языке.
41 Идикут – титул правителя уйгуров, центром которых был Биш-Балык, 

город, руины которого находятся в Джунгарии, в пределах СУАР КНР.
42 Так в тексте. Бойль переводит это выражение как “пограничные 

войска”. Мы даем буквальный перевод этого термина, так как перевод 
Бойля, вероятно, не является адекватным персидскому выражению.
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И поднялся сам он к башне, поглядел на врага и кусал себе 
локти из-за необдуманного поступка своего, так как громадное 
войско и скопище людей образовало в степи море бушующее и 
воздух, наполненный ревом и криками, из-за ржания скрытых под 
латами коней и рыкания львов, облаченных в панцири:

Воздух посинел, а земля стала черной как уголь,
Возникло волнение в море под звон литавр.
Пальцем указал он на войско в степи и 
На рать, которой края не было.

И монгольское войско обложило крепость несколькими кольца-
ми. И когда собрались все войска, [Чингиз-хан] назначил каждо-
го предводителя в какую-либо сторону: старшего сына с несколь-
кими туманами отважных воинов и храбрых мужей [направил] на 
рубежи Дженда43 и Барчлыкента44, группу эмиров – в сторону 
и Ходжента, и Фанакета, а сам пошел на Бухару. Чагатайа и 
Угетайа он поставил во главе войска, которое было выделено для 
осады Отрара.

И вот когда люди [Чингиз-хана] приступили к осаде, осаж-
денные проявили рвение в боях, и их сопротивление продолжалось 
в течение пяти месяцев. Наконец, когда положение начальников 
Отрара оказалось безвыходным, Карача, то так, как он не мог 
себе представить, чтобы та сторона [монголы] пощадили его, //
с. �5 и не представлял себе лазейки, через которую можно было 
бы ускользнуть, то продолжал проявлять безграничное рвение и 
не посчитали разумным заключить мир и не дал на то согласие 
по той причине; что утверждал: “Если мы проявим неверность в 
отношении своего покровителя, т. е. султана, то как мы найдем 
оправдание своей измене и как сумеем избежать осуждения и 
проклятия мусульман?!”

Тогда Карача не стал настаивать на том своем мнении и на 
какое-то время приутих, так что когда: 

43 Джамāл ал-¬аршҝ. ал-Мулîаұāт би-ǖ-ǖурāî (История Казахстана в 
персидских источниках. Т. I). Алматы: Дайк-Пресс, 2005. C. 15�.

44 Там же. C. 155.
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Скрылось из мира светило, 
Темная ночь накинуло покрывало на
[светлый] день...45

Он с большей частью своего войска вышел из города через во-
рота Суфи-хана. Татарское войско также ночью выходило в город 
через те самые ворота, задержав Карачу до тех пор, пока восток 
не разорвал темноту, пока луч вертикальный рассвета не высеял, 
тогда доставил его с группой предводителей к царевичам, и сняли 
с них все необходимые показания и получили сведения. В конце 
концов они сказали: “Ты не проявил верность в отношении своего 
господина, несмотря на настолько стародавние права, которыми 
он обладает в отношении тебя. Не может быть желания едино-
душия от тебя и в отношении нас” – и со всеми сподвижниками 
его обрекли на степень мученической кончины. Всех развратников 
и праведников Отрара из облачающихся в покрывало и носящих 
кулах4� и чалму выгнали из города наружу, как стадо баранов и 
разграбили все, что было из тканей и товаров.

Гайр же с двадцатью тысячами отважных мужей и подобных 
львам витязей укрывался в цитадели...

[Затем] все они примирились со смертью и, отрекшись от 
жизни, группами по пятьдесят человек, по очереди, стали выхо-
дить наружу и поражать тела ударами копий и мечей.

И пока хоть в одном из них теплилась жизнь, они продолжа-
ли биться. По этой причине много из монгольского войско было 
убито. И таким вот образом в течение месяца продолжались бои 
// с. �� и длились непрерывно сражения, пока Гайр не остался 
с двумя людьми. Но он стойко продолжал отважное сопротив-
ление и не показал спины и не отвернул лица. И монгольское 
войско вышло в цитадель, окружило его на крыше. А он с двумя 

45 Многоточием обозначается в переводе пропуск стихов на арабском 
или персидском языках оригинального текста, являющихся литературной 
иллюстрацией к описываемому событию и не содержащих никакой исто-
рической информации.

4� Кулах – остроконечная шапка дервишей, колпак. Все выражение 
имеет метафорический смысл “женщины и мужчины”.
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друзьями не дал связать [себе] руки. И так как был приказ – 
взять его живым и не убить в бою, – поэтому и не пытались 
убить его.

Друзья его также подверглись мученической смерти. Не оста-
лось у него оружия. Тогда служанки стали подавать ему кирпичи 
из стены дворца. Когда не осталось и кирпичей, и охватили его 
плотным кольцом и после многих уловок и нападений, когда на 
него бросилось множество людей, загнали [его наконец] в тенета 
плена и крепко связали.

И вернулись оттуда. И из тех, кто остался в живых еще 
от меча из крестьян и ремесленников, некоторых увели в ха-
шар, а часть [увели], чтобы [занимались они] ремеслом и 
промыслом. В то время, когда Чингиз-хан прибыл из Бухары 
в Самарканд, они направились в Самарканд [также] и заста-
вили Гайра испить в Кок-Сарайе чашу бренности и облачили 
в одежду вечности.

Таковы дела высокого небосвода,
[Дарует он] одному в руки царственный кулах,
другому – петлю [на шею].

[XIII]
// 57 О походе Улуш-Иди на Дженд и о завоевании 

этого края

Завоеватель мира Чингиз-хан разослал во все края указ, со-
общающий о том, что его долг – освободить эти земли от врагов, 
и потребовал, чтобы его сопровождали амиры, представляющие 
всех его сыновей и родственников, так же как и он направлял сво-
их амиров и свои отряды в другие армии. В месяц ... он исполнил 
свое намерение и поспешил навстречу Судьбе, которую нельзя 
обмануть никакой хитростью, или Смерти, которую не отвратить 
никаким оружием.
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Прежде всего, приблизившись к городу Сугнаку47, располо-
женному по обе стороны реки неподалеку от Дженда, он отправил 
вперед Хасан-хаджжи48 как своего посланника. Хасан-хаджжи, 
будучи купцом, давно состоял на службе у завоевывающего мир 
императора и был в числе его приближенных. Передав послание, 
он, на правах знакомого и родича жителей города, должен был 
дать им совет покориться, чтобы сохранить в неприкосновенности 
свои жизнь и имущество. Вступив в город, он зачитал указ, но не 
успел произнести слова вразумления, как головорезы, мерзавцы и 
негодяи (шариран ва аубаш ва рунуд), собравшиеся со всего города, 
подняли шум и с криками «Аллах акбар!» предали его смерти; 
выдавая свой поступок за священную войну и желая получить 
большое вознаграждение за убийство этого мусульманина; в то 
время как в действительности этим нападением они показали свою 
слабость, и это насилие стало причиной смерти всех. «Когда прихо-
дит назначенное время, верблюд склоняется над ямой с водой».

Когда Улуш-Иди получил это известие, он повернул свои зна-
мена против Сугнака и, воспламененный огнем гнева, бился без 
отдыха от рассвета до заката. Семь дней сражались они под его 
началом и взяли город штурмом, закрыв двери прощения и мило-
сердия, и, мстя за жизнь одного-единственного человека, вычерк-
нули из книги жизни почти всех его жителей.

Управление городом было поручено сыну убитого Хасан-хадж-
жи, с тем чтобы тот мог собрать вместе уцелевших, которые все еще 
прятались по углам. Выступив оттуда, монголы захватили Узгенд49 и 
Барджлык-Кент, там не было всеобщего избиения, потому что насе-
ление сильно не сопротивлялось. Затем они двинулись на Ашнас50, 

47 Син-каф-нун-алиф-каф. Развалины Сугнака, или Сыгнака, известные 
как Сунак-курган, находятся в шести или семи милях к северу от почтовой 
станции Тумен-Арык в Казахстане. См.: Barthold. Turkestan. Р. 179.

48 В. В. Бартольд уже высказал предположение, что Хасан-хаджжи, 
вероятно, не кто иной, как Асан, торговец-мусульманин, которого мон-
голы встретили у Балчжуны.

49 Точное месторасположение Узгенда неизвестно: возможно, он на-
ходился в горах Каратау. См. Barthold. Turkestan. Р. 179.

50 Алиф-шин-нун-алиф-син. Развалины Ашнаса, известные как Асанас, 
находятся на левом берегу Сирдарьи, в 17 милях (27 км) от береговой 
линии и в 20 (32 км) – от почтовой станции Бер-Казан. См.: Barthold. 
Turkestan. Р. 170, прим. 4.
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гарнизон которого, состоявший по большей части из отъявленных 
мерзавцев и негодяев (рунуд ва аубаш), сражался очень храбро, так 
что большая его часть погибла мученической смертью.

Когда известие об этом достигло Дженда, Кутлук-хан, глав-
нокомандующий, с большой армией, выделенной султаном для 
защиты этого края, согласно поговорке «тот, кто унес свою голову, 
уже богат», поднялся, как подобает мужу51, и, показав свою спину 
и обратив лицо к дороге, ночью переправился через реку и через 
пустыню направился в сторону Хорезма. Когда монголы узнали 
о его уходе и об оставлении Дженда его войсками, они направили 
Чин-Тимура52 с посольством к жителям города. Тот произнес 
слова примирения, но предостерег их от проявления враждебности. 
Так как в Дженде не было единого вождя или правителя, каждый 
человек высказывал то, что ему казалось разумным и правиль-
ным. Простолюдины учинили беспорядки и хотели заставить Чин-
Тимура, подобно Хасану53, испить горькую чашу. Чин-Тимур, 
разгадав их намерения, словами, исполненными проницательности, 
находчивости, доброты и умиротворения, охладил их пыл, напом-
нив о том, что случилось в Сугнаке, и о судьбе тех, кто убил 
Хасан-хаджжи; и он заключил с ними договор, пообещав, что не 
позволит неприятельской армии вторгнуться в Дженд. Жители 
были довольны советом и договором и не причинили ему никакого 
вреда. Возвратившись к Улуш-Иди, он рассказал о том, что ему 
пришлось испытать, о покушении на его жизнь и о том, как он 

51 Это выражение использовано иронически.
52 Джим-нун-та’-мим-вав-ра’. Чин-Тимур – тюркское имя, означающее 

«настоящее железо» – от чин – настоящий и темур – железо. Ср. с 
именем Эдгу-Темур – «доброе железо», а также с составными именами, 
содержащими элемент болад – сталь: Кул-Болат («славная сталь») и 
Менгу-Болад («вечная сталь»). В одном месте Рашид ад-дин утверждает 
(пер. А. А. Хетагурова. Сб. летописей. М., 1952. С. 141), что тот при-
надлежал к племени онгутов; в другом (Blochet E. Djami et-Tevarikh. 
London, 1912. Р. 37 / Gibb Memorial Series, Old Series, XVIII) – вос-
производит слова Джувайни о том, что он был кара-китайем. Бартольд 
(Barthold. Turkestan. Р. 415, прим. 1) считает, что он, возможно, обучал-
ся у кара-китайев или был кара-китайем, живущим среди онгутов. Его 
дальнейшую историю см. ниже.

53 Т. е. одновременно подобно Хасану-хаджжи и Хасану, сыну ‘Али, 
который был отравлен одной из своих жен.
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избежал смерти с помощью лести и кротких речей, а также описал 
слабость и бессилие этих людей, их несогласие в словах и чув-
ствах. По этой причине, несмотря на то, что монгольская армия 
намеревалась отдохнуть в Каракуме54 и не собиралась нападать 
на Дженд, они повернули своих лошадей в ту сторону и стали 
готовиться к захвату города. Четвертого дня месяца сафар �1�/21 
апреля 1219 г. они остановились перед Джендом, и солдаты на-
чали засыпать рвы и устанавливать на этом месте стенобитные 
орудия, катапульты и штурмовые лестницы. Обитатели города не 
делали никаких приготовлений к бою, они лишь заперли городские 
ворота и уселись на городской стене, как зрители на празднике. 
А так как большая часть жителей никогда не принимала участия в 
военных действиях, то они дивились занятиям монголов и говори-
ли: «Разве возможно взобраться на крепостные стены?» Однако 
когда мосты были построены и монголы приставили лестницы к 
стенам крепости, они вынуждены были действовать и начали стре-
лять из катапульты; но тяжелый камень, падая на землю, вдре-
безги разбил железное кольцо, с помощью которого ее приводили 
в действие. Монголы быстро взобрались со всех сторон на стены 
и открыли городские ворота. Ни с одной стороны не был убит ни 
один человек. Избежав битвы, монголы вывели жителей из города 
и возложили на их головы руку милосердия, сохранив им жизнь; 
однако небольшое количество тех, кто был дерзок с Чин-Тимуром, 
были убиты. Пока грабили город, жителей удерживали на равнине 
девять дней и ночей. Затем они назначили ‘Али-хваджа правителем 
города и доверили благополучие этого края его попечению. ‘Али-
хваджа был уроженцем Гудждувана55, что близ Бухары, и поступил 
на службу к монголам задолго до того, как они обрели могущество. 
Он прочно утвердился в этой должности и пользовался большим 
уважением; и находился на этом посту до тех пор, пока из Дворца 
Судьбы не был получен указ смерти о его отставке.

54 В тексте приводится форма Каф-ра’-алиф-каф-ра’-вав-мим, т. е. 
Каракорум, но в части II, с. 101 (Barthold. Turkestan. Р. 2�0), где он назы-
вается «местом обитания канглы», Мухаммад Казвини использует фор-
му Каф-ра’-алиф-каф-мим и идентифицирует его как пустыню Каракум, 
расположенную к северо-востоку от Аральского моря (не путать с дру-
гим Каракумом, расположенным между Хивой и Мервом).

55 Каф-джим-дал-вав-алиф-нун, а не Каф-ра’-дал-вав-алиф-нун, как в 
тексте. Современный Гиждуван в Узбекистане.
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К городу Кенту5� направился военачальник с одним туменом 
войска. Он захватил город и оставил там шихна.

А что до Улуш-Иди, то он отправился в Каракум.
Отряду туркменских кочевников57 численностью около десяти 

человек во главе с Тайнал-нойоном58 было приказано двигаться 
к Хорезму. Через несколько дней пути их несчастливая звез-
да стала вынуждать и подстрекать их убить монгола, которого 
Тайнал поставил над ними вместо себя, и поднять мятеж. Тайнал, 
двигавшийся впереди, вынужден был вернуться, чтобы погасить 
пламя беспорядков и подстрекательств, и убил большую их часть. 
Некоторые чудом уцелели и совместно с другой армией достигли 
Мерва и Амуйи59, где их число сильно увеличилось, о чем мы 
расскажем особо, если будет угодно Всевышнему!

5� Т. е. Йанги-Кент (так же как и в соответствующем отрывке у 
Рашид ад-дина. Сборник летописей. М., 1952. С. 200), в переводе с 
тюркского новый город; Йанкинт (Iankint) у Карпини. Его развалины, 
известные также как Джанкент, лежат «к югу от Сирдарьи, примерно 
в трех милях от бывшей хивинской крепости Джан-Кал‘а, в 15 милях 
(24 км) от Казалинска» (Barthold. Turkestan. Р. 415–41�).

57 Туркмены (на персидском языке туркман, на тюркском – туркмен) 
ранее назывались огузами. Сельджуки и позднее ‘османы также относи-
лись к этой группе тюркской языковой семьи. Этот этноним, согласно 
Дени (Deny), означает что-то вроде Turk pur sang. См.: Minorsky. Hudud. 
Р. 311.

58 Та’-алиф-йа’-нун-алиф-лам. Этот Тайнал-нойон, вероятно, то же 
самое, что Тенал-нуин (T’enal Nuin). См. Cleaves F. W. The Mongolian 
Names and Terms // Harvard Journal of Asiatic Studies, 1� (1953). Р. 430. 
Тем не менее это имя, вероятно, можно прочитать и как Байнал и иден-
тифицировать его с Беналом, который сопровождал Чормагуна в Алба-
нию и Грузию. См.: Cleaves. The Mongolian. Р. 415–41�.

59 Амуйа, больше известный как Амул (не путать с Амулом в 
Мазандаране), располагался на левом берегу реки Амударьи, примерно 
в 120 милях (192 км) к северо-востоку от Мерва. См.: Le Strange. The 
Lands of the Eastern Caliphate. Cambridge, 1905. Р. 403–404. Это сов-
ременный Чарджоу в Туркменистане.
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[VIII]
// 245 О том, как султан вернулся во второй раз, чтобы 

вступить в войну с гурханом

Во время отсутствия султана в Хорезме несколько уцелевших 
в землях Дженда сторонников Кадыр-хана стали дышать возду-
хом мятежа. По этой причине султан не задержался в Хорезме, а 
выступил в Дженд, чтобы вскрыть нарывы их жизни, в то время 
как султан ‘Усман остался, чтобы закончить свадебный пир.

После того как султан уничтожил мятежников, стало известно, 
что войско кара-китайев прибыло к воротам Самарканда и осади-
ло город. Султан направился туда из Дженда, одновременно пос-
лал гонцов во все концы своего королевства, собрал имевшиеся у 
него повсюду войска и набрал рекрутов во всех своих землях. Тем 
временем он проследовал к Самарканду, где войско кара-китайев 
уже некоторое время стояло лагерем на берегу реки у городских 
ворот. Семьдесят раз они вступали в бой и каждый раз терпели 
поражение, а армия ислама побеждала, за исключением одного 
случая, когда они одержали победу и загнали войско Самарканда 
в город. Тогда они увидели, что ничего не достигнут, если будут 
продолжать сражение, и вскоре их положение станет отчаянным, 
так как нельзя вернуть хлеб, упавший в воду. Более того, из одно-
го места пришло сообщение о приближении султана, а из другого 
– о завоеваниях Кучлук-хана. Поэтому под предлогом перемирия 
они отступили.

Когда султан прибыл в Самарканд, туда со всех сторон по-
дошли войска, и он удалился из города. Тем временем правитель 
Игнака�0, считавший, что мусульманин слаб духом, поскольку 
проявляет милосердие к лицемерам и мятежникам, отказался ис-
полнять свой долг, хотя султан несколько раз призывал его к 
повиновению и ободрял соблазнительными обещаниями, но он ук-
репился в своей цитадели, шайтан вдохнул ветер гордыни в его 
голову. Султан отправил один полк от своего войска – нет, одну 

�0 Алиф-гайн-нун-алиф-каф. Игнак, или Йигнак, согласно Йакуту, – го-
род в Туркестане, подчиненный Банакату. Бартольд (Barthold. Turkestan. 
Р. 35�) идентифицирует его с Йуганком, поселением неподалеку от 
Самарканда (там же. Р. 133).
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волну бушующего моря, – который, прибыв туда, через некоторое 
время выгнал правителя из крепости и в цепях и оковах отправил 
к султану.

Вскоре султан услыхал о победах Кучлука над кара-китайа-
ми и стал строить честолюбивые планы. К нему тайно прибыли 
посланники Кучлука, и между ними было заключено соглашение 
о том, чтобы, прежде всего, уничтожить гурхана: если победу 
над ним одержит султан, он получит все земли до Хотана и 
Кашгара, а если победителем станет Кучлук, ему отойдет все до 
реки Фанакат. После того как они достигли этого соглашения, 
Кучлук один раз одержал победу, а в другой – был побежден, 
как говорилось в главе о кара-китайах�1. Султан продвинулся за 
Самарканд, а гурхан, получив известие об этом, также занялся 
приготовлениями. Когда войска подошли близко друг к другу, 
исфахбад Кабуд-Джамы�2 и Торт-Аба, баскак�3 Самарканда, всту-
пили в заговор против султана и тайно отправили посланника к 
гурхану, чтобы сообщить, что в день битвы они со своими вой-
сками покинут султана, при условии, что после победы гурхана 
Хорезм достанется Торт-Абе, а Хорасан – исфахбаду. В ответ 
гурхан пообещал им вдвое против того, что они просили. И войска 
встали лицом к лицу, и выстрелы последовали один за другим [с 
обеих сторон]. Левое крыло кара-китайев атаковало правое крыло 
войска султана, и, согласно своему обещанию, Торт-Аба и исфах-
бад покинули поле боя, и их полки также удалились от центра. 
В то самое время правое крыло войска султана нанесло поражение 
левому флангу гурхана, обратив их в бегство. Центры двух армий 
настолько смешались, что нельзя было различить, где победитель, 

�1 В настоящей главе [главе X] фактически нет никаких упоминаний 
о первом и втором походах Кучлука против гурхана, которые рассмат-
риваются лишь, см.: Чингисхан. История завоевателя мира. Ч. 1. С. 41, 
47–48.

�2 Район Кабуд-Джамы, в настоящее время называемый Хаджжилар, 
располагается далеко на север от Гургана (Астарабада). См.: Rabino H. L. 
Mazandarаn and Astarаbаd. London, 1928. Р. 84 (Gibb Memorial Series, 
New Series, II).

�3 Торт-Аба был назначен представителем султана Мухаммада у 
султана Самарканда (Чингисхан. С. 240), затем он описывается как 
шихна Самарканда (C. 245), а здесь называется баскаком.
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а где побежденный, и обе стороны принялись грабить и разорять, 
а потом бросились бежать. А у султана было обыкновение в день 
сражения облачаться в одежду своего противника. Более того, 
несколько человек из его свиты в то время, когда войска смеша-
лись, оказались в армии кара-китайев. В течение нескольких дней 
султан, неузнанный, находился среди чужеземцев, пока, воспользо-
вавшись представившейся возможностью, не повернул поводья и 
добрался до реки у Фанаката. Его появление воодушевило армию. 
Когда распространилось известие о его исчезновении, все выска-
зывали свои собственные догадки. Одни говорили, что он нахо-
дился в плену во вражеском войске, другие – что убит, но никто 
не знал правды. Поэтому во все концы были отправлены послан-
ники с радостным известием, и повсюду разосланы грамоты. Тем 
временем султан вернулся в Хорезм и вновь начал готовиться к 
войне и сражению.

[X]
// 249 О ханах Кара-Китайа�4, их возвышении и гибели

Первоначальным местом их обитания был Китай, где они поль-
зовались властью и влиянием. В силу каких-то непреодолимых 
обстоятельств их изгнали из своей страны и им пришлось пере-
нести все тяготы переезда, неоднократно подвергаясь опасностям. 
Своего князя и вождя они называют гурхан, т. е. хан ханов. Когда 
он�5 покинул Китай, его сопровождали 80 человек из числа членов 
его семьи и свиты��, однако согласно другому сказанию, у него 

�4 О значении этого источника для изучения истории государст-
ва Западное Ляо (1125–1218) см.: Пиков Г. Г. Западные кидани. 
Новосибирск: Изд-во Новосибирского университета, 1989. С. 35–3�.

�5 Т. е. гурхан Е-лю Та-ши (1124–1143).
�� Дословно «80 человек из его племени и его свиты». Смысл этих 

слов не вполне ясен. Они могут означать как «80 последователей, пред-
ставителей его племени и других племен», так и 80 последователей из его 
племени и (помимо этого) из других племен». Первая версия кажется бо-
лее правдоподобной, поскольку число 80 скорее всего относится ко всей 
его свите, а не к какой-то ее части. Однако такой вывод нельзя считать 
окончательным. Вторая версия предполагает существование других пос-
ледователей помимо 80 соплеменников, и, следовательно, общее их число 
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было много последователей�7. Когда они достигли страны кирги-
зов, они напали на племена, обитающие в тех краях, которые, в 
свою очередь, досаждали кара-китайам. Оттуда они отправились 
дальше и шли, пока не достигли Эмиля, где построили город, 
следы которого сохранились и до сих пор. Здесь вокруг гурхана 
собралось великое множество тюрок и племен, – их число достиг-
ло 40 тысяч семей. Но здесь они не могли оставаться и поэтому 
отправились дальше, пока не пришли в область Баласакун, кото-
рую монголы теперь называют Гузбалык�8. Правителем той стра-
ны был человек, который вел свой род от Афрасийаба, но не имел 
никакой силы или влияния. Карлуки�9 и тюрки-канглы, жившие 
в тех краях, перестали ему подчиняться и часто досаждали ему 
набегами на его сторонников и скот, занимаясь грабежами. Этот 
человек, который был правителем, но был неспособен сдерживать 
их отражать набеги. Услышав о появлении гурхана и его последо-
вателей и об их огромной численности, он отправил к нему гонцов, 
чтобы сообщить ему о своем бессилии и о могуществе и злобности 
канглы и карлуков. Просил их прибыть в столицу, чтобы мог пе-
редать ему власть над всем его государством и тем самым осво-
бодить себя от забот этого мира. Гурхан проследовал в Баласакун 

возрастает до двух сотен, как утверждается в Ляо-ши (Wittfogel K. A. and 
Feng Chia-Sheng. History of Chinese Society: Liao (907–1125). Philadelphia, 
1949. Р. �31, прим. 1�).

�7 «Две версии, которые приводит Джувайни, кажутся взаимоисклю-
чающими. Однако обе кажутся логичными, если взглянуть на китайский 
источник, в котором утверждается, Е-лю Та-ши достиг Котуна с неболь-
шим отрядом своих сторонников, и за время его пребывания в северном 
лагере к этому ядру примкнули многочисленные новые войска. Вскоре у 
него было уже «десять тысяч боевых лошадей»... Версии Джувайни, на 
первый взгляд противоречивые, возможно, относятся к двум различным 
периодам военной карьеры Е-лю Та-ши, которые мусульманский исто-
рик, писавший через сто лет после этих событий, не сумел различить» 
(Wittfogel/Feng Chia-Sheng. History. Р. �31, прим. 17).

�8 Джим-зайн Ба’-алиф-лам-йа’-гайн вместо Джим-ра’ Ба’-алиф-лам-
йа’-гайн в тексте. В китайском источнике мы находим более ранний ва-
риант этого названия – Куз-Орду. См.: Wittfogel/Feng Chia-Sheng. History. 
Р. 538.

�9 Каф-ра’-лам-йа’-гайн. Обычное название – карлуги (каф-ра’-лам-гаф).
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и беспрепятственно взошел на трон. От потомка Афрасийаба он 
заимствовал титул хана, а ему дал имя илиг-туркмен70.

Затем он направил шихна во все области от Кам-Кемчика71 
до Барсхана72 и от Тараза до Йафинча73. Когда прошло не-
которое время и его народ стал благоденствовать, а скот раз-
жирел, он покорил канглы и, отправив войска в Кашгар и 
Хотан, завоевал также и те области. Вслед за этим он на-
правил армию в страну киргизов, чтобы отомстить за то, как 
они с ним обошлись. Он также завоевал Бешбалык и оттуда 
послал войско в Фергану и Мавараннахр, и эти страны также 
покорились ему, а султаны Мавараннахра – предки султана 
‘Усмана – признали его своим повелителем. После того как 
он одержал эти победы, и войско воодушевилось ими, и чис-
ло его конников и лошадей умножилось, он отправил своего 
главнокомандующего Ербуза в Хорезм, где тот разграбил се-
ления и устроил великую резню. Атсиз, хорезм-шах, направил 
к нему посланника, согласился подчиниться гурхану и платить 
ему дань в размере трех тысяч золотых динаров, которые он и 
стал выплачивать каждый год товарами или скотом. Заключив 
мир на этих условиях, Ербуз вернулся домой. Вскоре после 
этого гурхан умер, и на трон взошла его жена Куйанг74, кото-

70 Алиф-йа’-лам-каф та’-ра’-каф-мим-алиф-нун вместо Алиф-йа’-лам-
каф та’-ра’-каф-алиф-нун в тексте, согласно предположению Бартольда 
(Barthold. Turkestan. Р. 333). Возможно, эту фразу следует читать 
таким образом: илиг-и туркан – «илиг тюрок». См.: Marquart J. Über das 
Volkstum der Komanen. Berlin, 1914. S. 1�4.

71 Т. е. верховьев Енисея.
72 Ба’-алиф-ра’-син ха’-алиф-нун вместо Ба’-алиф-ра’-син-ра’-ха’-

алиф-нун в тексте. Вероятно, Верхний Барсхан, располагавшийся к югу 
от Иссык-Куля, «скорее всего, неподалеку от современного Караколя». 
См.: Minorsky. Hudud. Р. 292–293.

73 Йа’-алиф-фа’-нун-джим вместо Йа’-алиф-мим-нун-ха’ в текс-
те. Согласно Кашгари, «город вблизи Или» (Atalay. Divanü. Vol. III. 
Р. 375), а также название реки (Atalay. Divanü. Vol. I. Р. 59), который 
Минорский (Minorsky. Hudud. Р. 27�) склонен отождествлять с Кара-
Талом, впадающим в озеро Балхаш севернее Или.

74 Каф-вав-йа’-нун-каф. Т’а-пу-йен (1144–1150), носившая почетный 
титул императрицы Кан-тьен, носившей титул Хсиен-чинг. См.: Wittfogel / 
Feng Chia-Sheng. History. Р. �21, �43. Куйанг, скорее всего, идентично 
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рая стала его наследницей, начала отдавать приказания. Весь 
народ подчинялся ей до той поры, пока ею не овладело чув-
ственное желание и она не была убита вместе с тем, кто был ее 
сообщником75. Преемником гурхана был избран один из двух 
его братьев7�, которые были еще живы. Другой брат пытался 
захватить королевство, но был устранен. Еще один брат укре-
пил свое положение, назначив каждому должность и повсюду 
разослав шихна.

Когда Атсиза сменил его сын Текиш, последний продолжал 
платить установленный размер дани и всячески пытался угодить 
гурхану. Когда он лежал на смертном одре, он наказал своим сы-
новьям не идти против гурхана и не нарушать соглашения, которое 
было достигнуто, поскольку «он есть великая стена, за которой 
находятся ужасные враги».

Когда на трон взошел султан Мухаммад, он еще какое-то 
время продолжал платить дань, и ничто не омрачало их дружбу. 
Так, когда Шихаб ад-дин из Гура напал на султана, гурхан пос-
лал ему на помощь силы, насчитывающие десять тысяч человек. 
Они вступили в сражение у Андхуда, и гуридское войско было 
обращено в бегство. Однако тщеславие султана было так велико, 
что он и повелителя планет почитал меньше своего балдахина, 
и не желал больше платить подушную подать и дань гурхану, 
задолжав за два или три года, и не торопился выполнять свои 
обязательства. В конце концов гурхан прислал к нему Махмуда 

монгольскому слову гуйанг, от китайского kuo-wang (принц королевства). 
См. Pelliot P., Hambis L. Histoire des campagnes de Gengis Khan. Leiden, 
1951. P. 221, 3�2–3�4.

75 Здесь Джувайни спутал вдову Е-лю Та-ши с его дочерью Пу-
су-ван. Ее любовником был ее зять Сяо Пу-ку-чи. См.: Wittfogel/Feng 
Chia-Sheng. History. Р. �4�.

7� Эти два брата в действительности, скорее всего, были сыновьями 
императора Йи-ли (1151–11�3), который, согласно Ляо-ши, оставил указа-
ние о том, что ему должна наследовать его младшая сестра, поскольку его 
сын, т. е., очевидно, его старший сын, еще не вышел из нежного возраста. 
Однако после смерти Пу-су-ван на трон взошел младший сын Йи-ли. Из 
рассказа Джувайни следует, что старший брат предпринял попытку отстоять 
свои права. См. Wittfogel / Feng Chia-Sheng. History. Р. �44. Младшего брата 
звали Чи-лу-ку, и он был последним гурханом (1178–1211).
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Та’и/Тай77, своего главного везира, чтобы потребовать у него все, 
что ему причиталось. Когда тот прибыл в Хорезм, привезя с 
собой довольно резко написанное послание, султан готовился к 
походу против кифчаков и не хотел давать грубый ответ и тем 
самым нарушить приказ своего отца. Тем более что он должен 
был на некоторое время покинуть свое королевство, и было бы 
нежелательно, чтобы китаи воспользовались этой возможностью 
и совершили нападение. С другой стороны, он считал позором 
мириться со своим положением данника. Именно поэтому в своем 
ответе он не сказал ни доброго, ни злого, поручив своей матери, 
Теркен-хатун, уладить дело, а сам отбыл.

Теркен-хатун приказала принять посланников гурхана с ве-
ликими почестями и обошлась с ними очень любезно и полностью 
выплатила дань за тот год. Она велела нескольким вельможам 
своего двора проводить Махмуда Та’и к гурхану и извиниться за 
задержку платежа, подтвердив, что султан все еще считает себя 
связанным обязательствами подчинения и покорности. Махмуд 
Та’и заметил тщеславие и неповиновение султана и то, что он 
считал свое положение слишком высоким, чтобы унижаться и пре-
смыкаться перед кем-либо из смертных или мириться с чем-либо. 
Всех монархов мира он считал своими слугами, а саму форту-
ну – своей служанкой.

В бою я – разъяренный лев, и дротики – мои клыки,
а мечи – когти. 
Время – мой раб, а щедрость – моя пленница,
земля – мое жилище, а люди на ней – мои гости.

Махмуд Та’и изложил все эти обстоятельства гурхану и сказал: 
«Султан неискренен и более не заплатит дань». Гурхан со своей 
стороны не оказал посланникам султана особых почестей и не уде-
лил им большого внимания.

Когда султан с триумфом вернулся из похода против кифчаков 
в Хорезм, столицу своего королевства, он начал строить планы 
завоевания Мавараннахра, направив войско в Бухару, рассылая 

77 Тай (та’-алиф-йа’) могло означать либо – дядя со стороны матери 
(Houtsma M. T. Ein tuerkisch-arabisches Glossar. Leiden, 1894. S. 83), либо 
жеребенок (там же); второе слово часто встречается в составных именах.
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повсюду секретные послания и раздавая всем обещания. Особенно 
стараясь убедить султана ‘Усмана. Всем уже надоело долгое прав-
ление гурхана, все невзлюбили его чиновников по сбору налогов 
(мансубан-и ‘уммал) и местных правителей (мукаллидан-и а‘мал), 
которые, в противоположность своим прежним обычаям, стали 
чинить беззаконие и притеснения. И потому все с воодушевлением 
и радостью приняли предложение султана. Султан повернул от 
Бухары назад с условием, что вернется на следующий год, чтобы 
напасть на гурхана.

А на востоке амиры гурхана также стали дышать воздухом 
мятежа. В то время Кучлук находился при гурхане и не мог, как 
он того желал, открыто пойти против него. Узнав о том, что уда-
ча изменила ему и королевство его зашаталось, он стал просить 
разрешения вернуться и собрать рассеянные повсюду остатки его 
войск, чтобы прийти ему на помощь. Эта отговорка пришлась 
по нраву гурхану, и он поверил его словам, которые исходили 
из источника лжи и из глубин неправедности. Он одарил его па-
радными одеждами и пожаловал ему титул Кучлук-хана78. Когда 
тот уехал, гурхан пожалел, что отпустил его –

И он стал, сожалеть, когда сожаления были бесполезны.

Он послал за местными правителями, которые были его амира-
ми и доверенными лицами, такими, как ‘Усман и другие. Султан 
‘Усман просил в жены дочь гурхана, но получил отказ. Поэтому он 
был обижен на него и не подчинился приказу. Вместо этого он от-
правил посыльного к султану Мухаммаду, заявив о своей верности 
ему. Он прочел хутбу и отчеканил монеты в Самарканде в честь 
султана и открыто восстал против гурхана. Когда известие об этом 
дошли до последнего, он собрал тридцать тысяч человек и послал 
их войной на султана ‘Усмана. Он вновь завоевал Самарканд, но 
не причинил ему большого вреда, так как считал его своим сокро-
вищем. Но когда Кучлук собрал силы в более отдаленных областях 
и стал нападать на его земли и разорять их, он отвел свои войска 
от Самарканда и послал их против него. Узнав о смуте, устро-
енной Кучлуком, и о том, что гурхан послал свои войска, чтобы 
разбить и изгнать его, султан воспользовался этой возможностью 
и отправился в Самарканд. Султан султанов вышел навстречу ему 

78 Houtsma. Ein tuеrkisch. S. 41.
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и передал королевство Самарканд в его руки. Оттуда они вместе 
выступили против гурхана и наконец пришли к Таразу, где нахо-
дился Тайангу с огромной армией. Он также собрал свое войско и 
вышел, чтобы вступить в бой. Когда два войска стали друг против 
друга, обе стороны перешли в наступление, и правое крыло каждой 
армии смяло противостоящее ему левое крыло неприятеля, после 
чего обе стороны отвели войска. Вслед за этим армия гурхана отсту-
пила, а Тайангу был взят в плен, и султан также отступил. Когда 
они ушли, войско кара-китайев стало грабить и разорять города, 
деревни, убивать их жителей. Когда кара-китаи появились перед 
Баласакуном, жители города, решившие, что этот край должен 
быть завоеван султаном, отказались впустить их; более того, они 
вступили с ними в бой и отчаянно сражались в течение шестнадцати 
дней, думая, что султан преследует их по пятам. Махмуд Та’и и 
амиры пытались договориться с ними и увещевали их, но они им 
так и не поверили. Наконец войско кара-китайев, располагавшееся 
по всем сторонам, открытым для нападения, было собрано вместе, 
погнало слонов, которых захватили у султана, на городские воро-
та, разрушив их. Далее их войска, подошедшие со всех сторон, 
вступили в город, и взяв в руки мечи, не пощадили никого. Три 
дня и три ночи они избивали жителей, и среди убитых насчиты-
валось сорок семь тысяч знатных горожан, а войско гурхана вооду-
шевилось от огромного количества добычи. Сокровищницы хана в 
то время опустели, частично из-за воровства, а также после уплаты 
жалований и вознаграждений. Махмуд Тай, опасаясь, что алчный 
взгляд может упасть на его собственные богатства, превосходившие 
сокровища Каруна, предложил вновь собрать деньги для тайной 
казны, которую войско захватило у Кучлука. Амиры, услышав об 
этом намерении, разволновались, стали упираться, дыша воздухом 
независимости и мятежа. Тем временем Кучлук вновь приготовился 
действовать, и когда он услышал, что гурхан разъединен со своей 
армией, что города и деревни страдали от притеснения, а большая 
часть войска отдалилась от него, он вновь воспользовался пред-
ставившейся возможностью и, обрушившись на них, как молния 
из тучи, захватил врасплох. И сказал Господь Всемогущий: «Разве 
ты не видел, что мы послали диаволов против неверных, чтобы они их 
усиленно подстрекали?»79. Все его войско рассеялось и было далеко, 

79 Коран, 19: 8�.
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и поскольку у него не было иного выбора, он попытался засвидетель-
ствовать ему свое почтение и был готов унизиться перед ним, но 
Кучлук не допустил этого и оказал ему почтение, отнесясь к нему 
как к своему отцу и пощадив его чувства. А гурхан сосватал для 
себя дочь одного могущественного амира, которая своей красотой 
вызывала зависть у Венеры и Юпитера. Когда он стал подчиняться 
Кучлуку, последний забрал у него ту девушку для себя. Спустя год 
или два гурхан скончался80, и ветер той династии утих после того, 
как она благополучно и счастливо правила в течение трех карнов и 
пяти лет81, в течение которых никакая беда не коснулась подола их 
удачи. Но когда пришло время ее упадка и заката, тот, кто был 
узником в темнице, стал повелителем хана того народа, а гурхан 
получил могилу вместо жилища, и весь его народ пришел в смяте-
ние и отчаяние.

Когда пришло время, от того королевства не осталось следа;
и вся эта пышность была ни к чему. 
Когда она есть, это дар, когда исчезает – боль;
лучше не иметь ничего, чем такое богатство.

И сказал Господь Всемогущий: «[Их наказание] подобно на-
казанию, которому подвергся род Фир‘ауна и те, что жили до них. 
Они отринули знамения своего Господа, и Мы погубили их за грехи и 
потопили род Фир‘ауна. И все они были нечестивцами»82.

80 Чи-лу-ку был низложен Кучлуком в 1211 г. и умер в 1213 г. 
Wittfogel/Feng Chia-Sheng. History. P. �52 и �53.

81 В списке D: си карн ва пандж сал. В тексте, как и в списке A, си 
карн ва навад-у пандж сал, т. е., вероятно, «три карна (= девяносто) и 
пять лет». У Рашид ад-дина (Березин. Сб. летописей, 1888. XV, 80) мы 
видим ту же форму, что и в списке D. Смирнова дает перевод «триста 
пять лет», вероятно, основываясь на современном значении слова карн – 
«столетие». Об использовании слова карн в значении «тридцатилетний 
период» см.: Minovi/Minorsky. Nasir. P. 7�0, 772. В действительности 
эта династия (1124–1213) правила даже менее 95 лет – 89 солнечных 
лет, или 92 лунных года.

82 Коран, 8: 5�.
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[XXII]
// 330 О матери султана Теркен-хатун

Ее род принадлежал к тюркским племенам, называемым 
канглы83, и Теркен, по причине своего происхождения, покро-
вительствовала тюркам84, которые при ее жизни занимали гос-
подствующее положение. Их называли ‘аджами85, и жалость и 
сочувствие были неведомы их сердцам. Там, где они проходили, 
от страны оставались руины, и люди искали убежища в своих ци-
таделях. И в самом деле, именно их бессердечие, жестокость и 
злоба8� привели к падению династии султана.

Народ, который считает пять молитв излишними 
и проливает кровь паломников в Святой земле87.

Теркен-хатун имела собственный отдельный двор и государс-
твенных чиновников и имела в своем распоряжении собственные 
денежные доходы и земельные владения. Тем не менее ее власть 
распространялась и на султана, его казну, высших офицеров и чи-
новников. Она устраивала тайные пирушки, и именно из-за нее 
были свергнуты многие старые дома. Всякий раз, когда были за-
воеваны новое королевство или новая страна, и когда правители тех 
королевств доставлялись в Хорезм как заложники, она приказывала 

83 Джузджани (Raverty. The Tabaqat-i Nasiri. P. 240) утверждает, что 
она была дочерью кипчакского хана, в то время как согласно Насави (trad. 
Houdas O. Histoire de Sultan Djelal ed-Din Mankobirti. Paris, 1891–1895. 
2 vols. P. 44, 72) она принадлежала к байаутам – ветви племени йемек. 
О связях между племенами йемек (ранее назывались кимек), кипчаками 
и канглы, «une des questions les plus obscures de l’histoire de l’Asie cen-
trale» (Pelliot/Hambis. Histoire. P. 95), см.: Minorsky. Hudud. P. 304–310 и 
315–317. О монгольском племени байаутов, ветвью которых, как считает 
Маркварт (Marquart. Über das Volkstum der Komanen. S. 171), могли быть 
йемек-байауты, см.: Pelliot/Hambis. Histoire. P. 82–89.

84 Здесь игра слов – «визуальный» каламбур в оригинале, 
поскольку и Теркен/Терген, и Туркан (тюрки) имееют написание 
Та’-ра‘-каф-алиф-нун.

85 Т. е. варвары, в том смысле, который вкладывали греки.
8� На-паки, дословно: нечистота. Возможно, имеются в виду их язы-

ческие верования. Ср. со стихотворением ниже.
87 Из касыды ал-Мутанабби, с некоторыми изменениями.
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бросить их ночью в реку88, чтобы империи ее сына не угрожали со-
перники и чтобы фонтан его власти оставался незамутненным. Она 
не понимала, что Всемогущий Господь карает не только в этом 
мире, но знает, как покарать и воздать в мире грядущем.

Что бы ты ни делал, жестокий мир напишет на тебе острым 
пером: «Притеснение».

Султан, переправившись у Термеза через реку, послал гонца в 
Хорезм с приказанием, чтобы его мать с остальным гаремом отпра-
вилась в Мазандаран, где бы они могли укрыться в крепостях, там 
расположенных. Повинуясь приказу сына, она покинула Хорезм, 
взяв с собой мальчиков, своих внуков, и женщин. В Хорезме она 
оставила войска и главных ханов. Перед своим отъездом приказала 
бросить в реку Амударья всех местных правителей (сахиб-тара-
фан), которые находились в Хорезме как заложники, кроме тех, 
что не имели королевского звания. Затем с детьми и сокровищами 
направилась в Мазандаран через Дихистан в сопровождении вазира 
Насир ад-дина.

Когда султан прибыл в Мазандаран, он отправил Теркен с осталь-
ными женщинами в Лариджан89 и Илал90. И когда Субэтэй91, пресле-
дуя султана, подошел к Мазандарану, он осадил эти крепости. И ни 
в один век не случалось такого, чтобы крепость Илал испытывала 
нехватку воды, поскольку облака, эти водоносы, избавляли ее обитате-
лей от необходимости запасать воду, набирая ее в бочки: дождь своим 
плачем заставлял гарнизон крепости улыбаться. Но случилось так, что 
когда [монгольская] армия встала перед крепостью, дождь тоже стал 
врагом осажденных и, подобно фортуне, покинул их.

Это Султан, чьи слоны-водоносы одаривают землю с неба 
сладкой водой.

Через десять или пятнадцать дней воды не осталось, и Теркен-
хатун с гаремом и вазир Насир ад-дин были вынуждены выйти из 
крепости. И в тот самый час, когда они достигли ее основания, 

88 Диджла, название Тигра, здесь использовано применительно к 
реке Амударья. 

89 Лариджан в настоящее время является административной единицей 
района Амоль. Именно здесь, приблизительно в 50 милях (80 км) к 
северо-востоку от Тегерана, находится гора Дамаванд.

90 Илал, в верховьях реки Сари (Тиджин), в области Ду-Данга.
91 В других случаях Джувайни говорит, что эти крепости осаждались 

войсками Джебе. См.: Barthold. Turkestan. P. 431.
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своенравный День сбросил покрывало облаков и, связав их одно 
с другим, заплакал92. И вышло, как в рассказе, где утка говорит 
рыбе: «Когда мы умрем, не будет ли нам все равно, море это или 
мираж?93»

Теркен-хатун вместе с остальным гаремом и Насир ад-дином 
была доставлена к Чингиз-хану в Таликан в �18/1221–1222 году. 
Когда они предстали перед ним, Насир ад-дина предали пыткам, 
а все дети султана мужского пола, от мала до велика, были убиты. 
А что до остальных, а именно дочерей, сестер и жен султана, со-
провождавших Теркен, Чингиз-хан велел им в день отъезда спеть 
погребальную песнь для султана и его империи.

И в тот миг, когда султан бросился в реку, его гарем отпра-
вили вслед за ним.

Теркен-хатун была доставлена в Каракорум, где несколько лет 
влачила жалкое существование и умерла в �30/1232–1233 году.

Две дочери султана были отданы Чагатайу. Одну он сде-
лал любимой наложницей, а другую, подарил своему вазиру Кутб 
ад-дину Хабаш-‘Амиду. Из дочерей, которые достались другой 
орде94, одна – была отдана ‘Амид-Хаджибу.

92 «Климат Мазандарана клянут повсюду, он чрезвычайно капризный, 
и здесь нет естественного разделения на сухой и влажный, холодный и жар-
кий периоды: в один год дождь идет весь месяц без остановки, а тот же 
месяц в следующем году может быть совершенно сухим. Хотя здесь и не 
так сыро, как в Гилане, климат его все же должен быть признан влажным, 
поскольку здесь не бывает и дня в течение всего года, в который люди 
могли бы рассчитывать на сухую погоду» (Rabino. Mazandaran. P. 9). 

93 Это последняя строка честверостишия, включенного Уинфилдом 
в его издание произведений ‘Умара Хаййама, хотя и с некоторыми 
отличиями (шараб – «вино», вместо сараб – «мираж»). Совершенно 
очевидно, что это не подлинное четверостишие Хаййама: его, нап-
ример, нет в списке Честер-Бетти, недавно изданном проф. Арберри. 
В версии Уинфилда (Whinfield E. H. The Quatrains of Omar Khayyam, 
London, 1883. P. 1�) данное четверостишие звучит так:   
 Сказала рыба утке: «Будет жаль,     
 Когда от этого ручья останется лишь русло».    
 На это утка отвечала так:      
 «Когда меня застрелят и изжарят,     
 Пусть хоть вино по дну его течет».

94 Вероятно, орде одного из братьев Чагатайа – Угэдэйа или 
Толуйа.
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В гареме султана Джалал ад-дина, впоследствии захвачен-
ным Чормагуном, была его двухлетняя дочь, которую также звали 
Теркен.

Чормагун послал девочку к ка’ану, который велел воспиты-
вать ее в орде. Когда князь мира Хулагу отправился завоевывать 
западные страны, Менгу-ка’ан отправил ее вместе с ним, чтобы 
отдать достойному человеку. Поскольку господин Мосула95 вы-
делялся среди равных своей долгой службой, Хулагу пожаловал 
Теркен его сыну Малик-Салиху9�. Она вышла замуж по законам 
шари‘ата, получив также приданое согласно монгольскому обы-
чаю. Это было в �55/1257–1258 году.

[II]
// 399 О Бачмане и его гибели

Когда ка’ан направил Менгу-ка’ана, Бату и других царевичей 
завоевать земли Булгара, Аса97, и Руса, кипчаков, аланов и других 
племен, эти земли были освобождены от смутьянов, и те, кому 
удалось избежать меча, склонили свои головы и повиновались. 
Тем не менее одному из вождей поверженных кифчаков, челове-
ку по имени Бачман, удалось уйти от преследования с отрядом 
кипчакских воинов, и к нему присоединились другие беглецы. Не 
имея никакого убежища или укрытия, он каждые день и ночь 
отправлялся на новое место. Он, подобно волку, нападал на всех 
и уходил с награбленным. Со временем зло, причиняемое им, 
росло, и наносимый им вред увеличивался; и каждый раз, когда 
его преследовало войско, его нельзя было отыскать, поскольку он 
уходил на новое место и запутывал следы.

Большая часть его укрытий и убежищ находилась на берегах 
Итиля98. Он прятался в лесах, откуда выскакивал, подобно ша-

95 Бадр ад-дин Лу’лу’ (1233–1259).
9� Салих Исма‘ил (1259–12�3).
97 Упоминание ясов отдельно от аланов вызывает вопрос о том, из-

вестно ли было Джувайни, что они составляли один народ – предков 
современных осетин. С другой стороны, возможно, ясы составляли за-
падную часть конфедерации племен, в частности на территории, позднее 
занятой тюрками-булгарами.

98 Т. е. Волга.
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калу, хватал что-нибудь и вновь скрывался. Князь Менгу-ка’ан 
приказал построить двести кораблей и в каждый из них посадить 
сто монголов в полном вооружении. После этого со своим бра-
том Бочеком99 он устроил нерге100 на обоих берегах реки. Пройдя 
вдоль Итиля, они подошли к лесу и увидали в нем следы лагеря, 
который был покинут лишь утром: разбитые повозки и лежащие 
повсюду испражнения людей и животных. Среди этого они заме-
тили старую больную женщину. Спросив у нее, что произошло, 
кто были эти всадники, откуда, и как выглядели, они узнали, 
что Бачман недавно покинул свой лагерь и укрылся на острове 
посреди реки, и что все животные и все награбленное им добро 
находятся там же. Они не имели лодок, а река бушевала подобно 
морю, и по ней нельзя было плыть, не говоря уж о том, чтобы 
ехать верхом. Неожиданно налетел ветер и отогнал всю воду от 
подступов к острову, так что показалось дно. Менгу-ка’ан прика-
зал войску, немедля, войти в реку. Не успел Бачман опомниться, 
как был захвачен, и его войско было уничтожено всего за час: од-
них сбросили в воду, других перебили на месте. Монголы захва-
тили в плен их жен и детей и забрали множество ценной добычи. 
Затем они отправились назад. Вода начала прибывать, и когда 
они достигли берега, она вновь поднялась, но не причинила вреда 
ни одному воину.

Когда Бачман был приведен к Менгу-ка’ану, он умолял, что-
бы последний убил его собственными руками. Однако Менгу-
ка’ан велел своему младшему брату разрубить его надвое101.

Эти знаки указали на причину передачи власти и ключей им-
перии Императору Мира Менгу-ка’ану, которая не требует даль-
нейших доказательств.

99 В действительности он был полубратом Мункэ.
100 Круговое ограждение, как для облавы.
101 Эта операция против Бачмана была проведена зимой 123�–1237 

года. См.: Pelliot P. À propos des Comans // Journale Asiatique, 1920, I. 
P. 1�1. Пельо (Pelliot. À propos. P. 1��) приводит ее описание, данное 
в Юань-ши. Версию Рашид ад-дина см.: Minorsky V. Caucasica III: The 
Alan Capital Magas and the Mongol Campaigns // Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies, XIV/2 (1952). P. 225.



II. ИЗ «МУНТАХАБ АТ-ТАВАРИХ» 
МУ‘ИН АД-ДИНA НАТАНЗИ

«Мунтахаб ат-таварих» («Избранные истории», существует и 
другое название – «Аноним Искандара»)1 – труд по всеобщей исто-
рии. Он составлен Му‘ин ад-дином Натанзи2, закончен первоначально 
в 816/1�13 г.3 Известно, что автор служил при Тимуридах, сначала у 
Искандара (138�–1�15) в Фарсе, затем – во дворе Шахруха (1377–
1��7) в Герате. Одни считают его родиной селение Натанз в окрест-
ностях Исфахана�, другие склонны предполагать, что родился он в 
Сеистане5. Приверженец последнего Ж. Обэн считает его шиитом6.

Му‘ин ад-дин Натанзи преподносил свой труд поочередно – сна-
чала Искандару, затем, после окончания его политической карьеры, 
Шахруху7. Отсюда наличие двух редакций одного труда с несколькими 
списками. Следует отметить, что редакция, посвященная Шахруху, 
представлена одним списком8.

Составленный по типу всеобщей истории труд Му‘ин ад-дина 
Натанзи начинается с «сотворения Вселенной» и доходит до смер-
ти Амира Тимура. География сочинения обширна: Центральная Азия, 
Россия, Средний и Ближний Восток, Малая Азия и Европа�.

Приводим материалы раздела «Мунтахаб ат-таварих», относящи-
еся к родословию чагатаидов. Следует отметить, что попытку вве-

1 Об этом подробнее см.: Бартольд В. В. Отчет о командировке в 
Туркестан (летом 1902 г.) // Сочинения. Т. VIII. М., 1973. С. 481, 491.

2 Там же. С. 482.
3 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 817–818.
4 Материалы по истории киргизов и Киргизии. Вып. 1. М., 1973. 

С. 112 (далее – МИКК).
5 Мунтахаб ат-таварих. Изд. Жана Обэна. Тегеран, 133�.
� Там же.
7 Об этом подробнее см.: Бартольд, Т. VIII. С. 495.
8 Стори/Брегель. Ч. 1. С. 339–341.
9 Ахмедов Б. А. Озбекистан халклари тарихи манбалари. Ташкент, 

1991. С. 142–143.
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сти в научный обиход материалы этого раздела в русском переводе 
впервые предпринял российский ученый О. Ф. Акимушкин10. Однако 
он подготовил лишь материалы, входившие в круг решаемых им за-
дач. Осуществлен перевод на основе санкт-петербургского списка, 
представляющего первую редакцию сочинения. Сличение перевода 
О. Ф. Акимушкина с нашим материалом показало некоторые расхож-
дения в списках и редакциях. Нижеследующий перевод осуществлен 
А. Х. Зияевым на базе издания «Мунтахаб ат-таварих», выполнен-
ного Ж. Обэном с привлечением в основном парижского списка второй 
редакции и лондонского списка первой редакции11.

//102 Родословие Чагатаидов

Их 24, и время их владычества [в совокупности] составляло 
1�1 год12.

Во время [осады] крепости Бамийан13 его (Чагатайа) старшему 
сыну Муватукан попала стрела, и [он погиб]. Из-за этого [населе-
ние города] было подвергнуто поголовному истреблению и настоль-
ко, что [моголы] уничтожили все живое в том районе, а Бамийан 
назвали Мавкурганом14, т. е. «дурной крепостью». Согласно за-
вещанию Чингиз-хана его (Чагатайа) наследником сделали Кара-
Хулагу15 и таким образом, если говорить более точно, царство 

10 МИКК. Вып. 1. С. 113–121.
11 Зияев А. Материалы по этнической истории тюркских народов 

Центральной Азии (извлечения из источников), Ташкент, 2003. С. 102–
13�; Мунтахаб ат-таварих. Тегеран. С. �.

12 Т. е. с 1243 по 1403 г.; Шараф ад-дин ‘Али Йазди пишет, что 
время правления Чагатай-хана и его потомков, до Казан-хана включи-
тельно, составили 109 лет. См.: Шараф ад-Дин ‘Али Йазди. Зафар-
наме / Подготовка к печати, предисловие, примечания и указатели 
А. Урунбаева. Ташкент, 1972. С. 182.

13 Случилось это в �18/1221 г.
14 В. В. Бартольд на основании сведений Джувайни приводит следу-

ющее название Бамийана: Мобалык – дурной город. См.: Бартольд В. В. 
Туркестан в эпоху монгольского нашествия // Сочинения. Т. I. М., 
19�3. С. 511.

15 Кара-Хулагу (Хара-Хулагу) – сын упомянутого Муватукана (Му-
тугэна), родился в �18/1221 г. после гибели отца.
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[Чагатайа] было предписано его потомкам на долгие времена. Так 
как Бузан уничтожил всех [чагатайских] царевичей, а после него 
Казан-султан1� последовал его примеру, амир Казаган17 высту-
пил против него и [победив его] сделал владыкой Данишмандча. 
[Последний] был из рода Угедей-ка’ана. Под предлогом, что он 
не из рода Чагатайа [вскоре амир Казаган] убил его, а влады-
кой сделал Байан-кули18. Последнего убил, его (Казагана), сын 
‘Абдаллах. После Байан-кули никто из рода Чагатайа самостоя-
тельно Мавараннахром не правил. Хотя владыка Туглук-Тимур19 
пришел в Мавараннахр20 и оставил там [правителем] Илйас-хвад-
жа-оглана21, [но впредь чагатайские ханы не были самостоятель-
ными], и царство превратилось в амирство. Положение дел у 
владыки Туглук-Тимура будет изложено в разделе «Об амирах 
Мавараннахра».

 Все из рода Чагатайа, правившие в [Мавараннахре] и 
Моголистане, вкратце будут отмечены [ниже].

О восшествии на престол Кара-Хулагу, сына Чагатайа22

Считался весьма мудрым правителем. В миродержавии 
превзошел всех знаменитых [представителей] рода [Чагатайа]. 
Женился на Ургана-хатун23, которая была женой Муватукана, сына 

1� Убит в 747/134� г. См.: Зафар-наме. С. 202; Мунтахаб ат-тава-
рих. С. 197.

17 Убит в 759/1358 г. своим зятем Кутлук-Тимуром, сыном 
Бурилдайа, из рода урнат в окрестности Кундуза. См.: Зафар-наме. 
С. 208; Мунтахаб ат-таварих. С. 203.

18 Байан-кули-хан – подставной хан (1348–1358).
19 Умер в 7�4/13�2–13�3.
20 Имеются в виду походы Туглук-Тимура в Мавараннахр в 7�1/13�0 

и 7�2/13�1 годах.
21 Илйас-ходжа-оглан – сын Туглук-Тимура; ум. в 13�� году.
22 Как в парижском, так и в лондонском списках сочинения Кара-

Хулагу назван сыном Чагатайа, что неверно.
23 Ургана-хатун – дочь Туралчи-курагана; любимая невестка Чага-

тай-хана; буддистка по верованию, тем не менее, покровительствова-
ла мусульманам. См.: Бартольд, I. С. 5�5–5��, 575–57�, 579–580, 
59�–597.
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Чагатайа. Правительство [Мавараннахра он] поручил Мас‘уд-бек 
Йалавачу24, а управление же своим дворцом возложил на Карачар-
нойона25. В течение двух лет самостоятельно восседал на ханском 
престоле. Умер естественной смертью в �41/1243–12442� году. 
Похоронен в Алмалыке.

О восшествии на престол Алгуйа, сына Байдара27, 
сына Чагатай-хана28

Он тоже женился на Ургана-хатун29 и этим укрепил свое положе-
ние настолько, что [вскоре] полностью прибрал в руки власть в 
улусе Чагатайа30. Благодаря благоразумию Ургана-хатун он долго 
правил государством. После того как (Ургана)-хатун покинула 
дворец тщеславия31, страна стала распадаться. Со всех сторон на-
чались смуты. И настолько, что все чагатайские царевичи, долгое 
время вместе сидевшие за одним столом, // 104 евшие и пившие 
из одной чашки, так отдалились друг от друга, что даже не об-
менивались приветствиями и посланиями. Одни нашли убежище 

24 Мас‘уд-бек Йалавач – сын Махмуда Йалавача; от имени великого 
монгольского хана правил огромной территорией от Восточного Туркестана 
до Хорезма; ум. в 1289 г. См.: Бартольд, I. С. 549, 555, 5�2.

25 Карачар-нойон – из племени барлас; современник Чингиз-хана и 
Чагатай-хана; по Йазди, умер в 5�2/1244–1245 г., в год Мыши, про-
жив 89 лет. См.: Зафар-наме. С. 173–174.

2� В лондонском списке сочинения указан �42/1344–1345 г.; обе 
эти даты неправильны, в действительности он умер приблизительно в 
�49/1251–1252 г. См.: Бартольд, I. С. 559–5�0.

27 О Байдаре см.: Бартольд, I. С. 574.
28 После Кара-Хулагу престол занимал Йису-Мунке, старший из 

оставшихся в живых сыновей Чагатайа. См.: Бартольд, I. С. �3–�4.
29 Алгуй женился на Ургана-хатун с целью укрепить свой политичес-

кий авторитет. См.: Бартольд, I. С. 573–579.
30 Кроме собственно Мавараннахра Алгуй подчинил себе также 

Хорезм и Афганистан. См.: Бартольд, I. С. 574.
31 По Рашид ад-дину, Ургана-хатун пережила Алгуйа; у Джамала 

Карши и Му‘ин ад-дина Натанзи датой кончины Алгуйа указан ��4/
март-апрель 12�5 г. См.: Карши. Мулхакат. С. 125; Мунтахаб ат-тава-
рих. Тегеран. С. 104. По Вассафу, Алгуй, наоборот, пережил Ургана-
хатун. Последняя умерла при родах. См.: Бартольд, I. С. 579.
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в Китае, другие прибегли к покровительству Узбекского улуса32, 
третьи отправились в страну потомков Тулуйа. [Словом] были ра-
зобщены. В течение двадцати двух лет [Алгуй] как самостоятель-
но, так и под давлением [других] правил страной. В ��4/12�5–
12��, в год Курицы, он умер естественной смертью. Его могила 
находится в Алмалыке.

О восшествии на престол Мубарак-шаха, 
[сына Кара-Хулагу]33

Родился от [брака Кара-Хулагу] с Ургана-хатун. Был весьма сооб-
разительным, принципиальным и предусмотрительным. Неожидан-
но женился на женщине из рода Барак-хаджиба Кирмани34. Однако 
после первой брачной ночи возобладала его склонность к монголь-
ским женщинам. [Тогда] та женщина из-за ревности, которая прису-
ща только им, преподнесла мужу известный [всем] щербет (шар-
бат-и ма‘руф). После чего он совсем потерял рассудок, и все его 
помыслы были заняты [только] этой женщиной. Он настолько ока-
зался безвольным, что Бараку, сыну Муватукана35, [удалось] внес-
ти раскол [в ряды] его амиров и силой овладеть улусом Чагатайа3�. 
А Мубарак-шаха держал [при себе] псарем37 до тех пор, пока он не 
умер в таком приниженном положении.

32 С 80-х годов XIV в. Белая Орда стала именоваться Узбекским улу-
сом. См.: Ахмедов Б. А. Государство кочевых узбеков. М., 19�5. С. 38. 

33 Он первый из чингизидов принял ислам. По Джамалу Карши, 
Мубарак-шах был возведен на престол в Ахангаране (современный 
Ангрен) в месяце джумада II ��4/марте 12�5 г. См.: Карши. Мулхакат. 
С. 125. 

34 Барак-хаджиб Кирмани – основатель династии Кутлукханов (�19–
�32/1222–1235) в Кирмане.

35 Здесь Барак-хан ошибочно указан сыном Муватукана. В действи-
тельности же он – сын Йисун-Дувы, сына Муватукана, сына Чагатайа. 
См.: Карши. Мулхакат. С. 125.

3� Согласно Джамалу Карши, Барак-хан взял в плен Мубарак-шаха 
в Ходженде в месяце зу-л-хиджжа ��4/сентябре 12�5 г. См.: Карши.
Мулхакат. С. 125. После смерти Барак-хана Мубарак-шах поступает на 
службу Абака-хану.

37 У Рашид ад-дина «мукаддам-и барсчийан», т. е. начальник 
барсчиев – придворных охотников. См.: Бартольд, I. С. 580. 
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О восшествии на престол Барака38, 
[сына Йисун-Дувы], сына Муватукана

Был весьма мудрым владыкой, [вместе с тем] коварным. 
Монгольские летописцы ставят его йасаки наравне с йасаками // 
105 Чингиз-хана. Рассказывают, что [он] в дни сильного мороза 
проходил через местность, известную как Кулам-Баши и являю-
щуюся самым холодным местом Турана. Из-за сильного мороза 
он отморозил ноги, и не овладев собой, упал с лошади. Придя 
в себя, он сам семьдесят раз ударил палкой свои обмороженные 
ноги. [Поступил так] по той причине, что не соблюдал [правила] 
йасака и уклонился от них из-за [этого] холода.

[Барак-хан] постоянно претендовал на престол Ирана, с 
вожделением смотрел на трон Китая. Из-за этих пустых намерений 
вошел в конфликт с Кубилай-ка’аном, стал враждовать и с Абака-
ханом. Вначале с целью захватить Хорасан и Ирак переправился 
через Джайхун и вступил в сражение с Абака-ханом в местности, 
известной как Мургаб, [но], обманутый в надеждах, был разбит39. 
Кубилай-ка’ан, сочтя его поражение удачным поводом для себя, 
с многочисленным войском направился в [улус] Чагатайа. Перед 
вступлением ка’ана [в Чагатайский улус] в �70/1271–1272 ночью 
Барак-хан скоропостижно скончался40. Могила его находится в 
местности Узгенд.

38 В. В. Бартольд на основании сведений Вассафа считает, что Барак-
хан вступил на престол в начале ��3/октябре 12�4 г. См.: Бартольд, I. 
С. 580. Так и у Йазди с небольшим уточнением: в год Тигра. См.: 
Зафар-наме. С. 175.

39 Сражение между Барак-ханом и Абака-ханом произошло 1 зу-л-
хиджжа ��8/22 июля 1270 г. См.: Рашид ад-дин. 1957, текст, с. 130; 
перевод, С. 83.

40 Эту же дату приводит Джамал Карши. См.: Карши. Мулхакат. 
С. 125. У Вассафа – конец ��8/лето 1270 года. 
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О восшествии на престол Тукай-Тимура41, сына Барака

Когда ка’ан достиг границ лагеря Барака, он услышал весть о 
его смерти [и] очень сожалел о своем походе. [Он] был сильно 
огорчен [случившимся] и раскаивался. В течение семи дней он 
устроил поминки в его лагере (Барака). Затем посадил Тукай-
Тимура42, старшего сына Барака, на место отца. На другой день, 
// 10� когда завершилась церемония поздравления [нового хана], 
сочтя замедление причиной [непредвиденных] потерь, он в ту же 
ночь покинул [лагерь] и возвратился в свой йурт. Тукай-Тимур 
царствовал одиннадцать лет, [сообразно] тому, что было в пра-
вилах царствования. Вновь восстановил порядок [разделения] на 
сословия, бытовавшие при Бату, справился со [всеми] политичес-
кими и светскими делами. В �87/1288 г.43 умер естественной 
смертью в долине Узгенд, где и похоронен.

О восшествии на престол Дува-хана44, 
сына Кайду-Сиджана

[Дува-хан] был владыкой весьма мудрым, знающим, слав-
ным, предусмотрительным и могущественным, настолько, что 
среди всех современников и сверстников в разуме и рассудитель-
ности его считали выше [всех]. Могущество его было настолько 
сильным, что ни в одном сражении он не отступал; покорил все 
улусы [своих] предков. Множество селений в китайских владениях 

41 По Джамалу Карши, после Барак-хана на трон воссел Никбай, 
сын Сарбана, сына Чагатайа. Убив последнего, вступил на престол Бука-
Тимур в �71/1272–1273 г. См.: Карши. Мулхакат. С. 125. Йазди сооб-
щает, что от Барака осталось четверо сыновей: Бик-Тимур, Дува, Бурйа 
и Хулада. См.: Зафар-наме. С. 178.

42 В парижском и лондонском списках сочинения написано Бука-
Тимур. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 105.

43 По Джамалу Карши, Бука-Тимур умер в �80/1281–1282 г. См.: 
Карши. Мулхакат. С. 12�.

44 По другим источникам, Дува-хан (Тува-хан) – сын Барак-хана. 
См.: Карши. Мулхакат. С. 12�; Зафар-наме. С. 178; Рашид ад-дин. 1957, 
текст, с. 152, перевод, с. 94; По Джамалу Карши, он воссел на престол 
в �81/ 1282–1283 г. См.: Карши. Мулхакат. С. 12�.
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также оказались в его руках. В Иране он подчинил себе большую 
часть Хорасана. В Туркестане и Фергане благоустроил несколько 
больших городов. В один из них – купол ислама Андукан, из 
подвластных [ему] владений переселил много людей. До сих пор 
каждая махалла в том городе определяется с [названием прожи-
вающего там] племени. [Им] совершены [благие] деяния и в горо-
де Самарканде. Царствовал шестнадцать лет. Умер естественной 
смертью в 705/130� году. Похоронили его в долине Узгенд.

// 107 О восшествии на престол Исан-Бука45, 
сына Дува-хана

Во время кончины отца находился на услужении у ка’ана. По-
сему страна досталась его брату Кепек-хану4�. Так как в благора-
зумии и управлении [государством] Кепек-хан превосходил всех 
остальных, все рода и сословия подчинились ему. За неболь-
шой срок он установил свою власть во всех владениях [улуса] 
Чагатайа. После полутора лет царствования к Кепек-хану явился 
Исан-Бука, находившийся [все это время] в числе прочих подчи-
ненных. Весьма добродушный Кепек-хан уступил престол своему 
старшему брату, [сам же] встал в ряды [его] слуг. В ответ на это 
Исан-Бука изволил, чтобы [Кепек-хан] выбрал для себя самых 
богатых людей из всего улуса. Кепек-хан так и поступил. Все, кто 
до сегодняшнего дня гордятся своей принадлежностью к Кепек-
хану, являются их потомками.

После того Исан-Бука занял престол и в течение трех лет 
самостоятельно правил [страной]. Йасур/Йасавур-оглан47 по веле-

45 Исан (Эсен)-Бука – сын Дува-хана; правил в 1309–1318 гг. См.: 
Бартольд В. В. Сочинения. T. V. М., 19�8. С. 1�1.

4� Кепек-хан – другой сын Дува-хана; правил в 1318–132� гг.; 
Современный г. Карши получил свое название от дворца (по-монгольски 
«карши» означает дворец), построенного им в двух фарсахах (12–14 км) 
от средневекового города Нахшаб в Кашкадарьинской долине. См.: 
Бартольд. Сочинения. Т. II. Ч. 2. М., 19�3. С. 32–33, 39 и др.

47 Йасур/Йасавур-оглан – чагатайский царевич; по Йазди, он – отец 
Казан-султана. См.: Зафар-наме. С. 202; Бартольд В. В. Сочинения. 
Т. II. Ч. 1. С. 75.
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нию ка’ана выступил с целью захвата страну Чагатайа и подошел 
к пределам Кара-Хваджа48. Исан-Бука и Кепек[-хан] с много-
численным войском отправились против него. Поскольку много-
численность войска не позволяла им двигаться по одной дороге, 
Исан-Бука двинулся по кашгарской дороге, а Кепек[-хан] – по 
алмалыкской. Войска Исан-Буки подвергли разграблению [все] 
стоянки, по которым проходили. При этом они исходили из того, 
что, вступив в сражение с неприятелем, [если] одержат верх, то 
после его наказания постепенно восстановят [разрушенное]. Если 
же потерпят неудачу, то врагу не удастся [потом] пользоваться 
ими. Однако Кепек[-хан], придерживаясь мнения, что если враг 
будет побежден, // 108 слава его справедливости [способствует] 
получению поддержки и со стороны населения чужих стран, а 
если удача отвернется от них, то подданные [тех краев] будут 
его сторонниками. Во время следования через области, встречав-
шиеся на пути, заботился об их благоустройстве и возделывании 
полей. Когда вступили в сражение с Йасуром, [возглавлявшим] 
центр Инкарджак, верховный амир Исан-Буки отступил, [что] 
привело к поражению всего войска Исан-Буки. Кепек[-хан] ока-
зался в трудном положении. [Тогда он], прикусив зубами надежд 
губы терпения, проявил [чрезмерные] усилия, чтобы исправить 
пошатнувшееся положение войска и одной смелой атакой по уяз-
вимому месту [вражьего войска] разорвал цепь боевого порядка 
Йасура.

Поскольку пять шестых войска было побеждено, Кепек[-хан] 
не мог больше сопротивляться. [Посему] вынужден был свести 
на нет выигранный бой и повернуть поводья. Во время возвращения 
войско Исан-Буки, куда бы ни прибыло, очень сожалело о соде-
янном [ранее]. И дело дошло до того, что до последнего съели 
[даже] вьючных животных. Однако войско Кепек[-хана] во время 
возвращения все дни проводило в увеселениях и благоденствии. 
С каждой стоянки отправляли Исан-Буке в виде подарков и бла-

48 Кара-Хваджа (в орхонских надписях и древнеуйгурских текстах 
Кочо) – древний город в Восточном Туркестане. Развалины его нахо-
дятся в 30–40 км восточнее Турфана и известны как Идикут Шари, 
т. е. «город Идикута» См.: Бартольд В. В. Сочинения. Т. III. М., 19�8. 
С. 521; Бартольд В. В. Сочинения. T. V. М., 19�8. С. 83.
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гословения разные плоды, зерно, разного рода еду, питье и кор-
ма. Из-за этих поступков Кепек-хан получил прозвище Сичани. 
Прибыв в славную резиденцию, в честь того, что [вернулись] не-
вредимыми, занялись устройством празднеств. Во время пиршес-
тва Инкарджак потребовал, чтобы [он], согласно существующему 
обычаю, сидел выше амиров. Кепек-хан повелел, // 109 чтобы 
его силой и позором вытащили из круга [амиров]. Задержали на 
[том] месте унижения [и] его жену, которая была в положении. 
[И] просили ее объяснить перед высоким собранием подлый пос-
тупок ее мужа. Потом швырнули ее на землю, сняли с ее ноги 
сапог и, налив в него вино, дали выпить Инкарджаку. Женщина 
посмотрела в сторону мужа и сказала: «О несчастный, почему 
[ты] не погиб в том месте [сражения] с доблестью, чтобы мы 
могли оплакивать тебя как мужчину!» Инкарджак, униженный 
этим, вытащил из-за пояса нож, вонзил себе в грудь и [тут же] 
скончался.

Через месяц после этого, в 709/1309–1310 г., умер и Исан-
Бука. Похоронен в Нахшабе.

О восшествии на престол Кепек-хана, сына Дува[-хана]

После [смерти] брата вновь занял престол. Когда же созвал 
курултай, все амиры после выражения покорности стали призы-
вать его к войне против Йасура. [Кепек-хан] отправился [на войну 
против Йасура] и в первом же сражении нанес ему поражение. 
Обездоленный Йасур отправился в сторону иранских владений. 
В Табризе встретился с Султаном Абу Са‘идом как раз в то 
время, когда тот взял верх над Чубаном49. Абу Са‘ид ценил его. 
В нескольких случаях, когда возникали деликатные проблемы, 
обращался к нему за советом. Во время совещаний Йасур гово-
рил несколько биликов50, что приводило в удивление всех амиров 
по поводу его знаний. Мать Абу Са‘ида по совету сына сделала 
ему предложение, чтобы стать его женой. // 110 Везир Гийас 

49 Чубан (Чупан) – опекун Абу Са‘ида; при официальном правителе 
в течение десяти лет (131�–1327) полновластно правил государством 
Ильханидов. См.: Бартольд. Сочинения. Т. VII. М., 1971. С. 481.

50 Билик – установления монгольских ханов.
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ад-дин Мухаммад и все избранные люди [двора] из числа тад-
жиков, увидев, что Йасур стал завоевывать доверие монголов от 
малого до великого, не захотели, чтобы он обосновался [здесь]. 
[Поэтому] тайно пытались его устранить. Йасур проведал [об 
этом]. Под предлогом совершения хаджжа отправился в Мекку. 
[Амиры] для осуществления задуманного выбрали кандидату-
ру Остада Фидайи. Во время [совершения Йасуром] тавафа он 
ударом ножа убил его. Когда стало известно о его смерти, улус 
Йасура был присоединен к владениям Кепек[-хана].

Одним из [примеров] справедливости Кепек[-хана] являет-
ся то, что как-то, отправившись на охоту, на обочине дороги он 
увидел человеческий череп и сказал [своим] спутникам, что «эта 
безмолвная голова сейчас жалуется мне на несправедливость, про-
исходящую здесь, и просит отомстить. Требует, чтобы я разо-
брался в этом». Тогда он остановился здесь и позвал к себе 
людей, живших здесь, и внимательно посмотрел на каждого из 
них. Вдруг его взгляд остановился на человеке, о злодеяниях ко-
торого подсказывало сердце Кепек[-хана]. Позвал [его] к себе и 
несколько раз милостиво расспрашивал его о причине того, почему 
сей череп оказался на том месте. [Однако] тот ничего не ска-
зал. Тогда приказал пытать его. После долгой пытки установили, 
что «в эти пределы прибыл [некий] богатый купец. Черт побу-
дил нас // 111 покуситься на его [жизнь]. Все остальное зависит 
от воли Владыки». Выяснив происхождение и место жительства 
убитого, нашли его наследников и отдали [им] имущество [куп-
ца], насколько было установлено: часть – за счет того человека, 
часть – из казны. А его [самого Кепек-хан приказал] сжечь в 
огне.

[Кепек-хан] был весьма мудрым и знающим [человеком]. 
Большинство его биликов и сегодня в Моголистане в употребля-
ются как изречения. Правил [в течение] двенадцати лет. Умер 
естественной смертью в 721/1321–1322 году51.

51 По нумизматическим данным, Кепек-хан умер в 72�/132� г. См.: 
Бартольд В. В. Очерк истории Семиречья // Сочинения. Т. 2. Ч. 1. 
М., 19�3. С. 75.
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О восшествии на престол Тармаширин-хана52

После [смерти] брата возвысился как глава государства. 
[Однако] он пером наказания стал подписывать имена своих 
сородичей и [тем самым] закрыл ворота политики. Из-за этого 
[его] могуществу был нанесен полный ущерб и в каждом уголке 
стали поднимать головы неповиновения. После трех лет [своего] 
правления, скоропостижно скончался в Нахшабе53 в 727/1327–
1328 году.

О восшествии на престол Дурчи54, сына Дува-хана

У него тоже были [свои] повадки. Когда он употреблял 
пищу, то не касался ее зубами, поскольку считал, что в Судный 
день будет с него спрос за это. Из-за этого монголы назы-
вали его сумасшедшим. Правил [в течение] года. Умер в 
729/1328–1329  оду.

// 112 О восшествии на престол Джанкши55, сына Дувы

Воссел на ханский престол в 729/1328–1329 г.5� Имел боль-
шую склонность к богохульству и прегрешениям. Так, в [его] ре-
зиденции им были построены прекрасные пагоды. Во всех делах, 
в большом и малом, советовался с буддийскими монахами. С их 

52 Тармаширин-хан – правил чагатайским улусом в 132�–1334 гг.; 
именно при нем ислам стал религией и монгольских ханов в Мавараннахре. 
См.: Бартольд. Т. II. С. 33, 48; Бартольд. Т. V. С. 1�2; Ибрагимов Н. И. 
Ибн Баттута и его путешествия по Средней Азии. М., 1988. С. 84–90.

53 По Бартольду, в 1334 г. против Тармаширина, как нарушите-
ля Йасы, было поднято восстание во главе с Бузаном, сыном Дурра-
Тимура, после чего он был убит. См.: Бартольд. Т. II. С. 7�; Ср.: 
Ибрагимов. Ибн Баттута. С. 8�–88. 

54 Так в парижском списке; в лондонском списке Узджи, сын 
Дува-хана.

55 Джанкши приходится Дува-хану (Тува-хану) внуком, т. е. сыном 
Эбугэна. См.: Бартольд. Очерки истории Семиречья. С. 77.

5� Здесь ошибка: Джанкши воссел на престол в 1334 г. См.: Бартольд. 
Там же. С. 47.
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одобрения приказал украсить все мечети Туркестана, Мавараннахра 
и Восточного Туркестана рисунками. Из развлечений и забав имел 
склонность к шахматам и охоте. После двухлетнего самостоятель-
ного правления [однажды] вечером был убит [прямо] на троне57. 
Его убийцу не нашли58. Могила его находится в Нахшабе.

О восшествии на престол Бузана59, сына Дувы

Родился от Ургандж-хатун. Был полным безумцем. Вообразив 
[себе], что после него царство останется его братьям, поддавшись 
зависти, полностью уничтожил весь свой род. Был современни-
ком Бердибек-хана. Из-за этого поступка прозвали его Бузан-
Тилба (Сумасшедший Бузан). В течение трех лет продолжалось 
его безумное правление, хотя сегодня монголы считают то время 
историческим началом�0 и // 113 рассказывают [о нем] различные 
поговорки. Убит руками амиров в 73�/1335–133� году�1. Могила 
его находилась в селении Хузар�2.

57 Случилось это в 1338 г. См.: Бартольд. Очерки истории Семиречья. 
С. 77.

58 По другим данным, убийцей Джанкши был его брат Йисун-Тимур. 
См.: Бартольд. Там же. С. 77. 

59 По Ибн Баттуте, Бузан был сыном дяди (по отцу) Тармаширина. 
См.: Ибрагимов. Ибн Баттута. С. 87; по В. В. Бартольду, Бузан при-
ходился сыном Дурр-Тимуру, одному из сыновей Дува-хана; Дурр-
Тимур-хан некоторое время правил улусом после смерти Кепек-хана. 
См.: Бартольд. Там же. С. 7�.

�0 По-видимому, здесь имеется в виду конец периода реального 
властвования монгольских ханов и начало лет, когда власть в улусе 
перешла в руки амиров с одновременным существованием подставных 
ханов.

�1 По нумизматическим данным, его правление продолжалось до 
1334 года. См.: Бартольд. Т. II. С. 77.

�2 Хузар – современный Гузар, город в Кашкадарьинской области 
Узбекистана.
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О восшествии на престол Казан-султана�3, 
сына Джанкши

Был беспощадным и дерзким владыкой. Постоянно стремился 
грабить знатные семейства и принижать известных амиров. Как бы 
не приспосабливались к проводимой [им] политике, никто не [осме-
ливался] обратиться к нему, чтобы решить [какие-либо проблемы]. 
Если, например, двое становились перед ним на колени [по поводу 
какой-то] серьезной тяжбы, один, а то и оба непременно уничто-
жались. В конце концов, после захвата [чужого имущества] и ис-
требления [неугодных амиров], он захотел, чтобы вслед за другими 
амирами был разграблен и уничтожен и амир Казаган. Узнав об 
этом, амир Казаган поднял голову неповиновения. В первом же их 
сражении, в глаз Казагана попала стрела, и он перестал им видеть�4. 
Однако во втором сражении Казаган одержал верх и убил Казан-
султана�5. Время его царствования продолжалось семнадцать лет��, 
могила его находится в Сарай-Сале�7.

О восшествии на престол Данишмандча-хана�8, 
сына Джанкши

После убийства Казан-султана амир Казаган, исходя из реалий 
времени, сделал его владыкой. Когда прошел год�9 после его вос-
шествия [на престол], и в [решении] государственных дел стала 

�3 У Йазди, Казан – сын Йасур-оглана, воссел на престол в 
733/1332–1333 г. в год Курицы и правил 14 лет. См.: Зафар-наме. 
С. 182, 283; Ср.: Бартольд. Т. II. С. 34–35.

�4 По Йазди, сражение это случилось в 74�/1345–134� г. на рав-
нине вблизи селения Дара-йи Занги. См.: Зафар-наме. С. 202.

�5 По Йазди, это случилось в 747/134�–1347 г. вблизи Карши. 
См.: Зафар-наме. С. 202.

�� По Йазди, 14 лет. См.: Зафар-наме. С. 202.
�7 Сарай-Сали (Сали-Сарай) – одна из столиц Чагатайского улуса; 

расположен на правом берегу Амударьи (ныне селение Сарай, выше 
Термеза); здесь находилась зимняя резиденция Казагана и его преем-
ников. См.: Бартольд, II. С. 37; Бартольд, V. С. 1�4.

�8 Подставной хан при Казагане.
�9 По Йазди, после двух лет. См.: Зафар-наме. С. 202.
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укрепляться его воля, необоснованно обвинив беднягу в том, что он не 
из рода Чагатайа70, [Казаган] умертвил [его], [после чего] самолично 
прибрал в руки власть во владениях Мавараннахра и Туркестана – 
[на территории] от границ Хорасана до пределов Кашгара. [Таким 
образом] ханская власть переменилась на амирство71.

О восшествии на престол Байан-кули-хана, 
сына Йасур-оглана72

После убийства Данишмандча-хана, // 114 амир Казаган 
посадил его на ханский престол. Однако [вся] власть была в 
его [Казагана] руках. [Байан-кули-хан] был владыкой весьма 
справедливым и удачливым. Так, в течение его властвования все 
сословия и племена жили в благоденствии и спокойствии, и никто 
ни по какому поводу не жаловался на судьбу. Дела религии и 
государства достигли расцвета. После убийства амира Казагана, 
о чем будет рассказано ниже, его сын амир-зада ‘Абдаллах-па-
дишах73 без всякой причины умертвил Байан-кули. Из-за [этих] 
злополучных событий [страну] охватили смуты. Каждый в своем 
округе выступал [с каким-то] требованием. Два года спустя пос-
ле этого восстал амир Байан Сулдуз74, который убил амир-зада 
‘Абдаллаха75 вместе с большинством потомков амира Казагана, 

70 По Натанзи и Йазди, Данишмандча-хан был из рода Угедейа. См.: 
Мунтахаб ат-таварих. Тегеран. С. 102; Зафар-наме. С. 202.

71 Имеется в виду форма правления, существовавшая со времен амира 
Казагана, когда страна фактически управлялась амирами из влиятельных 
тюркских племен при наличии подставных ханов из дома Чингизидов.

72 У Йазди, Байан-кули-хан – сын Сургаду (Сугда-оглана), сына 
Дува-хана. См.: Зафар-наме. С. 182, 202, 1017.

73 При отце жил в Самарканде. После убийства Казагана факти-
чески власть перешла к нему. В том же году умертвил Байан-кули. 
Вместо него посадил Тимур-шах-оглана, сына Исун-Тимур-хана, сына 
Абу Кана, сына Дах-хана. См.: Зафар-наме. С. 182, 202.

74 Йазди, кроме Байан Сулдуза, называет также имя Хаджжи 
Барласа. См.: Зафар-наме. С. 182, 208–209.

75 По Натанзи, похоронен в городе Мунк, а по Йазди – в Бухаре, 
вблизи мазара Сайф ад-дина Бахарзи. См.: Мунтахаб ат-таварих. 
Тегеран. С. 2�3; Зафар-наме. С. 208.
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о чем подробно будет изложено. Его (‘Абдаллаха) могила нахо-
дится в Чаганийане7�. 

Об Илйас-хваджа77

После отца взял в руки [власть] в улусе Чагатайа. Его коварно 
убил Камар ад-дин78. Улус монголов разделился среди племен, и 
каждый амир стал сам себе хозяин.

‘Адил-султан79

Когда Мавараннахр вышел из-под [влияния] монголов, Амир 
Хусайн80 [сначала] назначил ханом Кабул-шаха81, а [потом] умерт-
вил [его] и владыкой сделал [некоего] Хабе82, а [затем] убил 
[и его]. В конце концов владыкой стал ‘Адил-султан. Когда стра-
ной овладел Султан Гази83 (Амир Тимур), убил ‘Адил-султана 
вместе с амиром Хусайном84.

7� Чаганийан (Саганийан) – средневековый город в районе современ-
ного Денау Сурхандарьинской области Узбекистана.

77 Илйас-хваджа – сын Туглук-Тимура.
78 Камар ад-дин – брат одного из основателей Моголистана амира 

Пулад-чи (Булад-джи), один из могущественных амиров из племени 
дуглат. Убив Илйас-хваджа и захватив власть в Моголистане, несколько 
раз (в 77�/1375, 777/1375–137� и 792/1390 гг.) вступал в едино-
борство с Амиром Тимуром. В конце концов (1390 г.) вынужден был 
бежать сначала на Иртыш, оттуда – далее на север. См.: Зафар-наме. 
С. 322–328, 332–333, 434–435; Мунтахаб ат-таварих. С. 125.

79 Ниже Натанзи приписывает отцовство ‘Адил-султана Кабул-шаху; 
по Йазди, ‘Адил-султан – сын Мухаммад-хана, сына Пулад-оглы, сына 
Куджек-хана, сына Дува-хана. См.: Зафар-наме. С. 182.

80 Хусайн – сын Мусаллаба, сына амира Казагана.
81 По Натанзи, он – сын Джанкши и возведен на престол в середине 

раджаба 7�1/июне–июле 13�0 г. См.: Мунтахаб ат-таварих, Тегеран. 
С. 129–221; по Йазди, Кабул-шах – сын Адурджи, сына Илчикдайа, 
сына Дува-хана; на курултайе 7�5/13�3–13�4 г. Амир Тимур объявил 
его ханом. См.: Зафар-наме. С. 182, 239.

82 Хабе – не подлежит идентификации.
83 Султан Гази – один из титулов Амира Тимура.
84 По Йазди, еще до того ‘Адил-султан из-за боязни перед Амиром 

Хусайном бежал в Кеш, в окрестностях которого был схвачен Амир 
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Суйургатмиш-хан85

В начале [своего] выступления8� его величество Султан Гази 
сделал его ханом. Он был владыкой долгое время. [Султан Гази] 
воспитывал сына его Султан Махмуда87 и отдал ему [в жены] 
Султан-бегим – дочь амир-зада ‘Умар-шайха. 

Султан Махмуд

После [смерти] отца стал ханом [в улусе Чагатайа]. В то вре-
мя когда // 115 Султан Гази покорил Рум88, Султан Махмуд89 
во время сражения схватил Йилдирим Байазида [и его] сына 
Мурада90. В том же году оба умерли91.

Тимуром и отправлен обратно к Амиру Хусайну. Этим шагом Амир 
Тимур, как пишет Йазди, хотел восстановить добрые отношения с 
Хусайном. Однако Йазди не сообщает, как складывалась дальнейшая 
судьба ‘Адил-султана. См.: Зафар-наме. С. 288.

85 Пo Натанзи, он умер в 78�/1384–1385 г., а по Йазди – в 
790/1388 г. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 129, 273, 284; Зафар-наме. 
С. 414.

8� Т. е. в 1370 году.
87 Султан Махмуд, сын Суйургатмиша – подставной хан при Амир 

Тимуре в 1388–1402 годах.
88 В 1402 году.
89 Обычно Тимур не держал подставных ханов взаперти в столице: 

он брал их вместе с собой в походы. Участник похода против Байазида 
Султан Махмуд в сражении при Анкаре взял в плен самого османского 
правителя. См.: Зафар-наме. С. 845.

90 Йилдирим Байазид, сын Мурада – османский султан 
(1389–1402).

91 Байазид умер в 1402 г. Хотя данные Натанзи подтверждаются 
сведениями Йазди, по словам которого Султан Махмуд умер в Кичик 
Бурлуге от внезапной болезни, однако Низам ад-дин Шами, писавший 
в 1403–1404 гг., говорил о нем как о здравствующем. См.: Зафар-наме. 
С. 859; Tauer F. Introduction, commentaire, index. Praha, 195�. P. 14.
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Хизр-хваджа92

После [смерти] отца его воспитывала какая-то женщина. В пе-
риод своего владычества оставался преданным его величеству Сул-
тану Гази. А тот женился на его дочери Тукал-Ага93 и поручил 
ему [управление] Моголистаном. [За это время] с его стороны не 
было проявлено никакого противодействия.

Шам‘-и Джахан94

Стал ханом после [смерти] отца. Один-два раза по 
подстрекательству Худай-дада, сына Хусайна95, и Шайх Hyp 
ад-дина9� выступил на Мавараннахр. Его высочество амир-зада 
Шахрух-бахадур отразил его [вторжение]. В конце концов и он 
покинул сей бренный мир.

О восшествии на престол Мухаммада97

После брата воссел на ханский престол. Правление [страной] 
монголов было возложено на него. Почтительно относился к по-
томкам Султана Гази.

92 Хизр-хваджа, сын Туглук-Тимура – правитель Моголистана 
(1389–1399).

93 Случилось это в 1397 г.; она в качестве кичик ханум (малая госпо-
жа) занимала второе место в гареме Амира Тимура после Сарай-Мулк-
ханум, дочери Казагана. 

94 Шам‘-и Джахан – старший сын Хизр-хваджа; по Натанзи, умер в 
802/1399–1400 г. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 132. В. В. Бартольд 
указывает 1408 г. См.: Бартольд. Очерк истории Семиречья. С. 84.

95 Худай-дад, сын Хусайна – один из влиятельных монгольских ами-
ров: убит в 812/1409 г. См.: Абдураззак Самаркандий. Матлаи саъдайн 
ва маджмаи бахрайн. II-ж., I-к., фарс-тажик тилидан таржима, кириш 
соз ва изахли лугатлар – тарих фанлари кандидати А. Уринбаевники. 
Ташкент. 19�9. С. 132.

9� Шайх Hyp ад-дин – один из старших амиров Амира Тимура; убит в 
1411 г. См.: Матлаи саъдайн. С. 1�5–1�8; Материалы по истории Средней и 
Центральной Азии Х–XIХ вв. Ташкент, 1988. С. 170 (далее – МИСЦА).

97 Мухаммад-хан – один из сыновей Хизр-хваджа; согласно ‘Абд ар-
Раззаку Самарканди, умер в 818/1415 г. См.: Матлаи саъдайн. С. 222.
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О Мухаммад-хане, сыне [Хизр-]ходжи

После своего брата воссел на ханский престол и глубоко почи-
тал семью Его величества Султана Гази. Особенно проявил свою 
преданность и верноподданство Его величеству... Шахрух-баха-
дуру, – да продлит Аллах царствование его! В конце концов он 
умер естественной смертью. 

//11� О Накш-и Джахане98

После [смерти] Мухаммад-хана приключилось много событий 
в связи с [дальнейшей судьбой] ханского [престола]. В конце 
концов стараниями Худай-дада [ибн Хусайна] выбор пал на него. 
И он больше, чем Мухаммад-хан, придерживался обычая пре-
данности и верноподданства Его величеству, защитнику халифата 
и покорителю [стран Шахруху]. В каждый праздник рамадана его 
доверенные люди в качестве послов приходили к Его величеству 
султан-зада мира и мирян Гийас ад-дин Улугбек-бахадуру, ко-
торый восседал на престоле страны Туран и, выразив ему верно-
подданство и приверженность [Накш-и Джахана] и удостоившись 
разного рода царскими дарами, возвращались [в Моголистан]. 
Аллах – Всезнающий!

О восшествии на престол Казан-султана, 
сына Джанкши

Был весьма жестоким правителем. Из-за [такой] жестокости, 
что бы ни случилось, никто не жаловался ему. В конце концов, 
после подчинения [улуса] решил убить и Казагана. Казаган, узнав 
[об этом], выступил [против него]. В первом сражении, которое 
произошло между ними, в глаз Казагана попала стрела, и один из 
его глаз стал незрячим. Однако во втором сражении Казаган взял 
верх и убил Казан-султана. Его владычество длилось семнадцать 
лет. Могила его находится в Сарай-Сали.

98 В тексте Нагз-и Джахан; Накш-и Джахан – сын Шам‘-и Джахана; 
согласно Фасиху Хафави, после смерти Мухаммад-хана его место занял 
Шах-Джахан-оглан. Накш-и Джахан был убит в 821/1418 г. Вайс-ха-
ном. См.: МИСЦА. С. 1�4, 1��, 177; см.: Матлаи саъдайн. С. 255. 
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О восшествии на престол Данишмандчи, 
сына Джанкши-хана

После убийства Казан [-султана] Казаган сделал его владыкой. 
С истечением года под предлогом, что он не из чагатайева рода, 
убил бедного и взял в руки власть над всем Мавараннахром до пре-
делов Кашгара. [Так] ханская власть переменилась на амирство.

[Этот и следующий раздел повторяются.]

О восшествии на престол Байан-кули, 
сына Йасур-оглана

После убийства Данишмандча Казаган посадил его [на хан-
ский престол]. Но [в действительности] власть была в его [руках]. 
[Данишмандча] был справедливым ханом // 117 После того, как 
был убит Казаган, о чем будет рассказано [ниже], его сын, амир-
зада ‘Абдаллах, убил хана Байан-кули без [всякой на то] причи-
ны. Из-за этих злополучных приключений [в стране] поднялись 
большие смуты. Спустя два года после этого события [против 
хана] выступил амир Байан Сулдуз и убил амир-зада ‘Абдаллаха 
вместе с большим числом потомков Казагана. Обстоятельства 
этого будут изложены в своем месте. Его могила находится в 
Чаганийане.

О восшествии на престол Туглук-Тимур-хана99

Когда управление Мавараннахром переменилась из ханства 
в амирство, Туглук-Тимур-хан с многочисленным войском вы-
ступил из Моголистана для покорения Мавараннахра100. В силу 
обстоятельств [тогда] амиры Мавараннахра находились во главе 

99 Туглук-Тимур – сын Огул-хваджа, сына Дува-хана; в 1348 г. самый 
могущественный из монгольских амиров в восточной части Чагатайского 
улуса Пуладчи посадил на ханский престол 18-летнего Туглук-Тимура; 
в 1348–13�2 гг. правил Моголистаном. См.: МИСЦА. С. 1�5, 170; 
Бартольд. Очерк истории Семиречья. С. 79–82.

100 В 13�0–13�1 гг. Туглук-Тимур дважды предпринял поход в 
Мавараннахр. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 198, 205, 207, 209; Зафар-
наме. С. 210, 218.
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[территорий обитания своих] племен. Так, в Хутталане101 [пра-
вил] Шир Бахрам102, в крепости Чаганийан сидел амир Байан 
Сулдуз103, в Шибиргане 104– амир Хамид-хваджа Найман105, в 
Андхойе10� – Талинджи Арлат107, в Кеше108 и Нахшабе – амир 
Хаджжи Барлас109, в Самарканде – амир Хизр Йасавури110, в 
Ходженде – Байазид Джалаир111. Таким образом, каждый сам 
по себе был правителем. Когда [из Моголистана] прибыл Туглук-
Тимур112, амир Хизр и амир Байазид пришли [к нему] на поклон. 
Но амир Хаджжи Барлас не решился [на это, так как] случайно 

101 Хутталан – область на правом берегу Амударьи; приблизитель-
но во второй половине XVI в. получила новое название – Кулаб; ныне 
входит в состав Таджикистана.

102 Убит Амир Хусайном в 7�7/13�5–13�� г. во время выступления 
последнего на Мавараннахр. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 23�; Зафар-
наме. С. 251, 253. 

103 Убит по приказу Туглук-Тимура в 13�0 г. См.: Мунтахаб ат-та-
варих. С. 118; Зафар-наме. С. 219.

104 Шибирган – центр области Джузджан в Северном Афганистане.
105 По Йазди, Шибирганом в это время управлял Мухаммад-хваджа 

Апарди; убит в 7�0/1358–1359 г. См.: Зафар-наме. С. 208, 210.
10� Андхой (Андхуд) – расположен в 215 км к западу от Балха; во 

второй половине XIX в. был разрушен, и развалины его находятся в 
5 км от современного города Андхой.

107 Талинджи (Тиланджи) Арлат – сын амира Байрам-шаха Арлата; 
убит в 771/1370 г. вместе с отцом по тайному приказу Зинда Чашма, 
сына упомянутого Мухаммад-хваджа Апарди. См.: Зафар-наме. С. 304.

108 Кеш – современный Шахрисабз, город на юге Узбекистана.
109 Хаджжи Барлас – сын Булайи, сына Намула, сына Йису-Мунке, 

сына Карачар-нойона; в 7�2/13�1 г., во время второго похода Туглук-
Тимура в Мавараннахр, бежал в Хорасан, где в районе Себзевара был 
убит вместе со своим братом Идику местными разбойниками. См.: 
Зафар-наме. С. 218; Мунтахаб ат-таварих. С. 209.

110 По словам Йазди, его йурт находился в пределах Самарканда, т. е. 
в Сар-и Пуле и Таткенте; убит в 7�2/13�1 г.; по Натанзи, убит по приказу 
Туглук-Тимура, по Йазди – стал жертвой борьбы с Амиром Тимуром. 
См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 210; Зафар-наме. С. 209, 21�, 217.

111 Убит в 7�2/13�1 г. во время второго похода Туглук-Тимура в 
Мавараннахре по приказу последнего. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 209; 
Зафар-наме. С. 218.

112 Имеется в виду его второй поход.
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узнал, что у хана к нему есть претензии, [поэтому], расставшись 
с родиной, бежал в Хорасан.

После того как [он] переправился через Джайхун, Хазрат 
Султан Гази сказал ему: «Если мы оба покинем родину, улус, 
доставшийся [нам] по наследству, несомненно, окажется в чужих 
руках. Если посчитаете целесообразным, то я отправлюсь в услу-
жение к [Туглук-Тимур-] хану». Амир Хаджжи [Барлас], пораз-
мыслив, принял его [предложение] и разрешил [ему] отправиться 
[к Туглук-Тимуру]. По стечению обстоятельств // 118 Султан 
Гази встретился в пути с амиром Тук-Тимуром старшим113, амиром 
Бикджиком114 и амиром Байазидом, следовавшими за [Хаджжи 
Барласом], и поведал обстоятельства отправления амира Хаджжи 
Барласа в сторону Хорасана. Они, не желая упустить удобного 
случая, [пристали к Султану Гази] и возвратились [обратно]. Во 
время встречи [Туглук-Тимура с амирами] амир Хамид115 оказал 
полную поддержку Его Величеству Султану Гази и представил его 
хану. [Последний] пожаловал Хазрату область Кеш11�. После этого 
он поставил его во главе войска и отправил вместе с Тук-Тимуром 
Старшим, Тук-Тимуром Младшим и амиром Бикджиком для ус-
транения амира Байан Сулдуза. Когда они подошли к ущелью 
Джикчак117, амир Байан [Сулдуз] не решился вступить [с ними] 
в сражение и вышел [к ним] навстречу. Бедного казнили. После 
этого случая Султана Гази охватило опасение [за свою судьбу]. 
Когда они вернулись, Туглук-Тимур посадил Илйас-хваджа-ог-

113 Тук-Тимур Старший – амир, из племени кереит; убит в 7�5/13�3–
13�4 г. См.: Зафар-наме. С. 210, 237. 

114 Бикджик (Биккичик) – амир, из племени кангли; как у Натанзи, 
так и у Йазди, упоминается в последний раз в связи с пленением вместе 
с Илйас-хваджа со стороны войска Амира Тимура и Амира Хусайна; 
сведения авторов расходятся в датах, соответственно 7�1/1359–13�0 г. 
и 7�5/13�3–13�4 г. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 221; Зафар-наме. 
С. 210, 23�.

115 Хамид – амир, из племени курлукут (курлаут?); убит в 7�5/13�3–
13�4 г. См.: Зафар-наме. С. 218, 240.

11� Случилось это в 7�2/13�1 г., когда Амиру Тимуру не было и 
25 лет. См.: Зафар-наме. С. 212–213.

117 Джикчак (Чекчик) – местность, расположенная к северу от Железных 
ворот, именуемая позднее Чакча. См.: Бартольд. Т. I. С. 192.
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лана на [престол] Мавараннахра, со своим сыном оставил амира 
Бикджика и Тук-Тимур-султана Младшего, а сам возвратился в 
Моголистан118. После его отбытия [амир] Бикджик стал притеснять 
народ. [Тогда] Его величество Султан Гази был вынужден отдать 
предпочтение чужбине и подался в Кандагар119.

Амир Хусайн, сын Мусаллаба120, сына Казагана, прибыл к нему 
туда. После долгих скитаний [решили] вернуться вместе. В Таш-
Куприке121 в союзе с Шир Бахрамом собрали войско. Илйас-хвад-
жа-оглан со всем войском вышел навстречу и остановился на другой 
стороне Кош-Куприка. На заре Хазрат Султан Гази, оставив Амир 
Хусайна с войском на мосту, сам с 500 всадниками продвинулся вниз 
[по течению] реки122 почти на два // 119 фарсанга123, [после чего] пе-
решел ее [вброд]. Когда подошли друг к другу вплотную [и встали], 
Султан Гази [ночью] приказал развести на возвышенности большой 
костер, поднять много шума и гонять лошадей. [Увидев войско], еще 
не вступив [в сражение], войско Илйас-хваджи разом рассыпалось, 
[воины] разбежались кто куда. Султан Гази некоторое [время] ничего 
не предпринимал, дабы войско неприятеля [смогло] организованно от-
ступить. Все их имущество было захвачено витязями [Султана Гази]. 
В итоге Илйас-хваджа-оглан отправился в Моголистан.

Султан Гази вместе с Амиром Хусайном вновь утвердился в 
Мавараннахре. Когда весть [о поражении] Илйас-хваджи дошла 
до Туглук-Тимура, он, чтобы отомстить, [подняв] штандарт гнева 
и наказания, отправился на Мавараннахр. Поскольку амиры [в это 
время] все еще не успели собрать войско со всей страны, сопротив-
ляться было бесполезно. Более того, следуя «из-за того, что невы-
носимо, бегут», отправились они в сторону Бухары. Большинство 
[своих] воинов рассеяли по стране. Когда весть о нерешительности 
амиров распространилась повсюду, Тукал, который был правителем 
Кята и Хивы, в надежде на то, что [амиры] имеют при себе какие-

118 См.: Мунтахаб ат-таварих. Тегеран. С. 198, 210.
119 Случилось это в том же 7�2/13�1 году.
120 В тексте «Мусалла».
121 Таш-Куприк (Пул-и Сангин) – каменный мост на реке Вахш в 

области Хутталан. См.: Зафар-наме. С. 232, 410; См.: Мунтахаб ат-
таварих. Тегеран. С. 218. 

122 Река Вахш.
123 Приблизительно на 12–14 км.
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то ценности, с большим отрядом из всадников и пеших преградил 
им дорогу. [Численность] близких и слуг обоих амиров не доходила 
до ста человек124. Несмотря на малочисленность [своих людей ами-
ры] подготовились к сражению. В тот день Хазрат Султан Гази с 
30 всадниками сражался так, что подвиги Рустама и внезапность 
Бахрама125 перед ним были ничтожны. В тот день, и в ту ночь в 
той степи погибло столько людей, что сосчитать их труднее, чем 
описать. // 120 Тукал понял, что многочисленное стадо овец бес-
сильно перед голодным волком, а многочисленность муравьев не 
причинит вреда разъяренному льву и, затянув повода отчаяния на 
обездоленную руку, повернувшись лицом сожаления на путь раска-
яния и обманутый в надежде, отправился назад.

Оба амира приблизительно с десятью слугами12� спаслись из той 
пучины гибели и в течение ночи укрывались под мраморным хол-
мом. [Вызывающая] сон усталость покорила их израненные тела. 
[Однако] после первых трех часов [ночи] дурной умысел неожидан-
но пробил путь в сознании пяти человек127 из числа тех десяти слуг 
и тут же, забрав [всех] вьючных животных предательски покинули 
[своих господ]. Когда молниеносно взошло солнце и день беспокой-
ства показался на горизонте смятения, амиры, подняв головы [убеди-
лись], что нет ни слуг, ни коней. [Были крайне] удивлены, но были 
беспомощны. Улджай Туркан-Ага128, сестра Амира Хусайна, состо-
явшая в браке с Хазрат Султан-Гази, с присущей женщинам слабо-
умием сильно горевала [по случившемуся]. Султан Гази возразил [на 

124 Ниже, в главе «Об амирах, правивших Мавараннахром», назва-
на цифра �0, что подтверждает и Йазди. См.: Мунтахаб ат-таварих. 
С. 211; Зафар-наме. С. 220–221.

125 В тексте «хан-и Рустам ва шабихун-и Бахрам»; «хан-и Рустам» 
(точнее, «хафт хан-и Рустам») – выражение из «Шах-нама» Фирдауси, 
напоминающее о семи подвигах Рустама, совершенных им по пути в 
Мазандаран для освобождения Кай-Кавуса из плена; Бахрам (Бахрам-
Гур) – персидский царь из династии Сасанидов (420–438); он также 
включен в «Шах-нама» как отважный и искусный витязь.

12� В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» Натанзи конк-
ретно пишет, что их было семь. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 211. Так 
и у Йазди. См.: Зафар-наме. С. 221.

127 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» – трое, и они 
были выходцами из Хорасана. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 211. 

128 Улджай Туркан-Ага – дочь амира Мусаллаба; умерла в 7�7/13�� г. 
См.: Зафар-наме. С. 250.
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это] и сказал: «Конец печали – предвестник начала благополучия, и 
для мудреца важна радость от полных невзгод, чем от полного счас-
тья». И айат: «Ведь, поистине, с тягостью легкость»129. Цель этого 
изречения подтверждена, в частности, в сказанном байте:

Я рад тому, что в этом мире,
Радость и печаль никогда не опаздывают.
Я рад тому, что душа моя в печали,
Потому что за печалью наступит веселье.

После этого он вытащил [из кармана] кусок рубина и десять 
штук жемчуга130, которые хранил при себе на черный день. В тех 
пределах проживали несколько туркменских [семей]. // 121 [Он] 
отправился к ним131 и на все это состояние приобрел [у них] двух 
лошадей132. Одного отдал [Улджай Туркан-] Ага, другого – 
Амиру Хусайну, [а сам] вместе с другими спутниками, подобрав 
подол великодушия на пояс удачи, вступил в путь [пешком].

По истечении трех дней после этого события они достигли де-
ревни Махан133. Хаджжи-бек134 был правителем улуса джаван-и кур-

129 Коран, 94: 5. Здесь и далее цитаты из Корана приводятся по: 
Коран / Пер. и коммент. И. Ю. Крачковского. М., 198�.

130 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» – несколько 
кусков жемчуга и один кусок рубина. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 212. 
У Йазди, «один кусок рубина и две поделки», [осыпанных] блестящими 
жемчугами. См.: Зафар-наме. С. 222.

131 Более подробно в главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» 
и у Йазди: туркмены сначала хотели напасть на них. Однако их предво-
дитель Хаджжи-Мухаммад узнал Амира Тимура и оказал ему почести. 
См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 211–212; Зафар-наме. С. 222.

132 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» и у Йазди три 
коня. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 212; Зафар-наме. С. 222.

133 Махан – селение вблизи Мерва. В главе «Об амирах, правив-
ших Мавараннахром» и, по Йазди, после встречи с туркменами Амир 
Тимур и его спутники в течение двенадцати дней находились в местечке 
Махмуди. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 212; Зафар-наме. С. 222–223. 
Селение Махмуд’абад было расположено в трех фарсахах (18–21 км) от 
Мерва. См.: Бартольд. Т. III. С. 153.

134 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром»: ‘Али-бек. См.: 
Мунтахаб ат-таварих, Тегеран, с. 212. Более точен Йазди: ‘Али-бек, 
сын Аргун-шаха; умер в 785/1383 г. в городе Андукан (Андижан), где 
находился в заточении. См.: Зафар-наме. С. 223, 1120.
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бани135. Узнав об их прибытии, тут же [велел] заковать их обоих [в 
цепи] и держал в помещении, через щели которого не пробивались 
[даже] лучи солнца, а через отверстие калитки не проходил [даже] 
глоток воздуха13�. В то же время [он] отправил извещение по окра-
инам об обстоятельствах этого события. Один из [получивших это 
послание] Малик Хусайн Карт137, правитель Герата, написал в ответ, 
чтобы их отослали в [Герат] в закованном виде. До прибытия его 
посланника Мухаммад-бек, который был братом Хаджжи-бека и, к 
счастью, имел влияние на него, сказал ему: «Насилие над беспомощ-
ными [поступок] далекий от благородства, и унижать терпящих невз-
годы знатных людей не заслуживает одобрения. Не отдавай повода 
благоразумия хитрому дьяволу. Изгоняй соблазн проклятого дьявола 
словами «Нет силы и могущества, кроме как у Аллаха», оставь 
[в покое] этих угнетенных»138. После того как оба амира, находившие-
ся в течение шестидесяти одного дня139 в заточении в той тесноте, 
благодаря словам Мухаммад-бека, были освобождены140.

К счастью, на амиров обратил [внимание] Мубарак-шах141, кото-
рый был из состоятельных туркмен и увез их к себе; преподнес каж-

135 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» и у Йазди: 
Джан Курбан. См.: Зафар-наме. С. 223, 1112, 1120. Джан-и курба-
ни – род из племени ойрат (уйрат), переселившийся в Махан, Ниса и 
Абивард в XIII в. См.: Уложение Темура. С. 31.

13� Более подробно в главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» 
и у Йазди: ‘Али-бек отправляет в Махмуди своих людей (по Натанзи, 
около 100 всадников, по Йазди – �0), которые приводят Амира Тимура 
и его спутников в Махан. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 212; Зафар-
наме. С. 223.

137 Умер в 785/1383 г. в Самарканде в заточении. См.: Зафар-наме. 
С. 1120. 

138 По словам Йазди, Мухаммад-бек, старший брат ‘Али-бека, прави-
тель Туса, узнав о случившемся, послал брату письмо, а амирам – подарки. 
Подарки эти ‘Али-бек присвоил и долго не следовал совету брата освобож-
дать амиров. См.: Зафар-наме. С. 223; Мунтахаб ат-таварих. С. 212–213.

139 По Йазди, после �2 дней. См.: Зафар-наме. С. 223. 
140 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» напоследок 

‘Али-бек дал амирам хромого коня и дряхлого верблюда; у Йазди: 
еле-еле державшихся на ногах лошадь и верблюда. См.: Мунтахаб ат-
таварих. С. 213; Зафар-наме. С. 224.

141 Он был одним из старост Махана. См.: Мунтахаб ат-таварих. 
С. 213; ср.: Зафар-наме. С. 224.
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дому двух лошадей, комплект одежды, наличные деньги и проводил 
с большими почестями. Благодаря этому поступку его [потомки] из 
поколения в поколение до // 122 сегодняшнего дня под сенью этого 
господствующего дома живут в достатке и почете.

На второй день, когда амиры покинули Махан, [туда] прибыл 
посланник Амира [Малик] Хусайна. Но, не застав их, разочаровав-
шись, возвратился [в Герат].

А амиры тем временем отправились в теплый край Кандагар. 
До того, как дошли туда, приблизительно 700 всадников, которые 
[ранее] разошлись по их указанию, нашли своих покровителей. [Тем 
временем] Малик Кутб ад-дин Сейистани, только что воссевший 
на престол страны [Сейистан], оказался перед неповиновением ряда 
родов и племен. Дело дошло до того, что он [мог] лишиться [власти] 
в стране. Тогда он вынужден был в своих интересах обратиться за 
поддержкой к амирам [Султану Гази и Хусайну]. Чтобы пригласить 
их [к себе, он] отправил [к ним] посланников с большими обещания-
ми. Амиры прибыли, и за десять дней силой подавили мятежников 
и предотвратили захват ими Сейистана142. Когда [же] Малик Кутб 
ад-дин достиг [своей] цели и укрепил [свое] положение, не выполнил 
ни одного из данных обещаний. [Более того], в ответ на этот добрый 
поступок даже намеревался схватить их. Когда амиры узнали о его 
тайных мыслях, незаметно сели на коней и помчались по той дороге, 
откуда пришли. Сейистанцы преграждали им путь в некоторых узких 
проходах и [между ними] имели место тяжелые стычки, [но] в конце 
концов [сейистанцы], потерпев неудачу, разочарованно возвратились 
обратно. Однако [во время одной из таких схваток] стрела попала в 
благословенную руку Султана Гази и поразила кое-какие основные 
нервы143, что явилось для некоторых [поводом для] крушения на-
дежд. Поскольку [дальнейшее] нахождение в этой местности было 
нецелесообразным, Амир Хусайн оставил Султана Гази в одном из 
селений Гармсира144, а сам отправился в Хутталан145.

142 Сейистан (Сакистан) – область, расположенная на юге Среднего 
Востока, на территории Афганистана и Ирана.

143 У Йазди: бусаджа-йи лаб [даст-и] палишахан. См.: Зафар-наме. 
С. 22�. 

144 Гармсир – местность на юге Афганистана.
145 По Йазди, Амир Хусайн отправился в Баглан во главе с 90 че-

ловек. См.: Зафар-наме. С. 227. 
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// 123 В это время на престоле Мавараннахра сидел Илйас-хвад-
жа-оглан. Не думал, что с какой-то стороны появится неприятель. 
Когда Амир Хусайн достиг Баглана14�, [что] в районе Кундуза, к 
нему присоединились сын Бахрама147, Шайх Мухаммад-Байан148 
и Кай-Хусрау Хутталани149. К нему [также] примкнули почти две 
тысячи человек из войска карагийасов150. Но в связи с тем, что 
не было [рядом] Хазрат Султана Гази, дела [у них] не пошли151. 
[Тогда], подобно ветру, гонец гнал к Хазрату и весьма настойчиво 
призывал Хазрата.

Однако Хазрат Султан Гази, разлучившись с товарищами, ос-
тался в этом селении раненым и разочарованным. Однажды [он], 
сидя под тенью стены, про себя думал: «В сражениях растрачены 
все усилия и энергия, но не [удалось] удовлетворить ни одно 
[свое] желание. Теперь хорошо и то, что имеешь какой-то уголок. 
Терпи, держись, и [ожидает тебя] счастливый конец». В это вре-
мя [он увидел, как] жалкий муравей стремится заползти по стене 
наверх. Хотя старался [сделать это] несколько раз, но падал с 
полпути и вновь карабкался и в конце концов взобрался наверх. 

14� Баглан – город в долине реки Ак-Сарай, в двух днях пути от 
Самангана; один из крупных городов древнего Тохаристана.

147 Бахрам – глава племени джалаир; по Йазди, после окончательного 
разгрома Хусайна Амир Тимур отдал ему Суйунч Кутлуг-Ага, дочь 
Тармаширин-хана, старшую ханум в гареме Хусайна; последний раз он 
упоминается живым в разделе о событиях 772/1370–1371 г.; рассказы-
вая о событиях 77�/1374–1375 г. Йазди говорит о нем, как о покойном. 
См.: Зафар-наме. С. 297, 308, 321; ср.: Мунтахаб ат-таварих. С. 297.

148 Шайх Мухаммад-Байан – сын упомянутого Байан Сулдуза; убит в 
77�/1375 г. См.: Зафар-наме. С. 32�.

149 Кай-Хусрау Хутталани – правитель Хутталана; казнен в 773/1371–
1372 г. См.: Зафар-наме. С. 29�, 31�; Мунтахаб ат-таварих. С. 287.

150 Так в тексте. Более точно, караунасы – метисы, люди смешанного 
происхождения; так называли чагатайцев кочевники Семиречья, имено-
вавших себя истинными монголами.

151 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» и у Йазди 
Хусайн, оставив в Гармсире Амира Тимура, сам с 90 воинами отправля-
ется в Баглан, в окрестностях которого ему преграждает путь Аджнуни, 
младший брат упомянутого Бикджика с многочисленным войском. Амир 
Хусайн, потерпев сокрушительное поражение, с 12 человеками возвраща-
ется в Шеберту. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 215; Зафар-наме. С. 227.
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Султан Гази в положении того жалкого муравья обнаружил сход-
ство своему состоянию, и [в него] вселилась надежда на большую 
удачу. И это стало причиной его выздоровления.

Когда прибыл гонец Амира Хусайна и послание, [которое] 
привез с [собой] довел до высочайшего внимания, [Хазрат], по-
считав эту радостную весть предзнаменованием приближающей-
ся удачи, немедленно отправился в путь152. Во время встречи 
с Сиддик Намом153, одним из родственников Хазрата, /124/ 
к нему примкнуло пятьсот154 всадников. Тот день провели на 
охоте155. Утром со [стороны] востока на счастливой заре показа-
лась звезда дневного благоволения, и небо вновь осчастливило 
Вселенную милосердием и любовью. Оба амира приблизительно 
с 3000 всадниками обратили поводья движения в сторону селе-
ния Сургик15�. Все, [кто] услышал о прибытии его августейшей 
особы, со всех сторон [к нему] непрерывно стали прибывать, так 
что в течение последних трех дней собралось приблизительно 
�000 всадников.

Илйас-хваджа-оглан отправил для их отражения Хайдара, ами-
ра из племени барин с 5000 всадниками. Когда благословенный 
кортеж амиров достиг берега [реки] Джайхун, Хайдар также об-

152 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» и у Йазди Амир 
Тимур отправился в путь вместе с Тимур-ходжа-огланом и 24 воинами 
и остановился в местечке Арсиф. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 215; 
Зафар-наме. С. 227. 

153 Сиддик Нам Барлас – из рода Илдара, сына Карачар-нойона 
(Зафар-наме. С. 227).

154 У Йазди: 15 (Зафар-наме. С. 227).
155 В главе «Об амирах, правивших Мавараннахром» и у Йазди после 

рассказа о прибытии Сиддик Нама приводятся сведения о приезде не-
скольких амиров со своими отрядами. Амир Тимур отправляет Сиддик 
Нама и Суйунча (у Натанзи только Сиддик) к Хусайну, который очень 
скоро прибывает в Арсиф со 130 всадниками. См.: Мунтахаб ат-таварих. 
С. 215–1�; Зафар-наме. С. 227–28.

15� Идентификации не подлежит; в главе «Об амирах, правивших 
Мавараннахром» Амир Тимур и Хусайн после встречи отправляются в 
Дулан-Джаган (?); по Йазди, следующей их остановкой был Дара-йи 
Суф, который находится к югу от Дара-йи Гез. См.: Мунтахаб ат-тава-
рих. С. 21�; Зафар-наме. С. 229.
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ратился в бегство в ущелье Кахалка157. [Находившийся] в авангар-
де Султан Гази, как только узнал о его бегстве, стремительно 
бросился преследовать [их]. Застал [их] всех в пределах долины 
Джигдалик158 и схватил. От них узнал, что монголов, после их при-
бытия охватил сильный страх. Султан Гази отправил ‘Аббаса159, 
Ак-Тимура1�0 и Шайх ‘Али-бахадура1�1 вместе с тремястами всад-
никами, в [подобно] небесной лазури, город Кеш. [Они] в [этот] 
же день привели в его ставку большинство всадников и пеших 
воинов, вышедших из тех пределов.

Илйас-хваджа с многочисленным войском остановился подле 
долины Салар-Булак в Кызыл-Рабате1�2, куда с передовым отря-
дом прибыл Султан Гази и, [сперва] отогнав легкую конницу [вра-
га], нанес поражение [его] авангарду. Но из-за малочисленности 
[сил] воздерживался [от схватки] до прибытия Амира Хусайна. 
После того как противоборствующие стороны построились в ряды, 
авангарды встали лицом к лицу, величие войска чагатайев настолько 
// 125 встревожило монголов, что [их] настойчивость сменилась 
тревогой. После последовавших один за другим натисков Тук-
Тимур, возглавлявший фланговое охранение левого крыла Илйас-
хваджи, перед воинами Султана Гази отступил назад. Следуя ему, 
остальное войско, которое являлось частью правого крыла, разо-
рвало [ряды] до середины центра. Илйас-хваджа, отбросив шлем 
полководчества с головы могущества, повернулся лицом к бегству. 
Большинство монгольских амиров, подобно Хайдару1�3, Хамиду 

157 Кахалка (древнетюрк. Темир-капиг; перс. Дар-и аханин, или 
Дарбанд-и аханин; араб. Баб ал-хадид (Железные ворота) – ущелье в го-
рах Байсуна длиной около 3 км и шириной в 1200 м, через которое идет 
главная дорога из Бухары и Самарканда в Балх. Подр. см.: Бартольд. 
Т. III. С. 431–432.

158 Джигдалик – местность к югу от Шахрисабза.
159 ‘Аббас-бахадур – из племени кипчак; в известной «Грязевой войне» 

входил в число амиров центра войска Амира Тимура и Амира Хусайна. 
См.: Зафар-наме. С. 241.

1�0 Умер в 788/138� г. См.: Зафар-наме. С. 1123.
1�1 Погиб в 795/1393 г. во время похода в Курдистан. См.: Мунтахаб 

ат-таварих. С. 3�3.
1�2 Кызыл-Рабат – селение к западу от Самарканда.
1�3 Убит Зинда Чашмом в 7�5/13�3 г. (Зафар-наме. С. 238).
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и Тук-Тимуру были взяты в плен. Много народа из джете1�4 было 
повержено и стало мишенью для стрелы наказания1�5.

О восшествии на престол Илйас-хваджа-оглана, 
сына Туглук-Тимура

Еще до падения Илйас-хваджи [в Мавараннахре], своей есте-
ственной смертью в 7�4/13�2–13�3 г. умер Туглук-Тимур-хан, 
и большой род остался без предводителя. Когда [в Моголистан] 
прибыл Илйас-хваджа-оглан, собрались амир Ширамун, амир 
Хаджжи1��, амир Тунам, амир Камар ад-дин, амир Шамс ад-
дин1�7 и другие монгольские амиры и посадили на ханский престол 
Илйас-хваджа-оглана. Из-за молодости и пылкости [нрава Илйас-
хваджа] беспечно относился к делам государства и не хотел вни-
кать в подробности. Именно поэтому за короткое время в могучем 
государстве произошли большие изменения. Когда прошел год 
после его восшествия, власть в улусе [Чагатайа] сосредоточилась в 
руках амиров [Султана Гази и Хусайна], все стали опасаться друг 
друга. Однако поскольку существовал род Чингиз-хана, никто не 
мыслил о желании подчиниться [представителю] караджу1�8. Амир 
Камар ад-дин в середине 7�5/13�3–13�4 г. ворвался в [ханскую] 
ставку, схватил Илйас-хваджа в его спальне и умертвил. После 
этого [он] из-за уважения к старшинству амира Шамс ад-дина, 
который был верховным амиром, поставил [его] во главе [похода] 
и вместе с другими амирами повернулся лицом к Мавараннахру. 

1�4 Джете – разбойник, так в Мавараннахре называли жителей 
Моголистана. См.: Бартольд. Очерк истории Семиречья. С. 80.

1�5 Это событие имело место в 7�5/13�3–3�4 г., в год Змеи (Зафар-
наме. С. 238).

1�� Хаджжи – из числа видных монгольских амиров, из племени 
унгурат. См.: Зафар-наме. С. 210.

1�7 Шамс ад-дин – видный монгольский амир; во время третьего 
похода Тимура в Моголистан в 77�/1375 г. его жена Байан-Ага и дочь 
Дилшад-Ага были взяты в плен войсками царевича Джахангира, после 
чего Дилшад-Ага (ум. в 785/1383 г.) заняла место в гареме Амира 
Тимура. См.: Зафар-наме. С. 243–44; 322–223. 

1�8 Под этим словом при монголах подразумевались все подданные в 
противовес ханскому роду. Бартольд. Очерк истории Семиречья. С. 27�.
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// 12� Когда весть об этом дошла до Хазрата Султана Гази и 
Амира Хусайна, они, заняв место во главе войска, вступили в сра-
жение с монголами вблизи реки Чир1�9. Когда они подошли друг 
к другу, небо вдруг заволокло тучей, и полил сильный дождь, 
так что в степи образовалась река. До сегодняшнего дня о том 
событии рассказывают как о «Грязевой войне»170. В первый день 
Султан Гази, возглавивший центр левого крыла, разбил войска 
центра правого крыла противника171. Но левое крыло172 противника 
вынудило отступить правое крыло [во главе с] Амиром Хусайном. 
Из-за обильных осадков невозможно было различать своего от чу-
жого. До вечера лил ливень и шел град. Молния [от ударов] меча 
и раската грома [одновременно] час от часу напоминала витязям 
[слова Аллаха]: «О люди, бойтесь Господа Вашего! Ведь сотря-
сение последнего часа – вещь великая»173. Каждый, где бы он ни 
стоял, держал в руке [собственную] судьбу до того, как кончилась 
та безлунная ночь и снова наступил смутный день. Султан Гази 
послал гонца к Амир Хусайну [с предложением завлечь его в ак-
тивную борьбу]. Когда посланец174 отнес послание, Амир Хусайн, 
из-за [своей] чересчур эмоциональности и скудности ума про-
явил склонность к невежеству и, не вняв верному совету, сказал: 
«Нынче я считаю, что все поражения [произошли] благодаря его 
усилиям. Если он еще жив, то должен извиниться [предо] мной». 
Гонец пришел [к Султану Гази] и рассказал все, что услышал. 
[После этого] Султан Гази, протянув руки настойчивости в рукава 
покоя, меч усилия вставил в ножны беспечности и уклонился от 
войны. Большинство чагатайских амиров и всадников в тот день 

1�9 Т. е. река Чирчик.
170 Событие это произошло при жизни Илйас-хваджа 1 рамадана 

7��/22 мая 13�5 г., в год Змеи.
171 Правое крыло войска джете возглавлял Шанкум-нойон, брат 

упомянутого Амира Хамида (Мунтахаб ат-таварих. С. 244; Зафар-
наме. С. 242).

172 По Натанзи, его возглавляли Ширам и Хваджам, а по Йазди – 
Шаравул и Хаджжи-бек. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 244; Зафар-
наме. С. 243.

173 Коран, 22: 1.
174 Пo Йазди, этим человеком был нукер Амира Тимура Табан-ба-

хадур. См.: Зафар-наме. С. 243. 
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стали приманкой для безжалостного меча. // 127 Амир Хусайн, 
отступая, переправился через Джайхун и спасся175. Он направился 
в Баглан. А Султан Гази прибыл в Шахрисабз, затем переправил 
своих слуг и домочадцев через Джайхун и остановился в районе 
Балха. Монголы после одержанной победы решили уничтожить 
мусульманские города и занялись убийством и развратом. [Но] 
молитвы угнетенных не заставили себя ждать. Их лошадей пос-
тигла моровая язва и настолько, что на сто всадников не осталось 
[даже] одной. Из всего войска [монголов] десять тысяч всадни-
ков направились в Самарканд17�. Узнав о нашествии монголов, 
у простолюдин опустились руки, и они [как будто] стали ждать 
собственную гибель. В пятницу, когда [мусульмане] собрались в 
мечети, молодой студент (маулана-зада), перекинув через плечо 
меч, взошел на кафедру и, обратившись к горожанам, сказал: 
«Если молитва, пост, хаджж и закат являются обязательными для 
мусульманина, то устранение издевательств неверных имеет та-
кую же силу. Сегодня, когда знать и простолюдины оказались в 
таком положении, кто возьмется за улаживание этого большого 
дела?» [После этих слов] он благим прилежанием призвал на 
джихад. Присутствующая знать, все без единого, самоустранилась 
[от этого дела]. Тогда он сказал: «Если я возьмусь [возглавить] 
это большое дело, будете ли вы подчиняться [мне] или нет?» Все, 
и простые люди, и знать, единодушно выразили покорность. Тот 
славный [юноша] без подготовки произнес красноречивую, подо-
бающую тому месту проповедь. На том же собрании около десяти 
тысяч хорошо вооруженных юношей заключили с ним обет. После 
того как он покинул мечеть, в течение трех дней и трех ночей, не 
зная покоя, без сна, они работали до тех пор, пока не загородили 
все подступы к [городским] улицам. // 128 Остался [лишь] один 
выход для передвижения людей. Все кварталы он распределил 
по родам и племенам. После того как [он] заключил с просто-

175 По Йазди, Амир Хусайн сначала отправился в Сал-и Сарай, отку-
да забрал свой род и подданных. Затем, перебравшись через Амударью, 
остановился в Шеберту. Отсюда, в случае приближения войск джете, он 
намеревался отступить в Индию. См.: Зафар-наме. С. 245.

17� По словам Йазди, Самарканд в то время не был еще защищенной 
крепостью. См.: Зафар-наме. С. 24�.
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людинами безусловное соглашение на Коране в том, что [они] не 
будут уклоняться от его приказов, исполнять все его распоряже-
ния и запреты. Затем он приказал, чтобы никто не высовывался 
со своего места, и пока [неприятельская] конница не достигнет 
конца улицы, [никто не должен даже] шевелить руками для их 
отражения, и днем, и ночью [должны] ждать его распоряжений. 
Отобрав тысячу отважных пеших лучников, он определил [их] в 
резерв в четырех местах, а сам с другими тысячами человек занял 
дорогу, [ведущую в город]. Прибывшие передовые [отряды] мон-
голов, не услышав в окрестностях садов вой собак и щебет птиц, 
спокойно поскакали галопом по улице между садами. Когда [же] 
они проехали место засады, тогда тот студент приказал, чтобы, 
забив в литавры, из засады вышли лучники. В сторону [врага] 
посыпался град смертельных стрел. Около двух тысяч монголь-
ских всадников, рассеянных по площадям, были убиты, а большая 
часть трусливо обратилась в бегство. После того единственного 
удара [у них] уже не было сил сражаться. [Монгольские амиры] 
сколько бы ни просили [воинов возобновить борьбу, обещая им] 
награды и подарки, ничего не вышло, и, таким образом, [они], 
разочарованные, вернулись назад. Радостную весть об этой по-
беде маулана-зада177 сообщил Хазрату Султану Гази178. Хазрат, 
известив об этом Амира Хусайна, пригласил [его к себе], и они 
вместе прибыли в Самарканд179. В день прибытия [амиров] мау-
лана-зада вышел [им] навстречу вместе с подчиненными. Во вре-
мя встречи Амир Хусайн [приказал] схватить его вместе со всеми 
единомышленниками и казнить. // 129 Хазрат Султан Гази все-
возможными ухищрениями спас Маулана-зада от этой опасности 
и освободил его. Другие сложили головы под ударами меча180.

177 Наряду с Маулана-заде в числе организаторов этого движения 
Йазди называет Маулана Хурдака Бухари и Абу Бакра Калави. См.: 
Зафар-наме. С. 24�.

178 Еще раньше Амир Тимур со своей стороны отправлял ‘Аббас-
бахадура в Хузар для выяснения положения монголов. Встретив послан-
ника Маулана-зада, ‘Аббас-бахадур приводит его к нему в Балх. См.: 
Мунтахаб ат-таварих. Тегеран. С. 230–21; Зафар-наме. С. 24�.

179 Случилось это весной 7�7/13�5–13�� г. в год Барана. См.: 
Мунтахаб ат-таварих. С. 232; Зафар-наме. С. 247.

180 Случилось это в местечке Кан-и Гиль – равнина к северо-востоку 
от Самарканда. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 233; Зафар-наме. С. 247.
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О восшествии на престол Кабул-шаха, сына Джанкши

Был человеком благородным, с дарвишским нравом, мило-
видным и общительным. Его стихи до сегодняшних дней имеют 
большую известность. Амир Хусайн вывел его из числа бедных 
и посадил на престол ханства. Нрав Кабул-шаха не позволял тер-
петь его [политику] притеснения, то в уединении, то открыто со-
ветовал и проповедовал ему воздерживаться от нее. Поскольку 
противостояние между этими двумя нравами было неизлечимым, 
нашлись завистники и сделали так, что Амир Хусайн поступил с 
ним вероломно и убил [его] без всякого повода. Его царствование 
длилось один год и четыре месяца.

Его сын ‘Адил-султан был весьма коварным владыкой. 
Постоянно мечтал избавиться от Амира Хусайна. Так как Амир 
Хусайн обесславил себя из-за убийства Кабул-шаха, не хотел уби-
вать и его. Все время терпел, [хотя], замечал по отношению к себе 
надменность и невыносимые поступки с его стороны, не посягал 
[на него]. Таким образом, сосуществовал с ним в течение пяти 
лет, пока Хазрат Султан Гази, о чем будет изложено [ниже], не 
победил Амир Хусайна и также не умертвил ‘Адил-султана.

О восшествии на престол Суйургатмиш-хана, 
сына Данишманча-хана

 Хазрат Султан Гази в начале [своего] правления в 772/1370 г. 
посадил его на ханский престол. Правил он в течение семнадцати 
лет. Умер естественной смертью в 78�/1384 году. Еще три года 
[после этого события] // 130 Хазрат Султан Гази, соблюдая тра-
диции, и из-за давнего уважения, постоянно упоминал его имя в 
хутбе и чекане.

О восшествии на престол Султан Махмуда, 
сына Суйургатмиш-хана

 Хазрат Султан Гази, признавая права его отца, породнил 
[с ним] одного из своих внуков, [а самого его] посадил на ханский 
престол вместо отца. [Султан Махмуд] всегда был преданным 
[Хазрату] и служил [Султану Гази] в одном ряду с его потомками. 
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В течение семнадцати лет был падишахом. После того, как Султан 
Гази освободил страну Рум, перед его счастливым возвращением 
[в Самарканд] умер естественной смертью в 804/1402 году. Еще 
год его имя упоминалось в ярлыках. У него остался сын [по имени] 
Абу Са‘ид181, здравствующий и по сей день.

О восшествии на престол Хизр-хваджа-оглана, 
сына Туглук-[Тимур]-хана

После убийства брата атабек его Мирак Ага182, изложение жизнен-
ных обстоятельств которого приведем в нужном месте, взял под свою 
защиту Хизр-хваджа и не позволил, чтобы поражающая рука врага до-
стигла его183. Когда в монгольском улусе появились приметы вялости 
и каждый с упорством претендовал на верховную власть, Мирак Ага 
посадил его на ханский престол. Однако [фактически] бразды правле-
ния, заведование делами [государства] держал в своих руках [он сам]. 
Жестокость его была настолько велика, что, если между истцом и об-
виняемым существовала кровавая тяжба, из-за сильного страха [перед 
ним] внешне примирялись и не ходили к нему за разрешением спора. 
Однажды к нему обратились в связи с [низкой] пробой денег. Он 
разозлился и повелел, чтобы деньги чеканили вместо золота и серебра 
из кожи. Так продолжалось в течение некоторого времени. [Стих]:

Одевшись в чадру, сидишь во дворе притеснения.
Вышел бы на арену боя, облачившись кольчугой.

После того как справедливый царевич амир-зада ‘Умар-шайх одо-
лел его и [захватил] Кашгар, сыновья его Худай-дад и Фарман Шайх 
с Хизр-хваджа-огланом бежали. А после того, как Султан Гази нанес 

181 Среди историков эпохи Тимуридов только Натанзи сообщает об 
Абу Са‘иде.

182 По словам Натанзи, во время похода ‘Умар-Шайха в Кашгар, 
который, по Йазди, произошел в 791/1389 г., Мирак-ага встретил его 
с большими почестями. После чего ‘Умар-шайх привел его в Узгенд 
и отправил к высокому двору; Мирак-ага умер через три года, т. е. в 
794/1391–1392 г. См.: Мунтахаб ат-таварих. С. 418; Мунтахаб ат-та-
варих. С. 429–430.

183 По Мухаммад Хайдару, Хизр-хваджа спас племянник Камар ад-
дина – Худай-дад, правивший в то время Кашгаром. См.: Бартольд. 
Очерк истории Семиречья. С. 82.
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поражение амиру Камар ад-дину в Сакиз-Йагаче, разгромив его клан 
и улус, вернулся назад, Хизр-хваджа-оглан стал дышать свободно. Он, 
прибрав в руки власть в монгольском улусе, отправил послов к [высо-
чайшему] чертогу. Изъявив покорность, завязал пояс служения Султану 
Гази. Когда [же] избавился от угрозы победоносного войска, развязал 
руки насилия по отношению к народу улуса и ввел в [путь] повиновения 
бунтовщиков. Но Хизр-шах и Йусуф-шах, которые были волками той 
долины и леопардами того леса, постоянно стремились к тому, чтобы в 
улусе царило беспокойство, так же как в войске и в законах.

Когда [под ударами] карающего меча справедливого царе-
вича амир-зада хазрат ‘Умар-шайха те пределы были очищены 
от господства захватчиков, каждый, кто спасся от казни и плена, 
блуждал по всему свету. И впоследствии Хизр-хваджа проявлял 
[свою] искреннюю верность [Самарканду]. Стороны постоянно 
обменивались послами. В конце концов [Хизр-хваджа] отправил 
на службу во двор покровителя мира [Султана Гази] Мухаммад 
оглана184. Правил в течение трех лет в свое удовольствие. Умер 
естественной смертью в 799/139�–1397 году185.

О восшествии на престол Шам‘-и Джахана, 
сына Хизр-хваджа-оглана

После [смерти] отца // 132 стал владыкой монгольского 
улуса при содействии Худай-дада. После того, как вступил на 
престол, затребовал посчитать войска в туманат и хазараджат18�, 
стало известно о девяноста туманах. Многочисленность подобного 
войска [чуть ли] не свела его с ума, и он стал помышлять о смуте. 
Хазрат Султан Гази намеревался в ближайшее время покорить 
страны Шам187 и Рум и [посему] Хазрата Султана Искандара, – 
да продлит Аллах царствование его, – назначил для защиты тех 

184 Мухаммад-оглан – один из сыновей Хизр-хваджа; Йазди сооб-
щает о четырех его сыновьях: Шам‘-и Джахан-оглан, Мухаммад-оглан, 
Шир ‘Али-оглан, Шах-Джахан-оглан (Зафар-наме. С. 725).

185 По Йазди, Хизр-хваджа умер в 801/1399 г. (Зафар-наме. 
С. 725).

18� Здесь под «туманат» и «хазареджат» подразумеваются админи-
стративные деления, которые в случае необходимости должны были пре-
доставить соответственно 10 000 и 1000 воинов.

187 Т. е. Сирию.
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пределов и приказал ему ударами кровожадного меча и счастли-
выми руками разрушить тот край, о чем будет изложено ниже в 
следующих царственных хрониках. С первого раза были освобож-
дены несколько неприступных крепостей и укрепленных мест, как 
Учпаман, Хотан188, Аксу189 и Куйкубаг190. Разгромил хазараджаты 
Минкаглут, Кусан191, Тарим192 и Улугсик. Шам‘-и Джахан тыся-
чами уловок спас [себе] жизнь из того водоворота и добрался до 
пределов Алтая [вместе с] половиной [тех] последних сил, опозо-
ренных бегством. В течение трех лет жил то в независимости, то 
в уединении. Умер естественной смертью в 802/1399–1400 году. 
Могила его находится на Иртыше, рядом с могилой отца. 

О восшествии на престол Мухаммад-оглана, 
сына Хизр-хваджа-оглана, сына Туглук-Тимур-хана

После [смерти] брата воссел на ханский престол. После смерти 
Хазрат Султана Гази раза два попытался овладеть Мавараннахром. 
Поскольку это у него не получилось, он протянул ноги довольс-
твия в подол терпения. Сегодня с надеждой на благосклонность 
Хазрат Султана [Шахруха], – да продлит Аллах царствование 
его, – усердствует на пути преданности и поддержки султан-зада 
Ахмад-бахадура193, о чем [подробно] будет изложено в своем 
месте.

188 Хотан – название оазиса и города на юге Восточного Туркестана, 
на левом берегу Урун-Каша.

189 Ак-Су (в китайских источниках Вэньсу) – расположен в Восточном 
Туркестане, при слиянии рек Ак-Су и Кокшаал. 

190 У Йазди Кийук-Баг; по всей видимости, расположен по пути в 
г. Уч, западнее Ак-Су. См.: Зафар-наме. С. 72�. 

191 Кусан – нынешний Кучар; расположен на севере Таримского 
бассейна.

192 Тарим – селение недалеко от Кусана.
193 Т. е. Шахруха.



III. ИЗ «ЗАФАР-НАМА» 
ШАРАФ АД-ДИНА ‘АЛИ ЙАЗДИ

Сочинение «Зафар-нама» («Книга о победах»), написанное в 
82�/1�2�–1�25 г.1, известно также под названиями «Зафар-нама-йи 
Тимури», «Фатх-нама-йи Сахиб-и Киран», «Та’рих-и джахан-гуша-
йи Тимури». О жизни и деятельности автора сочинения – Маулана 
Шараф ад-дина ‘Али Йазди нам известно немногое – дошедшие до нас 
сведения о нем в основном почерпнуты из его же труда. Шараф ад-
дин ‘Али Йазди родился в Тафте, недалеко от Йазда. Шараф ад-дин 
‘Али Йазди пользовался большим вниманием и уважением со стороны 
Ибрахим Султана (13��–1�35) и Шахруха (1�05–1��7). В 1��7 г. 
он возвратился к себе на родину в Тафт, где поселился в ханаке и 
жил там до конца своих дней. Умер Шараф ад-дин Йазди в 1�5� г. и 
похоронен в той же ханаке.

Сочинение «Зафар-нама» композиционно делится на две части: 
введение (мукаддима или дибача) и основная часть. Введение известно 
под названием «Мукаддима-йи Зафар-нама» («Предисловие к «Книге 
побед») или «Та’рих-и Джахан-гир» («История (генеалогии) завоева-
теля мира»). 

Сочинение содержит ценное сведение о возведении Амир Тимуром 
мавзолея над погребением Ахмада Йасави (ум. в 562/1166–1167 г.) – 
основателя братства (тарикат) Йасавийа. В «Зафар-нама» содер-
жится одно из наиболее ранних известных упоминаний города Алматы 
в исторических летописях2.

// 207б ...Его величество Сахиб-и Киран [Амир Тимур] 
покоритель мира в начале упомянутого года (1390 г.) приказал 

1 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 797–80�.
2 Перевод извлечений сделан на основе факсимильного издания ру-

кописи ИВ АН РУЗ № 4472: Шараф ад-дин ‘Али Йазди. Зафар-
наме / Подготовка к печати, предисловие, примечания и указатели 
А. Урунбаева. Ташкент, 1972. 1223 с.
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амиру Сулайман-шаху, Худа-даду Хусайни3, амиру Шамс ад-
дину ‘Аббасу, его брату амиру ‘Усману, войсковым амирам и 
бекам Садику Табану, султану Санджару, сыну амира Хаджжи 
Сайф ад-дина, Хасану джандару, Тилаку-каучину, ‘Ид-хваджа, 
Таваккулу-баварчи, Нусрату Камари с 20 тысячами всадниками 
выступить в сторону Джета4.

[Они], переправившись через Сайхун (Сирдарья), пересекли 
Ташкент и достигли Иссык-Куля. От амир-зада ‘Умар-шайха, 
амира Малаша-апарди, его сына Бикаша и отца Садра туркмана 
[прибыли] пять тысяч людей из Шаджана...и [они] пришедшие 
со стороны Андигана, присоединились к ним. Когда они достигли 
Кок-Тюбе, на несколько дней задержались в той местности и за-
нялись поисками противников. Обнаружив след врага, по горной 
тропе, среди ельника, отправились в путь. Каждого из врагов, 
которого обнаруживали, убивали или оставляли в живых, [брали] 
в плен их жен и детей, молодых и старых... 

Так бродили они по окрестностям тех земель на конях смелости 
и отваги, пока не пересекли Алмалыг (Алматы). Переплыв воды 
Или, пришли в Каратал, который был йуртом Анка-тура. Там по-
лучили известие, что из каучинов Улджа-Буга бачалкачи, который 
еще ранее с четырьмястами всадниками был отправлен на поиски 
[Камар ад-дина], случайно столкнувшись с Камар ад-дином в охот-
ничьих угодьях, имел большое сражение, и с обеих сторон много 
убитых. Амиры для проверки этого происшествия отправили Хасана 
Джандара, Малаша и Бикаша. Они выступили храбро и осмотри-
тельно, достигнув места сражения, увидели много убитых. Там сре-
ди своих воинов из племени миткафу обнаружили одного раненого, 
который был на последнем издыхании и сорок дней провел, [питаясь] 
травой. Утешив его, привезли к амирам. Он подтвердил, что в той 
местности состоялось сражение с Камар ад-дином, и много людей с 
каждой стороны было убито и наше войско потерпело поражение. ...

3 Худа-дад Хусайни – один из влиятельных могульских амиров, убит 
в 1409 г.

4 Джете, Джета – степи Могулистана. Могулистан (Моголистан) – 
часть Восточного Туркестана от Кашгара до Кучи и часть Семиречья к 
югу от озера Иссык-Куль. См.: Бартольд В. В. Очерк истории Семиречья. 
С. 79.



87III. Из «Зафар-нама» Шараф ад-дина ‘Али Йазди

// 294а После того как был построен Сад очарования, победо-
носное знамя направилось в сторону Ташкента. Преодолев воды 
Сайхуна, шахские войска остановились у Ахангарана, недалеко от 
Чиназа были установлены палатки. Было принято решение перези-
мовать в том месте, и там же построили домики из камыша.

Его величество Сахиб-и Киран направился в Йасы совершить 
паломничество на могилу потомка Имама Ханафи5 – Шайха 
Ахмада Йасави, – да будет доволен им Аллах! [Затем] появился 
высочайший указ возвести здание над этим священным мазаром: 
его купол построить таким образом, чтобы с внутренней стороны 
в окружности составлял сто тридцать гязов�. Таким образом, в 
диаметре он должен составлять сорок один гяз. После оконча-
ния строительства здание должно иметь соответствующую высоту, 
стены и купол необходимо украсить цветными изразцами, две-
ри сделать из сплава семи различных металлов, посередине пост-
роить хауз, поверхность которого также покрыть сплавом из семи 
металлов. Для установки на могиле привезти мраморный камень 
из Табриза, искусно обработать его и украсить необыкновенной 
резьбой. Возложить ответственность за завершение строительства 
на Маулана ‘Убайдаллах-садра. В соответствии с распоряжением 
строительство было завершено в течение одного года7.

5 Имам Мухаммад ибн ал-Ханафийа (ум. в 700–701 г.).
� Гяз – мера длины, равная 87 см. См.: СМИЗО, 200�. С. 343.
7 Согласно тегеранскому изданию «Зафар-нама» (1958 г.) стро-

ительство мавзолея продолжалось в течение двух лет. 



IV. ИЗ «ТА’РИХ-И АРБА‘ УЛУС» 
МИРЗА УЛУГБЕКА

Сочинение «Та’рих-и арба‘ улус» («История четырех улусов») – 
один из наиболее ценных источников по истории Дашт-и Кипчака 
и написано не позднее 1�25 года. К сожалению, оно в полном виде не 
сохранилось, и в настоящее время известны четыре списка сокращен-
ного варианта данного труда под названием «Улус-и арба‘-и Чингизи» 
(«Четыре улуса Чингизидов»)1. Два списка сочинения хранятся в 
Великобритании2, по одному списку – в Индии3 и США�.

Автор сочинения Мирза Улугбек – известный ученый и государ-
ственный деятель (1�0�–1���), внук Амира Тимура (1370–1�05).

Мирза Улугбек – первый сын Шахруха (1�0�–1��7), а его мать 
Гаухаршад-ага была дочерью видного кипчакского амира Гийас ад-дин-
тархана. Сам Улугбек был женат на Шакар-бек, принцессе из Дашт-и 
Кипчака. Шакар-бек была дочерью 3�-го хана Дашт-и Кипчака Дарвиш 
ибн Илахи-оглана. Эти тесные родственные связи между правящими 
домами Дашт-и Кипчака и Мавараннахра позволяют считать, что 
Улугбек хорошо знал историю Дашт-и Кипчака.

1 Стори/Брегель. Ч. 1. С. 777.
2 Ethé H. Catalogue of Persian manuscripts in the Library of the India 

Office, I. Oxford, 1903; Rieu C. Catalogue of the Persian manuscripts in the 
British Museum. Vol. I. London, 1879. Сокращ. пер. соч. на англ.: The 
Shajarat ul-Atrak, or Genealological Tree of the Turks and Tatars / Translated 
and Abridged by Colonel Milles. London, 1832.

3 Ross E. D. Catalogue of the Arabic and Persian Manuscripts in the 
Oriental Public Library of Bankipore. VI. Calcutta, 1918.

4 Афшар И. Нусхаха-йи хатт-и-йи фарси дар китаб-хана-йи Данишгах-
и Харвард. Т. IV. Тихран, 1951 (Нашрийа-йи китаб-хана-йи маркази-йи 
данишгах-и Тихран дар бара-йи нусхаха-йи хатти).
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Улугбеку приписываются два крупных произведения. Первое из них 
«Зидж-и джадид-и гурагани» («Новая гураганова астрономическая 
таблица») посвящено теоретическим и практическим вопросам клас-
сической астрономии. Второе – «Та’рих-и арба‘ улус». По мнению ис-
следователей, сочинение написано несколькими людьми под руководст-
вом и при непосредственном участии Мирзы Улугбека5.

Говоря о структуре «Та’рих-и арба‘ улус», следует отметить то, 
что автор не поделил его на определенные главы или части. Исходя из 
того, что речь идет о четырех улусах, автор условно поделил его на 
четыре части. Однако при более глубоком изучении можно прийти к 
заключению, что более правильным было бы условно разделить сочи-
нение на введение и семь глав. 

Для истории Казахстана пятая глава данного сочинения6 пред-
ставляет особую ценность, здесь перечислены имена 3� ханов, пра-
вивших в Дашт-и Кипчаке. Далее приводится перевод извлечений из 
«Та’рих-и арба‘ улус» по списку сочинения, хранящемуся в Британском 
музее под № ADD 261�0.

// 117б Упоминание о царствовавших 
в Дашт-и Кипчаке ханах из потомков 
великого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана

Как известно из достоверных исторических летописей, в Дашт-
и Кипчаке по настоящее время правили 39 ханов7 из потомков 
великого Сахиб-и Кирана8 Чингиз-хана, и первым из них был 
Джучи-хан, сын Чингиз-хана9. 

5 Ахмедов Б. Улугбек и его исторический труд «Тарих-и арба‘ улус» // 
Из истории науки эпохи Улугбека. Ташкент, 1979. С. 29.

� Перевод этой главы на современный узбекский язык сделан на 
основе списка Британского музея ADD 2�190: Мирзо Улугбек. Турт 
улус тарихи / Пер. с персидского языка Б. Ахмедова, Н. Норкулова, 
М. Хасаний. Ташкент: Чолпан, 1994. С. 218–238.

7 33 – в узбекском переводе: Мирзо Улугбек. Турт улус тарихи. С. 218.
8 Сахиб-и Киран – букв.: обладатель [счастливого] соединения звезд.
9 В узбекском переводе за этим предложением следует название 

главы: «Упоминание о ханах, бывших из потомства великого Сахиб-и 
Кирана Чингиз-хана и правивших в Дашт-и Кипчаке» (Мирзо Улугбек. 
Турт улус тарихи. С. 218).
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Как пишут уважаемые летописцы, во время отсутствия великого 
Сахиб-и Кирана Чингиз-хана в ставке (орде), рядом с дочерью па-
дишаха конгуратов, [которая была] старшей женой великого Сахиб-и 
Кирана Чингиз-хана и матерью его великих детей – Бурта-Кучин, 
кроме близких людей, никого не было, и мекриты, воспользовав-
шись удобным случаем, // 118а совершили неожиданное нападение. 
В результате (приближенные) люди, обладавшие мужеством, чес-
тью и совестью, были истреблены. Люди, охранявшие ставку вели-
кого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана, посоветовавшись между собой, 
пришли к соглашению [с нападавшими, и те] и перенесли ставку 
Сахиб-и Кирана. В то время Джучи-хану (в животе) у Бурта Кучин 
было шесть месяцев. Когда мекриты перевозили Бурта Кучин, царь 
(падишах) кераитов Унг-хан, узнав об этом, [он], сроднивший-
ся как отец и сын с великим Сахиб-и Кираном Чингиз-ханом, с 
большим войском преградил мекритам путь, захватил Бурта Кучин 
вместе со всей челядью и поклажей и направился в сторону вели-
кого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана. В это время в дороге Бурта 
Кучин родила сына. Для того, чтобы уберечь младенца от трудно-
стей и невзгод, встречавшихся в пути, его поместили в сырое тесто 
(хамиртар), завернули в подол и доставили с предосторожностями 
к великому Сахиб-и Кирану Чингиз-хану. Назвав этих людей най-
рун10-байринами, он причислил их к оправдавшим доверие и дал сыну 
имя Джучи-хан, что означает «гость, прибывший в дороге». Из-за 
этого события Джучи-хана [всегда] упрекали, Чагатай11 и Угедей12 
(Уктай) всегда клеветали великому Сахиб-и Кирану Чингиз-хану 
на Джучи-хана. Таким образом, эта великая ложь нашла свое от-
ражение в летописях чагатайских мудрецов.

10 Найрун, нирун – так назывались монгольские племена, происхо-
дившие от одного предка с Чингиз-ханом, указывавшее на чистоту их 
происхождения, так как они являлись потомством сыновей Аланкува, 
зачатых ею от действия луча света. Рашид ад-Дин Фазлаллах Хамадани. 
Сборник летописей. Т. I. Кн. 1 / Пер. с перс. А. Хетагурова. Редакция 
и примечания А. А. Семенова. М.–Л., 1952. С. 297.

11 Чагатай правил с �23/1227 г. до своей смерти, т. е. до �39/1242 г. 
См.: Стэнли Лэн-Пуль. Мусульманские династии. М., 2004. С. 172.

12 Угедей в �24/1227 г. был провозглашен великим ханом, умер 
в конце �39/1241 года. Царствовал почти 21 год. См.: Лэн-Пуль. 
Мусульманские династии. С. 148.
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По мнению большинства справедливых и правдивых летопи-
сцев, время нахождения Бурта Кучин в плену у войска мекритов 
и у кереитов, и до целования ног Чингиз-хана не достигает и 
четырех месяцев. Кроме того, если говорить об огромной любви 
великого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана к Джучи-хану, то этот раз-
говор затянется, и станет ясно, что это явная ложь. Так как, на-
сколько ни был бы хорошим сын, разница в любви к своему сыну 
со стороны настоящего отца // 118б и ненастоящего такая же, как 
между небом и землей. Кроме того, то, что возможно возносить 
и любить чужого сына больше, чем своего, особенно в царских 
делах, не придет в голову ни одному справедливому человеку. По 
мнению справедливых летописцев, вследствие того, что милость 
и благосклонность великого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана была 
настолько чрезмерной, а любовь настолько великой, что Чагатай 
и Угедей из ревности возвели эту великую ложь. По этой при-
чине между Джучи-ханом и его братьями Чагатайем и Угедейем 
не было душевной близости. Великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан 
любил Джучи-хана больше, чем остальных сыновей и дочерей, и 
даже если кто-либо говорил плохое о Джучи-хане, то он был не-
приятен для великого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана. 

Когда в ставку пришло известие о смерти Джучи-хана, никто 
не осмелился довести эту весть до ушей великого Сахиб-и Кирана 
Чингиз-хана. В конце концов, все амиры пришли к единому мне-
нию – просить одного из приближенных и великих амиров – Улуг 
Джирчи по возможности донести [это известие Чингиз-хану]. 
Затем Улуг Джирчи, когда великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан 
приказал [сказать] жыр, выбрав удобный случай, Улуг Джирчи 
сказал: 

Поверхность моря замутилась, кто их очистит, о мой падишах? 
Если белый тополь упал с корнем, кто его поднимет, о мой падишах?

Великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан ответил на вопрос Джирчи: 

Если поверхность моря замутилась, есть Джучи – сын мой // 119а, 
он его очистит! 
Если белый тополь упал с корнем, есть Джучи – сын мой, 
он поднимет его! 
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Джирчи снова и снова повторял свой стих, слезы текли из его 
глаз. Видя это, великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан так сказал: 

Из глаз твоих катятся слезы, неужели твое сердце переполнено? 
Твои слова обжигают сердце, неужели Джучи умер?

В то время имелось указание Сахиб-и Кирана, согласно ко-
торому тот, кто принесет известие о смерти Джучи-хана, будет 
наказан. Именно поэтому Джирчи так ответил великому Сахиб-и 
Кирану Чингиз-хану:

Говорить об этом у меня нет силы и возможности, 
ты сам произнес, о мой падишах! 
Твое указание пусть будет для тебя, ты правильно подумал, 
о мой падишах!

Тогда великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан сказал (стих на 
тюркском):

Я похож на кулана, преследуемого на охоте, кулан сам убегает,
однако его детеныш отстает. Я, как и этот кулан, лишился своего ребенка! 
Я похож на простодушного человека, который по наивности, считая их 
друзьями, оказывается среди врагов, лишается попутчиков, 
а я же лишился своего отважного сына!

Когда великий Сахиб-и Киран Чингиз-хан выкрикивал подоб-
ные слова, все амиры и нойоны стояли на ногах и выполняли обряд 
выражения соболезнования и произносили [соответствующие] речи. 
Через шесть месяцев после смерти Джучи-хана великий Сахиб-и 
Киран Чингиз-хан // 119б также распрощался с этим миром.

Как упоминается в достоверных исторических книгах, после по-
беды над Хорезмом, согласно повелению великого Сахиб-и Кирана 
Чингиз-хана, Джучи-хану были переданы Хорезм и Дашт-и Кипчак 
от границ Кайалыка до тех мест, куда достигали копыта татарских 
коней, включая Аксай, Саксин, Джарар, Булгар, Алан, Башгирд, 
Урус, Черкес. И он в этих странах утвердился на престоле ханства и 
на троне правления. После кончины Джучи-хана в Дашт-и Кипчаке, 
за шесть месяцев до смерти великого Сахиб-и Кирана Чингиз-хана, 
на престол Дашт-и Кипчака сели его потомки. 39 султанов из его 
рода, правивших в Дашт-и Кипчаке, представлены в этой книге. 
Первый из них – Бату/Батуй, сын Джучи.
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Упоминание о царствовании Бату-хана, 
сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

После смерти своего отца Бату-хан, сын Джучи-хана, соглас-
но указу его великого деда Сахиб-и Кирана Чингиз-хана, взо-
шел на престол Дашт-и Кипчака. Бату-хан при помощи своего 
дяди Угедейа-ка’ана13 вернул в свое подчинение доставшиеся ему 
от отца и отвернувшиеся после его смерти от потомков великого 
Сахиб-и Кирана Чингиз-хана земли Алан, Урус, Рус, Булгар, 
Черкес, Крым, Ардак. Вкратце подробности этого заключаются в 
следующем: после того как Угедей-ка’ан сел на престол Великого 
йурта, он узнал, что Дашт-и Кипчак и другие земли, находив-
шиеся во владении Джучи-хана, вышли из подчинения Бату-хана. 
Именно поэтому он направил своего сына Куйук-хана, Менгу, сына 
Тули-хана, Булка, сына Чагатай-хана, Нури, сына Чагатай-хана и 
Пайдара, сына Чагатай-хана вместе с большим войском с целью 
окончательно вернуть в подчинение Бату-хана, сына Джучи-хана, 
области, находившиеся во владении Джучи-хана. Через некото-
рое время, после многочисленных сражений, они освободились и 
подошли к городу М.к.с.14, окруженному многочисленным лесом, 
и там попали в затруднительное положение. Царевичи, со всех 
сторон // 120а срубив деревья, построили дорогу, по которой мог-
ли двигаться четыре встречные телеги, и окружили город. Взяв 
город, приказали подвергнуть население всеобщему избиению. 
Когда отрезали по правому уху у убитых, приказали сосчитать их, 
то вышло 270 тысяч (ушей). 

13 Ка’ан (хакан) – тюрк., хан ханов, великий хан; почетный ти-
тул верховных правителей; глава Чингизидов. Первым этот титул при-
нял Угедей. См.: Уложение Темура // Пер. с перс. Х. Кароматова. 
Ташкент, 1999. С. 59.

14 По предположению В. Г. Тизенгаузена это город Москва (новое из-
дание). См.: Сборник материалов, относящихся к истории Золотой Орды. 
Извлечения из персидских сочинений, собранные В. Г. Тизенгаузеном и 
обработанные А. А. Ромаскевичем и С. Л. Волиным. Переработанное 
и дополненное издание / Подготовка к новому изданию, введение, пе-
ревод, комментарии М. Х. Абусеитовой и Ж. М. Тулибаевой. Алматы, 
200� (История Казахстана в персидских источниках, Т. IV). С. 5�, �2 
(далее – СМИЗО, 200�).
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Когда наступила весна и царевичи освободились от дел [в 
землях] Рус, Кипчак и Алан, Бату-хан с царевичами и бесчислен-
ным войском направился покорять земли келаров и башгирдов15, 
прилегавшие к землям франков, население которых состояло из 
христиан. Здешний народ, гордившийся своей справедливостью и 
доблестью, получив известие о движении войск Бату-хана, сына 
Джучи-хана, приступил к сбору войска, выставив 400 тысяч про-
славленных в боях всадников, считавших позором для себя обра-
щаться в бегство. Бату-хан отправил вперед в качестве авангарда 
своего брата Шыкнака1�, сына Джучи-хана, с 10 тысячами че-
ловек17 для выяснения численности неприятеля и его состояния. 
Он, вернувшись через неделю назад, сообщил, что неприятель 
по численности превосходит монгольские войска. Когда храбрые 
воины приблизились друг к другу, Бату-хан, обратившись к му-
сульманам, приказал всем собраться и читать молитвы. Сам же 
поднявшись на один из холмов, сутки ни с кем не разговаривал, в 
бессилии приникнув к земле, смиренно и с мольбой просил [у Ал-
лаха] победы.

На другой день все были заняты боем. Как рассказывают, 
между врагом и ними была большая вода. [Бату-хан] приказал 
Шыкнаку, сыну Джучи-хана, с большим войском ночью пе-
рейти реку. Когда же наступил день, Бату-хан, сев на лошадь, 
сам вступил в бой и произвел несколько яростных атак на вра-
га. Несмотря на превосходство врага по силе, он был вынужден 
сдвинуться с места. Войска, перешедшие реку, наступили на них с 
тыла. Шыкнак, сын Джучи-хана, вместе со всем своим войском, 
внезапно атаковав, разрубили мечами канаты шатров и палаток и 
сровняли все с землей. Вражеское войско // 120б упало духом и 
воины Бату-хана всех их перебили. Эти области также были пол-
ностью покорены. После этого Угедей-ка’ан своим указом вновь 
посадил Бату-хана на престол Дашт-и Кипчака. Бату-хан, сын 
Джучи-хана, построил город Сарай. Он не исповедовал ни одну 

15 Под келарами и башгирдами подразумеваются поляки и венгры. 
См.: СМИЗО, 200�. С. 59, �2.

1� Шайбан-хан (Шибан/Шабан), сын Джучи-хана.
17 В «Зафар-нама» Шараф ад-дина Йазди говорится о 2000 чело-

век. См.: СМИЗО, 200�. С. 287.
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из религий или верований. Однако к мусульманам относился с 
большим уважением. Как говорят, по части щедрости ему не было 
равных. Он скончался в �54/125�–57 году, что соответствовало 
тюркскому году Луй (Дракон). Вторым ханом был Берке, сын 
Джучи-хана.

Упоминание о царствовании Берке-хана, 
сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

Как написано в исторических книгах, после смерти Бату-хана 
на его место сел его брат Берке-хан, сын Джучи-хана. Берке-
хан был мусульманином. Как говорится в некоторых летописях, 
Берке-хан был рожден от женщины [уже] мусульманином. После 
своего рождения он совсем не сосал грудь своей матери, в конце 
концов, одна из женщин-мусульманок вскормила и вырастила его. 
Повзрослев, он по указанию своего брата отправился в путешествие 
по разным странам и однажды прибыл в благословенную Бухару, 
где попал на прием к одному из мудрецов того времени и полу-
чил наставления от него. Это был достопочтенный святой шайх 
Сайф ад-дин Бахарзи18, который являлся великим учеником шайха 
Наджм ад-дина Кубра, – да помилует их Аллах! Он некоторое 
время был занят тем, что соприкасался с их священным поро-
гом. Отправившись по повелению достопочтенного святого шайха 

18 Сайф ад-дин Бахарзи (58�–�58/1190–12�0), один из крупных 
представителей братства Кубравийа, родом из местности Бахарз в ок-
рестностях Герата. Он стал мударрисом и мутавалли (попечитель) мед-
ресе Ханийа под Бухарой, построенного на деньги монгольской ханши 
Сийуркуктени. Она же обеспечила медресе землями вакфа. Вакфное 
имущество медресе было значительным, так как число его учащихся до-
ходило до тысячи человек. Шайх Сайф ад-дин Бахарзи умер 20 октября 
12�0 г. и похоронен в Бухаре. Потомки возвели над его могилой велико-
лепный мавзолей и ханака. В 132� г. внук шайха пожертвовал в пользу 
мавзолея и ханака своего деда район к юго-востоку от Бухары. Его мав-
золей в Бухаре сохранился до наших дней. См.: Richard J. La conversion 
de Berke et les debuts de l’islamisation de la Horde d’Or // Revue d’études 
islamiques, vol. 35 (19�7). P. 173–179; Кныш А. Д. Мусульманский мис-
тицизм. СПб., 2004. C. 270.
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в Дашт-и Кипчак по дороге на Хаджжи-Тархан19, с небольшим 
отрядом столкнулся на берегу реки Итил (Волга) с несметным 
войском Хулагу-хана, сына Тули-хана, сына Чингиз-хана. Между 
двумя сторонами произошло удивительное сражение. Благодаря 
духовной помощи (батин-дарвишан) со стороны его высокого свя-
тейшества [Сайф ад-дина Бахарзи] войско Хулагу-хана потерпело 
поражение. Направлявшийся в сторону Дашт-и Кипчака Хулагу-
хан изменил свой маршрут, развернулся и направился в сторону 
Азербайджана. // 121а Пораженный тяжелым недугом, он умер в 
Табризе. Некоторые же утверждают, что он был убит в том бою, 
хотя подтверждения этим словам нет. Берке-хан, сын Джучи, в 
состоянии триумфа и с сердцем, наполненным сиянием, соглас-
но повелению Всемогущего Творца вступил на престол Дашт-и 
Кипчака. [Он] призывал людей принимать ислам. И был занят 
тем, что призывал народ встать на путь истины. Он царство-
вал в течение семи лет20. В �54/125�–57 г., соответствующем 
тюркскому году Луй (дракон), вступил на царский престол и в 
��2/12�3–�4 г., соответствующем тюркскому году Мыши, за-
болел колитом и на призыв «Ирджа‘» («Возвращайся!») ответил: 
«Повинуюсь!». Конечно, все мы рабы Божьи и обязательно все к 
Нему вернемся! Третьим ханом был Сайин21.

Упоминание о царствовании Сайин-хана

Как пишется в достоверных летописях, его происхождение 
всем известно, и оно идет от Джучи-хана. Однако в этой руко-
писи, включающей в себя избранное из «Шаджарат ал-атрак», не 

19 Хаджжи-Тархан – Астрахань, был основан монголами поблизости 
от хазарского города Итиль. По словам Ибн Баттуты, здесь будто бы 
жил святой шайх, и поэтому город был освобожден от всех налогов, 
откуда и его название. См.: Бартольд В. В. Работы по исторической гео-
графии. М., 2002. C. 33�. Подробнее об истории города и о других вер-
сиях происхождения его названия также см.: Зайцев И. В. Астраханское 
ханство, М., 2004. C. 7–29. 

20 В тексте рукописи речь идет о семи годах. У В. Г. Тизенгаузена: 
«царствовал в продолжении 8 лет». См.: СМИЗО, 200�. С. 392.

21 Сайин/Саин-хан – во многих исторических исследованиях Саин-
хан идентифицируется с Бату-ханом, однако данный источник говорит о 
нем как об отдельной личности. 
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уделяется внимание обстоятельствам его [жизни]. Но в памяти 
осталось то, что он был великим правителем с неисчислимыми 
достоинствами. Все известно только Аллаху! Четвертым ханом 
был Мунка-Тимур, сын Тугана, сына Бату, сына Джучи, сына 
Чингиз-хана.

Упоминание о царствовании Мунка-Тимур-хана, 
сына Тугана, сына Бату-хана, сына Джучи-хана, 

сына Чингиз-хана

Как утверждается в достоверных летописях, в городе Сарай, 
известном также под названием Сарайчик, после окончания прав-
ления Сайин-хана на его место сел Мунка-Тимур, сын Тугана, 
сына Бату-хана, сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана. Он во вре-
мя своего правления получил прозвище Келек-хан. Келек-хан был 
справедливым, умным и добрым падишахом. Пятым ханом был 
Йису-Мунка, сын Тугана.

Упоминание о царствовании Йису-Мунка-хана, 
сына Тугана, сына Бату-хана, сына Джучи-хана, 

сына Чингиз-хана

Как говорится в преданиях и пишется в исторических книгах, 
после того как прошли дни правления Мунка-Тимура, сына Тугана, 
Йису-Мунка-хан, // 121б некоторые люди его называли Тука-бики, 
сел на царский престол вместо своего брата. И стал выполнять 
требования, предъявляемые к ханской власти, и обязанности, со-
пряженные с делами управления. После того как закончились и его 
годы жизни, шестым ханом стал Туктай, сын Келека.

Упоминание о царствовании Туктай-хана, 
сына Мунка-Тимур Келека, сына Тугана, сына Бату-хана, 

сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

Как пишут летописцы, после того как закончились дни цар-
ствования Йису-Мунка, сына Тугана, Туктай-хан, сын Келек-хана, 
вернее, Мунка-Тимура, взошел на престол вместо своего дяди, 
утвердился на престоле Сарайчика в странах Дашт-и Кипчака; бил 
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в шахские литавры; ханскому этикету правившей династии придал 
очарование. Когда же он свои достойные почтения ноги поднял 
с трона, седьмым ханом стал Узбек, сын Тугрила, сына Келека, 
сына Тугана.

Упоминание о царствовании Узбек-хана, сына Тугрила, 
сына Келека, сына Тугана, сына Бату-хана, 

сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

Пускай в душе достопочтенных мудрецов и обладателей знаний 
займет место то, что после того как правление Туктай-хана подош-
ло к концу, престол занял его величество Султан Мухаммад Узбек-
хан, сын Тугрила, сына Келек-хана, сына Тугана, сына Бату-хана, 
сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана. [Образование] Узбекского 
улуса приписывается ему. Хвала Всевышнему, что, украсив его 
ханским халатом, предоставил ему возможность приблизиться к 
владычеству. В 712/1312–13 г., соответствующем тюркскому году 
Коровы, занял место на царском престоле. Как говорят, после того 
как он сел на ханский трон, в течение восьми лет в странах Дашт-и 
Кипчака была дождливая погода, обилие зверей и дичи, и он вмес-
те со своим народом здесь проживал. Через восемь лет после воца-
рения, по указанию шайха мусульман и мудрецов, святого из святых, 
его святейшества Занги-аты22 – да осветит Аллах его могилу! – и 
благодаря Господину, // 122а по воле Аллаха, Наставляющего 
заблудившихся на путь истинный, пиру муршидов для муридов23, 
покровителю талибов Саййид-ате24, – да хранит Аллах вечно его 
тайну! – являющегося последователем Занги-аты, – да помилует 
их обоих Аллах! – в 720/1320–21 г., соответствующему тюрк-
скому году Курицы (дакук), был удостоен чести принять ислам. 

22 Занги-ата – преемник Хаким-ата, четвертого халифа Хваджа 
Ахмада Йасави.

23 Мурид – добровольный последователь, ученик шайха (пира, мурши-
да) в период его вступления в суфийское братство. Он принимал на себя 
определенные обязательства перед наставником и подчиняться его воле. 
Подробнее см.: Ислам. Энциклопедический словарь. М., 1991. C. 172.

24 Саййид-ата – второй халифа Занги-ата, хранитель мазара Хаким-
ата в Бакыргане в Хорезме. Саййид-ата погребен здесь же, на юге 
Аральского моря, близ р. Амударьи, в ее низовьях.
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Святой Саййид-ата вместо имени Узбек-хана, которое было дано 
ему... назвал его Султан Мухаммад Узбек-хан. Из людей эля и 
улуса, которые были в тех странах, большая часть удостоилась 
счастья принять ислам. Подробности этого краткого описания при-
водятся и упоминаются в книге «Макамат-и Хазрат-и Саййид-ата». 
Султан Мухаммад Узбек-хан, достигнув вместе со своим народом 
Божественного счастья и совершенства, по содержащему божест-
венную тайну указанию Саййид-аты и с Божьей помощью, всех 
их привел в земли Мавараннахра. Отказавшиеся послушаться его 
святейшества Саййид-ату, – да помилует его Аллах! – и лишен-
ные этого счастья остались там и стали называться калмаками, что 
означает «оставшиеся». Его святейшество Саййид-ата, – да поми-
лует его Аллах! – спросил у людей, прибывших вместе с Султаном 
Мухаммадом Узбек-ханом: «Кто эти прибывшие?» Так как их 
предводителем и падишахом был Узбек-хан, начиная с тех времен, 
приведенных им людей стали называть узбеками. Оставшиеся же 
люди стали калмаками. Когда же [они] достигли земель Туркестана, 
по прошествии времени тюрки, жившие в этом благодатном крае, 
вследствие своей близости к ним присоединились к Узбекскому 
улусу. Отличительной чертой людей, прибывших вместе с Узбек-
ханом к Саййид-ате, – да помилует его Аллах! – было то, что они 
были муридами Саййид-аты, – да помилует его Аллах! Причина 
того, что некоторые люди не были муридами Саййид-аты, заключа-
лась в том, что они прибыли раньше или позже. Султан Мухаммад 
Узбек-хан // 122б до [принятия] ислама царствовал восемь лет, а 
после [принятия] ислама – 30 лет. Кончина же его произошла в 
750/1349–50 г., соответствующем тюркскому году Барса, – пусть 
ему достанутся милость Аллаха и место в раю! Восьмым ханом 
был Джанибек, сын Узбек-хана.

Упоминание о царствовании Джанибек-хана, 
сына Султан Мухаммад Узбек-хана, сына Тугрила, 
сына Туктай-хана, сына Тугана, сына Бату-хана, 

сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

Когда закончились дни правления его высочества Султан 
Мухаммад Узбек-хана, после того как он услышал ухом согласия 
призыв «Ирджа‘», ханский трон и правящее место занял [его] 
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любимый сын Джанибек. Справившись с делами своих под-
данных и улуса, приведя их в порядок, направился с большим 
войском через Дербенд в сторону Табриза. В то время на цар-
ском троне Ирана не было никого из потомков великого Сахиб-и 
Кирана Чингиз-хана. На престоле Табриза сидел Ашраф, сын 
Тимурташа, сына Чупан Сулдуз, из потомков правителей племе-
ни сулдуз. Он принес людям много притеснений и лишних муче-
ний. Когда Джанибек подошел к Табризу, Ашраф, не имея сил 
оказать сопротивление Узбекскому улусу, отправился в сторону 
Нахичевана. Джанибек же, преследуя Ашрафа до Азербайджана, 
захватил его. Будучи мусульманином и справедливым падишахом, 
Джанибек-хан казнил Ашрафа Сулдуза в качестве возмездия за 
причиненные им страдания и мучения, и спас население Табриза 
от гнета со стороны войск Ашрафа. Несмотря на то, что у него 
было несметное войско, он никогда не причинял какого-либо вреда 
жителям Табриза. Казну Ашрафа, которую тот собирал на протя-
жении своей жизни, передал своему саркару... Джанибеку, осво-
бодив Азербайджан // 123а и выполнив акт справедливости по 
отношению к народу Аллаха, подал пример достойным и совер-
шенным мужам. Маулана Са‘д ад-дин Тафтазани в 75�/1355 г. 
посвятил его великому имени книгу «Мухтасар-и талхис». Как 
говорят, Джанибек-хан был богобоязненным и ценил людей за их 
достоинства25. Приведя в порядок дела в Табризе, посадил на 
трон Табриза своего сына Бердибек Султана. Сам же направился 
в сторону Дашт-и Кипчака, удостоил своим появлением престол 
города Сарай, являвшегося столицей Дашт-и Кипчака. Через не-
которое время благодаря высшей щедрости он спустился с цар-
ского ложа, уступив его благородным людям. Девятым ханом был 
Бердибек-хан2�, сын Джанибек-хана.

25 Сведения о походе Джанибек-хана ибн Узбек-хана на Табриз 
перекликаются с данными сочинения «Муджмал-и Фасихи» Фасиха 
Ахмад ибн Джалал ад-дина Мухаммад ал-Хавафи. Автор «Муджмал-
и Фасихи» также подчеркивает, что Джанибек-хан «был справедливым 
и щедрым падишахом со свойствами мусульманина».

2� Бердибек-хан – годы правления: 758–7�0/1357–1359. См.: Лэн-
Пуль. Мусульманские династии. C. 1�4.
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Упоминание о царствовании Бердибека, сына Джанибек-хана, 
сына Султан Мухаммад Узбек-хана, сына Тугрила, 

сына Туктайа, сына Тугана, сына Бату-хана, 
сына Джучи-хана, сына Чингиз-хана

В то время когда Джанибек-хан, оставив царский трон, на-
правлялся в цветущие сады потустороннего мира, Бердибек пре-
давался наслаждениям в Табризе. Получив известие о кончине 
отца, покинув Табриз, заспешил в Дашт-и Кипчак. Заняв ханский 
престол, он управлял царскими делами до того, как навеки закрыл 
свои глаза. Десятым ханом был Келдибек27.

Упоминание о царствовании Келдибек-хана

Когда Бердибек-хан отправился в вечное путешествие из этого 
суетного мира в райские сады, на его место сел Келдибек-хан. 
Правил в подвластных владениях справедливо и с блеском. Всех 
достойных и заслуживающих этого людей одаривал шахскими по-
дарками до тех пор, пока не осушил до дна шербет виночерпия 
смерти. Одиннадцатым ханом был Науруз-хан28.

Упоминание о царствовании Науруз-хана

Как пишут историки, когда Келдибек-хан, сын Джанибек-
хана, распрощался с этим миром, // 123б Науруз-хан, считавший 
себя потомком Джанибек-хана, взошел на царский престол Дашт-
и Кипчака и сидел на троне, пока жизнь, которая не вечна, не 
покинула его. Двенадцатым ханом был Черкес-хан29.

Упоминание о царствовании Черкес-хана

Когда дни Науруз-хана ушли из цветущей весны в сторону 
заката осени и солнце царствования Черкес-хана, рассыпая лучами, 
показалось из-за вершины счастья, [Черкес-хан] взошел на царский 

27 Келдибек-хан (Кульна, Кульпа) – правил в 7�0/1359 г.; брат 
Бердибек-хана. См.: Лэн-Пуль. Мусульманские династии. C. 1�4.

28 Науруз-хан (Наврус) – правил в 7�1/13�0 г.
29 Черкес-хан – по Хондамиру, Черкес был сыном Джанибека и 

вступил на престол около 7�1/13�0 г.
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престол Дашт-и Кипчака, придав ханской власти блеск, а цветнику 
правления – очарование. Как говорят, великие амиры, посовещав-
шись между собой, выразили желание причислить его к сыновьям 
Джанибек-хана. Когда настала его очередь убрать свои пожитки с 
кожаного паласа времени, тринадцатым ханом стал Хизр-хан30. 

 
Упоминание о царствовании Хизр-хана

По мнению ученых-историков, когда Черкес-хан заполнил тет-
радь своего правления, приложив печать на последней странице 
царствования, в верхней части ханских указов стали писать имя 
Хизр-хана. Хизр-хан, заняв место на царском престоле, придал 
ханским правилам очарование и пока не провеял на ветру хирман 
бытия этой невечной жизни, открывал перед людьми двери двор-
ца со справедливостью и милосердием. Четырнадцатым ханом 
стал Марду31, сын Хизр-хана.

Упоминание о царствовании Марду, сына Хизр-хана

Когда правление Хизр-хана подошло к концу, сделал шаг с 
царского престола в столицу мира небытия, вместо него стал ук-
рашать ханский престол любимый сын Хизр-хана, Марду. Он, 
также выполнив все положенные ему дела, убрал свои ноги с цар-
ского трона. Пятнадцатым ханом был Базарчи-хан.

Упоминание о царствовании Базарчи-хана

Когда закончилось царствование Марду, сына Хизр-хана, в 
этой неустойчивой жизни, Базарчи-хан открыл дуккан на базаре 
ханского процветания, и пока базар его правления был оживлен-

30 Хизр-хан (Кидырь) – согласно русским летописям правил в 
7�2/13�1 г.

31 В. Г. Тизенгаузен прочитал и передал его имя как “Муруд, сын 
Хизр-хана”. См.: СМИЗО, 200�. С. 399. То, что Марду/Мурут яв-
лялся сыном Хизр-хана, подтверждают и сведения Рогожской летопи-
си. По версии Никоновской летописи Хизр-хана убил его старший сын 
Тимур-хваджа, который царствовал всего пять недель; чеканил монеты в 
Новом Сарайе в 7�2/13�0–13�1 г.
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ным, был наверху купли-продажи справедливости и благих дел. 
// 124а Когда же базар его жизни подошел к концу, весь его 
товар потерял спрос. Шестнадцатым ханом был Тукай-хан32, сын 
Шахи.

Упоминание о царствовании Тукай-хана, сына Шахи

Когда распорядители базара смерти закрыли дуккан правления 
Базарчи-хана, на царский престол вместо него сел Тукай-хан, сын 
Шахи, и украсил страну честностью и справедливостью. До того 
как он поднял свой стан с трона жизни, в царских делах ни одно 
мгновение не провел бесцельно. Семнадцатым ханом был племян-
ник Тукай-хана – Туглуг-Тимур.

Упоминание о царствовании племянника Тукай-хана 
Туглуг-Тимур-хана

Как пишется в достоверных исторических книгах, после того 
как закончилось правление Тукай-хана, сына Шахи, его племян-
ник со стороны отца Туглуг-Тимур-хан, сев на место дяди, ук-
расил ханское ложе и высокий сан правителя. По мнению ис-
ториков, Туглук-Тимур-хан за время своего правления два раза 
предпринимал походы с целью захвата Мавараннахра. Когда 
закончился срок его царствования, посыльные смерти легко 
унесли достояние его жизни. Восемнадцатым ханом был брат 
Туглук-Тимур-хана – Мурад-хваджа.

Упоминание о царствовании брата Тимур-хана 
Мурад-хваджа-хана

По мнению повествующих предания о тюркских ханах, после 
того как жизнь Туглуг-Тимур-хана перевернулась вверх дном, 
в Дашт-и Кипчаке парчу царствования одели на голову Мурад-
хваджа, брата Туглук-Тимур-хана, и он занял ханский трон и по-
лучил высокий сан правителя. [Он] строго придерживался правил 
справедливости, что очень важно в царских делах, и занимался 

32 В тексте рукописи: «хан-и шанздахум Тукай ибн хан ибн Шахи».
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делами народа Аллаха. Когда его правление также подошло к 
концу, он установил свой трон в городе небытия страны вечности. 
Девятнадцатым ханом был Кутлуг-хваджа, сын Шахи.

Упоминание о правлении брата Тукай-хана – 
Кутлуг-хваджа-хана ибн Шахи

Все историки сходятся во мнении, что когда дни Мурад-хваджа-
хана подошли к концу, Кутлуг-хваджа-хан, сын Шахи, сел вместо 
него на царское ложе. // 124б Сколько он ни боролся за справед-
ливость и хорошее имя, кравчий смерти все равно и его не оставил 
в покое. В конце концов ханский трон и высокий сан правителя он 
оставил другому человеку. Двадцатым ханом был Урус-хан.

Упоминание о царствовании Урус-хана

Как записано в достоверных исторических книгах, когда 
Кутлуг-хваджа-хан оставил ханский трон и лишился высокого 
места правителя, Урус-хан занял место на ханском троне страны 
Дашт-и Кипчак и провел свое время в справедливости и веселье. 
Наконец и он испил то, что до него выпили другие. Двадцать 
первым ханом был Тукта-бай, сын Урус-хана.

Упоминание о царствовании Тукта-бай-хана, 
сына Урус-хана

Как повествуется в сказаниях о тюркских ханах, когда правле-
ние Урус-хана достигло конечного рубежа, глава ханства нашел ус-
покоение. Тукта-бай-хан, приходившийся сыном Урус-хану, занял 
ханский престол, получив высокий сан властителя, он придал блеск 
обрядам и обычаям правивших до него ханов. С красивыми ма-
нерами и неисчислимым состраданием милосердной рукой гладил 
головы рабов Божьих – от стариков до детей. В конце концов и 
он осушил нежеланную чашу из рук кравчего смерти. Двадцать 
вторым ханом был Тимур-Тилак33, сын Урус-хана.

33 В тексте рукописи: «Тимур-Тилак ибн Урус-хан». У В. Г. Ти-
зенгаузена его имя передано как Тимур-Малик-хан, сын Урус-хана. См.: 
СМИЗО, 200�. С. 399.
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Упоминание о царствовании Тилак-хана, 
сына Урус-хана

 Все летописцы сходятся во мнении, что когда закончился срок 
правления Тукта-бай-хана, сына Урус-хана, Тимур-Тилак-хан, при-
ходившийся сыном Урус-хану, украсил ханский трон и придал блеск 
высокому сану правителя. В дни своего правления он много раз уб-
лажал живший в то время народ. Однако и его кравчий смерти на-
поил из своей чаши. Двадцать третьим ханом был Тохтамыш-хан.

Упоминание о царствовании Тохтамыш-хана

Все летописцы и сказители преданий сходятся во мнении, что 
когда закончились дни правления Тимур-Тилак-хана, при поддерж-
ке великого Сахиб-и Кирана Амир Тимура Гургана34 победителя 
Тохтамыш-хан // 125а взошел на ханский трон. Вначале благо-
склонность великого Сахиб-и Кирана Амир Тимура Гургана в от-
ношении Тохтамыш-хана была безграничной, затем из-за сплетен 
корыстолюбивых людей между ними прошел холодок, милосердие 
великого Сахиб-и Кирана Амир Тимура Гургана по отношению к 
Тохтамыш-хану сменилось неприязнью и враждебностью, даже 
несколько раз произошли сражения. Как говорят, сражения каж-
дый раз заканчивались поражением Тохтамыш-хана, в частности, 
последнее сражение несколько затянулось, на поле битвы сра-
жение происходило несколько дней. Как говорят, это было так: 
правый фланг войска великого Амир Тимура Гургана-победителя 
каждый день наступал на левый фланг войско Тохтамыш-хана. 
И таким образом войско правого крыла Тохтамыш-хана против 
войска левого крыла Сахиб-и Кирана великого Амир Тимура 
Гургана казалось большим. В таком положении произошло не-
сколько сражений, и Тохтамыш-хан, посоветовавшись со свои-
ми сановниками, придумал как изменить построение своих войск. 
Воины левого крыла все были раненые и надломленные, учитывая 
это, [Тохтамыш-хан] приказал из своего правого крыла Йагли-
бай-бахадур бахрину, который был воеводой улуса бахрин, и со 

34 Гурган (монг.) – зять, лица, женатые на царевнах из рода 
Чингиз-хана.
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времен Огуз-хана это племя принадлежало правому крылу, чтобы 
завтра, когда начнется сражение племя бахрин, явилось на поле 
сражения с левого крыла. Когда создающее мир солнце вышло из 
водных дверей, амиры Малик и Ваххаб подняли головы, Йагли-
бай-бахадур бахрин, согласно ханскому указу, вместе со всем сво-
им улусом перейдя на левый фланг, приготовился к сражению. 
Как обычно, войска левого фланга Тохтамыш-хана, как и в другие 
дни, пришли в панику от войск правого фланга великого Сахиб-и 
Кирана Амира Тимура Гургана и как всегда, вначале повернули 
лица к бегству. Командующий правым флангом великого Сахиб-
и Кирана Амира Тимура-победителя, // 125б по имени ‘Усман, 
который является в пятом поколении потомком Карачар-нойона, 
направил своего коня на поле [сражения]. На правом фланге уже 
не было Йагли-бай-бахадура и людей из его улуса. Как говорят, в 
тот день Йагли-бай-бахадур вышел проститься со своими детьми 
и родственниками. Держа в руке копье и стоя под знаменем рядом 
с лошадью, он приказал скрепить ноги лошади цепью. Внезапно 
амир ‘Усман пошел в наступление на Йагли-бай-бахадура, завяза-
лось ожесточенное сражение, и с обеих сторон погибло много лю-
дей. Амир ‘Усман прорвался к Йагли-бай-бахадуру, между ними 
завязался поединок. Так как ноги лошади Йагли-бай-бахадура 
бахрина были скованы цепью, он не смог бежать, оба богатыря 
схватили друг друга за ворот. Оба смельчака упали с лошадей на 
землю. На его счастье, Амир ‘Усман упал на Йагли-бай-бахадура 
и, быстро воспользовавшись моментом, отсек голову Йагли-бай-
бахадуру бахрину. В этот момент, подняв на реке шумный плеск, 
войска с обеих сторон начали выхватывать друг у друга голову 
полководца. Весь улус Йагли-бай-бахадура и его сторонники стре-
мились захватить голову Йагли-бай-бахадура. А воины великого 
Сахиб-и Кирана Амира Тимура-победителя старались не отдать 
[голову]. Как говорят, в тот день образовались холмы из трупов 
убиенных, однако людей великого Сахиб-и Кирана Амира Тимура 
Гургана-победителя погибло мало. Количество погибших людей 
Тохтамыш-хана никто, кроме Творца, не знает. Как говорят, тело 
Йагли-бай-бахадура бахрина вытащили из-под семисот35 молодых 

35 В тексте рукописи речь идет о 700 юношей. У В. Г. Тизенгаузена 
передано как 800. См.: СМИЗО, 200�. С. 397.
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юношей из улуса бахрин... Сомнительность и различие этих про-
тиворечивых слов люди при сопоставлении не смогут подсчитать, 
// 12�а число других различий знает только Всевышний Бог! Как 
написано в достоверных исторических книгах, в тот день произош-
ло малое чудо. Начиная с того дня, улус бахрин стал занимать 
в войсках узбекских султанов левый фланг, который в монголь-
ском языке называется джавангар3�, а в тюркском языке сол-кол. 
А не то, как раньше, подобно их сородичам – конгурат, найман, 
джалаир, уйшун и другим, они пребывали бы и находились бы на 
правом фланге, который в монгольском языке называется унгар, а 
в тюркском – он-кол. То стало причиной малочисленности улуса 
в это время, а не то это племя [бахрин] было в два раза [боль-
ше], чем конгуратов и найманов... Двадцать четвертым ханом был 
Тимур-Кутлу37, сын Тимур-бек-оглана.

Упоминание о царствовании Тимур-Кутлу-хана, 
сына Тимур-бек-оглана

По мнению всех историков, когда черед ханствования 
Тохтамыш-хана подошел к полному концу, находившийся под 
присмотром великого Сахиб-и Кирана Амир Тимура Гургана по-
бедителя, Тимур-Кутлу, сын Тимур-бека, сел на ханский трон. 
Когда он также убрал ношу своего правления, двадцать пятым 
ханом стал Шадибек38.

3� Джавангар, джаункар – левый фланг войска. См.: Уложение 
Темура. С. 38. У монголов левая сторона считалась выше правой. См.: 
Будагов Л. З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. Т. I. 
СПб., 18�9. С. 712.

37 Тимур-Кутлу-хан (Тимур-Кутлуг-оглан) – годы правления 1397–
1400; внук Урус-хана, был возведен на ханский престол амиром Идигу; 
основал династию астраханских ханов.

38 Шади-бек-оглан – по нумизматическим данным правил с 1400 
по 1408 гг., что совпадает с известиями письменных источников. См.: 
Греков Б. Д., Якубовский А. Ю. Золотая Орда и ее падение. М.–Л., 
1950. С. 392.
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Упоминание о царствовании Шади-бек-хана

Когда Тимур-Кутлу-хан, сын Тимур-бека, освободил ханский 
трон, Шади-бек поднялся на ступень правления, радуя народ сво-
ей справедливостью и милосердием, хорошее имя о себе вынес 
с поприща той эпохи. Когда перед ним открылись врата сада 
вечности, Пулад, сын // 12�б Шади-бека стал двадцать шестым 
ханом. Аллах всезнающий!

Упоминание о царствовании Пулад-хана, 
сына Шади-бек-хана

Когда время правления Шади-бек-хана подошло к концу, 
вместо него на ханский трон и высокое место правителя взошел 
его любимый сын, Пулад-хан. В годы своего правления ко всем 
людям, достойным того, выказывал приятное обращение. В кон-
це концов, когда и его душу судьба не пощадила, Тимур, сын 
Тимур-Кутлу-хана, стал двадцать седьмым ханом.

Упоминание о царствовании Тимур-хана, 
сына Тимур-Кутлу-хана, сына Тимур-бека-оглана

Когда закончились дни правления Пулад-хана, сына Шади-
бек-хана, престол Дашт-и Кипчака украсил Тимур-хан, сын 
Тимур-Кутлу-хана. Он был щедрым царем. Когда и он последо-
вал за прошедшими до него родственниками, Джалал ад-дин39, 
сын Тохтамыш-хана стал двадцать восьмым ханом.

Упоминание о царствовании Джалал ад-дина, 
сына Тохтамыш-хана

Когда закончилось время царствования Тимур-хана, сына 
Тимур-Кутлу-хана, сына Тимур-бека, любимый сын Тохтамыш-
хана – Джалал ад-дин, считавшийся вторым Афрасийабом, по-

39 Восшествие на престол Дашт-и Кипчака великого султана Джалал 
ад-дина Махмуда Джанибек-хана согласно сведениям Фасиха Хавафи 
состоялось 2 раджаба 742/12 декабря 1341 г. См.: Фасих Ахмад ибн 
Джалал ад-Дин Мухаммад ал-Хавафи. Муджмал-и Фасихи (“Фасихов 
свод”) / Пер., предисловие, примечания и указатели Д. Ю. Юсуповой. 
Ташкент, 1980. С. �1. Джанибек-хан умер в 758/1357 г.
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ставил ногу на царский престол Дашт-и Кипчака. [Он] радовал 
народ справедливостью и милосердием. Когда и он отправил-
ся вслед за своим отцом и родственниками, Карим-берди, сын 
Тохтамыш-хана стал двадцать девятым ханом.

Упоминание о царствовании Карим-берди, 
сына Тохтамыш-хана

Как пишется в достоверных тюркских исторических книгах, пос-
ле того как закончилась жизнь Джалал ад-дина, сына Тохтамыш-
хана, его брат Карим-берди-хан, сын Тохтамыш-хана, устроился 
на ханское ложе и место правителя, приступил к выполнению цар-
ских церемоний и законов. Когда закончилось его время, он, так 
же как и предшествующие ему, покинул трон. Тридцатым ханом 
был Кийик-хан40, сын Тохтамыш-хана.

Упоминание о царствовании Кийик-хана, 
сына Тохтамыш-хана

// 127а Когда закончилось время правления Карим-берди-
хана, его брат Кийик-хан, сын Тохтамыш-хана, сев на его место, 
приукрасил собой ханский трон и высокий сан правителя. После того 
как он установил между многими людьми обычаи справедливости 
и милосердия, стал придерживаться того, как в то время обходи-
лись с другими [людьми]. Тридцать первым ханом был Чакар-
хан, сын Тохтамыш-хана, его также называли Чекре-ханом.

Упоминание о царствовании Чакар-хана, 
сына Тохтамыш-хана

Когда закончилось время царствования Кийик-хана, сына 
Тохтамыш-хана, его брат Чакар-хан, сын Тохтамыш-хана, взошел 
на царский трон вместо него. К людям того времени он относил-
ся так, как они к нему относились. В конце концов и из его рук 

40 В тексте рукописи: Кийик-хан. У В. Г. Тизенгаузена его имя пе-
редано как Гуйук (чит. Кепек), сын Тохтамыш-хана. См.: СМИЗО, 
200�. С. 399.
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жизнь забрала бразды правления. Тридцать вторым ханом был 
Джаббар-берди, сын Тохтамыш-хана.

Упоминание о царствовании Джаббар-берди-хана, 
сына Тохтамыш-хана

Когда правление Чакар-хана, сына Тохтамыш-хана, также за-
кончилось, его брат Джаббар-берди-хан, сын Тохтамыш-хана, сел 
на царский трон и стал бить в литавры очередного ханствования. 
Для народа он сделал много хорошего. Когда и его время закон-
чилось, он спустился вниз с царского поста. Тридцать третьим 
ханом был Саййид Ахмад-хан. 

Упоминание о царствовании Саййида Ахмад-хана

Когда время правления Джаббар-берди-хана подошло к концу, 
Саййид Ахмад-хан занял царский трон и высокий сан правителя. 
Время и его, как предыдущих ханов, забрало. Тридцать четвер-
тым ханом был Дарвиш41, сын Илахи-оглана.

Упоминание о царствовании Дарвиш-хана, 
сына Илахи-оглана

Зыбкая жизнь, доведя до конца дни правления Саййид Ахмад-
хана, на ханский трон посадила Дарвиш-хана, сына Илахи-оглана. 
Он вел народ к благосостоянию. Прошло немного времени, и его 
смерть заставила спуститься по ступенькам [с трона]. Тридцать 
пятым ханом был Мухаммад-хан.

Упоминание о царствовании Мухаммад-хана

Когда время правления // 127б Дарвиш-хана, сына Илахи-ог-
лана, подошло к концу, на престол сел Мухаммад-хан. С начала 
правления потомков Джучи в �21/1224–25 г., соответствующем 
тюркскому году Обезьяны, и до времени, когда в 831/1427–28 г., 

41 У В. Г. Тизенгаузена его имя передано как Дарвиш, сын Шахи-
оглана. См.: СМИЗО, 200�. С. 400.
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соответствующему тюркскому году Коровы, на трон сел Мухаммад-
хан, прошло двести десять лет. Он также продолжил путь сво-
их предков, время и его беспощадно вслед за ними отправило. 
Тридцать шестым ханом был Даулат-берди, сын Таштимура. 

Упоминание о царствовании Даулат-берди, 
сына Таш-Тимура

Как только закончилось правление Мухаммад-хана, на хан-
ский трон пришел Даулат-берди-хан, сын Таш-Тимур-хана, и пока 
и его жернова времени не смололи, выполнял обряды и обычаи 
властителя. Тридцать седьмым ханом был Барак, сын Курчика.

Упоминание о царствовании Барак-хана, сына Курчика

Когда закончилось время царствования Даулат-берди-хана, на 
его место сел Барак-хан, сын Курчика, и продолжил ханское прав-
ление. Жизнь и его не оставила на своем месте, быстро сдвинула 
с царского трона. Тридцать восьмым ханом был Гийас ад-дин, 
сын Шади-бек-хан.

Упоминание о царствовании Гийас ад-дин-хана, 
сына Шади-бек-хана

Как упоминается в различных повествованиях историков, когда 
закончились дни царствования Барак-хана, сына Курчика, Гийас 
ад-дин, сын Шади-бек-хана, украсил собой ханский трон и занял 
место властителя. Прошло немного времени после того, как он при-
ступил к делам народа, и его колесо судьбы затянуло в свои силки. 
Тридцать девятым ханом был Мухаммад-хан, сын Тимур-хана.

Упоминание о царствовании Мухаммад-хана, 
сына Тимур-хана, сына Тимур-Кутлу-хана, 

сына Тимур-бек-оглана

Когда закончились дни правления Гийас ад-дина и солнце хан-
ского правления Мухаммад-хана, сына Тимур-хана, сына Тимур 
Кутлу-хана, сына Тимур-бек-оглана, показалось из-за горизонта 
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царствования, взошел на вершину трона почета. Как говорят, с 
начала правления // 128а рода Джучи-хана, сына Чингиз-хана, до 
того времени, когда Мухаммад-хан, сын Тимур-хана, сел на трон, 
прошло 240 лет. Знание присуще Аллаху, истину всего сущего, 
кроме Аллаха никто не знает!



V. ИЗ «МИХМАН-НАМА-ЙИ БУХАРА» 
ФАЗЛАЛЛАХА ИБН РУЗБИХАНА 

Об авторе сочинения Фазлаллахе ибн Рузбихане дошло немного 
сведений. Родился в 862/1�57 г. в городе Хундже, в Ларистане, в од-
ном из районов области Фарс, в семье, принадлежавшей к исфаханской 
знати1. При дворе султана Йа‘куба добился высокого положения и 
написал книгу «Плоды древес» (Самарат ал-ашджар), которую поднес 
султану2.

Фазлаллах ибн Рузбихан, сделавшись историографом Мухаммада 
Шайбани-хана (1500–1510), написал в �15/150� г. ценное историко-
литературное произведение – «Записки бухарского гостя» (Михман-
нама-йи Бухара)3.

В нем имеется довольно много сведений, характеризующих разные 
стороны социально-экономической жизни кочевых народов Средней Азии 
и Казахстана. В этом труде, посвященном описанию политических со-
бытий последних двух лет жизни Шайбани-хана, мы находим немало 
фактических данных о культурной и социальной жизни народа, об эт-
ническом составе местного населения и его быте, а также о хозяйстве 
казахов в начале XVI века. В «Записках бухарского гостя» можно найти 
и единственные в своем роде указания на существовавшие в ту пору 
взаимоотношения кочевых и оседлых народов Средней Азии, о внешне-
торговых связях казахов, о состоянии некоторых среднеазиатских горо-
дов и их значении в политической и экономической жизни кочевников.

1 Хасан Нисари. Музаккир ал-ахбаб, рукопись ИВ АН РУз, № 2493. 
С. 104.

2 Ларистан-и кухан / Та’лиф-и Ахмад Иктидари. Тихран, 1334. 
С. 83–182.

3 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1121–1122.
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«Записки», составленные очевидцем событий, весьма важны для де-

тального воссоздания истории казахов. Главное место в «Записках» за-
нимает описание зимнего похода Шайбани-хана на казахских султанов 
Бурундук-хана (1�80–1511) и Джаниш-султана, состоявшегося зимой 
1508–150� гг. похода, закончившегося разграблением и опустошением ка-
захских земель. «Записки бухарского гостя» Ибн Рузбихана являются до 
сих пор единственным историко-литературным памятником средних ве-
ков, знакомящим нас с бытом и хозяйством казахов в начале XVI века.

«Записки бухарского гостя» Фазлаллаха ибн Рузбихана востоко-
ведам известны только в двух списках. Один хранится в Институте 
востоковедения АН РУз в Ташкенте, другой – в библиотеке Нури 
Османийа, в Стамбуле�.

Предлагаемый нами перевод автографа «Записок бухарского гостя» 
в исполнении Р. П. Джалиловой заключает в себе только места, пря-
мо касающиеся истории казахского народа начала XVI века5.

Глава IV. ПАМяТКА ОБ ОБСТОяТЕЛьСТВАХ, 
ВыЗВАВШИХ СВящЕННУю ВОЙНУ С КАЗАХАМИ

[22а↓] Казахские ханы являются потомками повелителя мира 
Чингиз-хана, и я, бедняк, в «Родословной его ханского величест-
ва» Наместника Всемилостивого (халифат ар-Рахман) упомянул, 
что у повелителя мира, Чингиз-хана, было четыре сына. Самого 
старшего из них звали Йучи-ханом, а у него было тринадцать 
сыновей, в том числе Шибан Бахадур-хан�. У него было три 
сына, один [из них] – Банйал-бахадур. У него было девять сы-

4 Собрание восточных рукописей Академии наук Узбекской ССР. 
Т. I, № 1414; стамбульский – см. Архив В. В. Бартольда, �8. I. 
№ 223. С. �.

5 Фазлаллах ибн Рузбихан Исфахани. Михман-наме-йи Бухара 
(Записки бухарского гостя) / Под ред. А. К. Арендса; пер., пред. и 
прим. Р. П. Джалиловой. М., 197�. Известен другой перевод сочинения 
на немецкий язык: Ott U. Transoxanien und Turkestan zu Beginn des 1�. 
Jahrhunderts: Das Mihman-nama-yi BuÌara des Fadlallah b. Ruzbihan HunÊi. 
Übersetzung und Kommentar. Freiburg: Klaus Schwarz, 1974 (Islamkundliche 
Untersuchengen, Band 25).

� Ибн Рузбихан пишет имя сына Джучи то Шабан, то Шайбан. В пе-
реводе мы придерживаемся чтения В. В. Бартольда – Шибан (Бартольд. 
Т. II. Ч. 2. С. 545–548).
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новей, [один из них] – Йису-Бука7. У него было пять сыновей, 
один [из них] – Джучи-Бука. У него был один сын – Бадагул. 
У него было шесть сыновей, один – Минг Тимур-хан. У него 
было два сына, один – Пулад-султан. У него было три сына, 
один – Ибрахим-султан и один – Хизр-хан. У Ибрахим-султана 
был сын – Даулат-шайх-султан. У него был один сын – Абу-л-
Хайр-хан, покоящийся в раю Всемилостивого [Господа]. У него 
было 10 любимых превосходных сыновей. Один – его высочество, 
прибежище царства, Шах-Будаг-султан. Он является раковиной 
царственной жемчужины бытия его величества, Наместника Всеми-
лостивого [Господа] и имама времени Абу-л-Фатха Мухаммада 
Шайбани-хана, – да продлит навеки Аллах сень его наместни-
чества, пока меняются дни и ночи! Ровесник знаменитой жем-
чужины бытия его величества есть прибежище царства, орудие 
добродетелей Махмуд-султан.

Три племени относят к узбекам, кои суть славнейшие во вла-
дениях Чингиз-хана. Ныне одно [из них] – шибаниты, и его 
ханское величество после ряда предков был и есть их повелитель. 
Второе племя – казахи, которые славны во всем мире силою и 
неустрашимостью, [↑22а/22б↓] и третье племя – мангыты, а [из] 
них – цари астраханские. Один край владений узбеков граничит 
с океаном (Каспийское море); другой – с Туркестаном; третий – 
с Дербендом; четвертый – с Хорезмом и пятый – с Астрабадом. 
И все эти [земли] целиком являются местами летних и зимних 
кочевий узбеков. Ханы этих трех племен находятся постоянно в 
распре друг с другом, и каждый [из них] посягает на другого. 
И когда побеждают, то продают друг друга в рабство и уводят в 
плен. Имущества и людей [противника] между собой они считают 
дозволенной военной добычей и никогда от этого [правила] не 
отступают. Если кто-либо это не признает, говоря: «Зачем же ты 

7 Имя написано неразборчиво. Можно читать Есу-Бука. В «Ахсан 
ат-таварих» ‘Иса-хваджа, в «Сборнике летописей» Рашид ад-дина – 
Биш-Бука (Ахсан ат-таварих, л. 7�а; Rieu, Catalogue, I. P. 104; Лэн-
Пуль. Мусульманские династии. С. 231; Шейбаниада: История монго-
ло-тюрков на чагатайском диалекте с переводом, примечаниями и прило-
жениями, изданная И. Березиным. Казань, 1849 (Библиотека восточных 
историков. Т. I). С. 10–11; Рашид-ад-дин. Сборник летописей. В 3 т. 
Т. II. М., 2002. С. 74, прим. 33).
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продаешь [в рабство] свой собственный народ?» – они удивля-
ются и говорят: «Да этот человек в бреду, он не признает воен-
ной добычи». У кого хватит смелости сказать им: «Это – наши 
люди», – после такого утверждения, что эти [люди] – военная 
добыча? Продажа их широко распространена у них без всяко-
го мешающего препятствия и отвергающего непризнания. Во всех 
этих родах очень много уважаемых ханов: каждый род великих 
и именитых людей [из] потомков Чингиз-хана называют султана-
ми, а того, кто знатнее их всех, именуют ханом, то есть самым 
великим из государей и правителем их, которому они оказывают 
покорность. Одним словом, все казахи являются улусом Чингиз-
хана. Их ханы и султаны – потомки Чингиз-xанa или Шибана, 
который приходится предком его ханскому величеству, и между 
ними есть родство и свойство.

Все султаны, столпы мира, происхождение которых по ро-
дословному древу связано с их ханским величеством (как было 
упомянуто отдельно в [этом] повествовании), – да продлит на-
веки Аллах их царство в благоденствии, в нынешнем /1508–09 
году собрались в Бухаре. Как только прошли праздничные дни, 
их ханское величество изволили приступить по обычаю к сове-
щанию – по-тюркски джанки – с высокодостойными султанами. 
Он изволил сказать речь о походе на казахские владения и при-
зывал их к единодушию в этом деле и к священной войне, по-
тому что в минувшем /1507–08 году с их, [казахов], стороны 
были нарушены дружеские договоры. Потомки Джаниш-султана, 
совершив набег на области Бухары [↑22б/23а↓] и Самарканда, 
увели из городов ислама невольников и позволили в своей среде 
куплю-продажу рабов-мусульман, а их султаны оказывают этому 
поддержку. Признак дозволенности для себя таких тяжких пре-
ступлений заметен и явствует из их внешнего образа жизни; они 
поощряют друг друга к разбою, тогда как изречение: «Не обрати-
тесь после меня в неверных, которые режут друг друга» – запрещает 
это. Его ханское величество изволил сказать: «Теперь, когда с 
помощью Аллаха Всевышнего хозяин божественного приговора и 
бесконечной милости собрал в Бухаре всех султанов из потомков 
Абу-л-Хайр-хана, одарил [их] царскими милостями и благоволе-
нием из казны щедрости и доброты соответственно их различиям 
и достоинствам, открыл каждому султану двери награждений в 
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соответствии с высотой их степеней, и рука предопределяющая 
исполнила обычай радушного приема, оказала в Бухаре каждому 
подобающее гостеприимство и подготовила для каждого орудия 
могущества, почему бы нам не сподобиться пойти священной вой-
ной на казахов и не бросить возмездие за нарушение дружелюбия, 
которое совершил сын Джаниш-султана, один из знатных казах-
ских султанов, в пору их немилости, и не разметать основу здания 
их великолепия по ветру небытия?»

Все именитые султаны и высокодостойные хаканы из потом-
ков Абу-л-Хайр-хана, из которых каждый – повелитель славно-
го трона и могущественный государь одной из восточных стран, 
прибыли к месту повиновения и служения с несметными подго-
товленными войсками, от многочисленности, красоты и величия 
которых разум приходит в изумление. Склонив голову покорности, 
они воздали хвалу разуму благородного [Шайбани-хана].

На следующий день его ханское величество повелел улемам/
‘улама’ Мавараннахра и Хорасана – я, бедняк, тоже присут-
ствовал [среди них] – написать фетву насчет казахов, станет ли 
газием или нет каждый, кто отправится на священную войну с 
ними? И он сказал: казахи – идолопоклонники. Улемы, видя, что 
от казахов [исходит] неверие, издали фетву: «Если казахи, как 
доказано, являются неверными, то каждый, кто будет воевать с 
ними, получит вознаграждение за священную войну с неверными». 
Фетву вручили его ханскому величеству.

В пятницу пятого [числа] месяца шаввала 914/27 января 1509 г. 
выступили на священную войну с казахами. Всем султанам дали 
указание, чтобы они вернулись в свои владения и присоединились 
к августейшему стремени в Туркестане. Их высочества могущест-
венные султаны на все стороны пропели Возвращение достохвально 
в свои владения и с намерением помчаться на скакуне, воюющем 
мир, погнали быстрого коня своего твердого решения.

Его величество повелитель мира в понедельник, восьмого [чис-
ла] месяца шаввала/30 января 1509 г., рано утром сел верхом и с 
кортежем из светил величия и благоденствия направился из Бухары к 
мазару Хваджа Баха’ ад-дина Накшбанда8, расположенному в двух 
фарсангах от Бухары. Название той местности Каср-и ‘Арифан.

8 Мазар Хваджа Баха’ ад-дина Накшбанда (1318–1389), основателя 
братства Накшбандийа, расположен в селении Бахауддин под Бухарой.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков118

Выступление в страну казахов9

В этот день с восходом солнца, взойдя, подобно солнцу, над 
горизонтом добрых деяний, [хан] направился на восток, и, обратив 
лицо могущества и удачи на завоевание восточных стран, он вы-
ступил со стоянки счастья. Августейшее общество было украшено 
присутствием [их] высочеств амиров, знаменитых улемов, вель-
мож Бухары и Герата и садра жителей Мавараннахра. В собрании 
находился превосходительный [24а↓] шайх ал-ислам, благород-
нейший Хваджа Абу-н-Наср Парса10, потомок великого Хваджа 
Парса. Я, бедняк, находился в стороне, [где] были вельможи 
Хорасана. Когда все в августейшем собрании сели, я, бедняк, до-
ложил: «Сегодня понедельник, и большая часть [выступлений в] 
поход Пророка, – да благословит его Аллах и да приветствует, – 
состоялась в понедельник. Решение выступить на священную вой-
ну в понедельник согласуется с сунной. Пророк, – да благословит 
его Аллах и да приветствует, – отправляя воинов куда-нибудь, 
приказывал: «Не убивайте детей, женщин и дряхлых стариков. 
Ведите священную войну против неверных ради Всевышнего»! 
Потом я встретился с Хваджа Парса и спросил: «Хорасанские 
улемы издали фетву, что этот поход является священной войной 
в соответствии с тем, что идолопоклонство казахов доказано и 
[доказана] дозволенность у них уводить в рабство. Теперь эта 
война – всеобщая религиозная обязанность или это обязанность 
частная?»

Хваджа Парса ответил: «По видимости, обязанность частная, 
ибо получается достаточное количество от того сборища людей, 
которое [сейчас] идет». Я, бедняк, сказал: «Изволите ошибаться, 
это всеобщая обязанность, ибо имеется согласное решение обоих 
вероучений (т. е. учений Абу Ханифы и аш-Шафи‘и), чтобы всег-
да, когда неверные вторгаются в какую-нибудь мусульманскую 
область, то всем вменяется в обязанность [вести] с ними священ-
ную войну, и это в Божественном Законе называется всеобщим 
призывом к обороне. А сейчас они, [казахи], направляются в округ 

9 Подзаголовок написан на полях.
10 Хваджа Абу-н-Наср Парса (ум. в 1437 г.) – среднеазиатский суфи, 

сын Хваджа Мухаммада Парса (ум. в 1420 г.; Кашифи. Рашахат ‘айн 
ал-хайат, л. 43б). Здесь, вероятно, имеется в виду его потомок.
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Куфина11 и Бухарскую область и как раз время для их похода, 
они уведут рабов из областей ислама. Все обязаны отправиться [↑
24а/24б↓] в их области». Товарищи умолкли. Я, бедняк, предста-
вил, что все обязаны в этом походе сопутствовать его ханскому 
величеству, пусть его ханское величество восклицает: «Аллах – 
велик», я же, бедняк, не намерен отказываться от службы в этом 
походе. Еще раньше я говорил его высокопревосходительству 
Хваджа Махмуду, сахиб-и дивану, чтобы [он] при [первой] воз-
можности доложил [о том], что такой-то (т. е. Ибн Рузбихан) не 
оставит службу до тех пор, пока не отправится в Ирак, потому 
что победа над кизил-бурками12, вражда с ними и война с людьми 
их страны более обязательна, чем священная война с неверными 
франками, ибо нет никакого сомнения в их неверии, тем более с 
казахами, которые доподлинно произнесли слова свидетельства 
(шахада). Имеется согласие улемов Рума, Мекки и Медины со 
мной, бедняком, на то, что [я] издал фетву, что кизил-кулахи 
хуже, чем неверные франки, и война с ними достойней, чем борь-
ба с франками, потому что первая война – священная война с 
франками, сейчас обязанность частная, а [вторая] – обязанность 
всеобщая. Кроме того, она – борьба против первоначальных не-
верных, а эта война – борьба с вновь возникшим неверием в 
странах ислама после того, как большей частью они стали основой 
ислама. Когда же я узнал, что война с казахами происходит под 
видом священной войны с кизил-бурками, я счел нужным для себя 
отдать обязательнейшее предпочтение участию в священной войне 
с казахами и отправился под знаменем его величества Имама вре-
мени, Наместника Всемилостивого [Господа]. В субботу/28 ян-
варя 1509 г. я добрался до августейшего кортежа близ мазара 
Хазрата Хваджа [Накшбанда]. Аллах подает помощь и оказывает 
милость!

11 Куфин – ныне селение поблизости города Нава’и в Узбекистане.
12 Ибн Рузбихан кизил-башей именует кизил-бурк и кизил-кулах. 

Кизыл-башами называли тюркские племена Азербайджана, с помощью 
которых в начале XVI в. пришла к власти в Иране династия Сефевидов. 
Название произошло от головного убора.
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[38а↓] Глава XI. ПОВЕСТВОВАНИЕ О ПОХОДЕ 
В ТУРКЕСТАН ЧЕРЕЗ БУХАРСКУю СТЕПь

Говорит Аллах Всевышний: О вы, которые уверовали! Почему, ког-
да говорят вам: «Выступайте по пути Аллаха», вы тяжело припадаете 
к земле? Разве вы довольны ближней жизнью больше последней? Ведь 
достояние ближней жизни в сравнении с будущей — ничтожно13...

[Затем следует персидский перевод Ибн Рузбихана этого стиха 
Корана и его собственные стихи на эту тему в стиле Маулана Руми.]

[↑38а/38б↓] Выступив из селения Гидждуван в сторону 
Туркестана, [хан] соизволил в понедельник/13 февраля 1509 г. в 
конце дня остановиться в двух фарсахах от Гидждувана, в местнос-
ти, расположенной на краю пустыни, для того, чтобы люди смогли 
набрать воды. Тот, кто не прихватил с собой из Бухары продоволь-
ствия в дорогу, достал, что удалось, здесь. Эта пустыня – 14 дней 
пути по чулю, где совершенно невозможно представить себе воз-
деланного поля, и только в одном месте, в Дурт-Куйи14, в середине 
пустыни есть четыре колодца, и другой воды нет.

В августейшем отряде его ханского величества было бо-
лее 100 тысяч нуждающихся в воде животных, а в отряде 
‘Убайдаллах-султана, возможно, столько же. Другой какой-либо 
воды, чтобы напоить не только войско, но хотя бы одну деся-
тую его часть, не имелось. Его ханское величество приказал вой-
ску, чтобы каждый, у кого имеется бурдюк, наполнил его водой, 
[↑38б/39а↓] и такой огромной ратью, уповая [на Бога], двинулся 
в сторону всеобъемлющего благоволения и милости Творца...

Поскольку расстояние второго дня, вторника/14 февраля 1509 г., 
было пройдено, то в среду/15 февраля 1509 г. утром [хан] соизво-
лил выступить, а амиры правой руки с отрядом воинов отправились 
искать как – большой водоем, который у арабов называют гадир. 

13 Коран, 9: 38.
14 Дурт-Куйи – название оазиса или местности, которую Ибн Рузбихан 

упоминает также в своей книге «Сулук ал-мулук», где говорится, что 
«‘Убайдаллах-хан при возвращении из Узгенда в Бухару прошел мимо Дурт-
Куйи». Возможно, имеется в виду Дурт-Кудук, местность в Бухарской 
области, через которую проходила дорога из Туркестана в Бухару (Бах-
рушин С. В. Сибирь и Средняя Азия в XVI–XVII вв. // Научные труды. 
М., 1959. С. 19�; Ибн Рузбихан. Сулук ал-мулук. Л. 9а).
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Величиною он иногда превышает несколько полетов стрелы. А в 
левую сторону отправились амиры левой руки на поиск воды для 
войска. С военачальниками левой руки отправился именитый амир 
Рай-бий15. Я, бедняк, пошел вместе с ними. Сколько ни скакали 
по окрестности, сколько усердно ни шагали в поисках воды, нико-
му не удалось найти даже признака ее. Все растеклись водою [по 
сторонам] в поисках, кружились повсюду, как ветер – в надежде 
увидеть воду. Подобно амирам левой руки, вместе [с ними] искал 
воду амир Камбар-мирза кукалташ, правитель Балха. В конце кон-
цов возвратились в местопребывание жизни, к праху ног его хан-
ского величества. Вернувшись в августейшую ставку, [увидели], что 
небесный купол приемного шатра и великолепная палатка его хан-
ского величества разбиты на берегу моря и тысяч десять или боль-
ше всадников стоят в воде и поят лошадей прозрачными струями 
кака. Друг за другом подходили многочисленные воины и, напоив 
лошадей, располагались на стоянках и станах. От четырнадцатид-
невного отсутствия воды не пострадал ни один человек, и ни одно 
животное не погибло [↑39а/39б↓] от жажды. Это действительно 
чудо! В историях монгольских султанов наших дней и прежних ха-
нов никто, я полагаю, не проходил через эту пустыню. Обитатели 
этих мест говорили: мы, дескать, тоже никогда не слыхали, чтобы 
какой-нибудь государь с таким войском или даже с меньшим про-
ходил через эту пустыню.

Я, бедняк, под деревом на берегу источника слышал об этой 
пустыне из интересного рассказа его ханского величества, он изволил 
сказать: «Я пять раз проходил через эту пустыню и [каждый раз] 
поил водой воинов». В том роднике воды было мало, и милость 
его величества, подобная прозрачной воде, напоила водой моего 
коня, который тоже принадлежал его величеству. [Хан] простоял 
на месте столько времени, сколько было нужно для того, чтобы все 
войско напилось воды из этого маленького источника и даже взяло 
с собой про запас.

В этой пустыне переходы совершались утром и вечером, т. е. в 
день выступали в путь два раза. Через пять дней1� дошли до камы-
шовых зарослей, где были следы старой крепости. Указывали, что 

15 Амир Рай-бий – правитель Бухары, участник походов Шайбани-
хана (Ахсан ат-таварих. Л. �1б).

1� В рук. неразборчиво.
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эта крепость расположена между Бухарой и началом Туркестана 
и ее называют крепостью Аркук. Затем [хан] изволил выступить 
с этой стоянки...

[Рассказывая о ночном походе Шайбани-хана, Ибн Рузбихан 
дает описание ханских носилок в прозе и стихах. Автор в эту ночь 
сочинил газал, в которой говорилось о бегстве казахского хана 
Бурундук-хана17. На следующий день газал была прочитана хану. 
Ибн Рузбихан пишет, что, хотя о бегстве Бурундук-хана еще нет 
никаких известий, ему, как поэту, простительно предугадывать 
будущие события. Ибн Рузбихану возражал самаркандский медик 
Маулана За’ири.]

Глава XII. ПАМяТКА О ПОЛЕЗНыХ БЕСЕДАХ, 
СОСТОяВШИХСя В БУХАРСКОЙ СТЕПИ

[Здесь Ибн Рузбихан рассказывает о диспутах, устроенных 
ханом на разных стоянках во время 14-дневного похода по бу-
харской степной дороге. На этих диспутах рассказывали историю 
царствования государей прошлого, а также хадис о Джабра’иле].

[42б↓] Однажды в бухарской степи, будучи верхом на коне, 
я доложил его ханскому величеству, что в этом году в месяце ра-
мадане я ездил в Самарканд и в четырех собраниях читал хадисы 
и лекции. Одно собрание – на мазаре Чакардиза18, другое – в 
соборной мечети, третье – в медресе ‘Алийа-йи мабани19, высоком 
здании, основание которого заложил его величество хан, четвер-
тое – на мазаре имама Мухаммада ибн Исма‘ила ал-Бухари, – да 
помилует его Аллах Всевышний, – в местности Хартанг в области 
Согд. В каждом собрании присутствовало более [нескольких] ты-
сяч улемов, студентов, бедняков, благочестивых и почтенных лю-
дей. Однажды, когда в медресе Рафи‘ ал-бинайа его высокоуважа-

17 Бурундук-хан (ум. в 1511 г.) – потомок Джучи. В 1480 г. он стал 
казахским ханом, неоднократно совершал набеги на соседние владения 
узбеков. Вяткин М. П. Очерки по истории КазССР. М., 1941. С. 81.

18 Чакардиза/Джакардиза – один из самаркандских кварталов, где 
находилось кладбище, служившее местом погребения улемов и вельмож 
(Бартольд. Т. I. С. 140).

19 Медресе ‘Алийа-йи мабани (Мадраса-йи ханийа) – медресе, по-
строенное Мухаммадом Шайбани-ханом в Самарканде.
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емого ханского величества я приступил по обыкновению к поучению 
и прочел хадис о Джабра’иле, объяснил сущность религии и другие 
по значимости вещи, которые содержатся в этом высокодостойном 
хадисе, то, дойдя до знаков [наступления] дня Страшного суда, 
я воочию увидел высокое величественное здание, перед которым 
небесная основа казалась ничтожной, а высота свода ее суффы со-
перничала со сводом купола небосвода, [↑42б/43а↓] [мне] пришло 
на ум, что, возможно, в хадисе есть указание на господство вои-
нов-узбеков над миром, что они, после того как выйдут из степей, 
откажутся от ухода за овцами, а мир сделается пространством, на 
котором расширится их здание. И в словах ра’а аш-ша‘а, означаю-
щих по-персидски шабанан (пастухи), возможно, имеется намек на 
племя узбеков, которых называют шибанитами.

[Далее автор, чтобы развеять сомнения хана о признаках наступ-
ления дня Страшного суда, приводит в доказательство верности этих 
признаков хадис от ‘Умара ибн ал-Хаттаба, от Абу Хурайры, из кни-
ги ал-Бухари «ал-Джами‘ ас-сахих» и одноименного труда Муслима, 
а также высказывания аз-Замахшари об этих признаках].

Глава XIV. ПАМяТКА О ПРИБыТИИ 
В КРЕПОСТь АРКУК, яВЛяющЕЙСя НАЧАЛОМ 

ТУРКЕСТАНА

С помощью Творца Всемилостивого, Благоприятствующего 
могуществу его ханского величества, и накрытия столов благо-
деяния Господа истин после перехода через бескрайнюю степь 
состоялось прибытие в благословенную крепость Аркук, в субботу 
27 [числа месяца] шаввала лета 914/18 февраля 1509 года. Эта 
крепость Аркук – пограничная застава Туркестана, и потому для 
каждого, кто из Бухары и Самарканда трогается в путь в область 
Туркестана, первым его местопребыванием является эта знатная 
крепость и первым его местожительством – эта озаренная счасть-
ем касаба.

Описание страны Туркестан

Страна Туркестан является одним из известных населенных 
краев и местностей. По [своим] преимуществам и особенностям он 
в самом деле представляет редкость на земле. Мудрые и ученые 
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люди всех стран мира уподобляют Туркестан голове, потому что 
изображение благоустройства земли в виде человека и установле-
ние особенностей каждой части земли соответственно телу челове-
ка требует того, чтобы этот блаженный край среди прочих земель, 
которым [приписываются] качества других членов человеческого 
тела, был бы его головой. Туркестан состоит из 30 крепостей, 
расположенных вдоль берега реки Сайхун.

Описание реки Сайхун

А река Сайхун – одна из четырех рек мира, о которых гово-
рится в некоторых хадисах, что они выходят из рая. Источником 
их прозрачной [воды] является душистая почва вечного рая. Эту 
реку на языке жителей того края называют «рекой Ходжент». 
Узбеки и монголы ее называют «рекой Сир». В самом деле эта 
река необыкновенна. Начало истоков ее, согласно тому, что видно, 
есть начало областей Ходжента и Шахрухийи20. Течет [река] на 
расстоянии более трехсот фарсахов по Туркестану, среди зимовий 
узбеков, и теряется в конце страны узбеков в песках, которые жи-
тели той страны называют Каракумы. Следы этой реки исчезают 
в песчаных холмах того края. На [протяжении] этих 300 фарсахов, 
по которым течет река Сайхун, все берега и окрестности ее пок-
рыты в изобилии кормовыми травами и зарослями камыша. Из 
притоков и рукавов ее ответвляются большие каналы и ими оро-
шаются возделанные земли. Если бы не было опасности разграб-
ления и опустошения от проходящих войск казахов, то, возможно, 
[эта земля] была бы одной из самых благоустроенных в мире. 
Возможно, среди рек мира ни одна река по множеству пользы и 
доходов от травы, древесного топлива и мест охоты не близка к 
Сайхуну. Ее прозрачная вода дарует жизнь животным, но этот 
источник жизни окутан мраком казахских грабителей.

20 Шахрухийа – город, расположенный у впадения реки Ангрен 
в Сирдарью. Тимур, восстановив разрушенный монголами город 
Финакент, назвал его Шахрухийа в честь своего старшего сына Шахруха 
(Кастанье И. Отчет о поездке в Шахрухию и местность «Канка» // 
Протоколы Туркестанского кружка любителей археологии. Т. XVIII.
Вып. 2. 1913. С. 5).
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А края [реки] – словно ланиты красавиц, украшенные порослью 
душистых трав, являются предметом зависти садов стран све-
та из-за радующих душу лугов. Ты сказал бы, что каждый их 
луг подобен локонам красавиц, превратившимся в места охоты на 
сердца поклонников и ставшим полем охоты на разного рода жи-
вотных: куланов, диких коз и разных других зверей. Сквозь чащи 
ее деревьев и заросли камыша нет возможности пробиться вет-
ру, [даже] диву не удается пройти по тропинкам ее берегов. Ты 
сказал бы, она – река рая, ибо полна беспредельными дарами, 
или она – само милосердие, которое по милости Вседержителя 
сказалось в обилии пользы.

[После этого следует новое восхваление реки Сайхун в 
стихах].

Река Ходжент протекает среди крепостей Туркестана. Высокие 
крепости, наподобие высочайших замков, так возвышаются на бе-
регах каналов, выведенных из реки Сайхун, будто рассказывают 
об отраде рая, по которому текут реки.

Описание отрады страны Туркестан в весенние дни

Страна Туркестан в весеннюю пору повествует о райских садах 
с огромным количеством цветов и намекает на место гуляния в 
саду Ирама, обладающего колоннами21. Разного вида растения 
и разнообразные душистые травы, [наполняющие ее] от края до 
края, превратили ее в украшение земли, будто поля и степи ее 
приятностью воздуха и сладостью воды стали образцом воды и 
воздуха вечности. Ветви тамарисков подобны ветвям червонного 
золота среди зеленых растений, – ты бы вообразил, что вет-
ви яхонта выросли из корней хризолита. Повсюду разнообразные 
цветы наподобие бадахшанских лалов, предмет зависти отрадных 
мест евангельского сада. Чистота ее воздуха рассказывает об ам-
броподобном зефире садов рая. Сладость живительных родников 
ее, подобно прозрачной животворной воде райского сада Эдема, 
оживляет душу и дарует ей вечную жизнь. Никогда в Туркестане 
ни на одном живом существе не сказывалась какая-либо поваль-
ная болезнь или моровое поветрие. Тело ни одного жителя обла-

21 Коран, 89: �.
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стей этого земного пояса не падало хворым от жара лихорадки на 
постель бессилия и изнеможения.

Все пустынные степи той многоблагословенной страны полны 
дичи. Сайгаки от изобилия луговых пастбищ в той степи, подобно 
жирным коровам, не в силах бегать, и охотник в той области, пре-
следуя дичь, никогда не погонял коня старания. От многих надеж-
ных людей, которые были вестниками, заслуживающими доверия, 
пошел слух в тех местах, что в той области бывает, когда у кого-
либо в доме уважаемый гость делается кунаком и хозяин дома по 
отношению к нему исполняет правила соблюдения гостеприимства 
и угощения, – что является обычаем жителей Туркестана, – то, 
если возникала нужда в мясе, хозяин тотчас же, закинув за плечо 
могучий лук с несколькими стрелами, выходил на охоту, чтобы 
приготовить ужин для гостя. Он отправлялся в степь и сразу же 
мастерским большим пальцем делал жирного кулана мишенью 
своей охотничьей стрелы. [45а↓] Из жира и мяса его, достойным 
образом приготовив дозволенную для угощения гостя пищу, он с 
обильной дичью возвращался домой.

Ранней весной, когда я, бедняк, ехал из города Сыгнака22 в 
Сабрам23, несмотря на сильную слабость и изнеможение, кото-
рые появились в моем немощном теле вследствие страданий и 
болезни, глаза моего разума были поражены отрадным видом 
туркестанской степи. В зарослях тамарисков и гида24 я увидел 
пасущихся джейранов, которые, завидев местности, представляв-
шие пастбища, изобиловавшие травой, бежали туда. Я вообразил, 
что это стада овец, принадлежащие жителям деревень и городов. 
Когда выяснилось, что это стада диких животных, которые по-

22 Сыгнак – город на левом берегу р. Сирдарьи. О нем см. об-
ширную литературу: Лерх П. Археологическая поездка в Туркестанский 
край. СПб., 1870. С. 11; Бернштам А. Н. Археологические работы в 
Южном Казахстане // Краткие сообщения Института истории и мате-
риальной культуры. Вып. 29, 1949. С. 131; Бартольд. Т. I. С. 23�; Т. II. 
С. 5�0; Якубовский А. Ю. Развалины Сыгнака (Сугнака) // «Сообщения 
ГАИМК», Т. II. Л., 1929. С. 123–140.

23 Сабрам (Сабран) – город на берегу р. Сирдарьи. В средние века 
являлся пограничным городом и торговым центром. Бартольд. Т. I. 
С. 232–234, 518.

24 Гида – среднеазиатское растение.
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жирают дары степных пастбищ, в мыслях зародилось страстное 
желание поохотиться, а с уст сбежали стихи:

Поди, о кравчий, воспользуйся весной и прогулкой по [Туркестану].
Подай кубок, я хочу добычи в туркестанской степи.

Описание крепости Аркук25

Первой крепостью из числа туркестанских крепостей, которая 
явилась стоянкой августейших знамен, была крепость Аркук. Эта 
крепость находится в одном фарсахе от реки Сайхун, и располо-
жена она на западной стороне реки. Через нее проходит дорога в 
восточные крепости Туркестана, как-то: Йаси2�, Сабрам и другие 
владения. Хотя крепость Аркук по количеству зданий невелика и 
[состоит] из нескольких домов, но удивительно наблюдать за ее 
благоустройством.

В этом году через эту крепость проходили все победоносные 
воины. Все [воины] вышли из самаркандских и бухарских полей 
и степей, и ни у одного не было [с собой] съестных припасов. 
Решено было собрать на месяц с лишним продовольствия для 
похода на узбекские и казахские города, [и что] город Аркук с 
помощью других незначительных селений, находящихся на запад-
ном берегу Сайхуна, полностью обеспечит войска хлебом и про-
дуктами. [↑45а/45б↓] Несмотря на то что была середина зимы, 
отличавшаяся дороговизной хлеба и скудостью продуктов питания, 
этакое несметное войско, от числа и счета которого останавлива-
ется в нерешительности [даже] счетчик фантазии, а обладающий 
разумом [человек] не берется за перо точности, [чтобы] охватить 
[хотя бы] часть его, расположилось на пространстве той крепости. 
Все с большой поспешностью направились в дома того города для 
сбора продовольствия и заготовили все необходимое для всего 

25 Подзаголовок написан на полях.
2� Йаси – город Туркестан в Республике Казахстан, в XII в. полу-

чивший известность среди местного населения благодаря особо чтимому 
шайху Ахмаду Йасави (ум. в 11��–11�7 г.; Бартольд В. В. К исто-
рии орошения Туркестана. Издание Главного Управления Земледелия 
и Землеустройства. Отдел земельных улучшений. СПб., 1914. С. 147; 
перепечатано: Бартольд В. В. Сочинения. Т. III. М., 19�5, С. 97–233; 
«Кзыл-Ординский и Сыр-Дарьинский округа». Чимкент, 1928. С. 79).
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войска и никто не жаловался на войско, не просил заступничест-
ва от насилия его. Поскольку в том городе нет лавок, базаров и 
большая часть купли-продажи производится в домах жителей, то 
воины выходили из домов жителей обремененные ношей. Их обоз 
и верблюды [были] перегружены всяким добром и показывали, 
что большинство селений Туркестана по благосостоянию подобны 
крепости Аркук и даже еще более цветущи. И это – дело весьма 
диковинное, потому что если бы прохождение такого войска слу-
чилось через большую часть местностей Мавараннахра, Хорасана, 
Ирака и Азербайджана и оно потребовало бы продовольствия на 
один месяц, то, возможно, разорилось и погибло бы множество 
народа от наказаний и мучений при поисках зерна. Войско не 
смогло бы удовлетворить свои потребности, а те местности лиши-
лись бы красы благоустройства и процветания, и даже долгое 
время спустя никто бы не посеял семян на пашнях ни в одном 
округе из округов. И это благоустройство туркестанских городов 
полностью зависит от бесконечных милостей его величества, на-
местника Всемилостивого, и доброй заботливости, которая поя-
вилась в повелителе стран света по отношению к нему, [городу 
Аркуку], за исполнение правил согласия, которое с самого начала 
исходило с их стороны.

В первый день прибытия августейших знамен в окрестности 
Аркука я, бедняк, услышал из занимательного рассказа его хан-
ского величества, что он изволил сказать: «Эта крепость Аркук 
имеет для нас такое же значение, какое [имел] город Йасриб для 
Пророка, да будут над ним наилучшие благословения и мир, по-
тому что жители этой крепости – первые люди, которые крепко 
[↑45б/4�а↓] повязали чресла жизни поясом усердия для создания 
нашей, с каждым днем растущей державы и, наподобие ансаров, 
подняли знамя победоносной помощи и дружбы ради беженцев 
наших слуг, которые в этой области блуждали в августейшей свите 
по казахскому обычаю, и метнули из метательных орудий крепо-
сти камень отступничества в сторону врагов вековечной державы 
нашей». И, конечно, Всевышний Бог одарил их нежданными бла-
гами и освобождением от диванских тягот и повинностей и поднял 
основу их достоинства до высшей точки великолепия за признание 
благодеяния.
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Глава XV. ПАМяТКА О СОБыТИяХ 
В КРЕПОСТИ АРКУК

Одно из событий, которое случилось в Аркуке, было прибы-
тие его высочества, прибежища царства Мухаммад Тимур-сул-
тана, [шедшего] к августейшей ставке со стороны Самарканда 
по берегу реки Сайхун с растущими день ото дня отрядами вой-
ска. Неисчислимые войска удостоились чести следовать вместе 
со славным кортежем. Полумесяц на солнцеподобном знамени 
над горизонтом славы и величия, и восход могущества и счастья 
засияли. Гвардия его высочества и воины из округа Самарканда 
и его вилайатов и подчиненных, присоединенных и причисленных 
[к ним] местностей – свыше 30 тысяч человек – были многочис-
ленные славные всадники, барсы на поле боя, знаменитые бойцы 
в сражениях. В славном кортеже его высочества султана они, сна-
ряженные и вооруженные, [4�б↓] снабженные красивой одеждой 
и оружием, присоединились к широкому морю ханской рати, одна 
волна которой не оставит следов от океана, а если один полк [ее] 
набросится на горы, то превратит их в образец, когда будут распро-
стерты горы плоско27.

Действительно, войско было столь велико и хорошо снаряжено 
разного рода оружием и несметными боевыми припасами, что от 
его многочисленности в воздухе появилась духота, а от его насту-
пательных ударов землю охватывал страх землетрясения, а небо – 
опасность издать плачевный вопль. Все они, боевые молодцы, 
на скакунах, несущихся, как судьба, которые, решившись на бой, 
опускали забрала и давали волю рукам, и знаменитые зрелые бой-
цы, которые на поле сражения и на арене битвы являли храбрость 
и мужество; герои-лучники, каждая стрела которых, спущенная с 
тетивы, выбивала дух из какого-либо знатного врага; разящие ме-
чом львы, на зеркальных саблях которых было видно отражение 
лика победы; каждый славный воин – Рустам, который считал 
Бижана ничтожней старухи. Каждый отдельный [всадник], нале-
тая и отскакивая, был как Исфандийар, называвший сказочного 
Рустама Залом28 времени.

27 Коран, 89: 22.
28 Зал – один из героев «Шах-нама», отец Рустама. Здесь – в 

значении «древний, дряхлый старец».
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Стихи
Когда в рядах появились львы,
Они все стали героями битвы.
Боевые молодцы; в день боя
Барсы побросали щиты перед ними (т. е. сдались),
Все – венценосцы из рода узбеков,
У врагов похитили шапку [их] воли,
От их стрел враг скрылся.
Стрелами успеха захвачен мир [ими].

Его султанское высочество [Тимур-султан] поставил ставку 
свою близ августейшего стана высокостепенного ханского величе-
ства. Он остановился во всеоружии хосроев времени, снаряженный 
как хаканские ханы. По всей степи воздвигли ввысь палатки и 
шатры до Аййук29 [↑4�б/47а↓] и вознесли до сводчатого потолка 
небосвода бой литавр величия и звуки трубы славы.

Знаменитые узбекские амиры, йурты которых находились близ 
владений его султанского высочества [Тимур-султана], при подо-
бающем оружии и снаряжении, поставили великолепные палатки в 
кортеже этого могущественного, как Джам, султана и начертали 
на скрижалях памяти и страницах сердец узорную вязь рабской 
преданности и покорности. В общем, собрались многочисленные 
войска Мавараннахра, численность которых выходила за преде-
лы счета и исчисления. Их высочества султаны, возвратившиеся 
из Бухары в свои владения для подготовки к войне с казахами, 
приняв решение, благополучно направились к ставке величия и 
могущества и открыли ворота к началу исполнения обязательного 
служения и послушания ради своей безопасности и надежд.

Был оглашен августейший указ его величества о том, что ок-
рестные войска, направляющиеся на войну, должны взять с собой 
месячный запас продуктов питания для ханского двора и фура-
жа для ездовых и вьючных животных в Туркестанской области 
и направиться в страну узбеков. Диванские чиновники и есаулы 
отправились в восточные владения Туркестана, чтобы нагрузить 
на арбы принудительно собранный хлеб (галла-йи тугар) и пере-
править его на судах через реку Сайхун, дабы все победоносные 
воины были вооружены, снаряжены и в изобилии снабжены про-

29 Аййук – самая яркая звезда в созвездии Капеллы.
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довольствием [так, чтобы] о питании никакой тревоги в сердцах 
не возникало.

Августейший кортеж его ханского величества стоял на рав-
нине Аркука три дня, и каждый день созывались августейшие 
собрания, преисполненные разного рода пользой и поучительно-
стью. И в каждом собрании происходили важные беседы, ученые 
диспуты и [разъяснение] тайн тонких суждений, плодов таланта 
и ума. Здесь кстати можно упомянуть о некоторых из этих полез-
ных вещах. А помощь исходит от Аллаха Единого!

Глава XVIII. ПАМяТКА О ДВИЖЕНИИ 
ИЗ КРЕПОСТИ АРКУК В СТРАНУ КАЗАХОВ

На третий день30 стоянки выступили в Узгенд. Он тоже яв-
ляется крепостью на берегу реки Сайхун. По благоустройству он 
ниже крепости Аркук; расстояние от него до Сайхуна составляет 
один фарсах. В округе крепости Аркук произошло славное при-
бытие кортежа его высочества, прибежища царства, преславно-
го султана Султан Хамзы, сына Султан Бахтийара, сына Хизр-
хана, – да продлятся навеки дни его царствования! С огромным 
войском и большой свитой он присоединился к августейшей ставке. 
Сначала его высочество царственный Хамза-султан встретился с 
[Шайбани-ханом] верхом на коне. Он исполнил то, что являлось 
долгом изъявления покорности, исполнения родственной службы и 
[доброй] воли. Ставка этого падишаха была установлена рядом с 
августейшей ставкой.

Снявшись из Узгенда, направились к переправе, чтобы по 
льду перейти [через реку]. Начали переход через бесконечные 
заросли камыша и кустарника. Некоторые храбрецы приказали 
своим воинам, [чтобы] они поехали и нашли место для переправы 
войска. Воины направились в округу прохода. Прибыл гонец от 
его высочества ‘Убайдаллах-султана [и сообщил], дескать, лед 
на переправе, где мы перешли, был подобен летящему перу, так 
что у него не было силы выдержать наезд воинов, много нашего 
имущества утонуло. [55б↓] Его ханское величество поехал к той 
переправе, где воины ‘Убайдаллаха утопили и испортили часть 

30 Т. е. 20 февраля 1509 года.
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своего добра. Из крайнего усердия они по льду переехали через 
несколько протоков реки, но от бурного течения воды, выбившись 
из сил подобно водам селя, направились к другому каку и неболь-
шим числом переправились через него.

Большая часть воинов остались по эту сторону кака. Оказалось, 
что между ними расстояние в три дня пути, потому что переправа 
была узкой, а по краям кака лед смешался с водой. Их ханское 
величество остановилось на одной стороне с личными своими чух-
райами31 и слугами (амакчи), а все войско при амирах осталось 
на другой стороне. Я, бедняк, встретившись с амиром Рай-бе-
ком и другими амирами ставки его высочества Султан-Мухаммад 
Тимура, отправился по восточной стороне на поиски переправы 
через как. На пути попалось несколько каков с битым льдом, и, 
чтобы запрудить трещины каждого, требовалось десять с лишним 
тысяч харваров дерева, а тропа была настолько узка, что нужно 
было продвигаться по льду на расстоянии нескольких полетов 
стрелы, чтобы дойти до края той полыньи, где сломался лед. 
Кони совсем не могли стоять на льду, ноги у них дрожали. Стужа 
была [сильной] до такой степени, что совсем немыслимо было 
отнять руку от лица или обнажить зеркало лица из ножен рукава. 
Так как время шло к вечеру, то выбрали место [ночлега] на берегу 
кака.

У большой части знаменитых амиров не оказалось с собой 
необходимого снаряжения и одежды. Однако я, бедняк, не был 
разлучен со своими вещами. Раз я непоколебимо встал на путь 
священной войны, то с ног не свалился. На краю льда мы разбили 
палатки и из дров гида, которое персы называют так, а некоторые 
тюрки, кажется, ганч, зажгли огромные костры. Тот, у кого дорож-
ный припас был с собой, варил пищу, а тот, у кого его не было, ради 
обжигающего сердце кебаба, в предвкушении его, поддерживали 
огонь в костре. Мы сварили пищу и на часок приклонили голову 
на подушку отдыха. Когда сон пришел к нам и погасли светильни-
ки путников и костры, исчезло пламя. [↑55б/5�а↓] У потерявших 
путь к переправе на душе тоска и печаль. Подобно ошеломленным 
сынам Израиля, они остались в пустыне блужданий. Они гоняли 

31 Чухрай – паж, юноша благородного происхождения. Подробнее 
см.: Мукминова Р. Г. Некоторые данные о термине «чухра» // Труды 
АН Таджикской ССР, СХХ (19�0). С. 139–145.
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коня размышления по полю растерянности, ибо между ратью и его 
ханским величеством легло очень большое расстояние, а путь был 
весьма труден.

Где дорога к другу? Перед ним –
Вершины гор, а их подножия – смерть. 
Ноги босы, и нет у меня коня, 
Рука пуста, и путь опасен.
Ночь темна, тесен путь, а пучина страшна и свирепа. 
Где знать о нас беззаботным на берегу?32

Не успели мы немного отдохнуть, как внезапно послышался 
ужаснейший звук; от страха казалось, что людям пришел конец. 
Это был будто вопль трубы и по речению: А когда затрубят в 
трубу33 – в ужасе от этого гнетущего звука все поднялись, словно 
мертвецы из могил, и, дрожа от страха, стали читать дрожащими, 
испуганными голосами слова: «Горе нам! Кто послал нас из места 
успокоения? Это – то, что обещал Милосердный, и правду говорили 
посланные»34.

Все, вскочив с постелей, из опасения погибнуть бросились бе-
жать и, подобно веткам деревьев, кинулись во все стороны этих 
жутких зарослей. Все животные – лошади, верблюды, – испугав-
шись устрашающего звука, оборвав недоуздки и чумбуры, бежали 
в разные стороны. Так как причина возникновения наводящего 
ужас звука была неизвестна, [то] многим пришла в голову мысль, 
не казахские ли это войска, совершая набег, добрались до этих 
мест, и, нападая, без раздумья погнали коней смелости на поле 
состязания и борьбы, нагоняя ужас ночным наскоком на авгус-
тейшее войско, подняли знамя разбоя по всему стану. Люди с 
непокрытой головой и босые, произнося слова: Лишь бы голова 
осталась цела, – устремились, чтобы спрятаться в гущу зарослей. 
Когда прошло немного времени и звук больше не повторялся, по-
старались найти причину возникновения этого звука. [↑5�а/5�б↓] 
Выяснилось, что причиной этого жуткого звука был лед, который 
трескался и ломался повсюду разом из-за жара горящих костров 
и прихода теплого времени года – солнце входило в созвездие 

32 Байт Хафиза.
33 Коран, 74: 8.
34 Там же, 3�: 52.
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Рыб35. Так предопределено вечно живущим и бессмертным. Узнав о 
причине звука, народ вышел из зарослей и привел животных, дер-
жа на привязи. [Дальше описывается восход солнца.]

Мороз был столь силен, что все, кто поднимал голову с посте-
ли, тут же застывал, как лед, и сидел, как снег в воде. Лошади, 
подобно коням из слоновой кости на шахматной доске, так оце-
пенели, что невозможно было без помощи перевести их от одной 
палатки к другой. Верблюды, наподобие верблюдицы Самудской, 
столь замерзли среди ледяных глыб, что разве только молитва 
Салиха вывела бы их оттуда. Если бы человек высунул из ру-
кава руку, чтобы подтянуть седло, то от льда рука его стала бы 
хрустальной, как будто бы он крепко обнимает возлюбленную. 
Если бы уши появились из-под колпака, то мороз задал бы им 
трепку. Телесная теплота в печи груди живого существа принима-
ла естество мороза, [↑5�б/57а↓] а горячая кровь в кухне печени 
превращалась в подобие коралла в покрытом льдом море. Пар 
дыхания – словно дым погасшего огня или [как] пламя огня, иск-
ры которого наполовину потухли...

[Далее описывается мороз и ветер в прозе и стихах.]
Короче говоря, на рассвете, в такую стужу словно мать времен 

охладила любовь [↑57а/57б↓] к своим детям, а войско страданий 
со всех сторон набросилось на спутников, двадцать тысяч человек 
с нагруженными повозками и вьючными животными стояли на 
краю кака, [не видя] пути ни вперед, ни назад.

Сопутствующие некоторые великие амиры и знатные лица, сой-
дя с коней, брали по ноше дров, шли от берега кака к краю полыньи 
и бросали дрова в воду с целью перекрыть полынью. И сколько 
людей с большими трудами и усилиями ни подносили к краю полы-
ньи огромные деревья, из которых каждое равнялось тысяче манов 
дров, и с силой, многими ударами ни погружали их в воду – каза-
лось, будто в какую-то дыру, которую сделали в океане, или [слов-
но] стрелы пускали в голубое море небосвода. Куда бы горделивые 
воины (шакан) ни гнали коней отваги – не найдется ли где-нибудь 
переправы, [куда бы] ни спешили найти путь к спасению, они лишь 
блуждали наподобие реки, и ноги у них от хождения взад и вперед 
застывали, как лед, и они снова возвращались к этому каку.

35 Т. е. конец февраля.
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Прочие султаны и амиры, которые пустились в путь ранее, 
застряли среди этих каков. Ноги их намерений замерзли в тре-
щинах [льда], а стопы переправы сломались. Войску ничего не 
было известно о положении его ханского величества, ни одной 
душе не видно было и следа движения звездоподобного кортежа. 
Короче говоря, с большим трудом срезали несколько деревьев и 
слегка переплели их друг с другом. Один смелый всадник, про-
молвив слова: Не подобает душе умереть иначе, как с соизволения 
Аллаха3�, – поднялся ради [спасения] жизни, сел на быстроход-
ного коня и попытался проехать по тем сплетенным деревьям. Как 
только он сделал несколько шагов, ноги коня ушли в глубь кака, 
и конь, свалившись с ног, рухнул в воду. Люди, подняв крик, 
бросились вслед за воином, но нашли его вместе с быстроход-
ным конем в пучине гибели и потопления. Поскольку всадник на 
резвом коне, несмотря на легкость веса, с таким трудом прошел 
[несколько шагов] и, не дойдя до берега, утонул в волнах несчас-
тия и бедствия, то другие, у которых были тяжелые ноши и вещи, 
спрятали зубы желания перейти [на тот берег] и посыпали прахом 
неудачи глаза надежды на избавление.

Непрестанная сильная буря, непрерывное бушевание холодных 
ветров настолько всех привели в замешательство, что никто не 
решался думать о создавшемся бедственном положении и не мог, 
[несмотря на] усилия, выбраться из пределов этого кровожадного 
кака.

[↑57б/58а↓] В общем, когда наступил день и совершенно 
гладкая ледяная поверхность кака стала несколько более проходи-
мой, люди со [всех] сторон направились за деревьями, с большим 
усилием и старанием, которые невозможно описать словами, при-
носили поленья, деревья, пни и сбрасывали на переправе. С боль-
шими трудностями караван за караваном переправили навьючен-
ных верблюдов поодиночке через кровожадный как и доставили 
на спасительный берег необходимый для жизни дорожный багаж. 
По залитой водой земле пришлось еще много раз переправляться 
через каки; таким же способом, перекрыв деревьями полыньи, к 
концу дня переправились [все]. [Затем следует описание холод-
ной зимней ночи.]

3� Коран, 3: 139.
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Сборище воинов отстало, подобно звездам, от прекрасного солн-
ца ханского величества, отдалилось, словно темная ночь, от солн-
ца высшей точки величия. Вместе с теми сильными, как судьба, 
воинами, спрятав горестную голову в воротник заботы и подобрав 
тягостную ногу под полу печали, мы с тысячью неприятностей и 
лишений провели эту ночь до утра. Когда же с восходом солнца 
после мрака и самой длинной, беспросветной зимней ночи занялся 
счастливый день, мы, возложив на быстроходных верблюдиц па-
ланкины намерения, двинулись, печальные и озабоченные, в путь.

В полдень, когда ладья солнца достигла середины голубого 
моря небосвода и солнечные лучи согрели руки и ноги шествую-
щих по этой холодной долине, [мы] поднялись на возвышенное 
место. Из-за чащи леса и нагромождения ветвей, из-за места, 
[вызывающего] опасения, показалась кровожадная река Сайхун, 
окаймленная громадными и такими густыми зарослями камыша, 
что даже змея не смогла бы [↑58а/58б↓] проползти между ними. 
Солнце, несмотря на острые клинки [своих] лучей, никогда не 
проникало вглубь, чтобы срезать их на корню. Кроме тени, кото-
рая охватывала их полу, никто не решался ступить ногой, чтобы 
проложить путь сквозь эти камышовые дебри. Кроме воды, кото-
рая протекала внизу, никто не мог раздвинуть их властной рукой, 
чтобы пройти. Края этой рощи были так окружены стрелами ка-
мыша, что каждый человек, который шел там, уподоблялся кол-
чану и жизнь свою превращал в мишень стрел смерти. Текущая у 
полы камышей вода в этих зарослях так замерзла, что казалось, 
будто камышовые стрелы воткнуты в колчан, или камыш внизу 
был сломан льдом от долгого пребывания в тех ямах.

Когда за чащей зарослей камыша стала видна река Сайхун, 
то она представилась морем, словно рудник текучего серебра или 
остановившейся от сжатия, неподвижной ртути. Словно небосвод, 
частицы которого – серебристые звезды или Млечный Путь, а 
облака на нем – блюдо, полное небесных созвездий. Посередине 
зеленого моря деревьев [будто] протянулся широкий серебряный 
мост или [словно] продолжение первого проблеска утреннего рас-
света, показавшегося на краю темно-синего горизонта...

Посередине этого белого моря виднелась черная полоса гроз-
ного, как судьба войска, проходившего через переправу. Чернота 
чернил растянувшегося войска стерла белизну той серебристой 
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страницы. Полки воинов и отряды конников, могучих, как рок, 
своей чернотой покрыли поверхность той белизны. Вереницы вер-
блюдов арабской породы следовали друг за другом подобно бук-
вам в письме, как сказал поэт:

Верблюдица, брат ее, отец ее [происходят] из гор,
Верблюдица, ее дядья по отцу и матери [быстроходны], 
с длинной шеей37.

[↑58б/59а↓] Они шли, растянувшись на расстоянии, превы-
шавшем несколько полетов стрел, пущенных из лука. Вся белая 
поверхность реки была [как лист] – местом букв чистокровных 
верблюдов и коней узбекской породы. Лицезрение этой карти-
ны стерло со страниц души знаки горести, страданий и забот. 
Видение воочию грузов, тяжестей, разного рода поклажи успо-
коило и развеселило печальное сердце, ибо надежда на переход 
через это опасное место уже не только блуждала по краю сердца, 
потому что в те несколько дней [мы] несколько раз приближа-
лись к берегу Сайхуна и в надежде переправиться бросали якорь 
остановки на берегу этой опасной реки и каждый раз готовились 
для переправы. Некоторые смельчаки из конников августейшего 
войска даже приступили было к переправе через Сайхун, одна-
ко ладья их надежды на переход по этому пути натыкалась на 
сухой берег безнадежности. Когда мы своими глазами увидели, 
что судьба помогла одну часть воинов переправить, а другая го-
товилась к переправе, стало известно, что их высокостепенное хан-
ское величество здравы и невредимы, согласно желанию и воле, 
соизволил пройти по этой переправе. Разум изумился и поразился 
переправе через реку по мосту и шествию судьбы по Млечному 
пути и [тому, что] славные султаны и знаменитые амиры ожидают 
[своей] очереди на берегу реки. Мы вознесли необходимую хвалу 
Аллаху и обязательную благодарность за здравие особы их вели-
чества наместника Всемилостивого, за счастливый переход его по 
льду этого бескрайнего моря, за появление признаков победы, за 
указание на преддверие победы войск, могучих, как судьба, и за 
беспредельную милость [его]. С тысячью надежд мы пустились 

37 Стихи из касыды Ка‘ба ибн Зухайра (ум. в ��2 г.), арабского 
поэта, панегириста пророка Мухаммада.
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в путь по льду к месту переправы и начали переход. Когда же 
мы, претерпев различные неприятности и трудности при прохож-
дении сквозь густые заросли, подошли близко к месту перепра-
вы, то заметили по обеим сторонам переправы целые горы льда, 
появившиеся в результате [↑59а/59б↓] постоянных морозов. Мы 
видели, что в ледяных горах были сделаны один-два прохода с 
помощью топоров, лопат, кольев и ломов, [оказавшихся] среди 
пожитков знаменитых узбекских амиров. Ожидая, пока места пере-
прав опустеют от проходящих войск, дабы кто-либо мог спокойно 
пройти по ним, [то] необходимо бы простоять на берегу несколько 
дней, пока не перейдет большая часть войск. Сообщали, что если 
сегодня до конца дня кому-то не удастся переправиться, то лед 
сломается и путь будет закрыт. Мысль о такой картине вновь 
зажгла внутри [нас] огонь в очаге скорби и печали. Обсуждение 
этого преисполненного опасностью дела вновь бросило нас в до-
лину раздумья и нерешительности. На этот раз волнение и беспо-
койство было тяжелее всякого бремени, думы и волнения об исхо-
де этих мук выходили за пределы счета и исчисления, потому что 
каждый раз, когда мы обдумывали переход через какой-нибудь 
оставшийся как, в моей душе возникала полная уверенность, что 
их ханское величество все еще не переправился через реку Сайхун, 
со своими гвардейцами, амакчиями и чухраями задержавшись в 
узких, тесных проходах.

Если произойдет отставание от августейших знамен вследствие 
[его] задержки в топких местах берега Сайхуна, [то] исправить 
его стремление присоединиться к счастливым знаменам будет 
легко и исполнимо. На этот раз опасались, что если вследствие 
значительной задержки на берегу реки ради того, чтобы отыскать 
место переправы и освободить дороги от перевозимых вещей и 
клади, звездоподобное войско очень сильно отстанет, а авгус-
тейшие знамена [тем временем] уже благополучно переправятся, 
то присоединиться к ним удастся не раньше, чем в пределах 
страны казахов, а соединение со счастливым кортежем раньше 
этого совершенно нельзя себе представить, потому что двинуться 
со скоростью огня по устранении препятствий для [начала] воен-
ных действий и помех для войны невозможно, ибо искры уже не 
воспламенят пожара в краю врагов и молния проливающего кровь 
меча не сожжет жизненного припаса противника.
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[↑59б/�0а↓] В таком состоянии [собравшиеся] размышляли о 
том, какой вид примет путь спасения через эту полную бедствий 
переправу, и решение наконец остановилось на том, чтобы очертя 
голову броситься с вершин этих ледяных гор вниз. Если нам еще 
суждено жить и остаться здоровыми и невредимыми, то судьба 
нас приведет к берегу реки, а если нет, то конь жизни останется в 
яме смерти. С таким решением мы вместе с конями почти броси-
лись с вершины ледяной горы, высота которой была около пяти-
десяти гязов. Так как мы не поплатились предопределенными нам 
днями жизни и нам осталось прожить еще несколько дней, то мы 
невредимо спустились на берег Сайхуна. Когда воины доблестной 
рати воочию увидели нашу смелость наверху той ледяной глы-
бы, они, последовав [за нами] по пути согласия и товарищества, 
спустились с вершин тех высоких гор на берег реки. Так как 
поверхность льда, который покрывал реку, была очень скользкой 
и хрупкой и по ней невозможно было проехать верхом, то мы, 
разумеется, спешились и пошли по нему пешком, держа лоша-
дей в поводу. Совершенная милость мудрого хранителя, которая 
поддерживала слова: И перевели Мы сынов Исра’ила через море38... 
и чудом спасла от потопления народ [во время] его шествия через 
море, спасла чудесным образом и нас.

Удивительно то, что я, бедняк, в то время был очень болен 
и слаб, и разные болезни, как, например, оспа, желтуха, болезнь 
грудной полости, лишили немощное тело красы здоровья. К тому 
же на прежних стоянках мне пускали кровь, и тело совершен-
но ослабло и исхудало вследствие удаления [дурных] веществ. 
А сейчас я шел по льду, держа в поводу коня. Когда я с ог-
ромными трудностями прошел большую часть расстояния, меня 
обогнали несколько арб, и я, следуя за возчиками, пустился вслед 
за ними.

[↑�0а/�0б↓] Лед не выдержал тяжести повозок, в нем обра-
зовалась большая полынья, и они пошли ко дну. Трещина при-
шлась на то место, где мы шли, и наша гибель стала очевидна. 
Я уже не чаял выжить, но надеялся на тайную милость. Ноги 
мои отказались служить, и я в изнеможении упал на лед. Точка 
моего существования стала центром круга несчастий и осью орби-

38 Коран, 7: 134.
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ты ужасов. Согласно изречению: И когда они плывут на судне, то 
к нему обращены руки молитвы об избавлении и обратил взоры 
надежды на большую дорогу благосклонного принятия [ее]. Тут 
же, согласно изречению: А когда Он спас их на сушу, сверкнула 
молния промысла Божия, и солнце руководства во мраке бедствий 
показало спасительный свет, и мы, падая и вставая, добрались до 
берега. Слава Аллаху за милость и доброту Его!

Вскоре после нашей переправы весь лед потрескался, и прочный 
мост, препятствовавший утонуть, сдвинулся с места, и забурлили 
и закипели Гог [и Магог] волн морских. Мы с берега наблюдали, 
как плыли по воде большие глыбы ломаного льда. Остатки войск 
и ставок султанов и амиров – все остались на том берегу. И если 
бы ледоход начался менее чем за час до нашего прибытия на бе-
рег, то все мы потонули и погибли бы. Отставшие на том берегу 
воины ушли с того места переправы и отправились выше [по те-
чению]. С большим трудом и усилием, кто как сумел, добрались 
до спасительного берега. Но много людей, вьючных животных, 
снаряжения, скарба и утвари потонуло в пучине несчастья. Ни о 
ком не осталось и следа, а теперь нужно рассказать обстоятель-
ства переправы по льду через Сайхун их ханского величества.

Глава XIX. ПАМяТКА О ПЕРЕПРАВЕ ИХ 
АВГУСТЕЙШЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ЧЕРЕЗ САЙХУН 

ПО ЛьДУ И [О ТОМ, КАК] СОБРАЛИСь СУЛТАНы, 
ОДАРЕННыЕ ДЕНь ОТО ДНя РАСТУщИМ 

СЧАСТьЕМ

Переправа их ханского величества через Сайхун произош-
ла в понедельник, двадцать восьмого числа месяца шаввала39. 
Обстоятельства переправы их величества таковы: когда за три дня 
до переправы, под вечер, на краю кака, где их величество изво-
лили пройти с немногими людьми, [�1а↓] большая часть воинов, 
имевших честь сопровождать его, стали читать стихи безнадеж-
ности и погнали коня замешательства по ристалищу блуждания, 
о чем уже было написано выше. Их величество с некоторыми из 

39 19 февраля 1509 г.
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своих амакчиев и чухраев переправился через как. Так как место 
переправы было очень узким и опасным, то, если бы все воины 
пожелали перейти, возможно, мало бы кто смог спастись и сохра-
нить жизнь в ужасах той пучины. Само собой, славные амиры с 
большей частью победоносных воинов от этой переправы возвра-
тились назад и переправились в другом месте согласно тому, как 
было упомянуто выше.

На том берегу реки августейший кортеж их ханского величест-
ва на рассвете следующего дня40 выступил и объехал окрестности 
реки в поисках [другого] места для переправы. Лично изъездив 
самые отдаленные [места] зарослей, он несколько раз отыскивал 
место для переправы и каждый раз, сойдя с быстроходного коня, 
ходил пешком по льду. Но так как всякий раз полагал место 
переправы неподходящим для войск из-за имевшихся полыней и 
трещин, то направлялся в другую сторону. При утреннем и вечер-
нем ветерке в поисках дороги для переправы гонял он быстрого, 
как ветер, коня по тесным проходам зарослей камыша, где из-за 
сильного переплетения и чрезмерной густоты [зарослей] не видно 
было земли и совсем нельзя было различить тропинки для входа 
[в заросли]. Когда достигнуть желаемого берега не удавалось, 
он, не прекращая поисков, возвращался обратно, и избрав другой 
путь, прилагал усилие и старание для достижения цели до тех 
пор, пока наконец ему не удалось успешно найти место переправы. 
Сперва он сам, священной своей особой, сошел с коня и с тростью 
в руках раньше других изволил переправиться. Достаточно изучив 
и осмотрев проницательными глазами примыкающие к перепра-
ве места, он, как судьба, приказал войскам переходить по этой 
переправе.

В полдень того же дня их величество, сопровождаемый ратью 
божественной помощи и окруженный разными беспредельными 
милостями, доехал до желанного берега. Проворные на руки слуги 
воздвигли куполообразный шатер41 халифата на том берегу реки 
Сайхун, и [его величество] заложил счастливую основу высокого 
здания державы у самого начала страны казахов. [↑�1а/�1б↓] Кто 
из победоносных воинов оказывался в силах и скорее других до-

40 20 февраля 1509 г.
41 Т. е. ханские палатки.
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стигал берега еще до ломки льда и разрушения переправы, тот не-
вредимо, спокойно, благополучно и ликуя переправился [на другой 
берег]. Другие же переправились в других местах. К концу дня 
вся ханская гвардия с разных сторон перебралась [через реку].

На другой день42 начали переправу славные войска его вы-
сочества, прибежища царства, Мухаммад Тимур-султана, чис-
ленность которых превышала количество листьев на деревьях и 
капель дождя. В два дня переправились все и, воздвигнув на 
берегу Сайхуна великолепные шатры, величественные палатки, 
разнесли по всему голубому небосводу бой барабанов мужества 
и звуки труб могущества и счастья. На этом йурте удостоились 
чести присоединиться к августейшей ставке высокосановные сул-
таны из Туркестана, Ташкента и Андижана и амиры Ходжента, 
Шахрухийи и других округов.

[�4а↓] Глава XX. РАССКАЗ О ТОМ, КАК ПИШУщИЙ 
эТИ СТРОКИ ПОДВЕРГСя БОЛЕЗНИ 

И ОТПРАВИЛСя В СыГНАК

[Автор в этой главе рассказывает, что он заболел от дурного 
глаза]. В первый день прибытия в окрестности крепости Аркук, 
еще до того, как хан соизволил расположиться, он поднялся 
на высокое место, над крепостью, а потом, верхом на лошади, 
осмотрел ее со всех сторон. Позвав меня, бедняка, одного на 
это высокое место, [хан] оказал мне милостивое внимание и 
рассказал подробно об обстоятельствах завоевания этой крепо-
сти, которая стала ключом завоевания других крепостей. Потом 
любезно и заботливо вдохновенные уста его промолвили: «Мы 
твердо решились отправиться в поход на казахов. Вы сопро-
вождали [нас] до этой местности, которая является началом 
Туркестана, и исполнили правила сопутствия и согласия. Ныне у 
этой крепости Аркук имеется переправа через Сайхун в сторону 
города Йаси, где находится гробница его святейшества, полюса 
времени, Джунайда эпохи... Хваджа Ата-йи Ахмада ал-Йасави. 
Сейчас совет таков, чтобы вы переправились на ту сторону с 
целью поклониться лучезарной гробнице и прилегающим к этому 

42 21 февраля 1509 г.
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священному куполу [↑�4а/�4б↓] [местам], сами сподобились 
бы побывать там и принесли молитвы наши тому, к кому обра-
щаются все молящиеся. Отдохните под сенью прибежища всего 
света, пока мы пойдем и вернемся из священного похода на 
казахов...»

[Ибн Рузбихан, огорченный тем, что не может сопровождать 
хана в его походе, писал: «С того времени когда я по Божьему 
предопределению, совершив хаджж в Мекку, вернулся в Халаб, 
то на всю жизнь повязал пояс намерения участвовать вместе с 
повелителем Рума в священной войне с франками. Однако рука 
Божественного предопределения – Аллах делает то, что пожела-
ет43, и поистине, Аллах решает то, что захочет44, – каждый раз 
на пути этого искренне любящего ставила преграды...»

Далее автор пишет, что Шайбани-хан настоял на его поездке 
в Сыгнак и приказал маулана амиру Самарканда обеспечить 
Ибн Рузбихана и его спутников всем необходимым. Затем он 
рассказывает о своих болезнях и сделанном ему кровопускании 
и еще раз вкратце о переправе Шайбани-хана и войска через 
Сайхун. В заключение автор сообщает:] В предвечерний час 
вновь пришел Маулана За’ири и сказал: «Высокостепенное хан-
ское величество изволил еще раз осведомиться о вас. Он решил 
отправить вас в город Сыгнак, который является пограничным 
пунктом Туркестана. Вместе с вами в Сыгнак поедет господин 
начальник самаркандского дивана, чтобы отправить провиант для 
победоносной армии, и сам присоединится к августейшему стану 
на другом привале в стране казахов». Согласно августейшему 
повелению, утром 28 шаввала мы покинули августейшую ставку 
и в конце того же дня прибыли в Сыгнак. Болезнь [моя] про-
должалась и там. Высокостепенное ханское величество, выступив 
со всеми султанами с этой благоприятной стоянки, направился в 
страну казахов.

43 Коран, 2: 254.
44 Там же, 5: 1.
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Глава XXI. РАССКАЗ О МЕСТОПОЛОЖЕНИИ 
ГОРОДОВ ТУРКЕСТАНА И СТРАНы КАЗАХОВ

Выше было упомянуто, что казахские ханы тоже происходят 
от потомков Йучи-хана, сына Чингиз-хана. Огромное количество 
и множество [их], их снаряжение и вооружение больше того, что 
умещается в свитки [бумаги]. Сейчас их старшим ханом является 
Бурундук-хан из потомков Узбека45, часть которых называется 
казахами. Как выше было упомянуто и стало известно по слухам 
в любое время, когда Бурундук-хан во все стороны улуса каза-
хов посылал [приказ]: «Садитесь на коней для набега», то в тот 
же час являлись четыреста тысяч колчанов4� богатырей, каждый 
из которых [70а↓] равнялся десятерым молодецким воинам. Их 
средства и снаряжение были до такой степени обильны, что боль-
шая часть [казахов] называла Хатим Та’и своим нищим. От их 
пришельцев стало ясно, что слова карам они не знают.

Описание Дашт-и Кипчака и страны узбеков47

Так как количество добра и снаряжения у них сверх всякой 
меры, то, само собой, Всевышний и Всемогущий Бог пожаловал 
им летние и зимние становища, пространство равнинной земли в 
�00 фарсахов, где нет ни одного камешка, чтобы они [могли] кор-
мить и поить скот. Это пространство покрыто речками, цветами и 
тюльпанами и называют его Дашт-и Кипчак. И это все – владе-
ние узбеков. Что за Дашт-и Кипчак! Он – продолжение рая. Его 
поля и степи превосходят сады Ирама.

Когда мы расположились в самаркандской степи на берегу 
Сайхуна, напротив Отрара, я узнал интересные рассказы его хан-
ского величества. Он изволил говорить: «Дашт-и Кипчак равен 
�00 фарсахам земли. Большая его часть покрыта речками. Соловей 
разума потерял спокойствие от красоты цветов этой страны. Каж-
дое ее дерево кажется лотосом по высоте, или лучом, отраженным 
от земли к седьмому небу. Большая часть деревьев этой стра-

45 Т. е. из потомков золотоордынского хана Узбека (1312–1340).
4� Слово колчан употреблено в тексте как нумератив.
47 Подзаголовок написан на полях.
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ны – березы, вследствие твердости которых из их [древесины] 
очень искусно делают хорошие арбы и колеса, крайне прочные и 
крепкие. На вершинах этих деревьев – гнезда разных хищных 
птиц: ястребов, белых соколов, кречетов; кажется, что самая суть 
мира заключается в отраде, обилии благ, приятности климата и 
покоя Дашт-и Кипчака, где в весеннее время дни проходят в при-
ятном дуновении благоухающего, как амбра, ветерка; а ночи – в 
спокойствии и свежести, наподобие благодатного рая. Все его цве-
ты и тюльпаны по величине в несколько раз превышают цветы и 
тюльпаны других садов мира. У его обитателей покоя и досуга 
больше, чем у всех потомков Адама.

[↑70а/70б↓] Одним словом, описание цветущего Дашт-и 
Кипчака выходит за пределы помещенного в свитки этих листов. 
Эта обширная степь является летним становищем узбеков, и в 
летние дни, когда наступает зной таммуза и время множества 
пожаров, казахский народ занимает места по окраинам, по сто-
ронам и рубежам степи. Вследствие множества скота и нужды в 
пастбищах они занимают всю эту обширную степь, и каждый из 
их султанов имеет в своем владении и подчинении определенную 
местность этой области. Летние дни проводят в разных сторонах 
и краях этой степи, соперницы садов, в полном спокойствии и 
согласно решению «Мир – тюрьма правоверных и рай для невер-
ных». Эти, подобные раю степи, считают обиталищем своего могу-
щества, весенним жилищем покоя и отдыха. Численность стад их 
овец и коров, счет табунов их лошадей никто, кроме Всевышнего, 
совершенное знание которого – океан бескрайний, не знает. И ни 
один счетчик, считающий на пальцах, и ни один писарь, составля-
ющий реестры, не смогут сосчитать количество их скота.

Осенью [↑70б/71а↓] погода в той стране становится холодной, 
выпадают обильные снега и казахи для зимовки отправляются на 
зимние стойбища. Так как на всем пути следования к зимовкам 
иногда нет достаточного количества воды, для того чтобы напоить 
скот, они вынуждены начинать свой путь тогда, когда переправы 
и дороги покрываются снегом. Их арбы ставят на колеса. При 
передвижении они должны ехать по снегу, иначе для них будет 
опасность погибнуть от жажды и безводья.

От заслуживающих доверия знатоков было слышно, что они 
рассказывали: «Их жилища построены в форме арб и поставлены 
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на большие колеса, как небосвод, а верблюды и лошади перевозят 
их от стоянки к стоянке, вытягиваясь наподобие каравана. Если 
они идут непрерывно один за другим, то растягиваются на расстоя-
ние ста монгольских фарсахов, а промежуток между ними будет не 
более одного шага. Каждый такой домик – жилище одного че-
ловека, потому что у наиболее бедных из казахов число лошадей, 
верблюдов и овец исчисляется тысячами. И все эти знатные люди, 
которые являются хозяевами этих бесчисленных жилищ, – просве-
щенные богатыри, каждый из которых в день битвы захватывает 
десятерых из могучего войска [врагов] и десятерых молодцов из 
числа знаменитых [бойцов своего] времени кнутом делает добы-
чей торок своего [седла] или выбрасывает [даже] название бытия 
из мастерской его жизни.

Таким образом, как упомянуто о способе их передвижения, 
они из пределов [Кипчакской] степи и области реки ‘Адил (т. е. 
Волги), которую называют Итиль, они, ежедневно кочуя в таком 
великолепии и богатстве в течение двух или более месяцев и пе-
редвигая кибитки среди снегов, в собольих, беличьих и других 
шубах, [↑71а/71б↓] в шелковых одеждах со множеством украшений, 
через два месяца прибывают на зимние стойбища. Местом их зимо-
вья является побережье реки Сайхун, которую называют рекой Сыр. 
Как мы объяснили выше, все окрестности Сайхуна покрыты заросля-
ми най, [тростника], который по-тюркски называется камыш, богаты 
кормами для скота и топливом. [Число] их овец должно быть равно 
числу деревьев; кажется, корм этой местности при небольшой перера-
ботке превращается в жизнь, а жизнь еще быстрее превращается в зве-
ря. Должно быть, это одна из особенностей стран севера – быстрый 
переход одного сложного соединения в другое, потому что раститель-
ный корм их быстро переходит в животное, животное – в человека, а 
почва и вода тоже как будто быстро переходят в корм.

Когда казахи прибывают в места зимовья, то располагают-
ся на протяжении реки Сайхун, и, может быть, длина берегов 
Сайхуна, на которых они оседают, превышает триста фарсахов. 
Когда они достигают берегов Сайхуна, то оказываются вблизи 
областей Туркестана, потому что Туркестан тоже доходит до бе-
рега Сайхуна. В каждом известном улусе есть [свой] полновласт-
ный султан из потомков Чингиз-хана, который со своим народом 
пребывает в какой-либо местности, старинном йурте. [Султаны] 
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сидят там до сих пор еще со времени Йучи-хана и Шибан-хана 
и пользуются пастбищами. Точно так же они располагаются и 
занимают места по ясе [Чингиз-хана]. Между узбекскими ханами 
постоянны распри и раздоры, особенно между ханами [из рода] 
Шибана и казахскими ханами.

Глава XXII. ПАМяТКА О ВЕЛИКИХ 
XАНАХ-ШИБАНИДАХ, КОТОРыЕ ПРАВИЛИ93

В минувшие времена большая часть значительных ханов быва-
ла из рода Шибана, и в недавние времена наиболее значительным 
из ханов обоих улусов был Хизр-хан, дед Хамзы-султана и брат 
Шайх Даулат-султана, который является отцом благочестивого, 
покойного великого хана Абу-л-Хайр-хана.

Далее. Власть его величества, покойного Абу-л-Хайр-хана 
[72а↓] была признана всеми, и никто из ханов [своим] могущест-
вом и высокой степенью не достигал его власти. Он был знающим 
падишахом, пастухом [стада] подданных, богобоязненным. Его 
величество Абу-л-Хайр-хан среди [других] царей обладал очень 
высокой степенью, потому что в [образе] правления и царство-
вания у него были нравственные достоинства, которых никто не 
достигал.

Рассказ
Однажды в Туркестанской степи в присутствии его ханско-

го величества [Шайбани-хана] я доложил: «Покойный падишах 
и хан Абу-л-Хайр-хан среди предшествующих и последующих 
царей отличался особо большим великодушием, потому что мы 
не слышали ни об одном государе, который завоевал бы страну, 
подобную Мавараннахру, и, по своей воле отказавшись от нее, 
возвратил бы ее обратно врагу и посадил бы его на царство, а сам 
бы покинул страну.

Когда султан Абу Са‘ид-мирза Миран-шахи48 бежал от царе-
вича ‘Абд ал-Латифа, сына Улугбека, сына Шахрух-мирзы, на-
шел защиту у его ханского величества [Абу-л-Хайр-хана] и при-
ступил к обязанностям неотлучного служения, то он удостоился 

48 Абу Са‘ид-мирза Миран-шахи (1451–14�9) – тимурид.
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чести получить от его ханского величества обещание помощи и 
поддержки. Некоторое время он покорно исполнял его повеления 
и в конце концов по милости его величества погнал коня желания 
и своевластия по полю миродержавия. Тогда его величество Абу-
л-Хайр-хан для [оказания] ему помощи захватил с собой много-
численные войска из страны узбеков и вступил в Мавараннахр. 
Правитель Мавараннахра султан ‘Абдаллах ибн Ибрахим-сул-
тан ибн Шахрух-падишах49 вышел на бой. Один полк огромно-
го войска его ханского величества произвел нападение, одолел и 
убил его, и в области Мавараннахра и Туркестана подняли знамя 
власти султана Абу Са‘ида. Его величество, великий хан, сохра-
нил обещание и султана Абу Са‘ида посадил на престол. Больше 
он, [Абу-л-Хайр-хан], не зарился на это благополучное царство, 
[↑72а/72б↓] несмотря на то, что было известно, что чагатайский улус, 
согласившись с потомками Тимура, сына Тургай-бека, совершенно 
вышел из повиновения потомкам Чингиз-хана и имеет намерение 
быть независимым и полновластным в управлении государством и 
завоевании мира. Это – предел великодушия и благородства, кото-
рые исходили со стороны его величества, великого хана».

Высокостепенное ханское величество [Шайбани-хан] изволил 
сказать: «Тогда не было божественного предопределения завладеть 
тем царством». Я, бедняк, из тех слов уразумел так, что было бы 
подходяще его, [Абу Са‘ида], устранить. Поскольку ударами слав-
ного меча завоевали некое владение силой, то неизбежное следствие 
правильного суждения и защиты чести государя заключалось в том, 
что султана Абу Са‘ида [следовало] оставить на месте его пред-
ков, [какое было] до появления Тимур-бека, и вовсе не оставлять 
в его руках бразды правления. Но так как приобретение владения 
в Мавараннахре и возвращение управления этой страной потомкам 
Чингиз-хана в то время не было предопределено, то, само собой, в 
великодушном сердце его величества [Абу-л-Хайр-хана] подобной 
мысли не возникало. Он совершенно не помышлял в таком смысле 
и оставил бразды власти в руках иноземного врага. «У нас име-
лась возможность такого рода дара, – [сказал Шайбани-хан]. – 
Следами и знаками его являются события с ханами монголов, когда 

49 Султан ‘Абдаллах ибн Ибрахим-султан ибн Шахрух (1450–1451)  
тимурид.

–
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власть и царство случайно выпали на долю Махмуд-султан-хана50 
и Алача-хана51. Мы обоих оставили невредимыми, отпустили на 
волю и оставили им древнее владение. Если некоторые области мы 
и отняли из рук потомков Тимур-бека, то не из жажды царствовать 
и не из-за недовольствования малой страной, а скорей в силу боже-
ственного предопределения, которое требует, чтобы наследственное 
владение вновь вернулось в руки нашей власти и воли». В этих 
малых словах [Шайбани-хан] выразил мысль: Ты даруешь власть, 
кому пожелаешь... Ты ведь над каждой вещью мощен!52

Описание высочества Шах-Будаг-султана53

После смерти его высочества великого хана Абу-л-Хайр-хана 
следующим ханом из [дома] Шибана, который правил всеми уз-
беками и которому покорились и подчинились все султаны их 
улуса, был знаменитый хан Шайх Хайдар-хан, сын Абу-л-Хайр-
хана. Его высочество, прибежище царства, орудие ханства, Шах-
Будаг-султан скончался при жизни его величества великого хана 
Абу-л-Хайр-хана. Еще до полного расцвета весны молодости хо-
лодный ветер предопределенной смерти развеял лепестки бытия 
его высочества с розового куста его времени. [Глава завершается 
стихами автора, посвященными Шах-Будагу]...

Глава XXIII. РАССКАЗ О ПРИЧИНАХ РАСПРИ 
И РАЗДОРА БУРУНДУК-ХAНA С ЕГО 

ВЕЛИЧЕСТВОМ НАМЕСТНИКОМ 
ВСЕМИЛОСТИВОГО

Когда его величество Абу-л-Хайр-хан простился с бренным 
миром и поставил престол царства существования в пространстве 
вечного рая, как написано в содержаниях августейших летописей, 

50 Махмуд-султан (14�3–1508) – дядя Бабура, правитель Ташкента 
с 1487 года. В 1508 г. казнен по приказу Шайбани-хана. См.: Myкминова. 
Некоторые данные о термине «чухра». С. 141.

51 Алача-хан (14�5–1504) – дядя Бабура, он же султан Ахмад-хан 
(Кастанье. Отчет о поездке в Шахрохию. С. �; Бабур-наме / Пер. 
М. Салье. Ташкент, 1958. С 451).

52 Коран, 3: 25.
53 Подзаголовок написан на полях.
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[73б↓] во владениях узбекских ханов появилась смута, и очередь 
ханствовать в улусе Шибана досталась Шайх Хайдар-хану. И в 
улусе казахов султаны претендовали на ханскую власть. После 
того как этот сан некоторое время принадлежал нескольким ли-
цам, очередь ханствовать досталась Бурундук-хану, а он – один 
из вельмож улуса и потомков славных ханов.

Поскольку божественное предопределение постановило, что-
бы на крыше могущества и счастья били в литавры ханства его 
высокостепенного ханского величества и самих избранных и важ-
ных из потомков и родственников его величества, долгие годы и 
бесчисленные века знамя их счастья развевалось во всем мире, а 
светильники их правления и халифата загорелись в самых отда-
ленных странах света, то в непременном согласии со случаями, 
описанными в божественной сунне, как только во мраке бедствий 
и событий хотят зажечь державные светильники, со всех сторон 
раздается тяжелый вздох холодного дуновения с намерением по-
гасить этот божественный свет и уничтожить это сияние. В конце 
концов, враждуя и мстя, в этом жгучем огне опаляют свои бо-
роды и усы. Некоторые люди свет этого светильника счастья 
хотят затушить своими устами54. В намерении уничтожить бытие 
его величества наместника Всемилостивого со стороны негодных 
злодеев было приложено много усилий. Но всякое их намерение 
погубить обращалось в решение отплатить, и каждое порицание 
врагов – в благополучие, каждое причинение страданий и оби-
да – в божественную помощь и руководство на праведном пути. 
Как повествуется в летописях, уже с раннего детства его величе-
ство претерпел разного рода неприятности и лишения от коварных 
врагов. Степными (т. е. кипчакскими) ханами было проявлено 
много вражды, и кажется, что оценка ее была причиной тревоги 
его величества за родину вследствие привязанности к ней, что 
если бы не эта тревога, то, возможно, его величество никогда бы 
не склонился к завоеванию мира, а предавался спокойно досугу и 
проводил бы [↑73б/73а↓] время в получении наслаждений, пре-
пятствующих приобретению степеней завоевателя мира, мешающих 
стараниям завоевать страны и покорить мир, ибо праздность есть 
сильная помеха в поисках совершенства в обоих мирах, а искание 

54 Коран, �1: 8.
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покоя является для души громадной преградой в достижении вы-
сот счастья в обоих обителях. Об этом я слушал замечательный 
рассказ его ханского величества и передам его здесь, если будет 
угодно Аллаху!

Рассказ

Однажды в Туркестанской степи высокостепенное ханское ве-
личество соизволил сказать: «Потомки ханов, знаменитых султа-
нов и влиятельных вельмож из числа людей степи, которые по 
происхождению узбеки, как только начинали вставать [на ноги], 
сознавать [окружающее], из пропасти младенчества подниматься 
до высот разума, обнаруживать в себе начала совершеннолетия и 
чувствовать наступление зрелости, их усилия и старания большей 
частью тратились на стяжание богатства». В стремлении собрать 
стада овец, приплод от которых является причиной умножения бо-
гатства, – предпосылка приводит к выводу, вывод же – живот-
ные, – они прилагают большие усилия и заботы, чтобы в короткое 
время от размножения овец собрать огромные богатства и чтобы 
от разведения мелкого рогатого скота добыть в той бескрайней 
степи большое состояние. В короткий срок они становятся круп-
ными богачами. На узбекском и монгольском языках влиятельно-
го богача называют бай.

Его величество изволил сказать: «У меня в начале совершенно-
летия, когда начинается стремление к богатству, которое является 
основой жизни и причиной порядка дел будущей жизни, совсем 
не было желания накопить стада овец. Пространство полета моих 
помыслов ограничивалось ловлей хищных птиц, как-то: ястребов, 
соколов, кречетов».

Описание орла, самой крупной птицы из хищных55

В числе хищных птиц имеется большая птица, называемая 
орел. По этой причине5� в августейшее собрание доставили очень 
крупного орла, так что разум от вида его пришел в изумление, а 
мысль от необычайности его стала летать в долине удивления и 

55 Подзаголовок написан на полях.
5� Т. е. потому, что Шайбани-хан любил ловить хищных птиц.
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недоумения. [↑74а/74б↓] Его когти словно стенания смерти. Клюв 
его напоминает острие копья. Силой воображения размер его тела 
рисуется размером сказочной ‘анка. Цвет его крыльев – цветник 
узоров Мани, следы пера своего он вписывал на скрижали сердца. 
Его полет над головой морских и земных птиц подобен быстроте 
назначенного смертного часа ради похищения душ животных. Его 
крик, ты сказал бы, есть голос смерти, отнимающий души у живых 
призраков небесного пространства. Когда он опускается на голову 
лани, ты счел бы, что это витающая смерть, которая опускается с 
неба на голову немощных, и тихий напев его во время охоты охот-
ника, ты бы сказал, сливается с приятной мелодией чанга и уда. 
[Затем следуют стихи Ибн Рузбихана]...

Высокостепенное ханское величество изволил сказать: «Из 
этой породы орлов уже несколько штук попало в сильные руки 
начальника царской охоты». Каждое утро сокол намерения завое-
вать мир устремлялся на охоту на степных и водоплавающих птиц, 
а вечером ханские ловчие птицы: соколы, шахины, орлы и сунгары, 
исполнив долг и обязанности охоты, возвращались домой, а из 
мяса добытой дичи устраивали достойным образом царский пир. 
Все присутствующие на том царском пиру, все сотрапезники были 
мужи науки, благочестивые подданные, дервиши, чтецы наизусть 
Корана и улемы. Никогда весьма отважная мысль его [величест-
ва] не обращала луч внимания на приобретение стада овец, подоб-
но другим султанам. Конечно, в мыслях, которые в то время при-
ходили ему в голову, [↑74б/75а↓] заключались великие полезные 
предприятия, потому что если бы его августейшие мысли клони-
лись к приобретению овец и умножению средств благополучной и 
покойной жизни, то он в стремлении завоевать мир не брался бы 
за обязанности, приносящие испытания, лишения и невзгоды, и 
он отказался бы от усилий и стараний ради достижений целей и 
желаний. Так как [хан] отказался от приобретения стад и средств 
для роскошной жизни и благополучия, то он направил свои воинс-
твенные намерения исключительно на охоту, но постоянное пре-
бывание в той стране не считал препятствием к завоеванию мира. 
И конечно, согласно течению божественного предопределения, он, 
по достижении полного совершеннолетия покинув Дашт-и Кипчак, 
направился в Мавараннахр. В течение некоторого времени, прожи-
вая в славном городе Бухаре, он поспешил изучить и затвердить 
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на память священное слово Божье, приобрести научные знания и 
украсить себя одеянием нравственных совершенств и сведений, 
дарованных [свыше] и благоприобретенных. Поскольку в те годы 
обилие важных дел и завоевательная деятельность не отвлекали 
[его] и не препятствовали стремлению к знаниям и собеседованиям 
с людьми учеными, благочестивыми и совершенными, то благо-
родная особа [Шайбани-хана] посредством бесед с дервишами, 
аскетами и учеными достигла степени совершенства в обеих облас-
тях – в теории и практике – и поднялась до высшей точки поз-
нания и созерцания. Частое общение с улемами и влиятельными 
духовными особами привело к тому, что одаренному сделалось 
понятно и ясно, что время наступления обещанного явления и час 
открытия тайны скрыты за завесой сокровенного мира. Когда при-
близился предсказанный посланником Аллаха, – да благословит 
его Аллах и да приветствует, – срок, который он указал отно-
сительно Землепашца, то знамения обещанного стали совершен-
но ясны высокому уму [Шайбани-хана] благодаря вразумлениям 
духовных особ и написанному пером людей вдохновенных. Среди 
них было одно крупное духовное лицо и ученый из Рума, которого 
звали Маулана Ахмад, – да освятит Аллах его душу и да ум-
ножит для нас помощь Свою! Он написал книгу, называется она 
Искандар-нама57, и в этой книге он дал полное изложение истории 
Александра Македонского. Составлена она [↑75а/75б↓] на языке 
румских турок.

[Затем Ибн Рузбихан хвалит стиль поэмы и завершает своими 
стихами.]

Случайно один из друзей божьих в дни пребывания его ве-
личества прибежища халифата в Дашт-и Кипчаке представил ее 
в виде подарка августейшему собранию. Чтение и просмотр этой 
книги открыли пред высочайшим умом разные ворота. От изуче-
ния этой сокровищницы знаний в казне воображения заняли место 
перлы цветов истин и тонких мыслей. Одной из причин и притя-
заний завоевать мир оказались два байта на захре58, содержащей 

57 Искандар-нама – поэма Маулана Ахмада Руми (1334–1413), 
одного из крупных поэтов и богословов Османской Турции в период 
правления султана Байазида I (1380–1402), у которого он служил сек-
ретарем в диване. Кöprülü М. F. Ahmed // IA, cüz 3, 1941.

58 Захр – начальный и ненумерованный лист рукописной книги.
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самую суть науки книги, которые были остатком записей людей 
вдохновенных (т. е. суфиев). Содержание их указывало на побе-
ды, которые будут обретены кем-то [происходящим] из Дашта. 
Между прочим, в них заключались слова: «Война показалась из 
Дашта». Появление такой мысли [↑75б/7�а↓] в благоуханном уме 
[Шайбани-хана] стало причиной искания наследственного владе-
ния и желания распространить правосудие и благотворительность 
по всему миру. В солнцеподобное сердце [его] запало: «Почему 
бы нам не быть этим предсказанным явлением и не рассыпать 
драгоценные камни по лику земли?» Несомненно, в силу слов: 
Поистине, Всевышний Аллах любит людей высоких помыслов и не 
любит низких, [Шайбани-хан], несмотря на малость богатства и 
могущества, следуя высоким помыслам, приступил к завоеванию 
мира, согласно словам, сказанным поэтом Мутанабби:

Стихи

Если ты замыслил какое-либо дело, 
Не ищи малого, ибо для мужа
В деле ничтожном – вкус смерти 
И в деле большом – вкус смерти.

Он соизволил углубиться в составление плана важных мероп-
риятий и счел ничтожным [для себя] переносить невзгоды ради 
достижения целей, а для души признал пустяком погрузиться в 
волны потока трудов и лишений ради достижения жемчужин це-
лей и надежд, до тех пор пока не появилось то, что явилось, и не 
вышло то, что не выходило.

Однако причиной вражды, соперничества, распри и войны с 
ханами Дашта, особенно с Бурундук-ханом, который сейчас яв-
ляется самым старшим из ханов и известнейшим из предводите-
лей Дашта, есть зависть к огромному богатству и драгоценному 
счастью, которая мучила их огорченные сердца, и также зависть 
к благоденствию, радости, господству, могуществу, и [само] при-
сутствие вселяло злобу в их души. Поскольку по праву наследо-
вания ханствовать в Дашт-и Кипчаке надлежит его величеству и 
поскольку многочисленные и счастливейшие деды его величества 
хана полновластно ханствовали в Дашт-и Кипчаке, то никогда те 
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люди (т. е. казахи) не переставали думать, что если сокол намере-
ния его величества [Шайбани-хана] направится на охоту завоева-
ния областей Дашта, [↑7�а/7�б↓] то, конечно, перед высочайшим 
умом раскроются ворота победы и название ханства будет стерто 
с надменных лиц ханов Дашта.

У высокого ханского величества с Бурундук-ханом бывали пе-
реговоры, знаменательные дни и битвы, которые все известны в 
улусе узбеков, и в истории хана об этом много написано и упо-
мянуто. Я, бедняк, слышал занимательный рассказ его ханского 
величества, который изволил сказать: «Однажды с сотней моих 
гвардейцев [мы] совершили налет на ставку Бурундук-хана, у ко-
торого, возможно, было более пятидесяти тысяч конных бойцов. 
Со стороны их стоянок мы вторглись в середину [месторасполо-
жения] их женщин, детей и разного скарба, не упустив ни минуты 
должным образом пограбить и по обычаю убивать и нападать. 
Храбрость и мужество их не имели никакой силы, чтобы кто-либо 
из тех людей вышел и отворил ворота драки, спора, единоборства 
и сражения и решился устранением грабежа и захватом добычи 
обрести славу, и прозрачной водой закаленного меча смыть со 
своего белого лица черные чернила позора. И мы, захватив добы-
чу, невредимо возвратились с того поля боя убийцами, грабителя-
ми и победителями».

Подобных этому случаю у них было много. Между прочим, 
одно событие еще до завоевания Мавараннахра. Когда были 
завоеваны области и города Туркестана, над крепостью Отрар 
были начертаны знаки власти его величества, прибежища царства, 
Мухаммад Тимур-султана. Его высочество, несмотря на то, что в 
то время был совсем малолетним и жил в крепости Отрар, открыл 
врата вражды и раздора с ханами и султанами Дашта. Бурундук-
хан вместе с султанами и более тридцати тысячами всадников 
осадил его высочество Мухаммад Тимур-султана в этой крепости 
и стал оспаривать его славу, с ним бороться и воевать. Его высо-
чество султан, по мудрой поговорке: Львенок в действительности 
подобен льву, несмотря на малолетство, нисколько не дрогнул и не 
испугался, а по обычаю обороны крепости укрепил ее [↑7�б/77а↓] 
и донес барабанный бой своей власти до ушей разума ханов Дашта. 
В конце концов Бурундук-хан отчаялся завоевать эту неприступ-
ную крепость, так как осада длилась долго, а его войско ниче-
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го, кроме бессилия и позора, не проявляло, никто никак не мог 
осилить и совладеть с гарнизоном крепости. Само собой он счел 
[себя] слабым на арене боя, вывел наступавшего коня из вилки59, 
повернул в степь и пешком снялся с того поля. И на самом деле, 
[ему] в военной игре вышел мат, и он потерпел поражение.

Описание искоренения владык Мавараннахра�0

После того как были завоеваны области Мавараннахра и все 
пространство этой страны от дальнего Сайхуна до берегов реки 
Джайхун вошло [в ведение] августейшего дивана, независимые го-
судари, которые были могущественными правителями тех облас-
тей, стали сходить на нет. Уста божественного предопределения 
прочли по скрытому внушению содержание изречения: Сколько они 
оставили садов и источников�1 тем блуждающим в пустыне и они 
подвергнуты наказанию�2. И приговор Господа рабов, который ради 
отмщения своего, согласно изречению: Ведь Господь твой в заса-
де�3, подверг их порицанию и наказанию по слову: Пролил на них 
Господь твой бич наказания�4. Громовой удар смерти внезапно раз-
рушил дом чагатайских старцев-султанов, и могучее войско смерти 
в короткое время уничтожило тех мужей, которые на арене времен 
были полновластны и счастливы.

У молодых людей счастье неустойчиво, разум неопытен, могу-
щество несоразмерно. Некоторых на поле брани он поверг на ок-
ровавленную землю гибели, а некоторых на аркане плена и гибели 
заключил в углы и ямы. Некоторых скрытое наказание, [согласно 
изречению]: Если бы Аллах не предписал им выселения, то Он на-
казал бы их в ближайшем мире�5, подвергло несчастию и бедстви-
ям времени, переселением и блужданием в самом изумительном 
виде и расстройстве. Их Байсункар стал моголом, соединясь с 

59 Автор употребил здесь шахматный термин фарзинбанд – вил-
ка – положение, из которого трудно найти выход.

�0 Подзаголовок написан на полях.
�1 Коран, 44: 24.
�2 Там же, 34: 37.
�3 Там же, 89: 13.
�4 Там же, 89: 12.
�5 Там же, 59: 3.
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моголами, а их Бабур от бегства в Хиндустан стал кабульцем. В 
общем, радость и веселье, удовольствие и забава, успех в победе 
и удача были словно пашня, которую постигло бедствие, и стала 
она сухим сором, который развеивают ветры��, а Аллах над всякой 
вещью мощен!�7

[↑77а/77б↓] Гнев божий пролил несчастную судьбу
На султанов Мавараннахра.
Все старцы исчезли и погибли.
Друг за другом их полонила земля.
Владение каждого осталось другому.
Украшение брата осталось другому брату,
В результате дело страны и защита мира
Перешли от великих к детям�8.
Как только ханское знамя поднялось высоко,
Царь вернулся к своим людям.
Все враги погрузились в печаль.
Высоко поднялось знамя Чингиза.
Покуда мир стоит, пусть здравствует государь мира
Хан, сын хана, – Мухаммад-и Шайбан.

После того как знамена власти его величества, солнцеподоб-
ного хана утвердились, а государство и правление моголов и чага-
тайцев исчезли, у ханов Дашта забилась жила зависти. На самом 
деле они так заявили, что вследствие крайней нужды в платье и 
одежде, главную часть которой составляет кирбас, – ведь одежда 
и саван для людей необходимы – они вторгнутся в пределы вла-
дений ханского величества, ибо несколько раз был издан августей-
ший указ, чтобы население Туркестана никаких торговых сделок с 
казахскими купцами не совершало, и чтобы между ними и жите-
лями этих земель не было взаимных посещений и поездок купцов. 
Так что несколько раз в некоторых районах Туркестана и городах 
Хорезма было приказано ограбить казахских купцов. У ханского 
величества при издании этого указа были в виду разного рода и 
мудрые соображения...

�� Коран, 18: 43.
�7 Там же, 18: 43.
�8 Два байта зачеркнуты.
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[Затем Ибн Рузбихан приводит случаи из истории завоеваний 
ближневосточных стран, в частности завоевания Египта полковод-
цем халифа ‘Умара – ‘Амром ибн ал-‘Асом, и рассказывает о его 
военной тактике.]

При рассуждении в таком же смысле у его ханского вели-
чества, прибежища халифата, возникло намерение не допускать 
казахов ступить в [его] владения, где они воочию увидели бы 
и рассмотрели красу, благоденствие, орудия завоевания мира и 
преимущество узбеков. Не дай Бог, лицезрение всей этой бла-
годати толкнет казахов на путь войны и распри, и они, [казахи], 
в стремлении завоевать эти владения и заполучить эти украше-
ния и вкусные яства вытащат мечи из ножен битвы и вражды. 
Отразить их будет очень трудно. В настоящее время они ничего 
не знают о радостной жизни, благоденствии и довольстве узбе-
ков. Суровый и грубый образ жизни, который они ведут, для них 
основа спокойствия и досуга, а узбеков считают поселившимися 
в тесных владениях и домах, и не имеющими веса. Кроме свое-
го полного недостатков образа жизни, они не признают ничего 
более [83а↓] благородного и приятного. Поскольку вследствие 
частого общения в эту страну привозят красивые и изящные това-
ры, особенно хорошие платяные и ковровые изделия, серебряные 
и золотые украшения, им становится ясно, что узбеки ударами 
мечей и стрел переняли полную достатка жизнь и благоденствие 
от чагатайцев и монголов, и сейчас они счастливы, в завидном 
положении, и веревки шатров их счастья крепко привязаны к ко-
льям вечности. Конечно, они напрягут жилы своего мужества и 
ступят на путь старания и усилия ради завоевания этих областей. 
Чтобы их отразить, победоносному войску, возможно, придет-
ся испытать множество невзгод и труда. Следовательно, лучше 
всего пресечь взаимное соприкосновение обеих сторон и общение 
между ними и полностью запретить им прохождение по этим 
областям. И то, что его ханское величество изволил усмотреть 
по части запрещения казахам посещать области Туркестана и 
Мавараннахра, – крайне мудро. Из таких соображений [хан] 
поставил преграду на пути воинственных замыслов Гога и Магога 
казахского войска.
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Глава XXIV. РАССКАЗ О ПОХОДЕ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА ВСЕМИЛОСТИВОГО 
НА СТРАНУ КАЗАХОВ В ПЕРВыЙ И ВТОРОЙ РАЗ

Когда намерение завоевателя мира захватить области 
Мавараннахра осуществилось, он бросил тень внимания своего на 
завоевание области Хорасана. [83б↓] В девятьсот девятом году�9 
его высокостепенное ханское величество переправилось через реку 
Амуйе. Это была первая переправа через Амуйе, которая была 
совершена ради завоевания Хорасана. После переправы он в до-
лине Балха, ради окружения той области, разбил шатры счастья 
на пространстве надежд. Царевич Бади‘ аз-Заман-мирза70, спа-
саясь бегством, укрепился в одной горной местности этой страны. 
Поступило известие от султанов Дашта, что один отряд их, [ка-
захов], направился, чтобы совершить набег на некоторые области 
и места страны его ханского величества. Услышав это известие, 
протрубили поход и, повернув обратно из Балха, отправились на 
казахов. Пройдя через Туркестан, продвинулись вперед на не-
сколько дней пути. У казахских султанов при известии о движении 
его ханского величества поскользнулась нога выносливости и твер-
дости и дрогнула рука смелости. Они, повернув назад, обратились 
в бегство и направились в свою сторону. Его высокостепенное 
ханское величество, здоров и невредим, с совершенным успехом, 
полный надежд, в превосходном состоянии, с добычей, одержав-
ший победу и обогащенный, возвратился обратно из страны поро-
ка. Он острием покоряющего мир меча отогнал узбеков-казахов от 
предмета их алчности. Это был первый поход [против] казахов.

Через год71, летом, когда был завоеван Хорасан, [его величе-
ство] принял твердое решение настолько истребить улус казахов, 
чтобы впредь ни один из них не посмел ступить [ногой] на хан-
ские земли. Если даже вследствие похода в Хорасан и Ирак меж-
ду ханским войском и областями Мавараннахра случится большое 
расстояние, чтобы они, [казахи], из страха отмщения не вступали 

�9 1503–1504 гг.
70 Бади‘ аз-Заман (ум. в 1517 г.) – сын Султан-Хусайн-мирзы. 

Потерпев поражение в борьбе с Шайбани-ханом, он бежал в Ирак. Умер 
в Османской империи.

71 1505–150� гг.
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бы в эту страну. Не дай Бог, ибо вследствие этого его величество 
вышел бы в своей мести за пределы ярости Бахрама72.

Действительно, казахи являются такими алчными людьми, что 
шакалы их жадности зубами разрывают шкуру овцы Исма‘ила 
и, чтобы в доме жилось жирней, уносят ее курдюк из Мекки в 
отдаленную Кипчакскую степь. [↑83б/84а↓] Из кишок делают те-
тиву для лука, а из желудка – обвертку для наконечников стрел. 
Само мясо – жертвенное, [его] сушат несколько лет, а головой 
ее угощают родственников из [числа] казахов. Из шерсти шьют 
сначала [себе] рубашку, а под конец делают саван и завертывают 
в него тело...

Одним словом, с намерением отразить этот народ от Самар-
канда [хан] с многочисленным войском направился в Туркестан, 
чтобы их устранить. Когда он дошел до границ страны казахов, то, 
миновав Сыгнак, он приблизился к Кара-Абдалу73, который является 
серединой их зимовий. В том же году он вознамерился [пойти] на 
улус Бурундук-хана и совершил на него нападение. Вышеуказанный, 
бросив скот и имущество, обратился в бегство. Его величество при-
бежище халифата, хан, сопутствуемый Божественной помощью, по-
бедитель, любимец воинов и ра‘ийатов, возвратился в Туркестан под 
сенью могущества, счастья и милостей Всемогущего.

В том же году он совершил паломничество к священной гроб-
нице и месту успокоения искреннего друга, превосходительного 
Хваджа Йасави, – да освятит Аллах его преславную душу, – и 
принес пожертвования и милостыню живущим при этом благосло-
венном месте и обителям этой многоблагодатной обители...

[↑84а/84б↓] Возвращаясь обратно из Туркестана, [хан] отпра-
вился в Самарканд. В этом году, который был девятьсот четыр-
надцатым годом74, в стольном городе Бухаре он принял твердое 
решение отправиться на священную войну с ними, [казахами]. 
Улемы Хорасана выдали фетвы об их неверии, и поход на них, со-
гласно фетвам, стал обязательным. Поскольку речь зашла о фетве 
на войну с казахами, то мы здесь расскажем о том, что стало 
известно из сообщений заслуживающих доверия людей об образе 

72 Имеется подзаголовок, написанный на полях.
73 Кара-Абдал – селение в Самаркандской области Узбекистана, в 

108 км к северу от г. Джизака.
74 1508–1509 гг.
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жизни (казахов) в отношении вероисповедания, чтобы было ясно, 
почему по Божественному закону война с ними необходима, если 
будет угодно Аллаху Всевышнему! А Он содействует и оказывает 
помощь!

Глава XXV. ПАМяТКА О ТОМ, ЧТО СТАЛО 
ИЗВЕСТНО О ВЕРОВАНИИ И ПОСТУПКАХ 

КАЗАХОВ, И ОБъяСНЕНИЕ ФЕТВы НА ВОЙНУ 
С НИМИ

Раньше было упомянуто, что казахи являются одним из родов 
узбеков улуса Чингиз-хана. Первые поколения потомков Чингиз-
хана, управлявшие миром, не принимали ислам до времени Газан-
Махмуда, сына Аргуна, сына Абака-хана, сына Хулагу-хана, 
сына Тулуй-хана, сына Чингиз-хана. Газан в стране Иран явля-
ется первым государем ислама. Потом его брат Олджайту-султан 
Худабанда и все прочие, бывшие в улусе Чингиз-хана в Иране. 
После принятия ислама Газаном [там] уже все стали мусульма-
нами. А в улусе Чагатай-хана первый, кто сделался мусульмани-
ном, был Барак-хан, современник Махмуд-Газана, – да помилует 
его Аллах! Можно сказать, что Газан-Махмуд, – да помилует 
его Аллах, – был превосходной звездой, появившейся на месте 
восхода потомков Чингиз-хана и бросившей присущим ей образом 
на мир свет руководства. Рассказывают, [что] в день принятия 
им ислама триста тысяч колчанов удостоились счастья принять 
ислам. Предки высокостепенного ханского величества [Шайбани-
хана] тоже близко [85а↓] ко времени Махмуд-Газана удостоились 
принять ислам.

Памятка о принятии ислама 
предками ханского величества75

О высокостепенном ханском величестве рассказывали, что его 
величество изволил сказать: «Наш предок в пятом поколении от 
Чингиз-хана сподобился принять ислам, поспешив приобщиться к 
красе превосходства истинной веры. В тот день, когда его высо-

75 Подзаголовок написан на полях.
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чество, [предок Шайбани-хана], принял ислам, весь улус Йучи-
хана, состоявший из разных родов узбеков, обратился в мусуль-
манство. Уши разума этого народа услыхали призыв глашатая: 
О вы, которые уверовали! Веруйте в Аллаха и Его посланника – и 
язык их изрек: Веруем в Аллаха и Его посланника7�. Дарующий по-
мощь Аллах – Свет небес и земли77, светом руководства объяснил 
[им] их путь следования, чтобы они, согласно изречению: Ведет 
Аллах к Своему свету, кого пожелает78, поспешили стать на путь 
истины и призыв Аллаха – Он призывает к обители мира и ведет 
кого пожелает к прямому пути79 – призвал к накрытым столам рая 
и к достижению райских удовольствий и радостей и обратил их 
лицом на путь к исламу, чтобы они обрели, что пожелают души и 
чем услаждаются очи80...

Отсюда следует, что улус казахов в тот день принял ислам 
согласно слову: Если будете поступать как указано свыше, то вы 
спасете благодаря Мне свою кровь, имущество на пути ислама. Они 
спасли достояние, душу и рабов своих и подняли знамя мира в 
областях своей страны благодаря восхвалению веры. Так закре-
пились корни ислама в улусе казахов в начале принятия ислама 
в улусе Чингиз-хана. [↑85а/85б↓] Однако потом, как рассказы-
вали достойные доверия люди, стало известно, что среди них 
распространены некоторые обычаи язычества. Как рассказывали 
надежные люди, среди них существует изображение идола, ко-
торому они земно кланяются. Нет сомнения, что земные пок-
лоны идолу – есть деяние, суть которого – язычество, ибо это 
есть настоящее глумление над верой и Божественным законом. 
Улемы говорят, что деяние, от которого проистекает неверие, 
иногда – поступки, иногда – слова. То, что является словом, 
есть выражения, которые факихи-ханафиты, – да помилует их 
Аллах, – постарались занести в списки и написать [о них книги]. 
Поскольку большая часть [высказываний ханафитов] согласуется с 
правилами учения аш-Шафи‘и, – да помилует его Аллах, – [то] 
шафи‘итские имамы согласились с ханафитами и даже записали 

7� Коран, 4: 135.
77 Там же, 24: 35.
78 Там же.
79 Там же, 10: 2�.
80 Там же, 43: 71.
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в книге «Вероотступность», что мы-де не представили подробно 
выражений неверия по той лишь причине, что это сделали хана-
фитские имамы в своих записях и собраниях [выражений неверия] 
и большая часть [их] соответствует нашим положениям. Поэтому 
за каждое слово, которое ханафиты считают поводом для обли-
чения в неверии, и они признают это неверие, они выдают фетву. 
Мы же [с выдачей] согласны. Что касается поступков, то это 
деяния, которые, по существу, являются неуважением и насмеш-
кой над божественным законом, как-то: земные поклоны идолу, 
бросание Корана в грязь и тому подобное, что является под-
линным глумлением над Божественным законом, неуважением и 
презрением к вере.

Следовательно, мы наблюдаем человека, кладущего земные 
поклоны перед идолом и в то же время становящегося на молитву 
в часы намаза. Мы выносим приговор в его неверии и вероотступ-
ничестве и приступаем к расследованию и установлению, соверша-
ет ли кладущий перед идолом земные поклоны ради молитвы или 
по неведению того, что эти земные поклоны идолу есть язычество, 
или что он в действительности поступает вопреки Божественному 
закону. Видя его земные поклоны перед идолом, мы просто вы-
носим поклоняющемуся приговор в неверии. Поскольку, согласно 
сообщениям достойных доверия людей, казахи поклоняются идо-
лу, – значит, они язычники. [Но] они не настоящие язычники, 
потому что, как мы объяснили, они во время принятия ислама 
[↑85б/8�а↓] Газан-Махмудом удостоились счастья [принять] 
ислам.

Фетва такова: когда после установления ислама поступки или 
речи человека докажут его неверие, то ему выносят приговор в 
вероотступничестве и с ним нужно поступить как с вероотступни-
ками, а как поступать с вероотступниками, известно и рассказано 
в законоведении. Следовательно, казахи, совершающие поклоне-
ние идолу после принятия ислама, являются язычниками. В этом 
случае не принимается во внимание их неведение того, что зем-
ное поклонение идолу является неверием. Основываясь на том, 
что земной поклон перед идолом есть язычество и вероотступ-
ничество по непременному определению Божественного закона, 
знать это должны одинаково и простой народ, и знатные люди 
подобно тому, как [для них] обязательна пятикратная молитва, 
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ибо не признающий эту религиозную обязанность тоже являет-
ся безбожником, разве только человек с острова, находящегося 
далеко от населенных мест или воспитанный в горах и пещерах, 
и до которых не дошли обязательные постановления вероучения 
Мухаммада, – да благословит его Аллах и да приветствует! 
Если же кто-нибудь из них придет в страны ислама и станет 
мусульманином, то будет [считаться] новообращенным. Но эти 
условия никак не применимы к народу казахов на том основа-
нии, что они уже более двухсот лет, как приняли ислам, и улемы 
и ученые приезжают к ним с разных сторон, как, например, 
улемы Туркестана и Мавараннахра, с одной стороны, улемы 
Хаджжи-Тархана и Дербенда Ширванского – с другой, улемы 
Хорезма Джурджанийи81 и Хивы, и со стороны Астрабада уле-
мы Хорасана и Ирана также бывают у них. Их, [казахов], купцы 
постоянно посещали и посещают страны ислама, равно и купцы 
этих стран ездят к ним. Купцы этой страны вхожи в их среду, 
заучивают предписания мусульманства, и сейчас они вместе с 
ханами и султанами – мусульмане. Они читают Коран, испол-
няют молитвы, отдают своих детей в школу, постятся, вступают 
в брак и вовсе не женятся без брачного договора. Конечно, эти 
правила без распространения среди них, [казахов], знания не мо-
гут исполняться. И когда они приобретут столько знаний, то уже 
не смогут отговариваться, что мы-де не знаем, [↑8�а/8�б↓] что 
земные поклоны идолу есть язычество. Так как такой отговорки 
от них не слышно и они [продолжают] поклоняться идолам, то 
они вероотступники, с ними нужно поступать как с вероотступ-
никами и война с ними обязательна.

Поступило также известие от достойных доверия людей, что 
пленных мусульман, которых они захватывали во время набегов на 
страны ислама, как-то: области Самарканда и Бухары, обращали в 
настоящих рабов и при купле-продаже не делали никакого разли-
чия между ними и рабами-неверными, [а также] при вступлении в 
незаконный брак и при превращении в слуг. Это есть разрешение 
для всех запретного, а разрешение недозволенного для всех – яв-
ное безбожие по единодушному мнению улемов. В этом случае 

81 Джурджанийа, или Гургандж, позднее Ургенч – столица сред-
невекового Хорезма, узловой пункт, связывавший Среднюю Азию с 
Поволжьем, Кавказом и Ираном.
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неведение тоже [не может быть] для них отговоркой на том ос-
новании, что в понимании необратимости мусульманина в рабство, 
все верующие в ислам, едины. Следовательно, это является обя-
зательным правилом веры и неведение не может быть отговоркой. 
Поскольку такого рода разрешение для себя [запретного], что 
является причиной неверия, совершается после принятия ими ис-
лама, то оно приводит к вероотступничеству, и казахи, вследствие 
такого [самовольного] разрешения запретного – безбожники и ве-
роотступники, и война с ними обязательна.

Описание кумыса82

От заслуживающих доверия лиц было услышано, что у казахов 
есть такой обычай: когда весной их лошади жеребятся, то лоша-
диного молока бывает в изобилии. Из него делают дуг, по-арабски 
это называется лабан ар-рамаки, а по-тюркски – кимиз (кумыс). 
Он является самым лучшим из узбекских напитков. И на са-
мом деле, он является очень полезным и приятным напитком. 
Кумыс подобен ароматному напитку из райской реки, который в 
чаше превратился в молоко, вкус которого не меняется83, поднося-
щий, [согласно слову:] И напоил их Господь их напитком чистым84, 
подносит чашу наслаждения входящим в вечный рай. Искусный 
мастер, который из вымени животного, согласно изречению: Из 
того, что у них в желудках между калом и кровью, молоком чистым, 
приятным для пьющих85, сделал источник молока, налил того бе-
лого напитка [по слову]: Поят их вином из чаши запечатанной8�. 
Яркая белизна его цвета стирает черноту печали с сердца пьющих. 
[↑8�б/87а↓] От течения капель его в горле успокаивается грудь. 
Если его будет пить человек, страдающий болезнью полноты, то 
он так заставит работать пищеварительные органы, что в царство 
тела своего забросит беспокойство голода. А если сытый ради 
питания выпьет чашу [кумыса], то его пищеварительные органы 
в напитанном теле начнут расширяться и от питательного напитка 

82 Подзаголовок написан на полях.
83 Коран, 47: 1�.
84 Там же, 74: 21.
85 Там же, 1�: �8.
8� Там же, 83: 23.
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дадут успокоение душе, и он наложит пластырь удовлетворения 
на язву голода. Все болезни человека, который приучит свое тело 
вкушать его, получат от него исцеление. В теле кумыс – и пища, 
и заменитель лекарств. Этот благодатный напиток вдыхает жизнь 
и исцеляет больное тело. Когда самая суть его паров, поднявшись 
от поверхности желудка до черепной крышки, поспешает вовнутрь 
мозга и составные части головы, в голове появляется радостное 
опьянение от этой огненной воды и она открывает для сердца во-
рота веселья и довольства и вызывает доброту и радость, а печаль, 
заботы и беспокойство он изгоняет из пьющего скорбь сердца. Его 
веселящее опьянение не достигает до предела потери разума, чтобы 
наложить на него запрет подобно вину. Наоборот, кумыс укрепляет 
мозг, освещает светом радости и веселья мрак нутра мозга.

Не лился для людей сознательных 
Из хума небосвода напиток, подобный кумысу. 
Конь девяти небес, скачущий вокруг света, 
Не выделял такого пота, как кумыс. 
Молочный ручей, что существует в раю, 
Сколь был бы плох, когда б не был кумысом. 
Когда он капает из кобыльего вымени,
Кажется, будто капают капли жизни. 
Простояв недолгие дни в бурдюке, 
Обретает он иной вкус и закваску. 
Когда же его перельют в деревянную кадку оттуда, 
То не бывает напитка приятней, чем он. 
Когда разливающий подает (его) людям, 
Я собутыльник на четыре хума. 
Прекрасен он, освежающий душу, 
Напиток кумыс, ханский глоток. 
Глоток, который он спутникам подал, 
Намекнув удивительно на слова: Он напоил их87. 
Пока стоит мир, да пребудет могущество хана, 
Освежает души наши – ханский напиток!

[↑87а/87б↓] Есть фетва шафи‘итских улемов, дозволяющая 
кумыс без какого бы то ни было ограничения, ибо он является 
молоком животного, мясо которого съедобно.

87 Kopан, 71: 21.
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[Основываясь на хадисах и айате Корана (5: �) о пользе 
кумыса – Ибн Рузбихан настаивает на дозволенности употреб-
лять его и конину. Касаясь употребления мяса, Ибн Рузбихан 
сообщает о случае, который произошел с ним в городе Тусе, где 
Шайбани-хан спросил его однажды, будет ли он есть блюдо, 
приготовленное из мяса лисы, так как оно дозволено шафи‘итами, 
к которым принадлежал Ибн Рузбихан. Автор отказался от это-
го блюда, ссылаясь на то, что его натура не принимает такой 
пищи; при этом он упомянул хадис о том, что пророк Мухаммад 
тоже отказался есть предложенное Халидом ибн ал-Валидом 
блюдо, приготовленное из мяса ящерицы, потому что оно ему 
было непривычно].

[89а↓] Одним словом, казахи, когда пришла весна и появился 
кумыс, прежде чем налить кумыс в сосуд и выпить до того, как 
взять его в рот, обращают свое лицо к солнцу и выплескивают из 
[сосуда] глоток напитка в сторону востока и сразу все совершают 
земной поклон солнцу. Наверное, это есть проявление благодар-
ности солнцу за то, что оно выращивает травы, которыми питается 
лошадь и появляется кумыс.

В минувшие времена неверные народы поклонялись всему лож-
ному и солнце было предметом поклонения, [теперь же], после 
принятия ислама, тот, кто поклоняется ему, становится вероотступ-
ником. То, о чем было сказано выше, будь оно поклонением или 
почитанием, есть одно из доказательств вероотступничества ка-
захов. Поскольку со стороны этого народа обнаруживается земное 
поклонение идолу и солнцу, допускается [обращение в] рабство 
свободных жителей стран ислама, то вследствие этих поступков и 
деяний он причисляется к вероотступникам. Эти люди, [казахи], 
произносят свидетельствую, причисляют себя к мусульманам, сре-
ди них, как и у мусульман, распространены бракосочетание, убой 
жертвенных животных, призыв на молитву, чтение Корана, но 
сейчас по учению Шафи‘и для выхода из ереси уже недостаточ-
но [произнести] оба свидетельства, напротив, вероотступнику для 
[возвращения] в ислам обязательно принести покаяние, особенно 
за те слова и деяния, вследствие которых он стал вероотступ-
ником. Сколько бы он ни произносил оба свидетельства и ни 
читал молитву, он лишь будет творить безбожие, и оно его не 
покинет, пока он не покается в сути своего неверия и не выразит 
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сожаления. Итак, по учению Шафи‘и казахи, которые вследствие 
вышеназванных деяний стали вероотступниками, несмотря на то 
что произнесут свидетельства, будут совершать намаз, останутся 
вероотступниками до тех пор, пока не покаются в сути земного 
поклонения идолу и солнцу и не откажутся от дозволения рабства 
[↑89а/89б↓] искони свободных мусульман. Война же с вероот-
ступниками обязательна.

Что касается убитых [вероотступником] животных, то поста-
новление таково. Когда высокостепенное ханское величество воз-
вратился из страны казахов и воины ислама захватили в стране ка-
захов как добычу вяленое конское мясо, то его величество изволил 
запросить, [как считать мясо] жертвенных животных [казахов]. 
Законоведы Мавараннахра выдали фетву о дозволенности его, 
несмотря на то, что были едины с хорасанцами [улемами] в фетве 
о войне с ними и в том, что казахи безбожники. Очевидно, они 
исходили в своей фетве из учения Абу Ханифы, – да помилует 
его Аллах, – по которому, если вероотступник произнесет оба 
свидетельства, хотя и не покается в сущности того, что опреде-
лило его вероотступничество, он [все же] станет мусульманином 
и все предписания для мусульман будут им исполняться. [Ибн 
Рузбихан далее пишет, что он воздерживается от фетвы].

[91а↓] Глава XXVI. ПАМяТКА О ПРИЧИНАХ 
ВыСТУПЛЕНИя ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА 

ВСЕМИЛОСТИВОГО В ТРЕТИЙ РАЗ НА 
СВящЕННУю ВОЙНУ С КАЗАХАМИ

...В это время прибыли заявления султанов Мавараннахра, в 
частности ‘Убайдаллах-султана, о том, что султаны [Кипчакской] 
степи, собрав большое полчище, намереваются совершить нападе-
ние на области Мавараннахра. А сын Джаниш-султана [↑91б/92а↓] 
по имени Ахмад-султан с благородной знатью, казахскими бога-
тырями и именитыми их султанами направился для нападения 
на область Самарканда и Бухары. Если августейшие знамена не 
выступят против них, то они здесь ни минуты не упустят под-
нять мятеж, противодействовать, завести смуту и злодействовать. 
Когда это известие было услышано покорными порогу высокой, 
как небосвод, обители и картина нападения казахов была пред-
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ставлена наместникам августейшего, то, несмотря на то что уже 
был сделан один переход от Мерва к Келату, он тотчас же сча-
стливо направил поводья быстроходного [коня] на Мавараннахр 
и в быстроте движения превзошел скорость утреннего и вечернего 
ветра. В два дня или больше он переправился через реку Джайхун 
и миновал Кара-Кул88. Земля, по которой совершали счастливый 
переход к Бухаре, от пыли благоухающего кортежа стала [предме-
том] зависти чистейшей амбры.

Ахмад-султан, сын Джаниш-султана, с бесчисленными вой-
сками, [состоявшими] из опытных бойцов и славных богатырей 
и превышающими пятьдесят тысяч человек, сел на коня с наме-
рением совершить нападение. На отдохнувших лошадях, копыта 
которых еще не стерлись на путях набегов того года, он вознаме-
рился совершить набег на области Мавараннахра и даже осадить 
Бухару и Самарканд. Но молва о движении августейшего кор-
тежа поколебала и потрясла здание их выносливости и основание 
их стойкости. Где им было проникнуться мыслью, что на первом 
году завоевания Хорасана, несмотря на то что весь Хорасан и его 
внушительные крепости были набиты чагатайскими государями, 
именитыми амирами, у августейшего кортежа ханского величест-
ва [все же] найдется возможность возвратиться в Мавараннахр? 
При такой твердой уверенности в улусе они, прокричав «Пошел!», 
погнали коней отваги на поле безрассудства, думая, что кортеж 
ханского величества занят устранением чагатайцев и удобного 
случая повернуть обратно в Мавараннахр не представится, а у 
войск Мавараннахра не окажется силы противостоять и сражаться 
с ними. Следовательно, завоевание Мавараннахра [↑92а/92б↓] 
для них осуществится скорейшим образом и в самое ближай-
шее время без задержки и промедления. Внезапно извещенные 
осведомителями, они узнали, что августейший могущественный 
кортеж пересек Джайхун и теперь области Самарканда и Бухары 
сделались местом расположения славных войск. Тотчас же про-
бил барабан выступления, и среди них раздался звук трубы бегст-
ва, наподобие ворона, предвещавшего разлуку с ними. Совершив 
нападение на округ Куфин, на крепость Дабуси89 самаркандского 

88 Кара-Кул – здесь степное озеро в 50 км от Бухары.
89 Дабуси – селение на пути из Бухары в Самарканд. В настоящее 

время сохранились лишь его развалины.
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вилайата, тумана Согд и на некоторые бухарские вилайаты, на-
ходившиеся по ту сторону реки Кухак90, они захватили в полон 
мусульман, рабов, скот и все, что нашли из имущества и утвари 
узбеков и ра‘ийатов, и как можно скорей повернули обратно че-
рез Бухарскую степь. Они переправились через Сайхун напротив 
крепости Узгенд и прибыли в йурт Джаниш-султана, который 
находился по соседству с йуртами казахов в области Туркестан. 
И они укрылись в убежище безопасности от прибытия войск хан-
ского величества. Говорят, что они так торопились, что захва-
ченным и обращенным в рабство мусульманам, которых взяли 
в виде добычи, они проткнули уши, продели сквозь них бечеву, 
привязали ее к лукам седел и вереницу за вереницей тянули на 
веревке, погоняя рабов божьих, покуда поспешно не довели их до 
своего йурта и становищ. Число рабов-мусульман, которых угна-
ли во время набега, превысило несколько тысяч. Когда принося-
щий счастье кортеж расположился здраво и невредимо в городе 
Бухаре, то [Шайбани-хан] обратил внимание на состояние людей 
той области, семьи которых погромили и ограбили казахи. Устами 
соболезнования и благосклонности он расспросил о положении тех 
бедняков и изволил дать обещание отомстить тем злосчастным 
злодеям. Когда дни нападения казахов миновали и толпы их улу-
са вернулись в [Кипчакскую] степь, срок [↑92б/93а↓] устранения 
их был перенесен на будущий год91. И царские милости получили 
значение слов: Окажите милосердие [тому], кто на земле, тогда 
вам окажет милосердие Тот, Кто на небе, и он оказал милосердие 
тем бедным, которые жаловались [ему]. Он заботливо предоста-
вил много верблюжьих поклаж кирбаса, чтобы жители Куфина и 
подчиненных Бухаре и Самарканду местностей, приготовив вы-
куп за своих пленников, отправились бы в [Кипчакскую] степь и 
вернули обратно своих пленных...

90 Кухак или Ак-Дарйа – Зеравшан, вторая по значению река после 
Сирдарьи. Бартольд. Т. I. С. 132; Вяткин В. А. Материалы к исторической 
географии Самаркандского вилайета. Самарканд, 1901. С. 28, 39, 59.

91 Т. е. в 1508–1509 гг.
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Глава XXVIII. ПАМяТКА О ДВИЖЕНИИ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА ВСЕМИЛОСТИВОГО 

ИЗ ПРЕДЕЛОВ СыГНАКА НА УЛУС КАЗАХОВ

Августейшие знамена с благодатным намерением и возраста-
ющим день ото дня счастьем вместе с султанами стран света вы-
ступили из пределов области Сыгнака в страну казахов. Триумф 
справа и слева и победа при августейшем стремени (сопровождали 
их) наподобие путевых гонцов.

Описание города Сыгнака

Владение Сыгнак – конец благоустроенных земель северной 
стороны области Дашта. В старину он был очень большим, цвету-
щим городом. Вся эта область весьма благоустроена и возделана, и 
всему тому краю содействовали всякого рода блага и спокойствие. 
Этот город в действительности является пограничной заставой 
Дашт-и Кипчака и славится по всему миру обширностью площади и 
наличием безопасности и спокойствия. От заслуживающих доверия 
людей той страны стало известно, что в прежние времена и пред-
шествующие эпохи в этом благоустроенном владении и обильной 
радостями стране было так много жителей и обитателей, что еже-
дневно на рынках жарили пятьсот верблюдов, и к вечеру на базарах 
не оставалось ни куска. Поистине эта земля способна поддаваться 
такому благоустройству. Оросительные каналы ее обработанных по-
лей все выведены из реки Сайхун. Степи и поля той страны богаты 
водой, травой, кустарником так для топлива. В степях того владе-
ния, как стада овец на пастбищах, пасутся дикие сайгаки, куланы, 
степные бараны и разные другие животные. Все люди, обитающие 
в том владении, в незимние дни много охотятся и заготавливают 
на зиму запасы продовольствия. Мясо животных, добытых на охо-
те, в том владении, стоит мало. В эту страну со стороны Дашта 
из Хаджжи-Тархана доставляют множество благ, жирных овец, 
коней, верблюдов и другие ценные товары, как-то: шубы из меха 
киша и тина, то есть из соболя и белки, тугие луки, стрелы из белой 
березы, шелковые ткани и другие драгоценные изделия. Так как 
[Сыгнак] является началом благоустроенности центра того владения 
по отношению к обитателям Дашта, то купцы владений и местностей 
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Дашт-и Кипчак до пределов реки ‘Адил, которые являются север-
ным краем благоустроенных [земель] и примыкают к побережью 
Бахр ал-Мухит92, сделали город Сыгнак местом складов своих 
[и] приводят сюда торговые товары. Купцы областей Туркестана, 
Мавараннахра и с Востока до пределов Кашгара, Хотана привозят 
в Сыгнак товары этих стран и совершают с людьми Дашта торго-
вые сделки и обмен. Поскольку эти торговые сделки совершаются 
в Сыгнаке, то оно постоянно является местом пребывания купцов 
из [разных] стран, и добра и товаров всех стран там в изобилии. 
Обитателей [Сыгнака] хотя и немного, но все они воины и люди 
боевые, закинувшие луки за плечо мужества и опоясавшиеся сабля-
ми на битву. Никто из казахов не жаждет напасть и ограбить их 
земли, и они проживают в том всюду благоустроенном владении и 
радостном краю в полном спокойствии и веселии под сенью богатс-
тва и изобилия.

Стихи
Славен город Сыгнак,
Что является местом проезда в Дашт-и Кипчак.
К нему дары Дашта везут
Все, что привозят оттуда, к нему везут.
Он – пограничная застава всех владений Туркестана,
В нем народу спокойно и безопасно.
Уже раньше эта спокойная страна
Была местом жительства ученых людей.
Из нее составитель книги «Нихайа»93,
Из нее толкователь трудных мест «Хидайа».
Если наша жизнь продлится долго,
Мы еще раз станем сыгнакцами.

Коротко говоря, августейший кортеж расположился напротив 
Сыгнака со стороны Сайхуна, на склоне высокого песчаного холма, 
который представляется в виде небольшой горы в том владении и 
расположен к северу от Сыгнака. Говорят, что тот высокий холм 
является краем Туркестанской области и началом владений узбеков. 

92 Каспийское море.
93 Нихайа – комментарий имама Хусам ад-дина ас-Сигнаки (ум. 

в 1311–1312 или 1314–1315 гг.) на «ал-Хидайа» Бурхан ад-дина ал-
Маргинани (ум. в 1197 г.).



173V. Из «Михман-нама-йи Бухара» Фазлаллаха ибн Рузбихана

Могилы и гробницы всех ханов узбеков из шибанитов, йурты которых 
в старину были близки к Туркестану, находятся в самом Сыгнаке и 
в его округе, потому что он является окраиной благоустроенной об-
ласти, в которой имеются город, городские власти, основание мечети 
и рынок, а по ту сторону его – обширная степь, где нет ни признака 
благоустройства. Признаков городов в ней совсем не существует. 
Поневоле из именитых ханов Дашта гроб каждого, кому наступал час 
предопределенной смерти, обязательно доставляли в Сыгнак, и над 
могилой его воздвигали здание, похожее на купол.

Описание могилы Абу-л-Хайр-хана в Сыгнаке

Озаренная светом гробница и пречистая могила его величества 
хана мира, хакана времени Абу-л-Хайр-хана, – да осветит Аллах 
его доказательства, – расположена вне города Сыгнака, и зодчий 
высоких помыслов нашего ханского величества построил над мо-
гилой Доброго деда очень высокое здание...

[Далее следует описание гробницы Абу-л-Хайр-хана и стихи 
автора, посвященные этой гробнице.]

Августейший ханский кортеж высокостепенного ханского ве-
личества, снявшись с песчаного склона [холма], вступил в страну 
и йурт казахов. Сделав смотр славным султанам, могуществен-
ным амирам, громадной рати, загонявшей львов, многочисленной, 
как муравьи, он, соблюдая обязательную осторожность и благо-
разумие, отправился по берегу Сайхуна среди разнообразных за-
рослей и теснот тех кровавых дорог. Передовым полком победо-
носного войска был ‘Убайдаллах-султан со славными войсками и 
вращающей мир ратью. Когда вышеназванный выступил со славной 
своей конницей и попирал округу кровожадного Дашта копытами 
войска, стремительного, как горный поток, и с помощью клинков 
мужественных решений проходил по тесным дорогам, то высо-
чайший кортеж высокостепенного ханского величества, двигаясь 
вслед, совершал переходы. А славные султаны с бесчисленными, 
как пылинки, и блистательными, как солнце, войсками, проторяя 
дороги по сторонам того пути и открывая путь следования, шли 
вслед за вращающим небосвод кортежем.

В таком порядке, идучи и едучи, передвигались они от стоян-
ки к стоянке в чрезвычайно сильную стужу и мороз. Стужа была 
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настолько [сильна], что сопровождающие августейшее знамя, не-
смотря на то, что привыкли к зимним холодам того края и много 
лет тело и душу подвергали невзгодам холода той страны, едино-
душно решили, что мы-де никогда не испытывали этакого холода 
и не терпели с таким трудом и тяжестью мучения стужи.

Описание холода во владениях казахов

Стужа была такая сильная, что ни у кого не было силы вы-
сунуть руку из рукава или засучить рукав94. Ноги так замерзли 
в меховых сапогах и в шелковых обмотках, что ты сказал бы: в 
мех и войлок завернули кусок льда. Лицо замерзло от стужи, ты 
вообразил бы, что оно – стальное зеркало, которое вынули из 
войлока. Каждый волос, покрывшись непрерывными, похожими 
на иней каплями и парами, казался веткой, на которой расцвела 
весна, или пальмой, сверху донизу покрытой цветами белой розы 
и жасмина. Глаза от стужи и сильной боли у впадины покраснели, 
как кровь, а ресницы [стали как] сухие колючки, воткнутые вокруг 
той пучины крови. Каждый палец на руках и ногах как слиток 
золота, который нужно надолго положить в тигель, чтобы он от 
жара расплавился. Ногти посинели от стужи, ты подумал бы, что 
[это] ляпис-лазурь на перстне, которая наложила на ноги и руки 
печать покоя и застоя. В открытом леднике рта слюна от стужи 
застыла, будто белые зубы, а о теле ты подумал бы, что оно 
гранат, в котором замерзла кровь и холод разложил его на части. 
Дыхание от страха перед холодом убежало в печь груди, а жилы 
высохли подобно струнам чанга и лопнули...

[Далее стихи автора такого же содержания.]

Описание обилия снега в стране казахов

Одним словом, холод был чрезмерно сильным. То, что было 
упомянуто здесь относительно стужи в том краю – не преувели-
чение, которым украшают сочинители речь, а [сказано] на основе 

94 Б у к в а л ь н о: сделать рукав воротником [кисти] руки. 
В некоторых районах Средней Азии до сих пор верхняя одежда шьется 
с рукавами, покрывающими кисти рук. Варежки и перчатки при этом не 
употребляются.
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того, что есть действительно, потому что морозу того края нет 
никакого сравнения в той мере, как это слышали мы от верных 
людей, говоривших: «Стужа была столь сильна, что ни один пы-
лающий жаром юноша из узбеков и туркестанцев, находящийся 
в расцвете молодости, не мог высунуть руку из шубы и одежды 
и подтянуть на коне подпругу». Кто на рассвете седлал лошадь, 
ты подумал бы, что он тащит буйного необузданного коня небес 
под седло покорности. Во всей той степи никто не мог очистить 
от снега и льда ни одного шага земли, чтобы на часок пре-
клонить голову и прилечь. Белый снег так покрыл поверхность 
земли, что населенные места на ней казались черными точками 
на чистом листе [бумаги]. Белизна снега, казалось, сочетается с 
солнечными лучами, которые проникали в дом через все окна. 
Поверхность земли ты вообразил бы белой бумагой, на которую 
никогда не садилась черная пыль, и мастерская рука каллиграфа 
не нанесла на ней ни одного черного знака домов. Степь и пус-
тыня от белизны снега [стали] как старец, согнувшийся вдвое, и 
следы [стиха:] И голова запылала сединой95 – появились над сте-
пью и пустыней. Белый цвет снега покрыл окрестности так, что 
в них не было никакого следа черноты и если бы на глаза людей 
не легла сурьма ночи, то никто от слепоты не мог бы видеть. На 
нивах мира от снега появилась тысяча хлопковых насаждений, их 
хлопок усиливал страдания от холода. От его весенней белизны 
расцвела тысяча роз, однако весна была такая, что от нее все 
замерзли...

[Затем автор повторяет то же самое в стихах.] 
Одним словом, снег от края до края, выходящий за пределы 

описания. Так как из-за множества людей, обилия продуктов 
страны им не хватало, то с неба в виде непреходящего сахара для 
них сыпалась мука из снега. Однако мороз так действовал, что 
никто не мог согреться. Переходы совершались во время силь-
нейшего холода. На каждой стоянке от сильной стужи орде нано-
сился значительный урон, ибо из живых существ, должно быть, 
погибли от холода десятки тысяч9� верблюдов. Погибло также 
и много людей. Однако молодые воины претерпели страшную 
невзгоду и не очень пострадали от холода. Туркестанцы, хотя 

95 Коран, 19: 4.
9� В значении много.
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большая часть их сделала не более нескольких переходов, очень 
пострадали.

Августейший кортеж через десять дней движения прибыл в 
местность Кара-Абдал, которая близка к середине зимних стой-
бищ казахов. Она является йуртом крупного племени, [подчинен-
ного] одному из казахских султанов. Их верховный повелитель в 
настоящее время называется Джаниш-султан. У него есть брат по 
имени Таниш-султан, и он близок к этому султану. В улусе каж-
дого [из них] более пятидесяти тысяч знатных казахов, из ко-
торых каждый является славным воином и достойным батыром. 
У Джаниш-султана был сын по имени Ахмад-султан, который в 
прошлом году пошел походом и с большим полчищем пришел в 
Бухару и разграбил округ Куфин и прилегающую к Бухаре окру-
гу, как упомянуто раньше. Сейчас намерение высокостепенного 
величества таково: по обещанию, которое он изволил дать жи-
телям Бухары и Самарканда, возместить их ущерб и положить 
наказание за злодеяния и грабеж Ахмад-султана, сына Джаниш-
султана, в полу его поступков. Пусть снова поймут казахи, что 
следы могущества и счастья будут сметены с их лица. До тех 
пор пока вера казахов не пойдет прямым путем, среди них не 
появятся следы благочестия, они не откажутся от идолопоклон-
ства и преклонения перед солнцем, они не будут в безопаснос-
ти от ударов его ханского величества. Рука предопределяющего 
И ведь наше войско оно-mo победоносно97 благословенной помощью 
веры всегда будет делать войско ислама победителем. Однако 
если Всевышний Господь удостоит их светом наставления на 
путь истины и они вденут послушную голову в ошейник рабского 
служения хану, то, согласно изречению: Если они поступят так, 
что они сохранят от меня свою кровь и свое достояние, кроме того, 
что принадлежит исламу, их счет тогда будет у Аллаха, их досто-
яние в безопасности от грабежа, их кровь защищена от пролития. 
А Аллах поведет того, кто пожелает, – да благословит Аллах гос-
подина нашего Мухаммада и его сыновей и да приветствует!

97 Коран, 37: 173.
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Глава XXIX. ПАМяТКА ОБ ОСТАНОВКЕ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА ВСЕМИЛОСТИВОГО 

В СЕРЕДИНЕ СТРАНы КАЗАХОВ В ЙУРТЕ 
КАРА-АБДАЛ И ОБ ОТПРАВКЕ СУЛТАНОВ 

ДЛя НАБЕГА НА ВЛАДЕНИЕ ДЖАНИШ-СУЛТАНА

В середине месяца зу-л-ка‘да98 остановка августейших знамен 
и победоносных воинов высокостепенного ханского величества 
состоялась в местности Кара-Абдал, которая является одной из 
срединных местностей страны казахов. В этой местности Кара-
Абдал, несмотря на то, что это было начало весны и начало 
солнцеворота в созвездии Овна99, что называют днем султан-
ского Нового года, мороз был настолько силен, что от надеж-
ных людей пошел слух: «Невозможно было на земле установить 
котлы, из-за того что кругом снег выпал на несколько гязов и 
покрылся льдом, потому что стоянка была на поверхности боль-
шого кака, вода которого промерзла на глубину нескольких гязов. 
Снег же лежал, как будто на воду набросали мрамор, здесь 
и расположились крепко сложенные самаркандцы. При таком 
положении никак невозможно было поддерживать огонь. Когда 
мы разжигали огонь, то из-за холода льда он гас. Наконец, мы 
предприняли [против] льда такую меру: над огнем поставили 
подобие треножника и к нему, словно фонарь, подвесили котел. 
Под ним мы разжигали огонь, давали мясу немного свариться и 
ели. Бывало, пока варилась какая-нибудь пища, мы несколько раз 
разжигали огонь и каждый раз холод срывал алый цветок нашего 
гранатника и лишал нашу кухню силы огня. Действительно, после 
возвращения августейшего кортежа из Кара-Абдала в Йаси мы 
на его челе воочию увидели следы действия того холода, ибо 
краски потемнели и на чертах лица преобладали бледность и су-
хость. В конце концов всеобщая молва подтвердила, что мороз 
дошел до чрезвычайности, а люди на морозе были без рук и ног. 
Травы и растения в той степи все утонули под снегом и, кро-
ме верхушек тростника, торчавших из-под снега, в тех зарослях 
никаких кормов вроде ячменя или травы не было. Их свежим и 
вяленым мясом был только сухой и мокрый тростник, а ядом и 

98 Первые десять дней марта 1509 г.
99 Середина марта.
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противоядием этих немых существ был тоже один только трост-
ник, который должен был их питать».

Расположившись на стоянке, разбили среди снега палатки и 
большие шатры, быстрые на руки слуги с огромным трудом и 
старанием расчистили от снега место для палатки его ханского 
величества, постелили кошмы и много ковров, и главу куполооб-
разного шатра возвели до высшей точки Аййука среди весенне-
го расцвета снегов, ты сказал бы, это золотистый купол солнца 
воздвигнут в свете утра, или престол повелителя роз возвели в 
дни весеннего блаженства. Затем на своих стоянках, на льду и 
в снегу, войска из-за непрерывных страданий от холода и пос-
тоянных лишений от снега и льда, разбили шатры в полнейшем 
беспорядке. В ту самую зиму, терпя бедствия и невзгоды, они в 
сердцах своих сеяли семена верности и преданности его ханско-
му величеству. В общем, при этих непрекращающихся лишениях 
высочайших знамен в Кара-Абдале, который стал августейшей 
стоянкой [в] йурте Джаниш-султана, вышел высочайший приказ, 
чтобы их высочества, славные султаны и высокодостойные амиры, 
в своих кортежах отправились в набег на улус Джаниш-султана. 
Тотчас же их высочества, славные султаны, повинуясь высочай-
шему приказу, сразу же приготовились в опасный путь и направи-
лись на бой с Джаниш-султаном. От движения огромного войска 
и стремительного, как горный поток, хода знаменитой рати со всех 
сторон в степи поднялся крик и шум. Знатные всадники как подо-
бает снарядились и приготовились, и все султаны пошли на улус 
Джаниш-султана. Молниеносно, как пламя, зажигающее пожар, 
оставив покой и неподвижность, они пустились в путь для набега 
на землю врага.

Его высочество ‘Убайдаллах-султан с храбрыми воинами и 
славными богатырями, из которых каждый полагал льва небосво-
да пленником своей смелой и могучей длани, а каждый молодец 
считал горного барса убитым камнем его отваги и мужества, вы-
ступил в передовом полку. Так же и его высочество Суйундж-
хваджа-султан и Кучум-султан с другой стороны выступили, 
чтобы сразить недруга и занести руку отмщения для резни и 
истребления злобного врага, который в удобное для себя время 
совершил злосчастное [нападение]. Так же и Хамза-султан со 
славным своим конным отрядом прибыл на место искания распла-
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ты и кровной мести. Суть этих слов в том, что Джаниш-султан 
покусился на брата его высочества, Хамзы-султана, и убил его. 
Согласно приговору, высказанному мудрецами, божья помощь на 
войне оказывается двоим: тому, кто ищет веру и тому, кто ищет 
отмщения за обиду. В нашем войске, которое добилось единства, 
устройства и сплоченности ради изгнания злосчастных врагов, обе 
причины божьей помощи оправдались... И конечно, Всевышний 
и Могущественный Бог по милости августейшей надписью И ведь 
наше войско, оно-то победоносно100 украсил победные знамена вы-
сокостепенного ханского величества, потому что спор с казахами 
совершается для того, чтобы они оставили безбожие свое, и его 
высочество Хамза-султан, который был на положении [95а↓] гла-
вы отряда того блистательного войска, выступил, ища отомщения 
тем грешникам.

От стоянки Кара-Абдал до йурта Джаниш-султана и место-
пребывания его народа было больше десяти дней пути. Быстрые, 
как звук, воины, с ревностным усилием и предельным мужест-
вом и отвагой, подошли к земле Джаниш-султана, которая на-
ходилась на берегу реки Сайхун, изобилующая бесчисленными 
стадами и покрытая древесными зарослями, со староречьями и 
омутами повсюду. Джаниш-султану стало достоверно известно о 
походе на него победоносных войск. Однако в его улусе сведения 
были такие, что для нападения на улус Джаниш-султана пришел 
с лично принадлежащим ему войском его высочество Суйундж-
хваджа-султан. Где им было представить себе, что его величество 
хан, несмотря на дальнее расстояние, довольно быстро придет 
из Хорасана в область зимовий узбеков, завоюет эту страну и 
с намерением произвести грабеж, резню и битву поднимет зна-
мя войны и сражения, швырнув головы начальников улуса под 
ноги гибели. В общем, когда Джаниш-султан узнал о движении 
победоносных войск, он тоже пошел на сбор войск, воинов и 
богатырей улуса. Воины [его] улуса тоже приготовили оружие 
для отражения грабежа и нападения и ради защиты своих семей 
отправились на бой.

Обычай казахского народа таков: всегда, когда на них де-
лают набег, все роды, составляющие один улус и стоящие в од-

100 Коран, 37: 173.
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ной местности, собираются с оружием и снаряжением для защиты 
своих семей и имущества и пускают в ход секущие мечи усер-
дия и пыла. Каждый отряд, состоящий из нескольких семейств, 
становится впереди своих семей и имущества. Если же казахское 
войско соединится в одном месте с намерением отразить непри-
ятеля [и] поднимет знамя сопротивления, то отразить его весьма 
[↑95а/95б↓] трудно, разве только дурное предзнаменование про-
гонит их за недобрые дела в долину гибели и следы их плохих 
поступков станут результатом их злодейской природы. Силе руки, 
испытывающей мощь, иногда случается быть действенной и по-
лезной в деле удачи и победы, потому что приговор оказываю-
щего помощь Господа есть победное счастье и милость Господня 
с помощью полчищ, приносящих счастье звезд, поддерживает 
руку успеха. Так как победа сопутствовала вековечной державе 
высокостепенного ханского величества, то непременно открылись 
ворота помощи и были пожалованы средства победы, как будет 
рассказано [ниже], если будет угодно Аллаху Единому!

Глава XXX. ПАМяТКА О СРАЖЕНИИ СУЛТАНОВ 
[ШИБАНИТОВ] С ДЖАНИШ-СУЛТАНОМ, 
О ПОБЕДЕ ПОБЕДОНОСНОГО ВОЙСКА, 
О ПОРАЖЕНИИ ДЖАНИШ-СУЛТАНА 

И ОБ УБИЕНИИ ЕГО СыНА АХМАД-СУЛТАНА

Когда разнесся слух о приближении войска султанов, люди 
улуса Джаниш-султана собрались в одном месте. [Число] их пре-
вышало тридцать тысяч человек, из которых у каждого было мно-
го слуг и подчиненных, так что число [всех] их достигало до ста 
тысяч. Это сборище, полагая, что явился Суйундж-хваджа-султан, 
выступило с намерением обороняться. Если бы до их слуха дошло, 
что на них двигается высокостепенное ханское величество и что он 
ступил на землю казахов ногой отмщения, то, быть может, они не 
мешкали бы ни одного часа. Предполагается, что их терпеливое 
выжидание основывалось на слухах о движении султанов.
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Описание сражения в зимний день101

Короче говоря, при встрече обеих сторон разнесся слух о бит-
ве, и какой битве! Загорелся огонь и сжег терпение и твердость. 
Копье связывало разбитое тело, а прямая стрела летела без про-
маха. Узбеки из рода казахов отбивались от войск узбеков-ши-
банитов, стреляя из луков. Узбеки-шибаниты побеждали доброт-
ностью оружия, ханской йасой и царским державным величием 
(т. е. ханским порядком, правилами). Между ними произошло 
такое побоище, что от его пыла в выси небосвода звезды засияли, 
как раскаленные угли, а у солнца от огня битвы горело в груди. 
Когда сильный мороз дошел до высшего предела, от сражения 
разгорелся такой пожар, что дух доблести изгнал из головы холод, 
а искры его жара лишили стужу силы. Если бы стрела, когда ее 
вынимали из колчана, не делала прибежищем [своим] спину лука, 
то она, наверное, примерзла бы к тетиве лука так, как подвижники 
на морозе. Поскольку тетиву лука свалил удар натиска зимнего 
месяца дея, то она [боялась] выйти из-под войлочной ушанки до 
сердца узбека. Поскольку сабля находилась в войлочных ножнах, 
то она отсекала бы того, кто [вздумал бы] вынуть ее. Пока она не 
успокаивалась в [чьем-нибудь] черепе, она страшилась сломаться 
от чрезмерной стужи. Когда дротик останавливался у груди, то 
его зубья становились острее ожесточения вероотступников, от них 
поднимался огонь, и он согревал себя жаром [этого] огня. Бой 
узбеков произошел в холодный день!

[9�а↓] Когда огни битвы разгорелись в полную силу, слав-
ные султаны проявили в ней то, что необходимо для храбрости 
и мужества. В самый [разгар] боевой схватки и сражения они 
показали деяния отваги. Казахи тоже создали условия мужества в 
проявлении нужных решений и терпения, устранении причин гибе-
ли и бегства. Из религиозного усердия и ревностной веры они не 
допускали, чтобы жены, дети, скарб и имущество достались на 
разграбление, чтобы во время сражения кто-либо был устрашен, 
подавлен и бежал с поля кровавой битвы. Они, разумеется, твердо 
стали на поле боя и начали оказывать сопротивление и мужествен-
но сражаться. Так что, если бы след их смелых натисков дошел 

101 Подзаголовок написан на полях.
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до Прочных гор, ты прочел бы слова: Когда сокрушатся горы со-
крушением102. А если на землю опустилась бы пыль от их конницы, 
ты произнес бы: Так нет! Когда будет распростерта земля плоско103, 
ибо мощь и полное бесстрашие казахского войска, которое в ми-
нувшие времена, в начале выступления Чингиз-хана, называла та-
тарским войском, известны и упомянуты на языке арабов и неара-
бов. То, что появилось на страницах эпох, на скрижали времени в 
прежние времена и предшествующие годы о бесстрашии и силе их 
противоборства, того язык пера ни одного писателя не был бы спо-
собен описать даже частично. Кровожадные полчища людей, из 
которых один, если посчитать, может противостоять тысяче, ради 
чести и достояния, семьи и воинской славы являли чрезвычайное 
старание и усердие. Они оборонялись от злого грабежа узбеков-
шибанитов (т. е. войск Шайбани-хана). Было совершенно ясно, 
что они проявят при таких обстоятельствах все усилия и старания. 
Несмотря на подобного рода воинов, [↑9�а/9�б↓] узбеки-шибани-
ты, благодаря удачливости и счастью его величества хана, силой и 
мужеством разбили их наголову.

Подробности картины были таковы: когда победоносные вой-
ска [Шайбани-хана] дошли до окрестности улуса Джаниш-сул-
тана, то стали видны кибитки, которые [казахи] устанавливают 
на колесах при передвижении, стада и хозяйственные постройки. 
Джаниш-султану и прочим султанам его улуса стало известно о 
скором прибытии султанов [шибанитов]. Отряд войска с воена-
чальниками вышел на поле боя из кустарников и камышовых за-
рослей, покрытых льдом и глубоким снегом, и зажег огонь сраже-
ния. Узбекские войска на службе султанов наносили мужественные 
удары, и пожар битвы разгорелся в полную силу. Когда объяви-
лись знамения победы и знаки успеха на достигающих до неба 
знаменах войск высоких султанов, узбеки [шибаниты] из присущей 
им любви к грабежу, по причине желания напасть на жилища 
казахов, заметив первые признаки победы, бросились грабить и 
хватать добычу еще до завершения битвы. Знатные лица войск 
большей части султанов отправились искать добычу, нападать на 
жилища и имущество.

102 Коран, 5�: 5.
103 Там же, 99: 22.
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Джаниш-султан со знатными казахами до сих пор стоял в 
большом полку, а другой их отряд выдвинулся и встал на место 
обороны и сопротивления. Джаниш-султан и казахские султаны 
ждали удобного случая, чтобы при возможности броситься в бой. 
И с нашей стороны отряд султанов вышел на место схватки с тем 
отрядом, который выдвинулся [вперед], большая же часть напра-
вилась к жилищам и занялась захватом добычи и пожиток.

Джаниш-султан с отрядом, который составлял основу войск, 
узнал, что большая часть войска [узбеков-шибанитов] отправилась 
грабить жилища и что захват ими добычи стал причиной оставле-
ния боевых рядов, что они занимаются грабежом и большой полк 
их лишился опытных воинов. Выбрав удобное время, Джаниш-
султан построил ряды и, пробив в боевые барабаны, наподобие 
воинственного льва, вышел по узким тропинкам, сквозь чащу 
деревьев и тростниковых зарослей и произвел сокрушительный 
натиск на войско султанов [шибанитов]. Каждый из жаждущих 
мести султанов был львом леса мужества и опытным в бою бар-
сом, несмотря на то что большая часть бойцов их войска в пред-
положении, что битва окончилась и враг пустился в [↑9�б/97а↓] 
бегство, отправились в набег и на захват добычи, и ряды войска 
султанов поредели.

Описание боя ‘Убайдаллах-султана104

Когда Джаниш-султан со значительным войском и храбрыми 
бойцами вышел из тесноты зарослей и нашел ряды войска сул-
танов [шибанитов] опустевшими, он захотел [нанести удар] по 
славному войску его высочества ‘Убайдаллах-султана. Последний 
поднялся с места отваги и мужества и вступил в бой. Произошло 
великое побоище. ‘Убайдаллах-султан, один из знаменитых бо-
гатырей улуса Шибана и яростный лев в сражениях богатырей, 
ступил твердой ногой на место терпеливости и протянул руку му-
жества к колчану храбрости. Он с помощью смертоносных стрел 
обратил грудь врагов в мишень стрел бедствия и несчастья. В том 
кровавом сражении, сила которого гласила: Когда упадет падаю-

104 Подзаголовок написан на полях.
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щее105, дыхание храбрецов в тех рядах от изнеможения [намекало]: 
Нет ничего отрицающего ее падение10�! Ураган кровавых волн дул, 
так сказать, унижая и возвышая107. ‘Убайдаллах-султан ударом за-
каленного клинка причинил гибель кровожадному и коварному 
врагу; во время схватки и двойных ударов кинжалом и саблей 
он с необычайной силой и мужеством совершал смелые наскоки. 
Однако поскольку конь предопределения помчался по неверному 
пути, то ему повредил дурной глаз, и он упал с боевого коня, но 
все так же готов был нападать, обороняться и убивать.

Памятка о милости их ханского величества108

Внезапно, когда рука врага занеслась над ним, из высочайших 
милостей его высокостепенного величества хана одна необычай-
ная проявилась на поле боя. Если скажут, что, быть может, эта 
книга составлена для описания и занесения в нее этой милости, то 
это [будет] недалеко [от истины]. Рассказ об этом таков: когда 
славные султаны выступили из местности Кара-Абдал с войсками, 
сопутствуемыми счастьем, с намерением совершить нападение на 
улус Джаниш-султана и сразиться с ним, то отправились все отря-
ды войск султанов, и каждый, у кого были крепкие кони и сила в 
теле, отправился на битву с казахским войском. Высокостепенное 
ханское величество повелел личным своим чухраям и амакчиям 
и воинам, которые сопровождали ханский кортеж из Хорасана, 
отправиться сейчас же на врагов вместе с султанами под сенью 
счастливого знамени его высочества, прибежища царства, султа-
на-военачальника хорошо устроенного войска, Султан-Мухаммад 
Тимура и могучей дланью мужества нанести врагам поражение. В 
то время когда ханская гвардия, [состоявшая] из славных амакчиев 
и храбрых чухраев, намеревалась выступить, с вдохновенных уст 
высокостепенного ханского величества сошли слова: «Вы, которые 
являетесь воинами и амакчиями [моей] гвардии, должны мужес-
твенно выступить на врага, не обращая внимания на добычу и 
грабеж, а во время сражения не стремиться к мирским благам. 

105 Коран, 5�: 1.
10� Там же, 5�: 2.
107 Там же, 5�: 3.
108 Подзаголовок написан на полях.
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Ваши задачи – сражение с врагом и победа над ним, и не следу-
ет, завидев добычу и предмет грабежа, тотчас же набрасываться 
на них. Если вы поступите так, то останетесь без помощи и не уви-
дите лица победы [даже] во сне. Если же вы под сенью знамени 
его высочества Мухаммад-Тимур-султана проявите терпение и не 
направитесь никуда, кроме как на врага, на битву и сражение, то 
Всемилостивый и Всевышний Господь удостоит вас поддержки, а 
ханское [98а↓] величество сочтет своим долгом выдать вам из каз-
ны благоустройства равную долю того, что другие узбеки унесли с 
помощью набегов и грабежа, потому что вы во время битвы под се-
нью счастливого знамени его высочества Тимур-султана, проявляя 
терпение, выжидаете и совсем никуда не отклоняетесь для набегов 
и захвата добычи. Ханские наместники вознаградят вас из ханских 
урожаев и имущества».

В общем, им было указано стать в день боя под сень знамени 
его высочества Султан-Мухаммад-Тимура, отказаться от разбоя, 
грабежа и захвата добычи и никоим образом не отделяться от 
султанского высочества, если даже воины разграбят все богатства 
мира. Таким образом, назначенные люди выступили под сенью 
счастливого знамени его высочества султана. Когда они прибыли 
на поле боя, войско улуса Джаниш-султана, состоявшее из знатных 
людей улуса казахов, частью выступив вперед, вело сражение, 
а воины султанов, заметив, что их войско побеждает, отправи-
лись на захват добычи и разбой. Джаниш-султан вышел со всей 
своей ратью, и между ним и султанами [шибанитами], большая 
часть войск которых ушла на грабеж, завязался бой. Джаниш-
султан, выйдя с многочисленным войском из засады, оказался 
перед ‘Убайдаллах-султаном. Разгорелся сильный бой, и те не-
счастные бросили ‘Убайдаллах-султана с коня. Названный султан 
мужественно сражался мечом, кинжалом и [другим] оружием и, 
наступая и отступая, очистил вокруг себя пространство. Повернуть 
обратно – не воинское дело, а стоять на месте было выше сил 
воинов. Однако его высочество, упомянутый султан, все так же 
стойко стоял на поле боя, устремив приветливый взор на большую 
дорогу милости: Помощь от Аллаха и победа близка!109 Он обратил 
ухо разума по пути услышания голоса: И обрадуй же верующих и 

109 Коран, �1: 13.
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мужественно боролся. В это время, когда опасность дела минова-
ла и знаки божественной помощи были совершенно ясно начерта-
ны, внезапно во мраке битвы засияло, подобно освещающему мир 
солнцу, победное знамя великого государя султана, достойного 
прославления, высокочтимого [↑98а/98б↓] Султан-Мухаммад-
Тимура. И светило сферы битвы, много раз описанное солнце того 
поля сражения, стало покоряющим мир знаменем его высочества. 
У войск султанов, попавших в долину растерянности и погнав-
ших коня утраты надежды на помощь и победу на тесное поле 
мученья и ужаса, у всех у них появился в очах свет надежды от 
восхода полумесяца на знамени победоносного султана. От частиц 
пыли победоносного кортежа глаза всех засветились, тела и души 
успокоились, а расстроенные умы избавились от беды и тревоги, 
обрадовались и возликовали.

Бой накр и большого султанского барабана, возвещающего ра-
достную весть о ханском счастье и могуществе и распространяю-
щего известие о победе и славе ханских войск, звучали в ушах всех 
словно бой барабана благой вести в праздничные дни110. Появление 
знаков полков и войск этого совершившего много подвигов султана 
как будто гласило о наступлении проблесков рассвета настоящего 
утра, в котором засияло солнце счастья и победы, и благодаря 
ему в пустыне появились переливающиеся разными цветами лучи 
зари победы...

[Затем автор столь же высокопарно говорит о значении 
поддержки.] 

В общем, от прибытия сопутствуемых счастьем знамен высо-
костепенного высочества султана у всех нашлись свежие силы и в 
мыслях представились победа и триумф над негодными врагами, 
и огонь намерения сразиться с врагом вновь воспламенился по-
добно огненным факелам.

[↑98б/99а↓] Его высочество, прибежище султанской власти, со 
знатными людьми своих войск, гвардией и амакчиями высокосте-
пенного ханского величества направился на поле боя и там оказал 
богатырскую и мужественную помощь, раскрыв ворота смерти и 
гибели противникам вековечной державы. В тот день благодаря 

110 В дни после поста в месяц рамадана и Курбан байрами (празд-
ника жертвоприношения).
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соколу султанского намерения двинулись вперед на охоту за ко-
варными и злодейскими врагами, так что у сизого ястреба голубых 
небес сломались когти, а сокол судьбы высказал тысячу похвал 
отважной султанской длани. Его высочество султан совершил та-
кой натиск, что от его мощи персидский Рустам опустил голову в 
колодец смущения, а у Исфандийара от досады на силу боя ноги 
провалились бы в яму гибели. Стрела из страха перед храбростью 
боевых молодцов вонзилась в землю. У лука от чрезмерной силы 
сражения спина сгибалась надвое, копье с кривым древком, слов-
но змея в норе, останавливалось, утонув в крови. Меч, выйдя из 
ножен, не находил себе местопребывания, кроме черепов врагов. 
Кольчуга проливала кровавые слезы на врагов из тысячи глаз. 
Щит, хотя и выставлял вперед железную грудь, но от ударов 
тяжелых булав, сморщив лицо, терял силу...

Одним словом, после того как начался ожесточенный бой обе-
их сторон, после того как они приступили к обязанностям биться 
и драться, к победоносным войскам султанов подошла сила и 
подмога со стороны его высочества султана. Согласно слову: Мы 
поможем Нашим посланникам и тем, которые уверовали111, приступи-
ли к делу. Знаменем войска ислама были явлены знаки победы и 
помощи, и, согласно изречению: И обратили они их в бегство с доз-
воления Аллаха112, в войске Джаниш-султана стали очевидны следы 
бессилия и поражения. Его высочество султан вместе с [прочими] 
султанами совершил храбрый натиск и бился как лев. [↑99а/99б↓] 
Джаниш-султан обратился в бегство. Ряды войска казахов сме-
шались друг с другом и, с соизволения Аллаха Всевышнего и по 
Его воле, бросились бежать. Разбитые, они отправились в об-
ласти Бурундук-хана. Многие из их знаменитых богатырей были 
убиты. Ахмад-султан, сын Джаниш-султана, после мужественной 
борьбы получил отмщение ударом стрелы и сабли за судьбу каж-
дого из богатырей. После поражения своего отца, Джаниш-сул-
тана, он попытался бежать, но поскольку рука божьего предопре-
деления положила возмездие в полу его дурных деяний за то, что 
он в прошлом году поступил с пленными и женщинами области 
Мавараннахр, то теперь возмездие сказалось на нем. Сколь ни 

111 Коран, 40: 54.
112 Там же, 2: 252.
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желал он из этого кровопролитного сражения выбраться к спаси-
тельным берегам, волны урагана несчастья поглотили его, и он 
в воздаяние за пленение мусульман попал в могущественные и 
сильные руки августейших воинов. И [воины], схватив, привели 
его к царскому высочеству Хамза-султану, который был самым 
старшим из султанов, в действительности главным военачальником 
войск ханского величества. Пламя султанского гнева разгорелось 
на того злодея и за кровь брата его высочества Хамзы-султана, 
который ранее был убит из мести Джаниш-султаном, этот пленник 
аркана несчастья подвергся смерти и уничтожению113. Его голову, 
освободив от пут кудрей, отправили вместе с радостной вестью о 
победе к подножию высочайшего престола. Торжествующий звук 
барабана радостной вести и плач от бедствия грабежа распростра-
нился по всем местам той страны. Вестники-скороходы, поза-
имствовав скорость у молнии и ветра, пойдя быстрым шагом по 
долинам кровавой степи, понесли весть о победе вместе с головой 
наказанного и побежденного врага к подножию осчастливленно-
го судьбой престола его величества наместника Всемилостивого 
[Аллаха]...

[Далее следуют стихи автора такого же содержания.]

Глава XXXI. ПАМяТКА ОБ ОГРАБЛЕНИИ 
СУЛТАНАМИ УЛУСА КАЗАХА 

ДЖАНИШ-СУЛТАНА И О ВОЗВРАщЕНИИ 
СУЛТАНСКИХ ВОЙСК В ХАНСКУю СТАВКУ

[100а↓] В середине месяца зу-л-ка‘да девятьсот четырнад-
цатого года114 произошла знаменитая казахская битва. Джаниш-
султан бежал, а его сын Ахмад-султан был убит. Победоносные 
войска великих султанов-победителей с божьей помощью, пре-
исполненные радостью от успеха, после победы отправились на 
грабеж и забросили в улус казахов жалобный плач и трубные зву-
ки боя. Невозможно описать, сколько они награбили в той мест-
ности всякого добра, [сколько] унесли как добычу и [сколько] 
увели в полон. Язык [наш] в описании подробностей краток и не 

113 На полях имеется подзаголовок.
114 Начало марта 1509 г.
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склонен к повествованию. В общем, доставили на повозках свыше 
десяти тысяч шатров: в повозки впрягли верблюдов и увезли с 
поля сражения. Ах, какие шатры! Замки, воздвигнутые высоко, 
дома, построенные из дерева в воздушном пространстве.

Из березового дерева [казахи] весьма искусно делали очень 
крепкие стрелы и тахты с украшениями и производили разноцвет-
ные войлоки с необычайными узорами, и нарезанные ремни, очень 
красивые и изящные. Степень достоинства каждого жилища до-
водили до терема небес. А что касается домов и жилищ знатных 
людей и султанов, то они представляли собой большие прекрасные 
шатры. Каждый большой шатер мог вместить двадцать или более 
человек и все сидели в нем спокойно и удобно. Такой большой 
шатер привязывали на повозке, в повозку впрягали несколько верб-
людов и везли. [↑100а/100б↓] Внутри больших шатров находились 
женщины и дети знатных людей и начальников их. Одному уз-
беку-шибаниту подчас доставалось несколько больших шатров, и 
он тащил их из того сражения рукой разбоя, грабежа и добычи. 
А еще дома прочих людей. [Их] делали продолговатой формы с 
полным мастерством и изяществом, впрягали в повозку [с домом] 
одного верблюда или более. Спереди и сзади этих домов делали 
оконца, чтобы их обитатели могли выглядывать. Такого рода жи-
лищ в руки славных воинов попало очень много.

Рассказ
В первый день, когда я, бедняк, присоединился за городом 

Йаси к августейшей ставке, высокостепенное ханское величество 
все еще не соизволил вернуться из города Йаси в войсковой стан, 
и я, бедняк, в тот день еще не видел награбленного войском 
имущества, которое отобрали у казахов. Когда я около йурты 
высокостепенного ханского могущества ознакомился с теми дома-
ми, которые увезли от казахов, я много удивлялся необычайному 
строению домов, которые [будто] воздвигли в воздушном просто-
ре. Какие преогромные шатры, поставленные на колеса я увидел! 
Обширные дома с окошками, прикрытыми войлочными занавес-
ками, очень красивыми и искусными. Около жилищ султанов и 
амиров я уже видел подобные большие шатры и подвижные дома, 
и казалось, что вся ставка наполнена этими превосходными, стоя-
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щими на высоком основании домами, так что разум поражается и 
кружится голова от красоты, мастерства и изящества.

На другой день, когда я удостоился чести беседовать в авгу-
стейшем собрании, то в присутствии ханского величества я принес 
поздравление с победой и счастливым триумфом над врагами, 
сказав: «Всевышний Бог о победе мусульман над неверными ев-
реями племени Бану-н-Надир изрек: Он дал вам в наследие их 
землю, их жилища, их достояние115, то есть Бог Всевышний оставил 
в наследство мусульманам землю неверных, их страны и достоя-
ние, что соответствует данному случаю в том смысле, что землей 
и страной казахов были эти дома, которые перешли в наследство 
к воинам ислама, а их земля и страна [↑100б/101а↓] – вот эти 
дома-повозки – теперь унаследованы войском ислама, которое 
увезло их из той страны. При любых завоеваниях победители уво-
зят из жилищ достояние и имущество, а в этой священной войне 
привезли самые жилища. Следовательно, получение в наследство 
земли и страны в этом случае вполне ясно. В общем, воины авгу-
стейшего величества полностью завладели подвижными домами с 
конями, верблюдами и теми средствами, которыми перевозят эти 
дома; все вывезли из этой страны...»

А что касается одежды, утвари, товаров, вьючных животных, 
коров, верблюдов, овец, то количество их сосчитать невозможно. 
Хотя августейшие войска находились в стране казахов свыше со-
рока дней и у них не было ни зерна хлебных злаков, все средства 
существования и еды их ограничивались бараниной. Как стало из-
вестно от достойных доверия людей, каждый человек ежедневно 
резал по нескольку овец. Так как холод был чрезмерным, то все 
время горел огонь аппетита к еде. Был человек, который резал 
несколько овец и съедал, а конечности и внутренности их выбра-
сывал. Несмотря на то, что множество людей, как мы упомянули, 
обнаруживали такую чрезмерность в убое овец, из той страны 
в города Туркестана пригоняли их бесчисленное количество. От 
надежных людей шел слух, что через несколько месяцев, когда 
августейшие знамена благополучно и невредимо возвратились из 
страны казахов, то рассказывали, что узбекский народ и жите-
ли Туркестана все еще заняты доставкой домов и овец казахов. 

115 Коран, 33: 27.
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В общем, подобного ограбления и потери имущества у войска ка-
захов никогда не случалось. Такого позорного разгрома, который 
пришлось претерпеть от августейших войск, они ни в одну пору не 
испытывали. Все это – от могущества и счастья высокостепенного 
ханского величества.

[↑101а/101б↓] Короче говоря, после поражения войска казахов 
и завершения ограбления, [захвата] добычи и разбоя, которые 
производили августейшие войска, их высочества великие султаны 
со славой и почетом, добившись целей и исполнения желаний, 
приняли решение возвратиться на поклон к высокостепенному 
ханскому величеству. Медленно, в полном спокойствии, отбросив 
всякую спешку, они передвигались от стоянки к стоянке. При 
сильной стуже, страдая от холода, они проявили терпеливость, 
чтобы победоносные воины в душевном спокойствии, не волну-
ясь, без тревоги и сомнений доставили добычу и награбленное в 
Туркестан. Через несколько переходов они благополучно и счаст-
ливо прибыли и удостоились чести примкнуть к августейшей 
ставке. Чтобы достигнуть [возможности] облобызать подножие 
престола славы и прибежища халифата его ханского величества, 
тени Аллаха, наместника Всемилостивого, они поспешили пойти 
по этому пути. Когда [они] удостоились чести явиться в авгу-
стейшее собрание, его ханское величество, окинув всех великих 
султанов взором милости и царского благополучия, удостоил всех 
царской ласки.

Был издан высочайший указ, чтобы красноречивые пис-
цы развязали перо изящного стиля и написали бы послания о 
победе во все стороны Туркестана, Мавараннахра, Хорезма, 
Хорасана, Кандахара, Астрабада до области Дамгана и довели 
бы до сведения жителей этих владений и до прибывающих по 
дорогам и путям картину этой великой победы, которая долгие 
годы была желанной целью знаменитых султанов и предметом 
стремления и желания высокостепенных хаканов, но рука ни 
одного высокостепенного хана не срывала завесу победы с лица 
цели. Чтобы [писцы] с тонким красноречием, большим умени-
ем и мастерством довели до [сведения] моливших помощи и 
написали бы необыкновенно красивые послания, дабы память 
о хане распространилась и стала известной во всем бренном 
мире на многие годы. И вышло высочайшее повеление, чтобы 
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в начале каждого послания о победе написали по-тюркски эти 
начальные стихи11�.

Красноречивые писцы, согласно августейшему повелению, с 
усердием его исполнили, в совершенстве изготовив послания о 
победе, разослали [их] с посланцами по всем владениям и довели 
весть о славной победе до жителей всех городов и обитателей всех 
областей и краев.

Получил славу быть изданным августейший указ, чтобы вмес-
те с посланиями о победе возили по Мавараннахру и Хорасану 
голову Ахмад-султана со свисающими на висках кудрями, 
[↑101б/102а↓] и, вывесив ее в каждом владении на несколько 
дней, били бы в барабан радостной вести, чтобы злополучные вра-
ги видели, что таков конец всякого, кто противится августейшему 
величеству: он увидит голову на шесте, а [оставшись] с головой – 
будет сидеть вдали от друзей и помощников. Слава Аллаху за 
благодеяние, милость, дары и благоволение Его, и да получат 
подданные безопасных владений, особенно жители Куфина и об-
ласти Бухары, полное покровительство вечно счастливой державы, 
потому что августейший кортеж для отмщения тем людям, кото-
рые в прошлом году117 их ограбили и увезли добычу и попрали 
их ногами унижения и пагубы, обременил себя таким делом, как 
карательный поход и большой важный труд. [Его величество] по 
совершенному милосердию и состраданию, испросив [от Аллаха 
позволения] отплатить за позорные деяния казахов, отрубил го-
лову Ахмад-султану, главе той смуты, и, обернув ее блестящими 
кудрями, привязал к столбу смерти. И благополучие мастерской 
казахов, которая в течение долгих лет процветала на базаре всего 
света, было разбито управляющей рукой и ударом меча.

[Далее идут стихи.] 

11� Далее в тексте автографа и стамбульского списка оставлены две 
пустые строки.

117 1507–1508 гг.
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Глава XXXII. ПАМяТКА О ВыСТУПЛЕНИИ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА ВСЕМИЛОСТИВОГО 

НА ВОЙНУ С БУРУНДУК-ХАНОМ 
И О НАБЕГЕ НА УЛУС ТАНИШ-СУЛТАНА, 

БРАТА ДЖАНИШ-СУЛТАНА

Когда великие султаны, достигшие цели, вернулись с войны на 
казахов и награбленное в улусе Джаниш-султана добро дошло до 
августейшей ставки, а следы радости от победы стали явны и от-
четливы на лицах всех [людей], то покоряющее мир и захватыва-
ющее страны намерение высокостепенного ханского величества не 
удовольствовалось одной этой победой. Если бы кому-то другому 
из султанов мира и государей арабов и неарабов досталась подоб-
ная победа, то, быть может, он сделал бы ее источником славы 
[↑102а/102б↓] и звуки барабана радостной вести разнес бы во все 
страны света, а по авторитетному и вескому мнению высокодостой-
ного ханского величества она не имела значения даже соломинки и 
в высочайших помыслах [его] не стоила и горчичного зерна.

В ханские намерения не входило то, чтобы войска повернули 
обратно из той кровожадной страны и возвратились в области 
Туркестана и Мавараннахра раньше, чем копытами коней растоп-
чут прочие земли казахов и главное зимнее стойбище Бурундук-
хана. Ибо, когда сокол ханского решения полетел уже на охоту, 
то до тех пор, пока не схватит в орлиные когти небесного ястреба, 
возвращение его на нарукавник счастья невозможно. 

Великим славным ханом казахов в то время был Бурундук-
хан, а единственным богатырем и знаменитым [воином] того вре-
мени среди них – его славный брат Касим-султан. Расстояние 
между их зимними стойбищами и местностью Кара-Абдал, где в 
то время находилась блистательная ставка сопутствуемого счасть-
ем ханского величества, было, должно быть, дней пятнадцать 
пути. Обилие снега, льда и стужа достигали такой степени, что 
выше невозможно представить и рассказать, и описать их нельзя. 
Несмотря на потерю сил и лишения, которым подверглись кони и 
верблюды победоносных воинов, и на то, что большая часть этих 
животных погибла от сильной стужи и снега, и они проваливались 
в каждую яму, ханские намерения решительно запретили возвра-
щаться из того места, пока он не искоренит улусы Бурундук-хана, 
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Касим-султана и других казахских султанов и пока им не дадут 
попробовать вкус страдания и примерного наказания. Возвращение 
в области Туркестана при важных делах ханских намерений каза-
лось чрезвычайно далеким. Поэтому в дни, когда султаны после 
сражения с Джаниш-султаном, его поражения, ограбления и убие-
ния его сына возвратились, намерение ханского величества воевать 
с Бурундук-ханом стало бесповоротным. [Воины] выступили со 
стоянки в Кара-Абдале и сделали один переход в сторону зимнего 
стойбища Бурундук-хана. Во время этого перехода погибло свыше 
нескольких тысяч верблюдов и лошадей. [↑102б/103а↓] Весной 
снег падал на землю так же, как осенью осыпаются листья с де-
ревьев. Холод необыкновенно усилился, и от обилия сыпавшегося 
на пути снега у вьючных животных ноги совсем скрывались в 
снегу. Так как выпадавший снег от сильного мороза покрывал-
ся льдом – начало Овна так действовало на него, – то ноги 
животных не могли стоять на льду и погружались в снег. Это 
тоже создавало огромные трудности при прохождении по тому 
мучительному пути. Если где-то нога верблюда или коня прова-
ливалась под лед, то в некоторых местах животные проваливались 
в снег и лед по грудь. Отсутствие корма привело много славных 
верховых лошадей и быстроходных верблюдов к гибели. В общем, 
во время этого перехода от сильной и мучительной стужи и сла-
бости животных с войнами орды произошли такие большие бед-
ствия, какие они не испытывали во всех других походах.

На другой день выступили с той стоянки и прошли на этих 
славных ослабевших животных среди снегов и льда еще несколь-
ко фарсахов. Мучения и бедствия этого перехода удвоились, и 
на этом переходе [также] много погибло животных, и еще более 
ухудшилось состояние людей. Содержанию [слов]: Там испыта-
ны были верующие и потрясены сильным потрясением!118 – соответ-
ствовало положение тех людей, и ни у кого не было силы о том 
говорить, потому что намерение их величества хана пойти на зим-
нее стойбище Бурундук-хана и Касим-султана и искоренить их 
улусы было бесповоротным. Если бы они таким порядком шли от 
стоянки к стоянке, то, быть может, через несколько переходов не 
осталось бы в живых ни одного животного из животных орды и 

118 Коран, 33: 11.
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уста тех людей о [своем] положении читали бы содержание [сти-
хи]: Неужели Ты погубишь нас за то, что мы лгали119.

Глава XXXIII. ПАМяТКА О ПРОСьБЕ СУЛТАНОВ, 
ЧТОБы АВГУСТЕЙШИЙ КОРТЕЖ ВОЗВРАТИЛСя

Когда их высочества, великие султаны, воочию увидели гибель 
животных и уничтожение людей, то они со слов дошедших до 
слезного моления и терпящих нужду людей доложили августейше-
му собранию о полном беспорядке и гибели бесчисленных живот-
ных и представили: «Слава Богу, счастливый и преуспевающий в 
могуществе и полновластии кортеж [↑103а/103б↓] изволил высту-
пить в сторону казахов. Улус Джаниш-султана, одного из великих 
казахских султанов, был подвергнут грабежу и захвату добычи; 
разгромленный и разбитый владетель улуса пустился в бегство, а 
его любимый сын – пойман арканом гибели. Победоносные воины 
в этом нападении добились успеха. Они грабили и захватывали 
много добычи, похищая разные богатства и дорогие убранства. 
Сегодня почти сорок дней, как августейшее знамя с совершенной 
славой, величием и великолепием стоит посреди страны казахов. 
Отряды и дружины победоносных воинов совершают набеги, гра-
бя в разных странах. В течение столь долгого срока ни один из 
казахов и людей улуса Бурундук-хана и Касим-султана не имел 
никакой возможности постараться и поусердствовать, [чтобы] 
хоть немного шевельнуться с места их пребывания и двинуться 
вперед со стоянки мужества и храбрости с намерением защищать-
ся и противоборствовать. Подобно приставшему к земле камню, 
подобно застывшему среди камышей льду, они никого не высы-
лали на разведку, потому что вместо того, чтобы идти в поход, 
показать себя или быть побежденными – а это есть доказатель-
ство крайней слабости, которая заставляет их, спрятавшись в ямах 
среди зарослей, пустить по ветру всюду известную честь и славу 
казахов, – они решительно [не желают] выходить на поле боя и 
обороняться. А августейший кортеж уже долгое время перено-
сит разные невзгоды и неприятности, пребывая в этих стесненных 
условиях.

119 Коран, 7: 172.
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Победоносные воины, несмотря на дальние расстояния, при-
водят в эти области небольшие отряды, постоянно верхом на ко-
нях отваги и мужества доставляют в августейшую ставку со всех 
сторон этой страны награбленное и добычу. И до сих пор, пока в 
лошадях и в верблюдах еще теплились остатки жизни, в усердии 
и старании тех людей не было недостатка. О положении их уста 
гласят такие слова: Ступай же ты и твой Господь и сражайтесь 
вдвоем, а мы здесь будем сидеть120.

[↑103б/104а↓] Однако теперь, когда войско гибели повернулось 
на животных этих людей и среди коней и верблюдов прозвучал 
голос смерти, и на каждом переходе они гибли тысячами и больше, 
каждый всадник в долине кончины читает: ...то ведь предел Аллаха 
приходит – и погоняет коня жизни к стоянке смерти. Пока войско 
дойдет до пределов зимовья Бурундук-хана, не останется следа от 
их животных, у них нет иной еды и питья, кроме смерти.

Сейчас, если его ханская милость желает своему войску [сохра-
нить] жизнь и существование, то [следует] ограничить думу о нем 
позволением войску возвратиться в области Туркестана. Может 
быть, остаток животных, которые сейчас страдают от бедствия и 
смерти, спасется из этой пучины событий, бедствий, урагана не-
счастий и опасных мест на берег жизни. Иначе отсутствие пищи и 
сил загонит всех людей и животных в долину кончины».

Глава XXXIV. ПАМяТКА ОБ ОТВЕТЕ ЕГО 
ХАНСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА СУЛТАНАМ

Когда отмеченные знаками величия султаны подробно до-
ложили августейшему собранию его величества, наместника 
Всемилостивого, о слабости состояния и полном развале войска, 
его величество, побуждаемый рвением и чувством чести, которые 
являются признаком царей высоких помыслов, соизволил сказать: 
«Мы приняли твердое решение пойти на священную войну с ка-
захами и прибыли из Хорасана в область Мавараннахра, а мо-
гущественные сыновья и царственные братья еще раз заострили 
свои смелые намерения, встали на путь мужества и вторглись в 
пределы областей казахов. И, хвала Аллаху, была одержана такая 

120 Коран, 5: 27.
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славная победа, какая в течение веков и эпох не доставалась ни 
одному могущественному царю. Добыча и награбленное у казахов 
добро дошли до всех сторон нашего государства. Как же совершен-
ство нашего решения, которое словно закаленный клинок рассекает 
чаяния коварных врагов, [↑104а/104б↓] позволит нам повернуть 
отсюда обратно, раньше чем Бурундук-хан и Касим-султан, око 
и светоч рода казахов, и предводители и военачальники славных 
ханов Кипчакской степи проглотят щербет мести из чаши нашего 
могущества и от ударов нашего меча отдадут тело и душу в плен 
долины небытия, и мы пройдемся по полю сечи и битвы, тем бо-
лее что оба войска приближаются друг к другу и близка встреча 
обоих полчищ? Если, предположим, они, не зная стыда, не сдела-
ют предметом своего стремления защиту чести и доброго имени и 
не пустят стрелу смелости и отваги в наше войско, в яме сокрытия 
спрячут голову в воротник укрытия и не разорвут воинственной 
рукой завесу бытия, – как нам будет позволено после вторжения 
отступить и спокойным шагом пойти по пути возвращения назад, 
когда [враг] близок? Как решение царей позволит нам пойти до-
линой бессилия, не протоптав тропу борьбы на большую дорогу 
соперничества и противоборства?

Если, предположим, даже не останется ни одного обессилев-
шего коня и верблюда, и все животные не смогут пройти эту кро-
вожадную долину, то в нашем табуне сейчас имеется десять тысяч 
бесстрашных, сильных верховых верблюдов, каждый из которых 
бежит по земле и кружит по свету подобно ветру. В их внеш-
нем виде, несмотря на худобу, заметны возможности совершать 
бесконечные переходы. Каждый быстроходный верблюд бросает 
крик своего прохождения на стоянки семи планет неба. Каждая 
верблюдица, делая шаг, на земле отпечатывает четыре луны и 
при каждом шаге из четырех хаузов своего вымени дает путникам 
приятную живительную влагу.

[Далее Ибн Рузбихан сравнивает верблюда со стрелой и смер-
чем и приводят свои стихи.]

[↑104б/105а↓] Поскольку у нас наготове такие верблюдицы и 
они дают возможность бродить по миру, то нам стоит посадить 
на десять тысяч верблюдиц десять тысяч славных молодцов, из 
которых каждый на поле боя – кровожадный барс и в сраже-
нии – злой дракон. С подобающим вооружением и снаряжением 
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мы успешно пройдем лютое расстояние до областей казахов и вне-
запно обрушимся, наподобие предопределенного смертного часа, 
на Бурундук-хана и [его] брата. Пробудясь от сна беспечности, 
они раскроют глаза на стоящую наготове смерть. Когда они пред-
почтут осведомленность омуту спокойствия, то увидят себя объ-
ятыми ураганом бедствий и поневоле душу оставят в узах гибели и 
смерти, а тело на аркане злополучия и плена. Достояние, средства 
существования, жилища и скот свой найдут уничтоженными бур-
ным потоком грабежа и захвата добычи, а остатки их поспешат 
дорогой бегства и по пути утраты [всего]. А мы, благодаря со-
действующему счастью и сопутствующему успеху, победим и одо-
леем своих врагов и рукой отваги и мужества сотрем со страницы 
времен имена и следы неприятелей».

Славные султаны, несмотря на то, что войско утратило способ-
ность и силу, читало стих: Господи наш! Не возлагай также на нас 
то, что нам невмочь121, не слишком глубоко вникали в этакую от-
вагу и храбрость, а удивились совершенству решения и мужества 
высокостепенного ханского величества. Засунув послушные головы 
в ярмо покорности, они подтвердили и признали согласие [свое] 
на наступление и совершенно стерли со скрижали сердца знаки 
неповиновения ханскому мнению. Они приступили [к своему] на-
мерению пройти то опасное расстояние и направили свое внимание 
на зимнее стойбище Бурундука и Касима. Было решено на другой 
день тронуться в путь от стоянки к стоянке.

Глава XXXV. ПАМяТКА О ПРИХОДЕ РАДОСТНОЙ 
ВЕСТИ И ПРОВЕДЕНИИ ИМ ВОЙСК К УЛУСУ 

ТАНИШ-СУЛТАНА

Поскольку божественное счастье содействовало [хану], а ос-
нова царского благополучия была прочной, то из мира невидимого 
была оказана необычайная и удивительная милость, так что умы 
[человеческие] ею были ошеломлены. Она стала причиной сохра-
нения жизни отмеченного небесной благодатью войска. А картина 
события такова.

121 Коран, 2: 28�.
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[↑105а/105б↓] У некоего казаха из улуса Таниш-султана, брата 
Джаниш-султана, был индийский гулям в возрасте около четыр-
надцати лет. Вследствие дурной услуги, которая была им оказана, 
он подвергся страданию от когтей наказания и порицания госпо-
дина. Пояснице его доставили боль сильными ударами, из-за чего 
он сильно страдал и беспокоился. В их улусе шла молва, что его 
высочество Суйундж-хваджа-султан выступил на зимнее стойбище 
Джаниш-султана для нападения со стороны Ташкента и Турке-
стана. По обычаю узбеков, добыча и награбленное добро, которые 
захватывают при набеге, попали в его руки, и он возвращается 
обратно в области Туркестана. В улусе Таниш-султана не было 
совершенно никаких известий о прибытии войск, принадлежащих 
лично высокостепенному ханскому величеству. И этот народ ни-
чего не слышал о происшедшей битве султанов с Джаниш-султа-
ном, его разгроме и бегстве, об убиении его сына Ахмад-султана. 
О близости стоянки ханского величества к их стоянкам никто ни-
коим образом сведений не получал, а в августейшей ставке тоже 
никому совершенно не было известно, что улус Таниш-султана от 
них близок, потому что казахи располагаются среди камышовых 
зарослей по берегу Сайхуна, вразброс. Между стоянками и зимни-
ми их стойбищами иногда бывают далекие расстояния. Вследствие 
снегопада, льда и сильной стужи они совершенно не имеют ника-
ких сведений и известий о положении друг друга. Итак, у людей 
улуса Таниш-султана не было никаких вестей о прибытии войск 
ханского величества и о происшедшем с Джаниш-султаном, но 
они слышали молву, что Суйундж-хваджа-султан сделал набег, 
ограбил и возвращается обратно. Поскольку судьба содействует 
и поддерживает счастье и благополучие ханских войск, в голо-
ву тому маленькому гуляму пришла мысль бежать от хозяина 
и скрыться из улуса, как бывает с гулямами, и пристать к орде 
Суйундж-хваджа-султана. Когда он прошел сутки или более, то 
вдруг, случайно скитальцу в пустыне бегства от хозяина удалось 
пристать к августейшей ставке и лагерю счастья и благополучия, 
вздымающих голову до высшей точки Аййука. Наступил конец 
дня, и он понял, что это стоянка его величества хана. Тотчас 
же он направился [↑105б/10�а↓] к царскому приемному шатру 
и обстоятельно доложил ханским амакчиям и чухраям о близости 
стоянок улуса Таниш-султана, об их неведении о прибытии сча-
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стливых и удачливых ханских знамен в эти края, о спокойствии и 
высокомерии их, о легком способе взять у них добычу и ограбить. 
Те люди тотчас же довели [об этом] до сведения могущественных 
заместителей. От радостной вести все подняли знамя ликования 
и веселья. Его ханское величество за распространение радостной 
вести соизволил назвать индийского гуляма Хуш-Хабар («радо-
стная весть»).

Получил честь быть изданным августейший указ султанам на-
правиться в ту сторону, куда указывает этот гулям, но не слиш-
ком доверять сообщениям гуляма, потому что у вестника два 
недостатка в свидетельском показании: во-первых, [его] состоя-
ние в рабстве и, во-вторых, малолетство, [надо] раскрыть ворота 
бдительности и осмотрительности и соблюдать благоразумие и 
осторожность и ни в коем случае не допускать насилия и битья. 
Так приказал [поступить его величество], и все султаны с принад-
лежащими им войсками и окрестными людьми, в общем, со все-
ми, кто имел охоту пограбить и захватить добычу, сделав гуляма 
проводником, пустились в путь...

[Далее описывается ночь и приводятся стихи.]
[10�б↓] Их высочества славные султаны, приведя в порядок 

войска и подняв знамя войны для [совершения] набега и резни, 
выступили из августейшей ставки. Это алчущее крови войско под 
покровом темной ночи шло быстро наподобие копья, вонзающегося 
в кровь врага, и словно стрела, [летящая] вслед врагу. Земля под 
его шагами от мужественного топота дрожала словно вода, а ветер 
от скорости бега резвых коней медленно ковылял вслед. Падающие 
звезды небес, быстрые как огонь, летящие по небосклону, гасли от 
их стремительного бега. Сияющий месяц, проходящий по небесной 
дороге, предоставил им путь ночного перехода...

[Далее описывается наступление утра. Говоря о восходе солн-
ца, автор цитирует свои стихи.]

Их высочества славные султаны с войсками, приводящими к 
счастью, дошли до зимнего стойбища улуса Таниш-султана, брата 
Джаниш-султана, и застали там беспечных людей, погруженных в спо-
койный сон, с тяжелой головой и раздетых. Казалось, беззаботность 
накинула завесу на их глаза, и ничегонеделание и безрассудство вои-
нов поставили их безопасность и покой на площади самоуспокоения. 
Содержание слов: Когда мы сойдем на площадь народа, то плохо будет 
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утро увещеваемых122 – соответствовало их положению. И ниспослание 
наказания, заключающегося скрыто [в словах]: Разве обитатели горо-
дов были уверены, что к ним не придет наша яркость ночью, когда они 
спят123, [↑10�б/107а↓] стало для них указанием пути в долину стра-
дания и смерти. Когда их высочества султаны дошли до улуса, то 
они тотчас же в войско [казахов] бросили грохот литавр, [рев] труб 
и шум драки. Воинственные, привыкшие грабить узбеки-шибаниты 
выхватили из ножен мщения кровожадные сабли и, вытащив из-за 
пояса мужества отнимающие жизнь кинжалы, двинулись на воинов 
улуса Таниш-султана. Казалось, шум того раннего утра печали и бра-
ни был образцом смуты утра дня Страшного суда. Сотрясение земли 
от топота копыт арабских коней, стирающих небосвод, воздействова-
ло как страх: Когда сотрясается земля сотрясением124.

Таниш-султан с частью своих воинов и людей некоторое время 
бился за [свое] семейство, добро и достояние, но так как сопро-
тивление этим знаменитым воинам выходило за пределы его силы 
и стойкости и превосходило границу его мощи и способности, то он 
в конце концов обратился в бегство. С тысячью трудностей и муче-
ний, с сотней бед и огорчений он, посыпав голову прахом позора 
отступления, пролив слезы печали при прощании с семейством, 
добром и достоянием, спас жизнь. Все – достояние и добро, пе-
ревозочные животные, скот, караваны верблюдов, шатры, большие 
палатки, одежда, кибитки, повозки, вьючные верблюды – под-
верглось набегу августейших воинов и разграблению...

[Далее Ибн Рузбихан передает в стихах содержание этого 
рассказа.] 

В этом набеге, как при нападении на улус Джаниш-султана, 
августейшей рати досталось во властные руки около десяти тысяч 
йурт с обитателями – луноликими девами с косами, как арканы, 
красивыми мальчиками, гулямами, невольницами, драгоценными 
вещами всякого рода. Все, что было, вошло в круг завоеванного 
воинами. Их высочества славные султаны опять возвратились из 
этого сражения победителями...

[Далее следуют рассуждения автора о бренности мира и стихи 
на эту же тему.]

122 Коран, 37: 177.
123 Там же, 7: 95.
124 Там же, 5�: 4.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков202

[107б↓] Глава XXXVI. ПАМяТКА О ВОЗВРАщЕНИИ 
СВЕТОЗАРНОГО ЗНАМЕНИ ИЗ СТРАНы 

КАЗАХОВ В ОБЛАСТь СыГНАК

Когда победоносные воины во второй раз одержали такую 
победу над казахами, то и на этот раз в их руки попала несмет-
ная добыча и богатство. Непрерывно приходили известия, что 
Бурундук и братья, услышав о движении на них победоносного 
знамени, выпустили из рук силы и твердости бразды стойкости 
и терпения и обратились в бегство по пути бесславия и позора, и 
направились в Кипчакскую степь. Содержание этого байта, кото-
рый во время движения победоносного знамени в области казахов 
окончательно сложился в Туркестанской степи благодаря ниспо-
сылающему вдохновению, сошло с уст сего влюбленного, как выше 
было упомянуто. Этот байт таков:

Когда устремился на войну Мухаммад-Шир Шайбани, 
Бурундук, словно лань, обратился в Китайскую степь.

Эта лань китайской степи, пустившаяся по пустыне дорогой 
неверной и порочной, узнав о движении сопутствуемых удачей 
знамен и признав сопротивление и противоборство выше пределов 
своих сил, поспешила по пути бегства.

Все главы и военачальники улуса казахов после присоединения 
к ним Джаниш-султана [↑107б/108а↓] и попыток победы и отмще-
ния людям, которые ограбили улус и пролили кровь его любимого 
сына на землю унижения и гибели, посыпав прах несчастья на 
темя его чести, поскольку дело оказалось выше их силы сопротив-
ления и меры их стойкости, признались в слабости и бессилии и, 
ухватившись за полы отсрочки и Всемогущего, тоже направились 
в степь с чадами и домочадцами, которые уцелели в той резне, и 
не стали пленниками несчастья и ужасов [и] с тысячью опасностей 
вынесли жизнь на спасительный берег. Услышав эти известия, ав-
густейшему уму высокостепенного ханского величества стало ясно, 
что те люди направились в степь, глотнув яду неистовой силы и 
смелости, [порожденного] желанием отмстить. Собраться с сила-
ми после того, как они, [казахи], уйдут в степь, будет не лишено 
трудностей. Само собой, он отменил [поход] для остатков побе-
доносных войск, страдавших от снега и охваченных несчастьем и 
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бедствием от стужи. Барабаны пробили выступление с намерением 
[вернуться] в Туркестан, направились в Сыгнак. У большей части 
победоносных воинов животные из [числа] верблюдов погибли и 
пропали. И если в небольшом количестве животных еще теплилась 
жизнь, то они совершенно не годились ни для верховой езды, ни 
для [перевозки] грузов. Поневоле большая часть людей пустилась 
в путь пешком. Колчаны, которые у них раньше были подвешены 
к поясу, стрелы, которыми поражали врагов, они взвалили на пле-
чи; сердца друзей от того [108б↓] сокрушались.

[Далее следует описание коня Шайбани-хана, которого якобы 
не мог обогнать конь легендарного Рустама. Ибн Рузбихан рас-
сказывает об искусстве верховой езды Шайбани-хана и сравнивает 
езду хана с ездой пророка Мухаммада.]

[↑108б/109а↓] В общем, отряды воинов, которые сопровож-
дали его величество на том пути, ранним утром из-за слабости 
перевозочных животных удостоились чести ехать при нем, и ханс-
кое величество двигалось по своему усмотрению. Но когда насту-
пил полдень и час пополуденной молитвы, от тысячи всадников 
вследствие слабости ездовых животных осталось не более двад-
цати. Таким образом они ехали, передвигаясь от привала к при-
валу, очень медленно из-за бессилия верховых животных, обилия 
добычи и награбленного добра, кибиток, бесчисленных, несметных 
овец, которые попали в руки многолюдного войска. Если бы ав-
густейший кортеж подвигался быстро, то, возможно, многое из 
добычи осталось бы в том краю. Поэтому [ханское величество] 
совершал переходы медленно. Из удивительных событий одно 
было такое. Когда сделали два-три перехода по дороге на Сыгнак, 
некоторые осведомители сообщили, что в той округе в лесных и 
тростниковых зарослях есть йурты казахов, которые находились 
в незнании и неведении о прибытии шагающих по всему миру 
войск. Вышло высочайшее повеление, чтобы отряды победоносных 
войск отправились на захват добычи и грабеж. Воины напали на 
них со всех сторон, и на том зимнем стойбище было захвачено 
около десяти тысяч йурт казахов с имуществом: скарбом, утварью 
и скотом – несметными, бесчисленными овцами. Победоносные 
воины, захватив в добычу все те йурты с обитателями, овцами и 
прочими животными и совершив ограбление, присоединились к 
августейшей ставке. Это был третий раз, как ограбили казахский 
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улус, и каждый раз похищали около десяти тысяч йурт со скарбом, 
перевозочными животными и овцами, попадавшими в руки побе-
доносных воинов. [↑109а/109б↓] В общем, такого ограбления, ка-
кое казахи в этих случаях испытали от августейших ханских войск, 
с ними, быть может, никогда не случалось, и, вероятно, никто то 
кровожадное племя ни в какие времена не подвергал подобному 
грабежу и захвату добычи. Когда Всевышний Аллах из скрытых 
в потустороннем мире побед милостиво даровал подобную победу 
ханским войскам и им досталось то, что есть крайнее благодеяние 
и милости, которыми награждает Господь, то ханское величество, 
вознеся установленную благодарственную молитву за такую слав-
ную победу и исполнив обязательные предписания беспредельно-
го восхваления и прославления, торжествующий и победоносный, 
отягощенный богатством и радостный, в славе и удовольствии 
через несколько дней, покуда шли по полному бедствий пути и 
очень страшной дороге, в день ‘Арафы125, который бывает раньше 
дня жертвоприношения12�, здравый и невредимый, расположил-
ся с августейшим кортежем в городе Сыгнаке. Такое огромное 
дело успешно завершили благодаря силе устремленного к цели 
намерения. Славную победу сделали украшением триумфальных 
знамен и своего непоколебимого могущества.

На рассвете счастливого дня высокодостойные султаны имели 
честь исполнить [обряды] поздравления с праздником новой по-
беды и с праздником жертвоприношения. Все единодушно совер-
шили восхваление и прославление великого государя, много благо-
дарили [его]. Утром дня жертвоприношения их высокостепенное 
ханское величество соизволили исполнить обязательные празднич-
ные религиозные обряды у лучезарной могилы его величества, 
покойного Абу-л-Хайр-хана, как-то: совершение молитвы и вели-
чания и того, что подобает правилам поклонения и величания в 
этот славный и великий день. То высокое место он сделал местом 
проявления великолепия и величия и местом столов изобилия и 
щедрот. Глаз небес остался в изумлении и затмился от случив-
шейся встречи подобного общества на могиле знаменитого деда 

125 День ‘Арафы – 9 зу-л-хиджжа, в данном случае приходился на 
31 марта 1509 г.

12� Курбан – праздник жертвоприношения, в данном случае прихо-
дился на 1 апреля 1509 г.
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и высокодостойного отца. Все вдоволь воспользовались ханскими 
дарами и хаканской благосклонностью и достигли своих целей и 
желаний, явились, чтобы достичь величия покровительства и ради 
устройства дел. О состоянии присутствующих по сравнению с вы-
сотой достоинства, степени, величия чести и славы его ханского 
величества уста произнесли следующие стихи. [110а↓]

[Далее следует хвалебная касыда, превозносящая Шайбани-
хана выше Александра Македонского.]

Когда, хвала Аллаху и благой помощи Его, могущественному 
величеству удалась такая знаменитая победа от щедрот Творца, 
то [хан], здравый и невредимый, преисполненный качеств повели-
теля, со знаменем, подобно солнечному блеску, изволил вернуться 
из страны казахов в область Сыгнак.

[Далее Ибн Рузбихан говорит, что все это он изложил в своей 
книге красиво и доступно.]

Сейчас [мое] намерение таково: я опишу здесь картину своего 
состояния со времени, когда я расстался со счастливыми знаме-
нами в окрестности Сыгнака, до момента, когда я снова обрел в 
прекрасном городе Йаси счастье служения его величеству, наме-
стнику Всемилостивого.

[↑110а/110б↓] Глава XXXVII. ПАМяТКА О СОСТОяНИИ 
ПИШУщЕГО эТИ ЛИСТы СО ВРЕМЕНИ, 

КОГДА [ОН] ОТПРАВИЛСя В СыГНАК, И ДО ТОГО, 
КАК УДОСТОИЛСя ЧЕСТИ СЛУЖЕНИя ХАНУ 

В ГОРОДЕ ЙАСИ

[Автор рассказывает о болезнях, которые он претерпел в пути. 
Сопровождавшим его лицам он велит написать под его диктовку 
завещание, чтобы над его могилой поставили плиту с надписью из 
трех байтов на арабском языке, провели проточную воду и ставили 
кувшин для прохожих. Для подтверждения сути своего завещания 
Ибн Рузбихан приводит хадис от Са‘да ибн ‘Убады.]
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[112б↓] Описание города Сабрама127

На третий день султанского Нового года128 я со следами 
слабости и болезни захотел из города Сыгнака проехать в город 
Сабрам и в конце месяца зу-л-ка‘да129 прибыл туда и нашел его 
необыкновенно приятным. Построен [он] в открытой, ровной сте-
пи. Он чрезвычайно веселый, светлый, с мягким, бодрящим воз-
духом, который придает разуму радость и силу. В окрестностях 
его, подобно овцам, пасутся стада диких коз и во всей окру-
ге растут и виднеются разного рода красивые деревья. Самый 
город окружен высокой стеной, которую нельзя быстро взять 
властной рукой, а вокруг нее неприступный ров, препятствующий 
казахам войти.

[Затем следует газал автора, сложенная им в честь этого горо-
да, где он хвалит казахских девушек.]

Его высокородие прибежище садров, Маулана Шараф ад-дин 
‘Абд ар-Рахим, – да продлит Аллах его управление, – происходит 
из этого радостного города, земля которого вначале была мес-
том произрастания сплошных цветников, а его жители отличаются 
доброй любезностью и замечательным характером. Несмотря на 
остававшуюся слабость, в течение девяти дней [↑112б/113а↓] в 
прекрасном городе Сабраме каждый день созывались собрания 
для собеседования, и образованные люди того края являлись на 
собрания и внимали чтению преславного Маулана Абу Са‘ида 
Сабрами книги «ал-Масабих» Багави130. Среди присутствовавших 
в собрании слушателей бывал гордость саййидов и благородных 
людей, саййид ‘Абдаллах131 ал-Йамани ал-Хадрамаути. Остаток 
болезни все также был [моим] надимом и собеседником до тех 

127 Подзаголовок написан на полях. Имеется в виду город Сабрам.
128 Науруз-и султани – или «эра Малика», летосчисление, разра-

ботанное по указу Малик-шаха в 1079 г. с участием ‘Умара Хаййама. 
Новый год по этому календарю начинался 1� марта, которое тогда было 
днем весеннего равноденствия.

129 Середина марта 1509 г.
130 Абу Мухаммад ал-Хусайн ибн Мас‘уд ибн Мухаммад ал-Фарра’ ал-

Багави (ум. в 1122 г.) – ученый-богослов школы шафи‘итов, толкователь 
Корана, известен книгой «Масабих ас-сунна».

131 В тексте зачеркнуто «Мухаммад», а на поле написано «‘Абдаллах».



207V. Из «Михман-нама-йи Бухара» Фазлаллаха ибн Рузбихана

пор, пока в субботу четвертого зу-л-хиджжа132 запретного я не 
обязал себя паломничеством к лучезарной могиле и благоуханной 
гробнице его святейшества, полюса времени, руководителя слав-
нейших шайхов мира, Хваджа Ахмада ал-Йасави, – да освятит 
Аллах его драгоценную душу! На рассвете этого дня я вышел 
из Сабрама, и в конце того же дня мы удостоились чести по-
клониться благословенной гробнице. По милости святой души 
того единого полюса я был в безопасности от злодейств и бед 
[того] времени. И [житье по] соседству с этой благодатной мо-
гилой и гробницей, вокруг которой вращается небосвод и кото-
рая является ка‘бой шествующих по путям строгого воздержания 
и кыблой подвижников на пути служения Богу, стало причиной 
уверенности и спокойствия.

В начале дня в той священной обители святых и обители мира 
друзей, где пришлось остановиться, [у меня] от крайней слабости не 
было сил сидеть, потому что я добирался до этого благословенного 
места, сидя в каджаве133. Началось чтение нараспев всего Корана, и я 
совсем не предполагал, что смогу прочесть одну десятую часть...

[↑113а/113б↓] [Далее Ибн Рузбихан говорит о том, что шайх 
ал-ислам Шайх Шамс ад-дин Мухаммад Махим-шайх134, пото-
мок Ахмада Йасави, читал ему книгу имама Мухйи-с-сунна ал-
Багави «Масабих». Автор пишет, что шайха слушали его ученики, 
улемы, муфтии Туркестанского края, путешественники и живу-
щие при мазаре. В городе Йаси автор прочел одно из сочинений 
Ахмада Йасави, написанное на тюркском языке. В заключение 
следуют хвалебные стихи автора в честь Ахмада Йасави].

Описание здания гробницы Хваджа Йасави135

Город Йаси, который является гробницей его святейшества 
Хваджа, – обширное и плодотворное владение, столица областей 
Туркестана. Округа его свежи и цветущи, словно цветник. Это 

132 2� марта 1509 г.
133 Каджаве – два крытых сиденья, расположенные по бокам верб-

люда или иного вьючного животного.
134 Шайх Шамс ад-дин Мухаммад (ум. в 1544 г.) – потомок Ахмада 

Йасави.
135 Подзаголовок написан на полях.
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северная область окраины узбекских владений и конец путей из 
Андижана к границам Китая, которые являются восточной благо-
устроенной окраиной. [↑113б/114а↓] В город Йаси привозят това-
ры и драгоценные изделия, и там происходит торг, и он, [город], 
является местом развязывания грузов купцов и местом отправле-
ния толп путешественников по странам. Что касается здания гроб-
ницы его святейшества Хваджа, – да освятит Аллах его душу, то 
оно – одно из достопримечательных построенных в мире зданий 
и удивительных творений сынов человеческих. Высоковозведенное 
куполообразное строение, рядом с которым здание пирамиды 
представляется невзрачным, а орел поднебесья летает под его 
сенью. Дворец Гумдан13� в Сан‘а’ Йеменском, оно [здание] на-
зывает вместилищем горя, своим превосходством разрушает его 
основание и швыряет в Садир и Хаварнак камень неудачи. Суффа 
по высоте является редкостью во всем свете, аркада его по вы-
соте ниже этого сталактитового свода [и] по высоте доходит до 
основания купола этой [гробницы]. Высоты айвана насмехаются 
над зубцами [башни] Сатурна, а ступени его ярусов в смысле 
прочности не одобряют здание голубого небосвода. Двор его ха-
наки – рассказ о приятнейшем месте райского сада, а обширная 
площадь его намекает на ступени лестницы восхождения на небо. 
Его поглощающая сточные воды яма является образцом обильно-
го [водой] водоема Каусара, доставляющего вечную прозрачную 
воду блаженной жизни жаждущим в долине искания, а глубокий 
колодезь его – начало источника Салсабил, который дает отве-
дать напиток отдохновения блуждающим в долине утомления.

[Далее следуют стихи автора, восхваляющие здание гробницы 
Ахмада Йасави].

В течение двенадцати блистательных дней я удостоился пре-
бывать в соседстве этого возвышающего душу места, в уеди-
ненной молитве и благочестивом собеседовании в собрании, где 
поучал и сам учился, совершенно отказавшись от всего прочего. 
Мой взор ожидания был прикован к широкой дороге сошествия 
всемилостивого великодушия, то есть прибытия знамен хаканского 
величества хана. Здесь молился за здравие и невредимость его 

13� Гумдан – крепость между г. Сан‘а’ и Тайватом в Йемене (Йакут. 
Му‘джам ал-булдан. Т. VI. С. 351).
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величества, чтобы судьба, приносящая удачу, и растущее с каж-
дым днем счастье стали путеводителем [его]. И его величество 
изволил пожаловать. Хвала Аллаху за это!

[↑114а/114б↓] Глава XXXVIII. ПАМяТКА О ПОЕЗДКЕ
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА 

ВСЕМИЛОСТИВОГО ИЗ СыГНАКА ДЛя 
ПОКЛОНЕНИя СВящЕННОЙ МОГИЛЕ ХВАДЖА 
ЙАСАВИ, – ДА УВЕЛИЧИТ АЛЛАХ СИяНИЕ ЕГО 

ВО ВСЕМ МИРЕ!

Выше было упомянуто, что его высокостепенное ханское ве-
личество в день праздника жертвоприношения в городе Сыгнаке 
изволил остановиться ради исполнения обязательных праздничных 
обрядов. На другой день, который был началом дней ташрика, 
августейшая ставка снялась из Сыгнака, и остановка произошла в 
степи этой области. Через два дня небесный кортеж направился 
в сторону города Сабрама, и [хан] соизволил повторить прият-
ное лицезрение города, радостного и прекрасного края, воздвиг 
в предместье того владения шатер могущества. Выступив оттуда, 
поставили в степи города Йаси большой шатер великолепия и на-
местничества до высшей точки небес. В ночной беседе он соизво-
лил принять решение поклониться его святейшеству Хваджа, – да 
освятит Аллах его душу, – и утром в четверг пятнадцатого зу-
л-хиджжа137 он поднялся над горизонтом города Йаси подобно 
сияющему солнцу. Надев на себя ихрам поклонения могиле его 
святейшества Хваджа и отвечая «слушаюсь» на призыв Божий, 
он от чистого сердца совершил [ритуальный] обход вокруг той 
Ка‘бы прошения, побежал по тропе молящихся и со смирением 
и покорностью поспешил пойти поклониться к жилищу муджави-
ров, совершающих коленопреклонение и земные поклоны. То, что 
подобает по обязательным правилам прославления и чествования 
такого преславного и чтимого места, было почтительным слугой 
исполнено. Снаружи куполообразного здания, на краю западной 
суффы, которая находится у порога могилы, он присел, и чтецы 
слова Божия приступили к благопристойному чтению нараспев. 
Муджавиры поднесли великолепные вкусные яства...

137 � апреля 1509 г.
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[Далее повествуется о разлуке автора с Шайбани-ханом. Ибн 
Рузбихан с ханом встретился только в городе Йаси, и на вопрос 
Шайбани-хана о его здоровье, автор ответил стихами Са‘ди:

Я говорил, когда ты придешь, я расскажу о печали своего сердца.
Что бы мне рассказать, когда ты придешь, 
чтобы из сердца удалилась печаль?

Ниже автор привел слова Шайбани-хана о пользе совершения 
зийарата к могиле Хваджа Ахмада Йасави.]

Затем [хан] изволил спросить о положении мударрисов и о 
степени их учености и установил, что некоторые ученики мои, 
которые учились в этих краях, получили разрешение преподавать 
хадисы и читать лекции в медресе, построенном Амиром Тимуром 
Чагатайцем, который построил и гробницу Хваджа и превосходи-
тельного Саййида Шарифа Джурджани, – да помилует его Аллах 
Всевышний, – сделал там мударрисом. Он приказал, чтобы им и 
назначенным студентам выдавали содержание из его, [хана], лич-
ных вакфов и ханских пожертвований. Точно так же назначили му-
даррисов и студентов в Сабраме и в других городах Туркестана.

Описание мечети в Йаси, которую повелел построить их 
ханское величество138

Всемилостивый строитель, его величество, изволил построить в 
городе Йаси чрезвычайно высокую мечеть. Возвышенный помысел 
его перевел взор от здания мира сего на вечное здание, согласно 
речению: Тот, кто построит Аллаху мечеть, тому Аллах построит 
в раю дом, подобный ей, достался он и воздвигающему здания 
мечети и основания мест поклонения. Пройдя во врата обещанной 
мечети, он еще раз соизволил обновить знаки следов [своего] 
правоверия, [чему] свидетельствуют слова: Если увидите, что че-
ловек обязался [построить] мечеть, то свидетельствуйте, что он 
исповедует истинную веру. [Это] такая мечеть, высокий купол ко-
торой достает до вершины древа лотоса и могучее здание которой 
представляет очам народа образ [храма] Байт ал-Акса. Ее линии 
напоминают линии обещанных гробниц благочестивых [старцев], и 

138 Подзаголовок написан на полях.
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врата ее раскрыты пред лицом набожных людей. Великий собор 
города Йаси, высокая мечеть, ныне тому доказательство.

[11�а↓] [Далее автор приводит стихи своего сочинения, восхва-
ляющие мечеть в Йаси.]

Когда хан освободился от обязательных обрядов посещения и 
от обрядов поклонения, обнаружились милости и благодеяния Го-
спода над прибежищем наместничества, то он, попрощавшись со 
священным мазаром, исполнил долг поклонения [могиле] ее вели-
чества «Высокой колыбели», великой супруги, пречистой родитель-
ницы его высочества, прибежища царства Мухаммад-Тимур-сул-
тана, которая удостоилась чести быть похороненной рядом с мо-
гилой святейшего Хваджа Йасави. В полдень того же дня [хан] 
отдохнул в Чахар-Баге за городом Йаси.

Его высочество Кучум-султан приступил к обязанностям уст-
ройства торжества. В конце дня перешли в августейшую ставку, 
расположенную в степи Йаси. Оттуда выступили к Сайхуну, что-
бы перейти через него по переправе у Аркука.

Глава XXXIX. ПАМяТКА О ПЕРЕПРАВЕ ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВА НАМЕСТНИКА ВСЕМИЛОСТИВОГО 

ЧЕРЕЗ РЕКУ САЙХУН, ИЗВЕСТНУю ПОД 
[НАЗВАНИЕМ] РЕКИ ХОДЖЕНТ, С НАМЕРЕНИЕМ 

ВОЗВРАТИТьСя ИЗ ТУРКЕСТАНА 
В РАЕПОДОБНыЙ САМАРКАНД

Поскольку благодаря Божьей милости доброта беспредель-
ной благосклонности [есть] помощь в ведении священной вой-
ны, достойной обладателя великого владения и наместника пре-
славного халифского достоинства, то она дозволила его ханскому 
величеству, прибежищу халифата, возвратиться домой здравым 
и невредимым с той похвальной войны, и уста бойцов за веру 
восторженно провозглашали: Возвращающиеся, кающиеся, поклоня-
ющиеся Господу нашему, восхваляющие139... то проницательный ум 
его величества наместника Всемилостивого соизволил подумать 
о защите пограничных областей Туркестана. Управление теми 

139 Вольно переданная часть айата Коран, 9: 113.
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владениями было закреплено за Са‘ид ‘Ашиком, славой господ-
ства и надзора, опорой окрестных амиров и хакимов. Названный 
[Са‘ид ‘Ашик] прежде был вали священной гробницы Ризы, а 
ныне он управляет областью Карши со стороны дивана его высо-
чества, прибежища султанской власти, Мухаммад Тимур-султана. 
Управление стольным [городом] Ташкентом и подвластными ему 
землями, которые называют областью Шаш, было закреплено за 
его высочеством Кучум-султаном. Престол Андижана до границ 
Кашгара был закреплен за его высочеством, прибежищем султан-
ской власти, Суйундж-хваджа-султаном. После исполнения всего 
необходимого для защиты тех областей и назначения правителей 
и даруг августейшие знамена в намерении направиться в сторону 
Самарканда двинулись к переправе через реку Ходжент и вышли 
из округи города Йаси. Через четыре перехода, которые сделали 
в весеннюю пору среди цветников йасской степи и вдоль берега 
реки, отдых августейшей ставки состоялся на берегу реки Сайхун, 
напротив крепости Аркук. Еще раньше вышел высочайший указ, 
чтобы туркестанский кази и кази Сабрама для переправы авгус-
тейших войск [↑11�а/11�б↓] связали на реке Сайхун плоты и пос-
троили из судов переправу и мост. Так как стояли весенние дни 
и воды очень бурлили, то устройство переправы было не лишено 
трудности. Несколько раз суда связывали друг с другом, про-
изводили предварительные работы, но бурный паводок и обилие 
воды разрушали их. В конце концов решили переправиться на тех 
судах, которые были приведены для наведения моста. Кстати, 
это было в такое время, когда вода Сайхуна, благодаря обилию, 
кипела и бурлила. Каждая волна этой переполненной реки была 
похожа на гору Каф, [нависшую] над океаном; каждая струя этой 
кровожадной реки была подобна бездне небосвода на просто-
ре волнующегося моря волн. Каждая волна – чудовище, силой 
вырывавшее с корнем деревья лесных зарослей и тащившее их с 
собой. Если бы ей встретилась на пути гора, она снесла бы ее, 
как песок, на дно пучины. Она – будто зеленое море небосвода, 
по которому плывут корабли, подобно звездам на синем небе, со-
гласно слову: И каждая плавает по своду140. Или она – будто море 
событий времени, в бурление и кипение которых все схвачены и 

140 Коран, 21: 33.
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втянуты. Шум волн ее – это рассказ о битве полчищ, погружение 
в пучины ее животных и зверей, это подобие погружения душ в 
геену огненную...

[Далее идут стихи без указания автора, возможно, что они 
принадлежат Ибн Рузбихану. В них дается описание Сайхуна при 
паводке.]

В общем, в самое бушевание реки Сайхуна мы остановились 
на берегу ее с намерением переправиться [на другую сторону]. 
На краю этого кровожадного моря стояло бесчисленное множест-
во людей с [вьючными] животными и скотом, пораженных, не 
знающих, что предпринять. Там были собраны несколько судов, 
готовых для перевозки ханского имущества, снаряжения и утвари. 
Остальные, каждый, кто находил силу построить плот из трост-
ника и дерева, прилагали к тому старание и с большим трудом 
переправлялись через лютую реку. В суматохе этих происшествий 
погибло и пропало множество верблюдов и [других] животных, 
много пожитков людей, добра, [необходимого] для здоровья, по-
тонуло в глубине беспредельной реки. Несмотря на то, что ко 
мне было [↑11�б/117а↓] почтительное и бережное отношение со 
стороны знатных амакчиев и амиров, я не имел возможности пе-
реправить своих верблюдов по бокам судна: все еще [во мне] 
оставались следы слабости. В общем, верблюды погрузились в 
ту бескрайнюю реку и погибли в ее бездне. В самую передрягу и 
давку на опасной переправе, несмотря на телесное недомогание, у 
меня в мыслях сложились вот эти стихи:

В Туркестане я так жестоко страдаю от мук и лишений, 
Или в Йаси [себе] устрою могилу, или потону в Сайхуне.

В общем, в том опасном походе в силу необычайности Божь-
его предопределения наблюдались удивительные дела. Однако в 
них содержалось много поучений и тонкие вопросы богословско-
философских наук. Однажды в городе Йаси во время усиления 
болезни и продолжения разных несчастий, из которых каждое 
могло быть причиной гибели тела, [мне] пришло в голову, что этот 
полный опасностей поход может обеспечить воздаяние в загробной 
жизни и быть причиной достижения желаний на этом свете. Но 
все же мне не подобало бы менять клад отшельничества и угол 
одиночества на эту суматоху и шум, а [лучше] бы в тихом месте 
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спокойно заниматься преподаванием и сочинительством. Оставить 
Герат в полном здравии и пойти в Туркестан, подвергнуться там 
разным бедствиям, испить яд разлуки с друзьями и горечь бо-
лезней и пыток, несмотря на существование [во мне] силы воли 
предпочесть Герат Туркестану, [все это] было очень далеко от 
здравого смысла и казалось далеким от пути знания и разума...

[Затем описывается диспут, где обсуждался вопрос о судьбе. 
Темой диспута было: «Судьба и превосходство предопределений 
Божьих над мерами человека».]

Словом, августейшие знамена в середине месяца зу-л-хиджжа141 
переправились через реку Сайхун и в конце того же дня, снявшись 
с берега реки, проехали мимо крепости Аркук. Августейшая оста-
новка произошла за крепостью Кучан142, из числа туркестанских 
крепостей. Оттуда [хан] соизволил начать движение по степи, 
которая находится между Туркестаном и Самаркандом, делая 
переходы и остановки вдоль берега Сайхуна. Распространяя на 
каждой стоянке и переходе разного рода полезные поучения, бла-
гополучно направились в области Мавараннахра. Была весенняя 
пора. Какая весна! С наступлением весеннего равноденствия при-
шли дни милостей господних...

[После этих слов в присущем Ибн Рузбихану стиле следу-
ет восторженное описание степи. Описание автор сопроводил 
стихами.]

[118а↓] Когда посередине зеленого поля, свежего и цветуще-
го, воздвигали престол халифата и его величество делал осно-
вание этого трона местом величия и могущества, он соизволил 
сказать: «Эта местность расположена напротив области Отрар и 
Халадж»143. Все эти луга, которые сейчас подобны изящной и 
красивой линии молодости, блеску радости и кокетства, в пору 
Близнецов144 заполняются травами, от изобилия которых стада 
диких [животных] становятся невидимыми, хотя они пасутся пов-

141 Первые десять дней апреля 1509 г.
142 Кучан – древний город Кушанийа, ныне на месте его (в Катта-

Курганском тумане Самаркандской области Узбекистана) расположено 
селение Кашан-Ата.

143 Халадж – селение в Самаркандской области, возникшее при 
Шайбанидах (Вяткин. Материалы. С. �7).

144 Соответствует маю.
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сюду и их время проходит в спокойствии и благополучии. У них, 
[животных], нет и тени страха пред хищными зверями, нет в этом 
округе никого, кто бы осмелился [своей] охотой нарушить их спо-
койную жизнь. Нет сомнения, что они проводят время в полном 
спокойствии и становятся очень жирными в такой степени, что 
устают от быстрой ходьбы и движения. Можно сказать, что в это 
время побережье реки Сайхун от множества травы, речной и зем-
ной дичи, приятности воздуха, чистоты земли представляет рай.

[Далее автор приводит стихи такого же содержания.]



VI. ИЗ «ФАТХ-НАМА» ШАДИ

Поэма в стихах Шади, или Мулла Шади1. Об авторе ниче-
го не известно, кроме его имени, которое он приводит в тексте 
поэмы, и того, что он сам сообщил о себе. Из трех Шади авто-
ром «Фатх-нама», скорее всего, мог быть Гулам Шади, как чело-
век, деятельность которого разворачивалась при дворе Мухаммад 
Шайбани-хана.

Шади говорит, что он пользовался расположением «султана», при 
дворе которого он находился. Под «султаном», без сомнения, имеется 
в виду младший брат Мухаммад Шайбани-хана – Махмуд-султан. 
Автор поэмы был довольно опытным литератором.

По содержанию «Фатх-нама» является типичным произведением 
шайбанидского круга, посвященным Мухаммад Шайбани-хану. Изло-
жение событий охватывает период до 1501 года. Не только зависи-
мость «Фатх-нама» от «Таварих-и гузида-йи нусрат-нама» не под-
лежит сомнению, но ясно также и то, что «Фатх-нама» фактически 
является переложением на фарси последнего сочинения. 

Тем не менее следует сказать, что в «Фатх-нама» есть известия, 
не дублируемые другими сочинениями шайбанидского цикла. Можно ука-
зать, например, на известие о воцарении в степях Восточного Дашт-и 
Кипчака Йадгар-хана после смерти Абу-л-Хайр-хана. Это сообщение в 
«Фатх-нама» является оригинальным.

Как источник по истории Казахстана «Фатх-нама» имеет 
немаловажное значение. Известия об Абу-л-Хайр-хане, мангытских 
мирзах, Йадгар-хане и его сыне Буреке, о Мухаммад Шайбани-хане, 
его действиях в казахских степях, в Туркестане, о могулистанских 
ханах и, наконец, о казахских ханах и султанах – это известия о 
событиях казахстанской истории, приурочиваемых в соответствии 
с пониманием автором исторического процесса к именам крупных 
правителей.

1 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1119–1121.
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В настоящее время известны пять списков «Фатх-нама»: два 
хранятся в Восточном отделе библиотеки СПбГУ (№ �25 и �62)2, 
один, описанный В. В. Бартольдом, – в ИВ АН РУз (№ 536�) и 
два — в Институте востоковедения и письменного наследия АН 
Таджикистана (№ �53 и 1�6�)3.

Нижеприведенные переводы были выполнены В. П. Юдиным4.

//�9б Об уходе шах-зада в сторону Бухары и о том, как ‘Абд 
ал-‘Али-тархан назвал шах-зада [своими] сыновьями

Повествователь – создатель речи –
Так рассказывает об этом событии: 
«Когда молодой государь Шах-бахт5 
Увязал пожитки ради выезда из Йаси, 
То как ветер помчался оттуда шаханшах, 
[И] путь его пролег на Бухару.
Отправил [вперед] шаханшах мира одного человека, 
Чтобы тот доставил ‘Абд ал-‘Али-тархану� известие, 
Что прибыл светоч короны и трона, 
Миродержец высокого происхождения Шах-бахт. 
[Мощью своих] рук подобный Рустаму во время битвы, 
Шах и государь [по своей родословной] от него [Рустама] до Адама.
Когда посланник пересказал тому [это] известие, 
Он вышел навстречу и вынес ему дары. 
Едва он взглянул в лицо шаханшаху, 
[Как тут же] доброжелательно обласкал его душу.

2 3алеман К. Г., Розен В. Ф. Список персидским, турецко-татарским и 
арабским рукописям Библиотеки Императорского Санкт-Петербургского 
университета // ЗВОИРАО. Т. II. 1887. С. 251; Ромаскевич А. А. 
Список персидских, турецко-татарских и арабских рукописей Библиотеки 
Петроградского университета // Записки Коллегии востоковедов. Т. I. 
1925. С. 3�3.

3 Каталог восточных рукописей Академии наук Таджикской ССР, 
Т. I. Сталинабад, 19�0. С. �9–70, номера описаний 57 и 58.

4 Фатх-наме // МИКХ. С. 70–85.
5 Один из эпитетов Мухаммада Шайбани-хана.
� ‘Абд ал-‘Али-тархан – один из амиров тимурида Ахмада-мирзы 

(14�9–1492), в течение нескольких лет управлял Бухарой. См.: Бабур-
наме. С. 47.
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//70а Когда он увидел, что перед ним Сахиб-и Киран мира,
Покоритель стран и покоритель мира, 
То как только разостлал он [перед ним] услужливо множество ковров,
[Так] со всей искренностью и назвал его сыном. 
Повязал он пояс ради служения и оказал почет, 
Тем самым он возвысил [самого] себя.

Когда он увидел, что султан – покоритель стран, 
Единственный проводник на пути к шахскому достоинству.
У него был сын в [этом] мире, 
Имя которому было Бакир Мухаммад. 
//70� Когда он возвысил [свое] собрание [персоной] шаха,
То привел его [своего сына] в качестве дара [Мухаммад Шайбани-хану].
Сказал: «О шаханшах, светоч мира, 
Да длится [твоя жизнь] сто лет изо дня в день. 
Взгляни из милости своей на моего сына,
Я поручаю его тебе, пока еще я не умер».

//71б Но рассказы о нем я позже [поведаю];
Как выплачивают драгоценную жемчужину.
Когда настанет время, пойдет рассказ о нем, 
Последуют жалобы на его невежественные заблуждения.
Когда я доведу свою речь до этих повествований, 
Тогда я полностью запечатлею это на письме. 
Когда господин стал ему служить, 
Мир постоянно стал его восхвалять. 
Он стал ему таким защитником в [тех] обстоятельствах, 
Что он [Мухаммад Шайбани-хан] пробыл там два года. 
[Там] у него появилось обильное снаряжение для войны, 
[Тогда же] сердце у него стало томиться мыслью о шахском 
 достоинстве:
«Под [владычеством нашего царственного] перстня
должно оказаться [какое-либо] владение,
Нам не подобает удовлетворяться этим [сегодняшним положением].
Человеку, мысли которого о [завоевании] владений,
Как же удовлетвориться [одними] этими дарами?! 
Не прилетает на просо ‘Анка, 
Попугай не жаждет ничего, кроме сахара! 
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Сокол не клюет зерно, как куры, 
Место ангела – не лик земли!» 
Испросил шах позволения [удалиться] оттуда, 
Поднялся словно луна и выступил в путь. 
Еще раз обратился в сторону степи и пустыни, 
Погнал он [своего коня] словно ветер по горам и равнинам,
С тремястами человек вступила та луна в степь, 
Охотился он по всем местам, по которым проходил, 
По мощи рук — он словно лев на охоте, 
В погоне за добычей он рыщет повсюду, охотясь. 
Прослышал о нем Муса-мирза, 
Искренне стал [ему] другом и доброхотом. 
Послал [он] к нему быстро посланца [со словами]: 
«О шах мира, Сахиб-и Киран! 
Да повинуются тебе земля и время! 
Фаридун и Кавус, и Кай тебе слуги. 
Приди к нам и будь ханом, 
Подчини своему перстню Луну :и Рыбу. 
Мы рабы тебе и прислужники,
Соверши, сопутствуемый счастьем, переход в нашу сторону. 
Если ты ступишь на путь к нам,
[От радости] по случаю твоего прибытия мы достанем головой до луны».
//72б Посланник прибыл к государю,
Он поцеловал землю и поступил в услужение. 
Когда он в услужении ударил челом о землю перед ним, 
То прочитал от начала до конца послание, что было с ним.
Когда шах мира выслушал его послание, 
Он нагрузил обоз и быстро выступил в путь. 
Как только Муса услышал с той стороны о прибытии, 
Он вышел далеко навстречу со своими племенами. 
Много он доставил [ему] добрых даров, 
Преподнес их [обоим] шах-зада,
С полной искренностью прислуживал он [Мухаммад Шайбани-хану],
Осыпал его с головы до ног каменьями. 
Там находился шах Сахиб-и Киран, 
Когда привел войско Бурундук-хан. 
Войско огромное [числом], как муравьи и как змеи, 
В степи более многочисленное, чем сухие травы и колючки.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков220

Почернела вся степь и пустыня от войска, 
Войско, которое достигало от Рыбы до Луны. 
Когда Муса услышал известие о враге, 
Он вышел в степь и вывел [с собой] войско. 
Выступил [также и] падишах Сахиб-и Киран, 
Молельщик за [его] победу – земля и время. 
Значки [указывают на] победу, знамена – на одоление, 
Каждый человек стал трубить в трубу победы. 
Горделивые вопли войска вознеслись, 
Ты сказал бы, что небо сорвало свой купол,
//73а Ржание скакунов достигло неба,
Не смог его вынести [даже] ангел,
Пыль от того войска поднялась до Луны,
От пыли, поднятой войском, почернел небесный свод.
И с той стороны вышло вражеское войско,
Оба войска стали лицом к лицу.
Когда строй установил засаду, центр и крылья,
С поля боя поднялась пыль от копий.
Зеленые, голубые и фиолетовые знамена
От движения стали сверкать золотом.
Стремительно взлетел боевой клич с обеих сторон,
Так что задрожала невольно от страха перед ними гора.
Когда ряды с обеих сторон были установлены, 
От золота они поднялись с седел, 
Однако юный Шах-бахт был 
Там напротив Касим-хана. 
Шаханшах Сахиб-и Киран от [звуков] флейты 
Словно пьяный, что свалился от вина. 
Он устроил засаду тому кровожадному племени, 
Так что по лику земли побежала река крови. 
Много добычи захватил он у врага,
Утолил давнюю [жажду] мести в отношении неприятеля. 
Вернулся он победителем и сопутствуемый удачей, 
Стал близким другом с ближними и дальними, 
Уважил он [их] шахским почетом. 
В ту пору прибыл Бурундук-хан, 
А вместе с ним прибыло громадное войско. 
Чтобы грабить, в Йаси и Отрар
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Пришло его войско, учинив сотню нечестивых деяний. 
//73б К хану пришел Мухаммад Мазид7,
Сказал: «Да будет твое копье ключом от вселенной, 
Да будет мир гулямом при дверях твоего дворца, 
Судьба пусть будет при твоем стремени, а рок – другом. 
Поскольку много у нас беспокойств и смут, 
Не [должно быть], наконец, легкомыслия в подобных делах.
Ты, – да хранит тебя Господь, – поезжай в Самарканд, 
Послушай интересный рассказ, что я [тебе] расскажу».

Избавление Махмуд-бахадур-султана8 однажды ночью от 
оков и прибытие к Сахиб-и Кирану

//11�а И вот добродетельный шах-шахан-шах, 
Когда выбрался из их оков, 
С одним слугой он бежал оттуда,
Увязал пожитки, пешком [отправившись] в пустыню горести.
По тому пути ночью ушел шах мира, 
Где свет зрения сокрыт во мраке. 
Ушел отважный шах в пустыню,
От воды его глаз путь превратился в [жидкую] глину. 
Мчался по тому пути шахан-шах, как ветер, 
Наутро его путь привел к горе, 
Которую называют Окуз-Таги9. 
[И] взошел на нее высокородный шах. 
Увидел он гору, вершина которой достигала небосвода, 
Ее громада находилась [между] небом и землей.

//11�б Когда сверкающее солнце подняло [свое] знамя,
 Зной поднялся до зенита.

7 Мухаммад Мазид (ум. в 901/149� г.) – сын Урду-Буга-тархана и 
один из амиров Ахмада-мирзы. См.: Бабур-наме. С. 47.

8 Махмуд-бахадур-султан (1454–1504) – младший брат Мухаммада 
Шайбани-хана. См.: МИКХ. С. 494, прим. 18.

9 Горы, находящиеся между г. Сузаком и г. Йаси; названы так по 
наименованию старого русла реки Сирдарьи. См.: МИКХ. С. 501, 
прим. 154.
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От жары государя охватила жажда, 
Затрепетало [его] сердце там очень беспокойно.
//117а С сухими губами и влажными глазами
Ронял он [капли] крови от лихорадки печени.

Когда терпение у шах-зада истощилось,
Он бросил на землю молитвенный коврик. 
Из [чувства] повиновения потер лицо о землю, 
Рыдая, обратился [с мольбой] к пречистому господу.

//117б Когда с рыданием шах сотворил эту молитву,
Вдруг появилась черная туча.
Рекой хлынул мощный поток,
Волны которого были вровень с вершиной горы.
Шаханшах утолил жажду той водой,
Спустился с горы и вышел в степь.
Стремительно пустился в путь по той стране,
В которой общество на его пути было подобно сонму звезд.
Пришли они и стали служить [ему].
Когда объявил государь свое имя,
Склонили они свои головы к его ногам,
Отвели шаха в свою обитель.
Все они искренне устроили [для него] угощение,
Пригласили все султана к своему стану.
Они стали ему искренними слугами,
Как бы возложили [ему] на голову свою корону.
[Владетелю] местности, которая стала ему пристанищем,
Имя было Кушчи-йузбеги.
Ради доброй вести к Сахиб-и Кирану отправился [гонец],
Сообщил известие о том государю мира.
Когда услышал [то известие] Сахиб-и Киран, стал радостным, 
//118а Освободился от оков горести и тягости.
Много подарков он дал ему за добрую весть,
Вместе с ним пустился в путь, как ветер.
Когда Сахиб-и Киран достиг брата,
Привлек его к себе и заключил в объятия.
Прижались они лицом друг к другу
И увлажнили также слезами лица.
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Когда слились душой каждый из тех двух шахов,
Окинули они друг друга ласковым взором.
Два Сахиб-и Кирана бок о бок выступили [в путь],
[И] прибыл [опять] в Отрар могущественный шах.
Свидевшись, они предались наслаждениям,
Очень счастливым стал шах-государь.
Когда они вместе пребывали в счастье в Отраре,
В это время привел войско Бурундук-хан.
Еще раз пришло огромное войско,
Построило оно многочисленные ряды поблизости от
[крепостного] рва.



VII. ИЗ «БАДА’И‘ АЛ-ВАКА’И‘» 
ЗАЙН АД-ДИНА ВАСИФИ

Автор сочинения Васифи родился около 1�85 г. в Герате и умер 
в промежутке между 1551 и 1566 гг. в Ташкенте, где и похоро-
нен1. В 1518 г. его принудительно доставили в Шахрухийу к Келди-
Мухаммад-хану, сыну Суйунч-хваджа-хана, а после смерти последне-
го (23 июля 1525 г.) он вместе с Келди-Мухаммад-ханом переехал в 
Ташкент, в котором и оставался до смерти. После смерти Келди-
Мухаммада (1532–1533) Васифи стал воспитателем его сына Абу-л-
Музаффар Хасан-султана и находился при втором сыне Суйунч-хвад-
жа-хана – Науруз-Ахмад (Барак)-хане, воспитателем которого он 
ранее был. В 1537 г., во время похода на казахов, он вместе с узбекски-
ми войсками ‘Убайдаллах-хана дошел до Иссык-Куля2.

«Бада’и‘ ал-вака’и‘» – это мемуары, к написанию которых автор 
приступил, по-видимому, в Самарканде в �23/1517 г., закончив их в 
Ташкенте в �38/1538–153� году3. Васифи написал свои мемуары на 
среднеазиатском фарси. В позднейшее время они были переведены на 
турки�. 

Известия о казахах содержатся в двух местах – это сообщение о 
том, что шайбанидский хан (по-видимому, ‘Убайдаллах-хан) совмес-
тно с Кучум (Кучкунчи)-ханом и султанами собрались в Йасы для 
организации похода на казахов, и «Реляция о победе над казахами». 
В ней сообщается о походе узбеков на казахов, имевшем место в 1537 г. 
и в котором Зайн ад-дин Васифи, видимо, принимал участие. В нем 

1 Зайн ад-дин Васифи. Бада’и‘ ал-вака’и‘. Критический текст, введе-
ние и указатели А. Н. Болдырева. М., 19�1. С. 18, 315 (Памятники 
литературы народов Востока. Тексты, большая серия, V).

2 Там же, С. 242–243.
3 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1123–1127.
4 Собрание восточных рукописей Академии наук Узбекской ССР. 

Т. I. Ташкент, 1952. С. 172, номер описания 398; Зайн ад-дин Васифи. 
19�1. С. 12.
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страна, на территорию которой вступили узбеки, имела название Ка-
захстан. Все эти известия имеют важное значение. 

Нижеприведенные переводы были выполнены В. П. Юдиным5.

//357 Рассказ, восхваляющий вазира 
Хазрат ‘Убайдаллах-хана...

И срок задержки в той Ка‘бе надежд, и цели стремления 
//422 мужей затянулись на один месяц. Наконец [этот] бедняк 
и Маулана Амир Хусайн� и сын казийа Ташкента испросили раз-
решение и отправились в Ташкент, а оттуда ушли в Туркестан7. 
Случайно хан8 и Кучум-хан и прочие султаны Самарканда при-
были в Туркестан для [организации] набега на казахов. Хваджа 

5 Бадаи‘ ал-вакаи‘ // МИКХ. С. 177–184.
� Маулана Амир Хусайн – брат хорасанского богослова-суннита 

Саййид Шамс ад-дин Мухаммада Карти, благодаря покровительству 
которого и вместе с которым Васифи бежал из захваченного сефевида-
ми Герата в Мавараннахр в составе каравана из 500 человек. Караван 
вышел из Герата в последний день мухаррама 918/17 апреля 1512 года. 
В дальнейшем Саййид Шамс ад-дин продолжал оказывать Васифи 
покровительство в Мавараннахре и Туркестане, и они вместе скитались 
по Средней Азии и пытались пробить себе дорогу в правящих кругах. 
См.: Зайн ад-дин Васифи. С. 99 и далее.

7 Приезд Васифи в Туркестан датируется декабрем 151� – январем 
1517 г., а следовательно, и поход шайбанидов на казахов можно отнести 
к зиме 151�/1517 г. См.: Зайн ад-дин Васифи. С. 183.

8 А. Н. Болдырев полагал, что этим ханом был ‘Убайдаллах. См.: 
Зайн ад-дин Васифи. С. 183. Возможно, что этим ханом был Суйунч-
хваджа-хан, который был провозглашен хаканом после смерти Мухаммад 
Шайбани-хана, а затем отказался от престола в пользу Кучкунчи 
(Кучум)-хана. Тем не менее и после отказа от трона Суйунч-хваджа-
хан пользовался огромным весом среди шайбанидских султанов, а право 
наследования трона после смерти Кучкунчи-хана было специально огово-
рено за сыном Суйунч-хваджа-хана, Джанибек-ханом. См.: Семенов А. А. 
Первые шейбаниды и борьба за Мавараннахр // Материалы по истории 
таджиков и узбеков (Труды Института истории, археологии и этногра-
фии Таджикистана. Т. XII). Сталинабад, 1954. С. 114, 134, 147.
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Афак9, который был вазиром Султан Абу Са‘ида10, по случаю 
болезни задержался в Сабране. У [этого] бедняка установилось 
общение с ним и [затем оно] достигло степени единения и искрен-
ней привязанности, вершина которой не доступна воображению.

Байт
С духом его и моим духом [еще] в предвечности 
Случилось так, что [они] стали близки.

Он убедил [этого] бедняка [отправиться] в Самарканд, и я 
ушел в Самарканд вместе с ним при возвращении хаканов.

//1308 Реляция о победе над казахами

Хвала Тому, Кто ключами мечей победы и могущества открыл 
нам и нашим братьям двери достижения цели //130� и освежил во-
дами источников победы сады великолепия и пышности, [Тому], Кто 

срезал шипы многобожия серпами острых сабель войск ислама посред-
ством победы и истребления и послал молнии мечей наших партий на 
врагов и поразил их, и Он могуч в [Своей] силе и молитве для того, 
кто поддержал его в день Бадра и Хунайна и победил неверие в ряду 
сражавшихся, и для его рода и его общину, которые боролись за Аллаха 
своим имуществом и жизнями с рассвета и до захода [солнца] 11.

Хвала, и слава, и славословие чрезмерные достойны [того] 
Всемогущего, который для защиты от набега войска, прибежища 
тьмы, напитанной амброй ночи, накинул на верх голубой крепости 
небесного свода одежду рассыпанного войска звезд и острием 
дротиков копьеносцев ярких падающих звезд окрасил в алый цвет 
кровью негров ночи край степи горизонта, и [тому] государю, 
который отправил быстроходного вестника //1310 полумесяца на 
разведку в сторону войска негров и отпустил авангард [войска] в 
золоченых шапках хакана озаряющего мир солнца, которым явля-

9 Хваджа Афак – Васифи дает его полное имя в форме Хваджа 
Джалал ад-дин Афак и во втором варианте – Хваджа Низам ад-дин 
Афак. Его общественное положение ясно из перевода; он был покрови-
телем Васифи. 

10 Султан Абу Са‘ид – сын Кучкунчи-хана, с 1530 по 1533 г. был 
хаканом, т. е. верховным правителем шайбанидского государства.

11 Курсивом дан перевод фраз и выражений на арабском языке.
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ется рассвет, для грабежа и ограбления беглецов того войска, при-
бежища тьмы, [тому] всемогущему, который своим подчиняющим 
себе весь мир и обязательным для исполнения приказом пленил 
грабителей хакана дня — созвездия Большой и Малой Медведиц, 
которые суть девственницы и добродетельные женщины, [находя-
щиеся] за завесой царского [шатра] голубого неба12, и по обычаю 
грабежа похитил Овна13 и Тельца14, которые суть из числа вьюч-
ных животных и скота степи небесного свода.

После изложения этого слова и этой мысли достоин восхвале-
ния [тот] предводитель, который, рассыпав из меда уст на камень 
неблагородных сверкающие [звезды] башни счастья и даже жем-
чуг шкатулки мученической кончины, создал жемчужину короны 
вершины благородства и, разостлав месяц мирозавоевательного 
знамени, выбросил упорных в пучину колодца.

Тот, который [собою] в [этом] мире закрыл двери
пророческой миссии. [Который] поразил [своим] чудом души  

        врагов,
//1311 Двухнедельную луну по-царски рассек на две части 
 [И] отважно разбил [боевые] ряды полной луны.
Да благословит его Аллах, и род его, и всех его сподвижников!

После этого [следует] уведомление мнению украшающего мир 
и устраняющего трудности, благородного высокого господина, 
прибежища могущества, великого хана и великодушного хакана, 
самого верного из султанов в словах и в вере, самого достойного 
из царей в верности и истине, средства восхода лучей мира и бла-

12 В тексте употреблен термин банат ан-на‘ш – дочери погребальных 
носилок, плакальщицы, каковым обозначаются созвездия Большой и 
Малой Медведиц. В более узком смысле этот термин обозначал семь 
главных звезд Большой Медведицы, которые «представляли как погре-
бальную процессию, возглавляемую предводителем плакальщиц». См.: 
Омар Xаййам. Трактаты / Пер. Б. А. Розенфельда. М., 19�1. С. 331. 
Словом «завеса» переведен термин сарапарда, которым обозначается за-
веса из ковров и дорогих тканей, натягиваемых на канатах на четырех 
столбах в виде четырехугольника, внутри которого помещается царский 
шатер.

13 Имеется в виду созвездие Овна.
14 Имеется в виду созвездие Тельца.
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годенствия и причины обилия следов справедливости и благодея-
ния, водружающего знамена победы и одоления, поднимающего 
штандарты справедливости среди человечества, неба, в котором 
восходит луна халифата, и благодаря справедливости которого 
блистает звезда святости.

Небесная сфера могущества, шах мира, Искандар эпох, 
Му‘изз ад-дин15, Абу-л-Гази ‘Убайдаллах-бахадур-хан.

Да увековечит Аллах тень его господства на перекрестке обоих 
миров, и да увековечит он совершенство дара его благосклонности 
до дня Страшного суда!

[И уведомление это] таково, что всегда все приязненные 
помыслы и постоянно [все] доброжелательные намерения [ав-
тора] были и пребывают расходуемыми и обращенными на то, 
//1312 чтобы с помощью благоволения господнего и посред-
ством вспомоществования всеславного, – да возвысится достоин-
ство его, – выявлялось из-за занавеса сокровенности облегчение 
средств соединения и способов служения этого искренне предан-
ного друга тому высокому господину, который всегда олицетво-
ряет собой завоевания миропокоряющих знамен и влечет за собой 
единение со счастьем и владычеством, от которого безусловно за-
висит и [с которым] связаны благоденствие положения всех людей 
и спокойствие сердец массы знатных и черни.

И хвала и признательность Аллаху, который [поступает] в 
соответствии с [выражением]: «Когда Аллах захочет что-либо, Он 
подготовляет для этого предпосылки»1�.

В первый день священного месяца мухаррама17 у подножия горы 
Казгурд18, которое стало местом разбивки палаток победоносных 
войск, [‘Убайдаллах-хан в соответствии с кораническим выраже-

15 Му‘изз ад-дин – лакаб ‘Убайдаллах-хана, б у к в а л ь н о: про-
славляющий веру.

1� Арабская некораническая фраза.
17 События, по-видимому, происходили в 944/1537 г., 1 мухаррама 

944/10 июня 1537 года.
18 Казгурд – Казыкурт, известная гора в верховьях Бадама. В. И. Ма-

сальский называет ее Туркестанским Араратом. См.: Масальский В. И. 
Туркестанский край. СПб., 1913. С. 52, �04, �0�; Зайн ад-дин Васифи. 
С. 222, 344, 34�.
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нием] ...и во времена ночи прославляй Его и среди дня19 возносил 
мольбу к чертогу внимающего молитвам об [указании] средства, 
которое повлекло бы за собой искоренение и подчинение основ мо-
гущества того племени мятежных нечестивцев и бунтующих ерети-
ков – общества лицемерных казахов, которые, уповая на избыточ-
ность [своей] численности, //1313 и обилие мощи и могущества, и 
на неприступность высот гор и возвышенностей холмов, поставили 
ногу в круг мятежа и непокорности и высунули голову из воро-
та смуты и беспорядка, и почли пресечение дыхания мусульман 
безнаказанным и разграбление их имущества удобным. И прибыл 
гонец от того брата, самого любимого, счастливого и призираемого 
оком хазрата творца цветов сада творения, света зрачка знания 
и предвидения, луны, освещающей ночь и увеличивающей день, 
испепеляющего врагов шаха обитаемой четверти земли, водружа-
ющего знамя справедливости и благодеяния, отражающего мрак 
тирании и мятежа, отмеченного милостями повелителя, помощи 
которого ищут, ‘Абд ар-Рашид-хана, и доставил послание от [это-
го] упомянутого хана.

Пришло из неизвестности письмо, запечатанное печатью.
Его содержание – это известие: «Настал удобный момент».

Когда у подножия [горного] прохода Ак-Богуз20 были заклю-
чены с тем самым любимым братом подкрепленные условиями 
//1314 и верой договор и соглашение относительно отражения тех 
врагов, в соответствии с предписанием [коранического выражения] 
не нарушайте клятв после их закрепления21, [они] обратились к сна-
ряжению и вооружению для отражения казахов, и в день четверг 
двадцать шестого священного месяца мухаррама22 с огромным, уст-
рашающим горы и ужасающим моря войском знамена прибежища 
победы двинулись с берега реки Сайрам23 в сторону Казахстана24, 

19 Коран, 20: 130.
20 Ак-Богуз – перевал, местонахождение которого установить не 

удалось.
21 Коран, 1�: 93. 
22 2� мухаррама 944/5 июля 1537 г. и действительно на четверг.
23 Сайрам – левый приток реки Арысь, берущий начало в Таласском 

Алатау и питающийся его снегами.
24 Казахстан – по-видимому, первое упоминание этого термина в 

мусульманских источниках.
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и местность Никин25, что из числа древних городов и [который] 
сейчас разрушен, стала местом, где были раскинуты победоносные 
шатры, и [количество] веревок и кольев, [при помощи которых 
разбиваются палатки], превзошло в том месте [число] звезд и 
метеоритов. В том месте группа из мулазимов счастливого знамени 
прибыла в тенистый чахарбаг Узун-Ахмада2�, и это – благосло-
венный сад, от [зависти к] которому на сердце Ирама27 – рана, 
и прохлада которого подобна лику изящных красавиц, и воздух 
которого подобен кокетливым взглядам пленительных возлюблен-
ных. Там до слуха мулазимов достигло [известие], что группа 
врагов пришла к светозарному мазару //1315 Кочкар-ата28, – да 
облегчит Аллах покой души его и да обеспечит ему удобства в 
покоях райского сада – и остановилась на йайлаке Сугун-Сумр29.

Из благородных людей войска неустрашимых, опережающие 
стремена в тот день, когда встретились два отряда30, Кумай-бий 
и Турди-Мухаммад-бий, каждый из которых крокодил, в море 
сражения переплывающий океан, и упрямец, в месте сечи и битвы 
подобный огню, с полком из отважных войск-мстителей за обиды, 
которые ветром атаки легко устраняют перед собою тяжелую гору, 
и в [то] время, когда огонь сжигает ложь, [они] острием стрелы 
пришпиливают золоченый купол солнца к лазоревой сфере небес, 
были командированы для того, чтобы до прихода врагов укрепить 
горный проход Сунгак31 и перехватить им путь. Эти двое выше-

25 Никин – по-видимому, искаженное переписчиками написание 
Йанги – название города Тараза, появившееся в послемонгольское время.

2� Чахарбаг Узун-Ахмада – «вероятно, мазар на реке Узун-Ахмад, 
правом притоке Нарына, ниже Сусамырского ущелья». См.: Зайн ад-дин 
Васифи. С. 34�, прим. 349. Термин чахарбаг  б у к в а л ь н о: четыре 
сада и первоначально означал большой сад, состоящий из собственно 
сада, парка, лужайки и огорода. Такие чахарбаги обычно имели проточ-
ную воду, устраивались за городом или в отдаленных местах и служили 
дачными местами.

27 Ирам – сказочный райский сад.
28 Кочкар-ата – как явствует из текста, так называется мазар в до-

лине Сугун-Сумр. 
29 Сугун-Сумр – по-видимому, известная в Кыргызстане долина 

Сусамыр (известна еще Махмуду Кашгари).
30 Коран, 3: 149, 1�0; 8: 42.
31 Сунгак – горный проход, отождествить который не удалось.
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упомянутые разведали [положение дел противника и] отправили 
известие, что то племя через [горный проход] Кочкар-ата на-
правилось к Иссык-Кулю, и это //131� такое море, плюющиеся 
пеной разъяренные верблюды волн которого постоянно сражаются 
с дромадерами определяющего судьбу властелина, и сбрасывая 
с горы верблюжьего горба седло сущности досок судов, атакуют 
индуса-каравановожатого Сатурна. Кайван для ловли его рыб каж-
дую ночь делает сети из отражения усеянного звездами голубого 
небесного свода и по желанию его крокодила, [способного] выпить 
океан, бросает в него рыболовный крючок из молодого месяца.

Стих
Страшная вода, в которой не бывает в безопасности [любая] птица,
Самая маленькая волна [которой] увлекает в пучину с ее
берега мельничные жернова.

Августейшие войска, подобно небесному року, выступили вслед 
за ними из Кочкар-ата. [Когда] племя неприятеля увидело скопле-
ние полков усмиряющих океан войск и плеск волн вздымающегося 
моря битвы, [то] стало искать прибежища в крепости Джатан32, 
которую построил у подножия одной горы Тахир-хан33 для отраже-
ния войск калмаков. Высота ее такова, что взлететь птице мечты на 
ее вершину – из //1317 высказываний нелепостей, и достижение 
лассо зрения до карниза ее верхних апартаментов – из числа [аб-
сурдных] мечтаний; тяжесть ее сломала спину подземной коровы и 
острие быстрого меча той горы разорвало грудь льва неба.

Стих
Если бы солнце осталось за той громадной горой,
Где бы в [этом] мире увидел человек солнце до дня
Страшного суда?

Стих
[Лишь] через тысячу лет достиг бы [камень] крыши Сатурна,
Если бы кто-нибудь сбросил его с той горы.

32 Джатан – крепость, которая, как явствует из текста, была по-
строена казахским ханом Тахиром для защиты от набегов калмаков и 
местоположение которой установить не удалось. По спискам «Бада’и‘ 
ал-вака’и‘» даются различные варианты написания этого названия.

33 Тахир-хан – сын Адик-султана, сына Джанибек-хана, казахский хан.
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Считая ту неприступную крепость и ту прочную твердыню убе-
жищем и пристанищем, и средством избавления, в соответствии с 
[кораническим выражением], они думали, что их защитят их кре-
пости34 и для укрепления ее собрали много камней и ветвей.

В намаз-и дигар35, когда Джамшид солнца разбил палатки света 
в стране Магриба, победоносные войска пришли к подножию той 
горы, и вестники неведомого донесли до уха рода неприятелей 
возглас: «Где бы вы ни были, захватит вас смерть, если бы вы были 
даже в воздвигнутых башнях»3�. //1318 [Враги] точно они ослы рас-
пуганные, что убежали от побеждающего37, бежали оттуда и напра-
вились в [сторону] Буркачха38. После их бегства шестнадцатого 
[числа] месяца сафара/25 июля 1537 г. на берегу реки Узункулук39 
пришло известие о прибытии ‘Абд ар-Рашид-хана.

Из поразительных дел [необходимо указать на] то, что до этого 
[момента] мы абсолютно не имели сведений о [местонахождении] 
друг друга, несмотря на то, что между [этими] двумя сторонами 
непрерывно были в движении посланники. Но один из них не до-
вел путь до цели, и дело дошло до того, что мы были опечалены 
встречей друг с другом и стали товарищами в долине упования [на 
Бога]40. Но, доверяя тому самому договору и соглашению, высту-
пили [дальше], и в день семнадцатый вышеупомянутого месяца/
2� июля 1537 г. в местности Сан-Таш41 произошла встреча.

Когда всепобеждающее и победоносное войско увидело свежие 
следы врагов, оно ступило на путь поспешания и дорогу ускорения 

34 Коран, 9: 2.
35 Намаз-и дигар – б у к ва л ь н о: другой намаз, или второй намаз, 

третья в течение дня обязательная для мусульманина молитва.
3� Коран, 4: 80.
37 Там же, 24: 51.
38 Буркачха – местность, отождествить не удалось. 
39 Узункулук – отождествить не удалось.
40 Это место следует понимать так: шайбаниды и чагатаиды – не-

давние враги – не доверяли друг другу, а так как гонцы их с письма-
ми исчезали, то это привело к взаимному подозрению во враждебных 
намерениях. 

41 Сан-Таш – местность к западу от Иссык-Куля, которую нельзя 
отождествлять с известным перевалом Сан-Таш к востоку от Иссык-
Куля; название, по-видимому, происходит от озера Сон-Куль. См.: Зайн 
ад-дин Васифи. С. 34�–347, прим. 349.
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[движения и] в намаз-и дигар того же дня настигло врагов в начале 
Буркачха, и //1319 это – ров широкий и глубокий, и в глубине его – 
вода, от стыда перед которой море ‘Уман42 выпустило на лицо пену 
удивления и само собою ушло вглубь, и бескрайняя река Млечного 
пути от смущения перед ней пересохла, подобно озеру Сава43.

Стих
Глубина в нем до того дошла,
Что на дне его не стала видна земля.
Опустилась на землю как покрывало,
Из-под ее складок стало видно небо.

Все враги в [соответствии] с [кораническим] приказом поис-
тине, лицемеры – в нижнем слое44 превратили тот напоминающий 
ад ров в свое убежище и пристанище и, взойдя на высоты его, 
укрепили пути и проходы ветвями и камнями, и наутро в день 
четверг восемнадцатого месяца сафара/27 июля 1537 г., до того 
как Искандар солнца востока сел верхом на светлой масти коня 
небес и извлек из ножен свой безжалостный, воспламеняющий 
мир и сжигающий темноту меч, тот опытный в делах, искушенный 
в битвах и наторевший в сражениях, самый любимый /1320/ и 
отважный брат ‘Абд ар-Рашид-хан, гарцуя на Рахше45 единоду-
шия на поле дружбы, соблаговолил сказать: «В этой стране вы 
по отношению к нам [находитесь] на [положении] гостя. И так 
подобает и следует [поступить], чтобы мы раньше вас ударили 
в сабли и начали дело»4�. И относительно этого он сделал мно-
го замечательных высказываний. Наконец на том порешили, [и] 
львы леса отваги и предводительства, и крокодилы моря энергии 

42 Море ‘Уман – Индийский океан.
43 Сава – озеро. Находится в Центральном Иране вблизи от города 

с тем же названием. По преданию, озеро Сава в ночь, когда родился 
Мухаммад, ушло под землю, что должно символизировать окончатель-
ное крушение зороастризма. Город Сава расположен на пути из Казвина 
в Кум, в 22 фарсахах от Казвина и в 9 фарсахах от Кума (ЕI, V. IV, 
P. 182–184).

44 Коран, 4: 144.
45 Рахш – кличка богатырского коня героя «Шах-нама» Рустама.
4� Это заявление ‘Абд ар-Рашид-хана следует понимать в том смыс-

ле, что территория современного Кыргызстана являлась «законным» вла-
дением чагатаидов Кашгарии.
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и бесстрашия, каждый из которых много раз похищал у других 
приз в состязаниях на поле мужества и смелости и ристалище лов-
кости и проворства, подоткнули полу мужества за пояс отваги и, 
уповая на милости творца и слыша от вестников неведомого при-
зыв и убивайте их, где встретите47, ступили на то ужасное место и 
в [тот] губительный водоворот и излили [свое] превосходство на 
плеск волн боя и сражения, и скопление полков смуты и мятежа 
так, что от гула и громких звуков литавр людей ислама и от шума 
и рева тех нечестивцев //1321 отражение и завихрение упали в 
таз вращающегося небесного овода, и стремительные птицы летя-
щих стрел, рот которых был открыт от жажды крови врагов, не 
пили воду ниоткуда, кроме как из источников зрения врагов, и 
вороны луков, которые по углам выжидали такого удобного случая, 
не несли в гнезда [никакой] пищи, кроме их мертвых тел. Каждое 
мгновение наконечники кровожадных стрел доводили до их сер-
дца известие: «Смерть, от которой вы убегаете, – она встретит 
вас»48, и каждое мгновение язвительный хатиб свирепого в мести 
острого меча читал им на ухо совершенную хутбу [коранического 
выражения]: «...Кто защитит неверующих от мучительного наказа-
ния?»49 Когда зонт освещающего мир солнца поднял на золоченых 
веревках в месте полудня хакана сжигающего мир дня, грабители 
рока и судьбы опрокинули палатки тех подлых притеснителей, 
обрезав [поддерживавшие их] веревки. В конце концов [враги в 
соответствии с повелением Корана], поистине ложь исчезающа!50, 
не будучи в состоянии оказывать сопротивление натиску храбре-
цов [боевых] дел и победоносных героев, /1322/ показали спину 
и обратили лицо в сторону бегства, и много других после бегства 
стали пищей меча и мишенью рока, и все виды их имущества и 
утвари из коней, и скота, и челяди, и сидящего, и стоящего, и 
немого, и свободно пасущегося перешли во владение победоно-
сного войска, и уничтожение наглецов и искоренение тех невеже-
ственных притеснителей имели такой [сокрушительный] характер, 
что жители и обитатели [соседних] городов и стран были спасе-
ны и гарантированы от ужаса страха перед теми неверующими. 

47 Коран, 2: 187.
48 Там же, 12: 8.
49 Там же, 17: 28.
50 Там же, 17: 83.
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Слава Аллаху, Который оправдал Свое обещание51» поддержавшему 
раба Своего, и Сделавшему могущественным войско свое, и разбившему 
партии [врагов].

Стих
О Боже! Так как от тебя эта победа и разгром,
То даруй нам победу, а врагу – плен.
От тебя – дары, и победа, и почет, и ласка,
От нас – слабость, и сокрушенность, и нужда.

Благодаря Пророку и его роду преславных, да пребудут по-
стоянно авангард войска победы и одоления и блеск счастья триум-
фа и благоприятствования приближающимися //1323 к [высокому] 
положению и славе и необходимым звездам счастья и могущест-
ва. Вторично так заявляем озаряющему сердца, освещающему, 
как солнце, действующему, как философский камень, что кроме 
существования этого низкого мятежного племени не было препят-
ствий к счастью целовать и лобызать высокий порог и возвышен-
ное преддверие обители святости и прибежища чистоты, который 
есть умножающий свет ока обладателей благодеяний и проница-
тельности52 и слава венца и вершины высокопоставленных монар-
хов. Поскольку прах [этих] препятствий благодаря вспомощество-
ванию и милости Всевышнего и помощи Вышнего Хранителя из 
атмосферы соединения и служения устранен, впоследствии этот 
желающий счастья преданный друг [никогда] не отвернет голову 
смирения и повиновения от предела повеления того высокого гос-
подина и [всегда], как тень, будет поспешать в последовании и 
повиновении озаряющему мир солнцу того господина.

Строка
Что бы ты ни повелел, я покорно готов повиноваться.

51 Коран, 39: 74.
52 Там же, 38: 45



VIII. ИЗ «ТА’РИХ-И АБУ-Л-ХАЙР-ХАНИ» 
КУХИСТАНИ

«Та’рих-и Абу-л-Хайр-хани» («Абу-л-Хайр-ханова история») – со-
чинение по всеобщей истории, освещающее политические события, 
происходившие в мусульманских странах от «сотворения мира» до 
60-х годов XV века. Оригинальной является его заключительная 
часть (по списку ИВ АН РУз, инв. № 1512, л. 23�б–267б), 
посвященная шайбаниду Абу-л-Хайр-хану (832–873/1�28–1�68), 
основателю государства кочевых узбеков на восточной части 
Дашт-и Кипчака (включало большую часть территории нынешнего 
Казахстана и юго-западной части Сибири)1.

Произведение написано Мас‘удом, или Мас‘уди ибн ‘Усманом 
Кухистани2. По отрывочным данным, приведенным им самим в со-
чинении, был секретарем шайбанида Суйунч-хваджа-хана (�16–
�37/1510–1531), сына Абу-л-Хайр-хана, а после его смерти (шав-
вал �37/май–июнь 1531 г.) служил при дворе его сына ‘Абд ал-
Латиф-султана, правителя Самарканда (��7–�5�/15�0–1551).

В приводимом ниже отрывке из «Та’рих-и Абу-л-Хайр-хани», в 
переводе Б. А. Ахмедова3 повествуется о набеге ойратов («калмак» 
в мусульманских источниках) в районы среднего течения Сирдарьи 
и столкновении их с кочевыми узбеками в 8��/1��6 г. Фрагмент 
взят из списков сочинения (инв. № 1512 и 53�/1), хранящихся в 
ИВ АН РУз�.

После того как хан времени (Абу-л-Хайр-хан) счастливо и 
с победой вместе с именитыми султанами и истребляющим [вся-

1 Об Абу-л-Хайр-хане и созданном им государстве кочевых узбеков. 
См.: Ахмедов Б. А. Государство кочевых узбеков. М., 19�5.

2 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1115–111�.
3 Материалы по истории Средней и Центральной Азии Х–XIХ вв. 

Ташкент, 1988. С. 215–218.
4 Собрание восточных рукописей Академии наук Узбекской ССР. 

Т. I. Ташкент, 1952. С. �4.
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кого] неприятеля войском, с помощью Аллаха, завладел Дашт-и 
Кипчаком5 // 30а, 257а–�... у Уз-Тимура-тайши, падишаха кал-
маков, после того как узнал о величии и могуществе славного 
хана [Абу-л-Хайра], в полном злобы лице этого несчастного во-
спламенился гнев и, собрав [своих] амиров, бахадуров и предво-
дителей войска, сказал: «Абу-л-Хайр-хан, прибрав к рукам много 
добра и большое количество оружия, пирует и веселится в степях 
[Сыгнака], [пользуясь этим] скрытно пошлем против него войска 
и посмотрим, что Бог нам даст». Предводители войска этого 
заблудшего [от истинного пути] отметили: «Слова царя, убежище 
мира, – дело благое». Уз-Тимур-тайши велел войску собраться 
у ставки, на следующий день собралось [там] многочисленное и 
хорошо вооруженное войско, и эти безбожники, согласно повеле-
нию [своего] хана, выступили с обозом (угрук) и семьями. После 
того как достигли берега реки Чу, оставили там обоз, семьи и 
пошли дальше... [Уз-Тимур-тайши шел] с таким многочисленным 
войском, что // 30б, 257� от поднимаемой копытами лошадей 
пыли зеркальное лицо небосвода становилось влажным и серым, 
мастер воображения [оказался] бессильным сосчитать его, а ис-
следователь [того же] воображения был в затруднении в измере-
нии длины и ширины [рядов] его. С таким войском, от лицезрения 
которого удивятся [даже] очи времени, калмакский хан выступил 
для сражения...

Хан, подобно Фаридуну7 Абу-л-Хайр-хан, после того, как 
установил достоверность приключившегося, всему войску велел 
собраться и выступить для сражения [с неприятелем]... Славным 
султанам Бахтийар-султану и Ахмад-султану, также некоторым 
именитым султанам, мстительным амирам и победоносным ба-
хадурам велел идти впереди [войска]. Лучший потомок пророка 
Мухаммада, жемчужина [правого] пути имамства и пророческой 

5 Это произошло в 849/144� г., в год взятия Абу-л-Хайром Сыгнака, 
куда он перенес столицу государства кочевых узбеков из г. Тура в Западной 
Сибири. См.: Ахмедов. Государство кочевых узбеков. С. 58–59.

� Первая цифра указывает на листы рукописи ИВ АН РУз, инв. 
№ 539/I, вторая – из того же собрания, инв. № 1512.

7 Фаридун/Афридун – пятый правитель из древнеперсидской ди-
настии Пишдадидов, правившей 750 лет до н. э.; один из персонажей 
«Шах-нама» Фирдауси. 
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миссии, отпрыск памяти и гордость его величества ‘Али8 – Кул-
Мухаммад-саййид, предводитель [сур] «Таха» и «Йасин»9 Кара-
саййид, Бузунджар-бий кийат, хасан-оглан чимбай, Биш-када-ог-
лан иджан, Мустафа-оглан маджар, Тимур-оглан, Суйунч-кули, 
Мухаммад-бек конгурат, Даулат-хваджа-диван кушчи, Тули 
Хаджжи-бий кушчи, Конгур-бай кушчи, Кепак-бий кушчи, Сариг 
‘Усман мангыт, Абу Бакр найман, Йа‘куб-бий дурман и другие 
бахадуры и воины выступили против неприятеля и направились на 
Кок-Кашане10. Хан-мирозавоеватель также выступил вместе с ба-
хадурами – рубаками и поражающими [всякое] войско всадни-
ками подобно волнующей реке. Звуки труб и барабанов достигли 
расписанного золотом дворца вращающей небесной сферы. Когда 
дошли до местечка Дуржи Кутли Кийат в Hyp-Тукайе, что рядом 
с Кок-Кашане // 31а, 258а [перед ними], подобно горе, предстало 
вражеское войско. После того как оба войска, по предопределению 
Аллаха, встали друг против друга, звуки труб, малых и больших 
барабанов и литавр достигли небесной сферы и луны...

Калмакский хан, несмотря на многочисленность [своего] вой-
ска, одному из видных воинов велел отправиться [на поле], встать 
посредине войска и довести до сведения покровителя мусульман 
Падишаха (Абу-л-Хайра-хана) слова о мире и согласии. Тот [со-
гласно этому приказу] отправился на поле и прокричал: «Пусть не 
потечет пот с неба, а у молодцов — кровь, давайте мириться!» 
Бахтийар-султан и другие именитые [амиры] были беспечны от-
носительно [коранического изречения] «Мир – благое дело»11, и, 
так как Всевышний и Всесвятой Аллах на челе сих двух набожных 
султанов и славных бахадуров предначертал слова «мученическая 

8 ‘Али – четвертый правоверный халиф ‘Али ибн Аби Талиб 
(35–40/�5�–��1).

9 «Таха» и «Йасин» – название сур (20 и 3�) Корана. Под людьми 
Таха и Йасин подразумевались суфии и достигшие совершенства люди.

10 Кок-Кашане – некрополь белоордынских ханов; расположен в 5 км 
к юго-востоку от Сыгнака (Ахмедов. 19�5. С. ��). В казахском произно-
шении К†к-Кесене. Высокое здание из жженого кирпича с орнаментом 
из синей кошмы, своеобразной архитектуры. См.: Материалы по истории 
казахских ханств в XV–XVIII вв. (извлечения из персидских и тюрк-
ских сочинений). Алма-Ата, 19�9. С. 51�.

11 «Мир – благое дело» – Коран, 4: 128.
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смерть», они не вняли предложению о заключении мира и согла-
сия, из-за чрезмерного мужества и большой смелости не приняли 
во внимание многочисленность неприятельского войска и броси-
лись на него подобно ураганному ветру и [готовому сжечь весь 
свет] пламени. Поднятая с поля сражения пыль достигла враща-
ющихся небес, кровожадное войско мстительного врага [тоже], 
бросилось в схватку. Львы сечи и леопарды гористых мест, схва-
тившись стрелами, топорами, копьем и кинжалами, поле сражения 
полили кровью и превратили его в табархун12... Бахтийар-султан 
и Ахмад-султан, подобно разъяренному льву и могущественному 
[как горы] слону, нападали на врага и в каждый раз убивали мно-
гих из них; [в конце концов] оказались бессильными продолжать 
борьбу // 31б, 258�, и злополучный неприятель окружил этих 
именитых султанов и довел их до мученической смерти.

Хан, воитель как Бахрам13, твердый как Юпитер14, как только 
узнал об этом, выскочил из центра (калб) войска [стих:]

Что являлся местом нахождения падишаха, подобно величайшей горе. 
Настал Судный день из-за того, что горы пришли в движение.

Витязи обоих войск проливающими [кровь] мечами кинулись 
друг на друга с ножами и кинжалами; оба войска сбились на 
одном месте и топтали друг друга... Просторы над полем битвы 
наполнились криками и воплями одетых в латы [воинов]. [В кон-
це концов] ветерок победы подул со стороны неприятеля и врага. 
Владыка Вселенной (Абу-л-Хайр-хан) после того, как увидел, 
что счастье отвернулось [от него], а витязей [своих] сраженными, 
оставил поле брани и отступил в крепость Сыгнак.

Неприятельское войско занялось грабежом... После того как 
владыка Вселенной (Абу-л-Хайр-хан) закрылся в крепости Сыг-
нак, царь калмаков снова направил [к нему] посла с предложением 
заключить мир и согласие и поклялся в дружбе... Однако до за-
ключения мира и согласия войско хана калмаков [основательно] раз-
грабило жителей, подвластных Туркестану, Шахрухийи и Ташкенту 
селений и кочевое население окрестных мест этой области.

12 Табархун – красного цвета дерево; грудная ягода (Вассае Jujubae).
13 Бахрам – Сасанид Бахрам Гур (421–439).
14 Здесь – планета Марс; по представлениям мусульман определял 

судьбу человека, у древних греков – Бог войны.
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После заключения мира и согласия Уз-Тимур-тайши впереди 
войска через Сайрам // 32а, 259а направился к берегам реки Чу-
Буйи15, где находились его дети и домочадцы, и оттуда со всем 
войском подался в сторону калмаков, к своей [главной] ставке.

Убежище султанства, могущественный и счастливый падишах 
Абу-л-Хайр-хан после ухода Уз-Тимура-тайши вышел из крепо-
сти Сыгнак и, собрав весь народ, приступил к управлению стра-
ной, упорядочению войска и заботе о народе.

15 Имеется ввиду река Чу. Чу-Буйи (тюрк.) – берег Чу.



IX. ИЗ «РАУЗАТ АР-РИЗВАН» 
БАДР АД-ДИНА АЛ-КАШМИРИ

В рукописном фонде Института востоковедения Академии наук 
Узбекистана хранится единственный список рукописи сочинения 
«Раузат ар-ризван ва-хадикат ал-гилман» (Сад рая и роща пажей) 
под № 20�� (552 лл.). Труд написан в Бухаре в ��8/158�–15�0 г.1 
и принадлежит Бадр ад-дину ал-Кашмири (имя – ‘Абд ас-Салам ибн 
Саййид Ибрахим ал-Хусайни), автору многочисленных произведений 
по богословию, истории, литературе, писавшему стихи под псевдони-
мами Мири и Бадри. 

Труд «Раузат ар-ризван» состоит из введения, заключения, семи глав 
(баб), разбитых на мелкие части (фасл). Первая глава (л. 21б–л. �6а) 
посвящена джуйбарскому хваджа Мухаммад Исламу (1��3–1563). 
Вторая глава (л. �7а–л. 135б) состоит из трех частей. В данной 
главе приводятся копии 2� писем шайбанидских султанов и правите-
лей Восточного Туркестана, адресованных Хваджа Мухаммад-Исламу. 
Третья и четвертая главы сочинения посвящены Хваджа Са‘ду (1531–
158�), описанию политических событий, происходивших в Бухарском 
ханстве со времени его рождения до его смерти. Здесь подробно описы-
ваются феодальные междоусобицы и династийные распри между шай-
банидскими султанами и хаканами. Пятая глава (л. 307б–л. 367а) 
содержит свыше ста писем шайбанидских ханов и султанов, каш-
гарских и бадахшанских правителей, адресованных Хваджа Мухаммад 
Исламу, Хваджа Са‘ду; ярлыки2 и указы (нишан) Тимурида Султана 
Хусайна Байкара, Шайбанидов – ‘Абдаллах-хана (свыше �0 писем), 
Нур-Мухаммад-хана, ‘Абд ал-Куддус-султана. В письмах сообщается 
о военных кампаниях, о борьбе с соперничающими султанами и сепара-
тизмом местных феодалов, вопросах наследства, о взаимоотношениях 

1 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1133–1134. Недавно обнаружен в частном 
собрании Аминова/Вохидова (Ташкент, Узбекистан) второй список это-
го сочинения (устное сообщение А. К. Муминова, 200� г.).

2 Йарлыг – указ, распоряжение верховного правителя. См.: Греков Б. Д., 
Якубовский А. Ю. Золотая Орда и ее падение. М.–Л., 1950. С. 473. 
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Бухарского ханства с Сефевидским Ираном, о народных волнениях, о 
набегах казахских султанов на Ташкент и Фергану и др. 

Сочинение Бадр ад-дина ал-Кашмири – один из ценнейших ис-
точников по истории Казахстана XVI века. Данный труд содержит 
материал по экономической истории, тексты различных документов.

Многие письма ‘Абдаллах-хана II (1583–15�8) касаются его 
борьбы с потомками Науруз Ахмад-хана. Им подчинялись Ташкент, 
Туркестан и вся Фергана. Эта борьба была самой трудной среди его 
борьбы с сепаратизмом удельных правителей. Баба-султан, сын Науруз 
Ахмад-хана, Буза-хур-султан долго сопротивлялись и вели борьбу с 
‘Абдаллах-ханом в течение �8�–��1/1581–1583 годов. ‘Абдаллах-хан 
II попытался привлечь на свою сторону казахских султанов и пра-
вителя Шахрухийи3 Мухаммад-султана. Казахские султаны согласи-
лись на союз при определенных условиях. Однако союз был недолгим, 
и ‘Абдаллах-хану II пришлось вести двухстороннюю борьбу: против 
Баба-султана и Буза-хур-султана в пределах Ташкента и Туркестана 
и против Махди-султана, ‘Абд ал-Гаффар-султана, Хашим-султана в 
Фергане. В этой борьбе он опирался на поддержку Шигай-хана�.

Весной ��0/1582 г. ‘Абдаллах-хан II выступил против Баба-сул-
тана. Когда многочисленное войско ‘Абдаллах-хана II переправилось 
через Сайхун (Сирдарья), Баба-султан покинул Ташкент и со своим 
войском скрылся в Дашт-и Кипчаке. ‘Абдаллах-хан II, преследуя его, 

3 Шахрухийа (Бенакет, Финакент) – средневековый город-крепость 
в Средней Азии на правом берегу р. Сирдарьи, недалеко от впаде-
ния в нее р. Илак (ныне Ахангаран). Город просуществовал, по всей 
видимости, до XVII века. В «Зафар-нама» Йазди о городе можно 
прочесть следующее: «Раньше Шахрухийа назывался Финакент и был 
так разрушен при нашествии Чингиз-хана, что не осталось и следов от 
строений. В год Обезьяны, соответствующем 794/1391–1392 г., его 
величество Сахиб-и Киран издал указ о его застройке. Согласно указу 
вновь отстроили его, возвели вокруг города неприступную крепость и 
переселили туда жителей со всей окрестности. Царственная благосклон-
ность изволила предоставить [город] всесильному царевичу Шахруху, 
Он пожелал назвать его Шахрухийей». См.: Шарафуддин ‘Али Яздий. 
Зафарнома. Л. 4��б–4�7а.

4 Шигай-хан – сын Джадик-султана, внук Барак-хана.
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пройдя Туркестан, Сабран и Отрар, настиг Баба-султана в пределах 
Улуг-тага5, и убил его6. 

В ��5/1587 г. при посредничестве Хваджа Са‘да Узбек-хан, прави-
тель Хисара, был переведен в Ташкент. Узбек-хан управлял вилайа-
том Ташкент и Туркестан до весны 1006/15�8 года. ‘Абдаллах-хан II 
принимал все меры, чтобы удельные правители не добились самостоя-
тельности. Так, чтобы держать в напряжении Узбек-хана и ‘Абд ал-
Куддус-султана, правителя Андижана, он отпустил Таваккул-сул-
тана7 с домочадцами и со всеми слугами в Дашт-и Кипчак. И вскоре 
под его знамя собралось десятитысячное войско.

Далее приводятся переводы извлечений из писем, отправ-
ленные Хваджа Са‘ду, более известному как Хваджа Калан 
(�38–��7/1531–158�)8.

Письмо ‘Абдаллах-хана

// 227а... Ранее было доложено о взятии Самарканда, плене-
нии Джаванмард ‘Али-хана9 и поражении Баба-султана10. Также 
доводим до вашего сведения, что были взяты вилайаты Ташкент 
и Туркестан с подвластными районами. Кочевников и узбеков 
Ташкента мы пожаловали убежищу халифата Дарвиш Мухаммад-
хану11, – да увековечит Аллах царство его! Победоносное вой-

5 Улуг-даг (Улуг-таг, Улу-таг) – горы на западе Карагандинской 
области, к северу от реки Сары-Су. См.: Материалы по истории казах-
ских ханств в XV–XVIII вв. (извлечения из персидских и тюркских 
сочинений). Алма-Ата, 19�9. С. 540.

� Год смерти Баба-султана не указан. Согласно данным «Бахр ал-
асрар» Баба-султан убит Таваккул-султаном 7 раджаба 990/ 7 августа 
1582 г. 

7 Таваккул-султан, Тауекель-хан – годы правления: 991–1007/1583–
1598, сын Шигай-хана, казахский правитель.

8 Бадр ад-дин ал-Кашмири. Раузат ар-ризван ва-хадикат ал-гилман. 
Рукопись ИВ АН РУз № 2094.

9 Джуванмард ‘Али-хан – второй сын Абу Са‘ид-хана; правил в 
Самарканде в 980–98�/1572–1578 гг.

10 Баба-султан – второй сын Наурыз Ахмад-хана, убит Таваккул-
ханом в 990/1582 г.

11 Дарвиш Мухаммад-хан – старший сын Науруз Ахмад-хана, союз-
ник ‘Абдаллах-хана.
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ско находится в Туркестане. Баба-султан появился с немногочи-
сленным войском, потом ушел. Всех именитых братьев и великих 
амиров послали на его преследование и надеемся, что с вашей 
милостивой поддержкой он попадет в руки [моих] знатных слуг. 
Андижан, Ахси и Сайрам12 пожалованы сыновьям Мухаммад-
Амин-султана и Хорезм-шах-султана13...

Письмо ‘Абдаллах-хана14

// 232б... после остановки в окрестностях Ура-Тепе, ста-
ло известно, что Музаффар, Махди15 и ‘Абд ал-Гаффар-сул-
тан1� с многочисленным войском стоят на окраине Исфары17 с 
намерением скрестить оружие со своим могущественным бра-
том Мухаммад-султаном. Я отправил на подмогу вышеупомя-
нутому султану Исфандийар-султана, выступившего посредником 
Мухаммад Суйунч-султана, Хашим-бийа, и с войсками Сагарджа, 
Мийанкала18 и Афаринкента. Неприятель, узнав об этом, сбежал, 
и нашел приют у правителя вилайата Каратегин19. Упомянутый 
брат останется там до выпадения снега и окончательного закрытия 
дороги. Фулада-йузбеги, Ширим-бийа и других, находящихся в 
горах Ташкента, отправили против неприятеля, уповая на то, что 
слуги хана одержат победу [над ними].

В то же самое время халифостепенный Шигай-хан, отмечен-
ный троном, в сопровождении одиннадцати султанов и киргизских 
амиров прибыл из Дашт-и [Кипчака] и в окрестностях Ура-Тепе, 
Чинаса удостоился приема. А Баба-султан с кочевыми узбеками, 

12 Сайрам – средневековый город, расположенный в 12 км к востоку 
от нынешнего Чимкента.

13 Хорезм-шах-султан – шестой сын Науруз Ахмад-хана.
14 Письмо отправлено в 989/1581 г.
15 Махди-султан – второй сын Амин-султана.
1� ‘Абд ал-Гаффар-султан – пятый сын Баба-султана.
17 Исфара – средневековый город-крепость в Фергане.
18 Мийанкал – средняя часть долины Зеравшана между двумя его 

рукавами – Акдарьей и Карадарьей.
19 Каратегин – средневековый город, расположенный по среднему 

течению реки Кызыл-су.
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Буза-хуром20 и ‘Абд ас-Саттаром стоят в пределах Туркестана. 
Надеемся, что с [нашим] выступлением бунт этого негодника бу-
дет подавлен. [Поэтому] эту зиму решили провести в вилайате 
Туркестан. 

Поскольку сообщение – знак искренней привязанности к его 
милости, просим в благоприятное время упомянуть нас в благо-
уханных молитвах... 

Хашим-султан21 тоже покинул Ахси и бежал. Простодушные 
вельможи Исфары выразили повиновение... 

Письмо ‘Абдаллах-хана

// 235а... После выражения приветствия и поклона доводим до 
вашего сведения, что Баба-султан, Тахир-султан, ‘Абд ас-Саттар 
и Буза-хур со своими приверженцами казнены. Семья его попала 
в плен и отдана в руки судьбы. Города Туркестана, вилайаты 
Ташкента от Отрара до района Андижана вошли в подчинение 
мулазимам22 сего порога. Надеемся, что [в дальнейшем] будут 
новые бесконечные победы и покорения. Просьба сего преданного 
друга состоит в том, чтобы его милость упомянули в благословен-
ное время в благоуханных молитвах...

Письмо ‘Абдаллах-хана

// 237б... после выражения искренней привязанности и покор-
ности доводим до вас, что когда достигли окрестности Заамина23, 
было получено известие, что неприятель осадил Бикай-бийа и 
Дустум-бийа в Маргелане24. ...Поэтому отмеченных доблес-
тью султанов ‘Ибадаллах-султана, ‘Абд ал-Куддус-султана, 
Исфандийар-султана и Таваккул-султана и амиров меченосцев, 

20 Бузахур-султан – сын Султан Мухаммад-хана, внук Абу Са‘ид-хана.
21 Хашим-султан – сын Дуст-Мухаммад-султана ибн Науруз Ахмад-хана. 
22 Мулазим – человек, находящийся на военной или иной служ-

бе; приближенное к государю лицо. Подробнее см.: Будагов Л. З. 
Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. Т. II. СПб., 18�9. 
С. 251–252. 

23 Заамин – средневековый город в Зеравшанской долине.
24 Маргелан – крупный средневековый город в Ферганской долине.
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которые были при мне, отправили авангардом. Неприятель, полу-
чив известие о выступлении авангарда, бежал в сторону Кашгара. 
Именитые братья и победоносные амиры пустились их преследо-
вать, настигли на реке Алай и после краткого сражения схватили 
‘Абд ал-Гаффара и Махди. Большая часть нукеров неприятеля 
попались в руки, остальных беглецов воины преследуют и насти-
гают. Упование на молитву его милости в том, что остальная часть 
неприятеля также попадется и новая победа покажет свой лик...

Письмо ‘Абдаллах-хана

 // 245б ...Стало известно, что двенадцать султанов во 
главе с Дастай-султаном по нужде прибыли в вилайат Бухара и 
находятся около Вашей светлости. О прибытии этих людей Вам 
известно, и, если они не причиняют Вам беспокойства и они под 
Вашим наблюдением, то пусть останутся, но если его Светлости 
трудно проявлять заботу относительно султанов, то пусть переда-
дут их под защиту убежища шари‘ата Хваджа-кази, и чтобы [он] 
следил [за ними]. И [еще] просьба, чтобы благоухающее подобно 
философскому камню Ваше внимание было бы обращено на по-
ложение всех дел сего преданного друга и чтобы не вычеркнули 
бы из краев своей памяти и в благословенное время вспомнили в 
своих благоухающих молитвах... 

 
Письмо ‘Абдаллах-хана

// 250а ...Достигнув крепостей Бадахшана, мы получили из-
вестие о беспорядках в Хиндустане, Ираке и Хорасане. Прежде 
приказали, чтобы наваб25 Узбек-хан2� отправился из вилайата 
Хисари-и Шадман в город Ташкент и воссел на трон Науруз 
Ахмад-хана, управлял Ташкентом и Туркестаном и подвластны-
ми им районами, защищал город от бунтовщиков. Переслали ему 
соответствующий фирман. Узбек-хан повиновался приказу и упо-
вая на милость Хазрат Ишана из Хисар-и Шадман, прибыл в 

25 Наваб – замещающий место верховного правителя, наместник.
2� Узбек-хан – шайбанид, настоящее имя его ‘Умар-Гази-султан, сын 

Рустам-султана, сына Джанибек-султана. Умер в 100�/1598 г.
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Самарканд. Мы встретились в Кан-и Гиле27 и заключили договор 
о дружбе и единстве... 

Письмо ‘Абдаллах-хана

// 278а ...Доводится до сведения, что Самарканд был осаж-
ден, и стало известно о прибытии Его Святости в окрестность 
Пул-и Мирза. И хотя мы желали поцеловать его руки, но по сове-
ту амиров Джан-келди-бийа и Кул-баба-кукельташа направились 
в Бухару совместно с дедом-ханом28, – да увековечит Аллах его 
царство! Просьба упомянуть своих лишенных встречи преданных 
друзей и бедных в своих благоухающих молитвах...

После семидесятидневной осады взят Самарканд и разбиты 
султаны Туркестана, после чего хан возвратился в Самарканд... 

Письмо ‘Абдаллах-хана

// 308а ...После приветствия [сообщаем], что мы с величием 
остановились в местности Дизак29. Султаны и амиры тоже рас-
положились здесь. Со стороны неприятеля получено известие о 
том, что все они находятся на берегу реки [Сайхун] и не наме-
рены переправиться на [другой] берег. От ‘Абд ал-Куддус-сул-
тана не пришла нам никакая подмога. Если в течение нескольких 
дней не сможем переправиться, то, как сказано в одной притче, в 
Мекке можно встретить другого паломника. Один Аллах знает, 
что произойдет. Пришел султан Келди и сказал: «Если уступите 
мне Андижан, я выдворю Буза-хура и его людей [из Ташкента и 
Туркестана], а если нет, то дело Ваше». Прежде своего человека 
из Бухары направили Шигай-хану, чтобы он возвратился в день 
праздника, но около него никого из его людей не было и ни слова 
относительно их отправления не сказано. Переданы лишь слова 

27 Кан-и Гил – урочище, расположенное к северо-востоку от 
Самарканда.

28 Имеется в виду Искандар-хан (9�8–991/15�1–1583), который 
считался ханом лишь номинально.

29 Дизак – крупный средневековый город, современный Джизак – 
областной центр одноименной области РУз.
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[Шигай-хана]: «Пока буду жить, не помирюсь с Баба-ханом и 
видеть его не желаю». Хакк-Назар-хан советует вступить [в пере-
говоры], но Шигай-хан категорически не принимает предложения 
о мире. В настроениях войска не вижу кровожадности и желания 
сняться с этого места...



X. ИЗ «ШАРАФ-НАМА-ЙИ ШАХИ» 
ХАФИЗА ТАНыША

Автор – Хафиз Таныш/Тыныш ибн Мир Мухаммад ал-Бухари1. 
Пользовался двумя литературными псевдонимами (тахаллус): Нахли 
(основной) и Кирами. Его отец Маулана Мир Мухаммад был близким 
человеком ‘Убайдаллах-хана (1533–15�0) и жил в Бухаре. Из своих 
стихов Хафиз Таныш составил довольно значительный по объему ди-
ван. Несколько списков его поэтического дивана дошли до наших дней. 

Этот объемистый труд написан рифмованной прозой. Название 
летописи «Шараф-нама-йи шахи» является одновременно и та’рихом, 
датирующим какой-то момент работы над сочинением. По абджаду 
хронограмма соответствует �22/158� году2. Вероятнее всего, в этом 
году писатель приступил к работе над своим трудом. «Шараф-нама-
йи шахи» – это история ‘Абдаллах-хана II, его государственной де-
ятельности, военных походов. События излагаются по годам, месяцам, 
числам. Все преподносится в панегирических тонах. 

Для истории казахского народа второй половины XVI столетия 
этот труд имеет значение основного первоисточника. Он будет 
сохранять это значение до тех пор, пока не будут опубликова-
ны известия о казахах из сочинений второй группы шайбанидского 
круга. 

Сведения о казахах в нем довольно разнообразны. Это описания 
взаимоотношений ‘Абдаллах-хана с другими шайбанидскими ханами 
и султанами, и с самими казахами, а также взаимоотношения ка-
захов с другими шайбанидскими владетелями. 

Хроника Хафиз Таныша является не только важным историческим 
источником, но и ценным литературным памятником. Исследованию 

1 Умняков И. И. «Абдулла-наме» Хафизи Таныша и его исследо-
ватели // Записки коллегии востоковедов при Азиатском музее АН. 
Т. V. 1930. С. 307–308.

2 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1129–1133.
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художественных достоинств «Шараф-нама-йи шахи», так же как и 
изучению всего поэтического творчества Хафиз Таныша Нахли, пос-
вящены работы Н. Сайфиева3 и К. Мунирова�. 

Честь открытия «Шараф-нама-йи шахи» для европейской на-
уки принадлежит В. В. Вельяминову-Зернову (середина XIX в.). 
Он осуществил перевод сочинения на русский язык и предпри-
нял завершившуюся неудачей попытку издания его5. Тем не менее 
значительные извлечения из «Шараф-нама-йи шахи», содержащие 
известия о казахах, были им опубликованы в оригинальном тексте 
и русском переводе6. В 1�30-х гг. его переводы были воспроизве-
дены в казахстанском издании7. Критический текст сочинения 
накануне 1�17 г. подготовил А. Л. Зимин. Перевод и коммента-
рии к нему подготовлены известным востоковедом-источникове-
дом М. А. Салахетдиновой (Санкт-Петербург)8. Хронологические 
рамки нижеприведенных известий охватывают период с мая 
157�  по август 1582 года. 

Нижеприведенный перевод М. А. Салахетдиновой взят из 
МИКХ9.

3 Сайфиев Н. «Абдуллонома» – хамчун сарчашмаи адаби // Изв. 
АН ТаджССР. № 4(35). Душанбе, 19�3. С. 33–34 (на тадж. яз.).

4 Ахмедов Б., Муниров К. Хофиз Таниш Бухорий. Ташкент, 19�3. 
С.  38–�3.

5 Умняков И. И. Указ. соч. С. 315–320.
� Вельяминов-Зернов В. В. Исследование о Касимовских царях и ца-

ревичах. Ч. 2. СПб., 18�4.
7 Прошлое Казахстана в источниках и материалах. М.–Алма-Ата, 

1935. Сб. 1. С. 92, 111–117.
8 Материалы по истории казахских ханств XV–XVIII веков: (из-

влечения из персидских и тюркских сочинений) / Сост.: Ибрагимов С. К., 
Мингулов Н. Н., Пищулина К. А., Юдин В. П. Алма-Ата, 19�9. С. 245–312, 
53�–543; Хафиз-и Таныш ибн Мир Мухаммад Бухари. Шараф-нама-
йи шахи (Книга шахской славы). Факсимиле рукописи Д 88, перевод с 
персидского, введение, примечания и указатели М. А. Салахетдиновой. 
Ч. 1–2. М., 1983–1989.

9 Шараф-наме-йи шахи // МИКХ. С. 245–312.
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[↓2�1а] В этой местности10 ко двору [‘Абдаллах-хана]11, по 
отношению к которому Сатурн [является лишь] гуламом, при-
шел лазутчик из войска Дашта, по виду человек из царских слуг 
(ахшам). Подобрав ложные слова и неискренние выражения, он 
сказал: «Баба-султан12 и Буза-хур-султан13 вместе с сыновьями 
Хоразмшах-султана14 пошли к казахам (казак) и встретились с 
ними на берегу реки Талас (Талаш бойи)15. [Баба-султан] по при-
чине сильной растерянности, взволнованно став на колени, просил 
у них прощения за [свои] прежние проступки. Просьба его была 
благосклонно выслушана. Они подписали [соглашение] о том, что 
огромной толпой и безграничным войском направятся сюда и не 
выпустят из рук поводья мятежа и бунта».

Его величество [‘Абдаллах-хан] догадался о лжи, лицемерии, 
обмане [и] хитрости [посла] и велел заключить его в темницу. 
Затем приказал, чтобы султан, подобный Хосрову [Ануширвану], 
Исфандийар-султан1� с некоторыми благословенными амирами, та-
кими, как амир-зада щедрый, добрый ‘Абд ал-Баки-бий и други-
ми, отправились в Сайрам и узнали правду о казахах и мятежных 
лицемерных врагах. Пусть они остановятся там же, [в Сайраме], 
и если имеет место названный [лазутчиком] случай, как можно 
скорее дадут об этом знать [хану].

10 В это время ‘Абдаллах-хан находился на берегу Сирдарьи, около 
Ташкента.

11 ‘Абдаллах-хан — внук Джанибека, правнук Абу-л-Хайр-хана, ро-
дился в 1538 г. В 15�1 г. провозгласил верховным ханом узбеков свое-
го отца Искандара. В 1583 г., после смерти отца, официально занял 
ханский престол и сосредоточил в своих руках всю власть в Средней 
Азии, Хорасане, а в конце своей жизни — и в Хорезме. Умер в 
1598 г. По-видимому, был отравлен своим сыном и наследником ‘Абд 
ал-Му’мином.

12 Баба-султан (155�–1582) – сын Науруз-Ахмад-хана (Барака), 
правил в Самарканде (Вельяминов-Зернов. Исследование. Ч. 2. С. 313).

13 Буза-хур-султан – шайбанид, сын Султан Мухаммад-султана.
14 Хоразмшах-султан – сын Науруз-Ахмада, брат Баба-султана.
15 Талас – река, берущая начало из ледников Александровского хребта.
1� Исфандийар-султан – сын ‘Убайдаллах-султана, двоюродный брат 

‘Абдаллах-хана.
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Смелый помыслами шах-зада, а также остальные храбрые 
вельможи [‘Абдаллах-хана] сели на ветроногих коней и, уподо-
бившись воде, проехали по земле. [Исфандийар-султан] поспешно 
прибыл в местность (мауди‘) Сайрам и остановился там.

Хакан, величественный, как Александр [Македонский], не-
сколько дней стоял [в этой местности].

Он каждый день садился на быстрого, как ураган, коня и от-
правлялся на прогулку или охоту.

В это время ко двору [‘Абдаллах-хана], являющемуся убежи-
щем для [всего] мира, пришел человек от ‘Али-Мардан-бахадура 
и у небовидного порога сообщил следующее. Правители казахов 
(падишахан-и казак), как, например, Хакк-Назар-хан17, Джалим-
султан18, [↑2�1а↓2�1б] Шигай-султан19, Дустай-султан20, вместе с 
прочими братьями и сыновьями находятся на берегу реки Талас. 
Из их числа Андак-султан21 поймал в сети своего брачного союза 
супругу (куч) ‘Абд ал-Карим-султана22, а его сестру взял в плен 
для того, чтобы отдать Джалим-султану. После этого случая сы-
новья Хоразмшах-султана отказались от похода против казахов и 
из-за плохого положения у султанов [т. е. Баба-султана и Буза-
хур-султана] пошли в горы. О Баба-султане и Буза-хур-султане 
казахи сами ничего не знают, [следовательно], рассказ о прибытии 
Баба-султана к казахам вымышлен от начала до конца. Именно 
поэтому его величество [‘Абдаллах-хан] казнил лазутчика, и под-
няв победные знамена, направился в сторону Сайрама.

17 Хакк-Назар-хан (1538–1580) – сын Касим-хана, казахский хан, с 
чьим именем связано усиление казахов. Народное предание приписывает 
Хакк-Назар-хану деление казахов на три жуза.

18 Джалим-султан – казах, тесть Баба-султана; убит последним 
вместе с двумя его сыновьями и двумя племянниками.

19 Шигай-султан – сын Джадика, внук Барак-хана, казахский пра-
витель. Умер, оставшись один, и похоронен близ Бухары, в селении 
Кумушкент (Вельяминов-Зернов. Исследование. Ч. 2. С. 272).

20 Дустай-султан – возможно, сын Шигай-хана.
21 Андак-султан – по-видимому, Ондан-султан русских источников; 

сын Шигай-хана, брат Таваккула (Вельяминов-Зернов. Исследование. 
Ч. 2. С. 3�5, 399).

22 ‘Абд ал-Карим-султан – сын Хоразмшах-султана, племянник 
Баба-султана.
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Когда берег реки Келес23, который является чудесной мест-
ностью с живительным воздухом, от пыли, [поднятой] шестви-
ем счастливого войска [‘Абдаллах-хана], стал предметом зависти 
высочайшего рая, здесь ко двору, подобному небесному своду, 
пришел посол (илчи) от казахских султанов. У высокого поро-
га он сообщил следующее. Все султаны из-за сильной любви и 
безграничной дружбы посылают [хану] приветствие, поклон, мо-
литвы [и] мольбу, с которой обращаются к благочестивым. Они 
выражают единодушие, искренность [и] высокую преданность и 
[желают жить] в союзе [с ханом]. Они вдели голову единодушия 
в ярмо повиновения и шею покорности [обвили] кольцом подчи-
нения и выражают дружбу [и] верность [хану]. Кроме того, они 
заявляют: «Мы и теперь верны тому договору и союзу, которые 
мы заключили с его величеством».

Стихи
Сердце мое не способно изменить этому кумиру, 
Мое слово одно: я не буду двуличным перед Богом.

И еще из сыновей Баба-султана ‘Убайд[аллах]-султан, из [его] 
амиров Джан-Мухаммад-аталык найман и Шах-Гази-бий дурман 
вместе с некоторыми вельможами [Баба-султана] попали в плен. 
Если [‘Абдаллах-хан] прикажет послать [их к нему], мы так и сде-
лаем. Если он скажет: «Пришли их головы», мы так и поступим.

Двустишие из поэмы
О кумир, мы стоим перед тобой, готовые на все, 
Что бы ты ни сказал, ни приказал, мы стоим готовые [исполнить].

Когда посол (фиристада) хаканов Дашта вручил послание 
(пайгам) и довел до благословенного слуха его величества [‘Аб-
даллах-хана] искренние речи [и] правдивые слова, его величество 
обласкал посла царским халатом и царскими подарками. Вместе 
с ним [хан] отправил к казахам могущественного амира Сурхун-
аталыка [↑2�1б↓2�2а] со следующим посланием: «Всем тамошним 
хаканам после вознесения высоких молитв сообщаем, что мы жа-
луем [им] четыре селения24 в Туркестанском вилайате. Если они 

23 Келес – правый приток Сирдарьи.
24 В тексте стоит слово дих – город (пер. Вельяминова-Зернова). 

См.: Вельяминов-Зернов. Исследование. Ч. 2. С. 282.
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[хотят] украсить свое прекрасное положение нарядом искренности 
и союза [с нами], то не следует [им] сходить с пути повиновения 
и [отклоняться] от исполнения [наших] повелений, а пленников 
пусть отправят сюда как можно скорее».

Во вторник 17-го раби‘ I/14 мая 1579 г. пришел человек к по-
добному небу порогу [‘Абдаллах-хана] и сказал: «‘Абд ас-Саттар-
султан25 вместе с восемью другими султанами и отрядом мятеж-
ных разбойников (аубаш) прибыли в город Пскент2� и думают 
поднять мятеж и смуту». Поэтому его величество [‘Абдаллах-
хан], подобный Александру [Македонскому], в среду рано утром 
послал обратно в Ташкент [своего] брата Дустум-султана27, наде-
ленного чертами характера дервиша.

В этот же день из Хисара от Узбек-хана28 прибыл в город 
Сайрам отряд славных амиров и счастливых храбрецов и присо-
единился к победоносному [ханскому] войску (маукаб)...

[↓2�3б] В этой же местности в субботу 27-го [раби‘ I]/24 мая 
1579 г. к подобному небу двору [‘Абдаллах-хана] снова прибыл 
посол (илчи) от казахов и выразил единодушие, дружбу, предан-
ность и [верность] союзу.

В воскресенье 28-го [раби‘ I]/25 мая 1579 г., покинув эту 
местность, хакан [‘Абдаллах-хан], обладатель короны и трона, 
остановился в местности (мауди‘) Беш-Йигач29.

[↓277б] Его величество [‘Абдаллах-хан] не успел еще вернуть-
ся с охоты, как вновь прибыл в стольный град Бухару Кош-Кулак-
бий с посланием из Ташкента [от Баба-султана]. Он имел встречу 
с некоторыми столпами государства и вельможами [‘Абдаллах-
хана]. [В послании говорится] следующее: «Хотя за это время по 
воле судьбы и предопределения мы совершили ошибки и проступ-
ки, но [теперь] избрали путь раскаяния и покаяния. Раскаявшись 
в содеянном, [прося] извинения, мы держимся рукой за подол 
преданности [хану]».

25 ‘Абд ас-Саттар-султан – сын Баба-султана.
2� Пскент – город в 4� км к юго-востоку от Ташкента.
27 Дустум-султан (он же ‘Абд ал-Куддус-султан) – сын Искандар-

хана, брат ‘Абдаллах-хана.
28 Узбек-хан – сын Рустама, двоюродный брат ‘Абдаллах-хана.
29 Беш-Йигач – б у к в а л ь н о: пять деревьев, местность в Каратауском 

районе на реке Сары-Су.
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Стихи
Есть [у меня] надежда на то, что [хан] по присущей [ему] милости 
Перечеркнет страницу [моих] проступков.

После того как [Баба-султан] выразил покорность, [указал] 
свою слабость и униженность, он сказал:

Двустишие
[↓278а] Из-за любви к тебе мы верны договору, который заключили. 
Нам не приходит на ум нарушить [наш] союз.

Кроме того, недавно казахские правители (падишахан-и казак) 
с сердцем, полным лжи, пришли из Дашт-и Кипчака и просят 
землю (вилайат) в этих местах, и у меня нет возможности про-
тивостоять [им] и сил для борьбы с ними. Все, что найдут более 
удобным высокие мысли [хана], он соизволит сообщить, как по-
ступить в данном случае.

В тот день, когда государь [‘Абдаллах-хан], славный, как 
Александр [Македонский], снова направился к Амударье, в сто-
рону Чарджуй30, для того, чтобы развлечься охотой, Гандж-‘Али-
шигаул31 привел посла к счастливому стремени [хана]. Посол со-
общил хану то, что должен был передать.

Однако из-за низости, присущей [Баба-султану], помимо своей 
[названной] просьбы, он высказал желание [управлять] Андижа-
ном. Поэтому могущественный хакан по причине сильного гнева 
[на Баба-султана] приказал, чтобы не отпускали Дустум-бийа до 
возвращения [отца его] Бултурук-бийа Кузбаги [из Ташкента], 
следили за поведением его и не разрешали вернуться на родину.

Однако не успел еще Бултурук-бий дойти до Ташкента, как 
Баба-султан оттого, что не имел возможности и силы [противосто-
ять] бесчисленному войску казахских [султанов], поднял знамя 
совещаний [и] заключил с ними союз. [Баба-султан] отдал в ка-
честве суйургала32 этой толпе, подобной йа’джуджам, вилайаты

30 Чарджоу/Чарджуй – город на левом берегу Амударьи на главной 
дороге из Хорасана в Мавараннахр.

31 Выше автор называет его сыном Амир Турум дурмана.
32 Суйургал – б у к в а л ь н о: пожалование. Институт, распростран-

неный первоначально в Золотой Орде и Средней Азии; особенно был 
распространен при Тимуридах. В некоторых случаях суйургал был пожиз-
ненным, в других нуждался в постоянных (погодовых) подтверждениях. 
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Йаси и Саурана. Встретившись, [они договорились] о том, что из-
берут путь мятежа, смут [и] бунта, переправятся через Сирдарью 
и устроят набег на окраины страны (атраф-и вилайат).

Когда государь [‘Абдаллах-хан], подобный Александру [Ма-
кедонскому], вернулся с охоты в конце священного месяца счаст-
ливого, благословенного рамадана и подобрал поводья, чтобы ехать 
в стольный град Бухару на стременах счастья и могущества, он 
услышал весть о [Баба-] султане и рассказ о совещании врагов.

В это время группа верных слуг [‘Абдаллах-хана], которым 
вменялось в обязанность следить за состоянием дочери [Баба-] 
султана, неожиданно прибыла из Балха и привела невинную дочь 
последнего. Как только случилось это, его величество [‘Абдаллах-
хан], несмотря на то, что услышал об указанном поступке [Баба-
султана], из-за исключительного великодушия и благородства пре-
небрег этим поступком [Баба-султана] и направил свои помыслы 
на то, чтобы вернуть целомудренную дочь [его].

Сообразуясь с изречением – «на посланнике только обязан-
ность передать»33, [хан] оказал почет Кош-Кулак-бийу, отправив 
его дочь вместе с ней [т. е. дочерью Баба-султана]. Он отпустил 
[их к Баба-султану]. Отца Мирза Шах-Мухаммад дурмана, кото-
рый постоянно служил у его величества, [‘Абдаллах-хан] отправил 
к Баба [-султану] с посланием. Содержание послания следующее: 
«Если [Баба] хочет, чтобы упрочились основы дружбы [и] устои 
[↑278а↓278б] взаимного доверия, следует, чтобы он усердствовал 
в [построении] здания единства и не закрывал источник дружбы 
пылью мятежа, смут [и] бунта. Если он сможет, пусть поймает 

В правление Шахруха (1405–1447) суйургал жаловали в основном царе-
вичам и военачальникам, и он стал наследственным. Тимуриды, полу-
чив в суйургал какую-нибудь область, располагали в ней всей полнотой 
власти, взимали налоги, подати и повинности в свою пользу. При шай-
банидах суйургал обозначал различного рода ленные пожалования, в том 
числе и земельные, представителям ханской фамилии и узбекской знати 
(Беленицкий А. М. К истории феодального землевладения в Средней Азии 
и Иране в Тимуридскую эпоху (XIV–XV вв.; Образование института 
«суюргал») // Историк-марксист. № 4 (1941). С. 43; Иванов П. П. 
Хозяйство джуйбарских шейхов. К истории феодального землевладения 
в Средней Азии в XVI–XVIII вв. М.–Л., 1954. С. 2�).

33 Коран, 5: 99.
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мятежных самаркандских султанов и пошлет [их] к нам или же 
изгонит [их] из пределов своей страны. И пусть он хорошо запом-
нит [букв.: знает], если он не согласится с этим, поднимется вихрь 
гнева и негодования [хана], и будет [нанесен] большой ущерб и 
ему и его стране. Мир Вам!»

[↓279б] В это время [10-го шаввала]/30 июня 1579 г. соглас-
но с желанием [букв.: понятием] его величества [‘Абдаллах-хана] 
пришел человек от счастливого султана ‘Ибадаллах-султана34 и 
сообщил его величеству следующее.

Вражеское войско переправилось через Сирдарью и, совершив 
набег на некоторые окраины (атраф) [Самаркандского] вилайа-
та35, вернулось обратно. Пусть [государь] поможет погасить этот 
мятеж. Случилось это так. Враги узнали о том, что в месяц рама-
зан его величество [‘Абдаллах-хан] не выступает в поход. Тогда 
Баба-султан по причине сильной вражды [к хану], несмотря на 
сочувствие, которое его величество проявил по отношению к нему, 
устроил совет с мятежными казахскими султанами, и они пришли 
к следующему решению. Сарбан-султан Казах, который годами 
носил на спине попону служения его величеству, переправится че-
рез Сирдарью (Сир-Бойи) и нападет на туманы Бухары, распо-
ложенные к северу [от нее]. Буза-хур-султан с прочими братьями 
отправится в Самаркандский вилайат и поднимет знамя грабежа 
и расхищения.

Сперва Буза-хур-султан с некоторыми смутьянами перепра-
вился через Сирдарью и вступил в долину грабежа. Он дошел 
до местности (мауди‘) Канбай3� и распростер руки для грабежа; 
захватив огромное количество добра [и] несметное богатство, он 
подобрал поводья для возвращения назад.

Когда стало известно об этом случае у высокого порога 
[‘Абдаллах-хана], его величество по присущей [ему] исключитель-
ной милости не захотел, чтобы вселилось слово «вражда» в серд-
це Баба-султана после того, как [тот стал лелеять] надежду на 

34 ‘Ибадаллах-султан – старший брат ‘Абдаллах-хана.
35 Самаркандский вилайат – в него входили округа: Бухарский, 

Кеш, Карши, Хузар, Кармина, Кара-Кул; туманы: Сугудский, 
Шаурадский [Бабур-наме (Записки Бабура) / Пер. М. Салье, отв. ред. 
С. А. Азимджанова. Ташкент: ИВ АН УзССР, 1958. С. �3–�4].

3� Канбай – местность в Самаркандском вилайате.
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[заключение] договора и союза [с ханом], чтобы он не думал, что 
возникшая вражда произошла из-за него [т. е. хана].

Однако поскольку [‘Абдаллах-хан] был убежден, что он 
[т. е. Баба-султан] является приводящим в движение цепь этих 
мятежей, он вновь послал [людей в подвластные ему] различные 
страны [и приказал], чтобы победоносные войска с предельной 
поспешностью подняли руки походов, [прибыли] в назначенное 
место и в полном снаряжении присоединились к лагерю авгус-
тейшего [хана]. Сначала [хан] изволил приказать, чтобы Абу-л-
Фатх Исфандийар-султан [и] Суйунч-Мухаммад-султан вместе 
с братом Саййид-Мухаммад-султана поспешно отправились в 
Самарканд и настигли врагов, если они вновь совершат набег [на 
Самарканд].

[↑279б↓280а] Могущественный амир Джан-келди-бий и Низам 
ал-Мулк Кул-Баба-кукалташ37 согласно приказу [хана] отправи-
лись в Кармину38...

В это же самое время Сарбан-султан с огромным войском 
(джам،) из даштийцев, переправился через Сирдарью.

Маснави
Сильные предводители войск, некоторые из них жестоки, 
Пришли они, одетые в шкуры, точно волки, 
Лица их, наподобие чеснока, полны складок и извилин, 
В складках бровей их спрятаны глаза.

Он направился к Бухаре и устроил набег на некоторые ее ту-
маны, расположенные ближе к Туркестану. Забрав весь скот, кото-
рый он нашел в этих краях, он вернулся обратно.

Когда весть об этом дошла до слуха государя, величественно-
го, как Александр [Македонский], по причине крайнего гнева из 
его сердца, огромного, как море, начало выступать пламя благо-

37 Низам ал-Мулк Кул-Баба-кукалташ – товарищ по оружию и мо-
лочный брат ‘Абдаллах-хана, наместник в Герате при ‘Абдаллах-хане. 
Казнен ‘Абд ал-Му’мином в Ташкенте (Бартольд. Отчет. С. 259; 
Вамбери Г. История Бухары или Трансоксиании с древних времен до 
настоящего. Т. II. СПб., 1873. С. 58).

38 Кармина – значительный город, расположенный между Бухарой 
и Самаркандом.



259X. Из «Шараф-нама-йи шахи» Хафиза Таныша

родного рвения. Он вновь послал людей в различные страны и 
большие города (амсар), чтобы созвать победоносное войско.

Сам [‘Абдаллах-хан] без промедления в середине зу-л-ка‘да 
из пределов Насафа направил знамя величия и славы в сторону 
Мийанкала...

[↓300а] Сам [‘Абдаллах-хан] в четверг 7-го [числа] месяца 
раби‘ I/22 апреля 1580 г. двинул солнцеподобное знамя и распо-
ложился на берегу реки Курна, известной подвластной Ташкенту 
области. Эта местность исключительно приятна, чрезвычайно кра-
сива и прелестна. В этот день Кош-Кулак-бий привел ко дво-
ру [‘Абдаллах-хана, являвшемуся] прибежищем Сатурна, Шах-
Саййид-оглана39 со связанными руками, который в течение долгих 
лет удостаивался чести возглавлять самаркандское войско и посто-
янно, поднимая голову мятежа [и] смут, выказывал своеволие.

Случилось это так. Когда Кош-Кулак-бий прибыл [в Ташкент 
к Баба-султану], то сказал: «Его величество [‘Абдаллах-хан] изво-
лили сообщить, что пока [Баба-султан] не поймает все сборище 
разбойников (фида’и) и разношерстное, собранное из разных мест 
войско [самаркандских султанов] и не истребит [их] или не изго-
нит из своего двора, перед ним ни за что не откроется картина 
заключения мира, [и] на поверхности сердца не появится картина 
дружбы. Потеряв надежду, Баба-султан приказал, чтобы Тахир-
султан и ‘Абд ал-Гаффар-султан40 засели в крепости [Ташкента и] 
устремили помыслы на укрепление [ее]. Сам [Баба-султан] вышел 
из города и поспешно отправился в Туркестан с тем, чтобы вместе с 
казахами и с тем мятежным войском [самаркандских султанов] от-
правиться в поход против достославного хакана [‘Абдаллах-хана].

Когда Баба выступил [из города] и, расстроенный, волей-нево-
лей отправился в Туркестан и Отрар, Кош-Кулак-бий и остальные 
амиры, которые были преданы его величеству [‘Абдаллах-хану], 
во время личной беседы с Тахир-султаном сообщили [ему] следую-
щую тайну: «Смысл сказанных его величеством [‘Абдаллах-ха-
ном] слов заключается только в том, чтобы сеять вражду и ссору 
между вами и самаркандскими султанами. Следовательно, если 
из самаркандского войска, которое находится [здесь] для ока-

39 Шах-Саййид-оглан – аталык Музаффар-султана.
40 ‘Абд ал-Гаффар-султан – сын Баба-султана.
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зания вам помощи, вы схватите Шах-Саййид-оглана, у которого 
имеется очень сильная связь с самаркандскими султанами, и от-
правите к подножью трона [‘Абдаллах-хана], месту халифского 
достоинства, есть надежда, что его величество, удовольствовав-
шись этим, повернет обратно. [Хан] простит грехи и проступки 
вашего степенства и возвратится назад».

Тахир-султан выслушал это ушами согласия. Он тотчас же 
связал Саййид-оглана и отправил его вместе с Кош-Кулак-бийем 
к высокому порогу [‘Абдаллах-хана]. Хотя птица его ума летала 
выше того, чтобы попасться в тенета хитрости из-за семян обма-
на, [↑300а↓300б] однако сила счастья хакана – покорителя мира 
была такова, что мысли и воля его не противоречили воле судьбы. 
Картина, которая представлялась хану, [выступила] из-под пок-
рывала воображения и появилась на страницах времени.

Короче говоря, когда [Шах-Саййид-]оглана привели ко двору 
[‘Абдаллах-хана], подобному Сатурну, его величество тотчас же 
приказал, чтобы ему отсекли голову мечом мести. [Стихи...]

В пятницу 8-го числа упомянутого месяца/23 апреля 1580 г. 
победоносное войско переправилось через реку Фарак41, волны 
которой доходили до высшей точки неба и которая быстрым те-
чением клонила сильных верблюдов к земле. [Воины] расположи-
лись в местности (мауди‘) Утранджи, расположенной к востоку 
от Ташкента.

На следующий день они стояли здесь же...
В тот день [‘Абдаллах-хан] послал могущественных амиров 

Шахим-бийа и Джултай-бийа с отрядом [лиц] – ишик-ага42 в 
Сайрам. [Причиной тому послужило следующее обстоятельство]. 
В тот самый день пришел человек от Тахир-султана и сообщил 
Хасан-хваджа43: «Баба-султан пошел к казахам и встретился с 
ними на берегу реки Шараб [↑300б↓301а] -хана44. Баба почувство-
вал с их стороны обман и убил некоторых из них».

41 Фарак – старое название реки Чирчик.
42 Ишик-ага – главный хранитель «высокого порога» (дворцовых 

дверей), камергер. Одна из высших должностей в средние века при 
ханском дворе.

43 Хасан-хваджа – духовное лицо, советник ‘Абдаллах-хана.
44 Шараб-хана – река в Южно-Казахстанской области.



2�1X. Из «Шараф-нама-йи шахи» Хафиза Таныша

Когда это известие дошло до его величества [‘Абдаллах-хана], 
он отправил упомянутое войско в Сайрам, чтобы оно, получив 
весть о Баба-султане, сообщило [ему о том] как можно скорее. 
[Хан] призвал через Кул-Баба-кукалташа к [своему] августейше-
му ковру Хваджа Хасан-хваджа, удостоил [его] чести дать аудиен-
цию и обласкал по-царски. Он послал Хасан-хваджа к Тахир-сул-
тану с письмом, [в котором содержалось] заманивание (истима-
лат). Содержание его было такое: «Возлагая [на нас] безмерную 
надежду, явитесь на поклон или же, освободив город, выйдите 
[оттуда]».

Хасан-хваджа поспешно прибыл в город, вручил приказ его 
величества [‘Абдаллах-хана] Тахир-султану, но тот не подчинился 
его приказу. Он закрыл городские ворота и начал ходить шагами 
храбрости по ристалищу заблуждения.

Узнав об этом, его величество [‘Абдаллах-хан] в тот же день, 
в субботу 9-го [раби‘ I]/ 24 апреля 1580 г., приказал могущест-
венному амиру Джан-келди-бийу, ‘Али-Мардан-бахадуру, Кул-
Баба-кукалташу [и] Науруз-бийу парваначи, чтобы они подошли 
к крепости и узнали о положении находящихся в крепости людей, 
а также выбрали приятное место для лагеря (йурт).

На следующий день он ушел оттуда, и Иш-Кули, местность 
очень приятная, красивая [и] хорошая, от блеска стоянки его ве-
личества [‘Абдаллах-хана] стала предметом зависти рая.

В понедельник хан находился там же. В этот день неожидан-
но пришел человек от Шахим-бийа и Джултай-бийа и сказал так: 
«Казахские султаны действительно погибли мученической смер-
тью от руки Баба-султана». [Этот человек] привел с собой и того 
человека, который убежал от казахов и знал [об этом]. Его вели-
чество [‘Абдаллах-хан] позвал его и расспросил об этом собы-
тии. Тот человек рассказал: «Баба-султан, потеряв надежду [на 
заключение мира] с его величеством, направился в Туркестан. 
Крайне растерявшись, он послал Джан-кули-бийа к Джалим-сул-
тану, отцу своей жены, и [просил] его прибыть с огромным вой-
ском (джам‘ийат) в одно из селений Туркестана. Они встретятся 
и тогда, избрав путь совещаний, во всем великолепии поведут 
войско в эту сторону».

Джан-кули-бий отправился к ним [т. е. казахам] и доставил 
послание (пайгам) Баба-султана.
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Джалим-султан, Хакк-Назар-хан и некоторые [другие] казах-
ские султаны прибегли к хитрости и обману и приняли следующее 
решение. Они убьют его [т. е. Баба-султана] посла, а Джалим-
султан и [↑301а↓301б] некоторые другие совершат нападение на 
Баба-султана [и] покончат [с ним]. Придя к единому мнению, 
договорились убить мечом мести Джан-кули-бийа. Но судьба не 
была согласна с их решением, и человек, который должен был 
убить названного амира, сжалился над ним и не совершил [убий-
ства]. Так что он [т. е. Джан-Кули-бий] с быстротой молнии и 
ветра убежал оттуда, пришел к Баба-султану и рассказал обо всем 
услышанном.

Что касается Джалим-султана, то он, ничего не зная об этом, 
вместе с двумя своими сыновьями и двумя сыновьями Хакк-
Назар-хана с огромной толпой людей пошел к Баба-султану. 
Встреча произошла на берегу реки Шараб-хана. Посоветовавшись, 
они пришли к такому решению. Баба-султан вместе с ними пой-
дет к Хакк-Назар-султану и как прикажет он [т. е. Хакк-Назар], 
так они и поступят. Когда, договорившись об этом, они вложили 
ноги в стремена и [сели] на коней, Баба-султан взялся рукой за 
поводья коня Джалим-султана и приказал, чтобы храбрецы, по-
добные крокодилам, воители-леопарды войны, которые были в 
его войске, тронув своих коней, напали на Джалим-султана и на 
четырех юношей.

Не успели еще [люди] этого отряда, страшного, [как] бедствие, 
вытащить руки из ножен смелости, как их уже убили беспощад-
ным мечом. Поверхность этой степи окрасилась их кровью, [точ-
но была усеяна] тюльпанами. [Стихи...]

[Баба-султан] приказал Буза-хуру отправиться в поход, чтобы 
настичь Хакк-Назар-хана, и если сможет, прикончить его смертонос-
ным мечом. Хотя в это время Баба-султан и не обладал такой силой, 
чтобы подобное дело могло исходить от него, однако по воле судьбы 
и из-за силы счастья государя – покорителя мира [‘Абдаллах-хана] 
свершилось такое дело: с тех пор как Баба-султан ради собственного 
спасения отдал Туркестанский вилайат той толпе [казахов], подоб-
ной йа’джуджам, его величество [‘Абдаллах-хан] в дни своего правле-
ния из-за этого сильно беспокоился. Словом, когда это событие дей-
ствительно случилось, хан, обладатель счастливого сочетания светил, 
в понедельник 11-го [числа] упомянутого месяца/2� апреля 1580 г. 
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вызвал [к себе] Арслан-аталыка. Он осчастливил [его], позволив об-
лобызать [свои] ноги. Из-за высочайшего благородства и крайней 
милости, которыми обладал [‘Абдаллах-хан] при устройстве важных 
дел подданных, и из-за усердия в делах государства и страны в 
связи с достоверными известиями [об убийстве казахских султанов] 
он в приятных выражениях заговорил о мире языком, рассыпаю-
щим жемчуг. Он изволил изречь: «Скажи Баба-султану: «Мы очень 
обрадовались тому, что убиты казахи, давние наши и его враги. 
Однако, если он хочет, чтобы надолго, на многие годы полностью 
укрепились основы дружбы (карабат), [чтобы] Ташкентский вилайат 
со всеми подвластными [ему] землями оставался во владении его 
[т. е. Баба-султана], ему следует связать арканом судьбы Буза-хура, 
который является нашим вторым врагом. Если [Баба-султан] смо-
жет, пусть схватит его и убьет. Если он поступит иначе (букв.: если 
он пойдет против этого], мы по мере возможности будем стараться 
уничтожить его [т. е. Баба-султана] и ни в коем случае не прикроем 
его проступки завесой прощения».

Вместе [с послом Баба-султана ‘Абдаллах-хан] отправил 
Нурим-мирахура и сказал [ему]: «Следует вам вернуться обратно 
через десять дней, потому что мы будем ждать [вас] в этих же 
местах (навахи)».

Маснави...
[↓302б] Сам [‘Абдаллах-хан] во вторник вложил ногу в по-

бедное стремя и [отправился в путь]. Он остановился в куруке45, 
в местности Кабул, и поднял знамя своей ставки. На следующий 
день счастливый государь пребывал на том же месте.

В четверг он вложил ноги в стремена, подобные новой луне, 
и тронул гнедого коня победы и славы. Счастливый и радостный 

45 Курук – термин, которым обозначали ханское кладбище в качестве 
запретного места. В монгольскую эпоху в Средней Азии словом курук 
обозначалось все заповедное и запрещенное, куда был закрыт доступ 
посторонним, – дворец государя, его гарем, участки земли, составля-
ющие частную собственность. В более узком значении термин обозна-
чал заповедное угодье, обычно пастбищное, право пользования которым 
принадлежало хану (Бартольд В. В. К вопросу о погребальных обрядах у 
тюрков и монголов // Записки Восточного отделения Русского археоло-
гического Общества. Т. XXV. Вып. 1–4. 1921. С. �2–�3; перепечата-
но: Бартольд В. В. Соч. Т. IV. М., 19��, С. 377–39�).
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[хан] для того, чтобы отдохнуть, положил голову на подушку по-
коя на берегу реки, от которой ответвлялся Ата-Ариги.

В пятницу 15-го [числа]/30 апреля 1580 г. его величество ос-
тавался в этой местности, похожей на рай.

В субботу 1�-го [числа]/1 мая 1580 г. он подобрал поводья, 
подобные метеору, и вновь расположился на берегу реки Келес, 
где были чудесные селения и прекрасные места [букв.: убежище].

В течение нескольких дней [хан] ездил и охотился в этой мест-
ности. [Стихи...]

В среду 20-го раби‘ I/5 мая 1580 г. к повелевающему, как 
Александр [Македонский], ‘Ибадаллах-султану пришел от Тахир-
султана его степенство, саййидское достоинство, благословенный 
‘Усман-хваджа Саййид-ата’и4�, который был прославлен через це-
лый ряд предков. Он встретился с Хасан-хваджа, [являющим-
ся] местом накибского убежища, и снискал [его] покровительство 
для приближения [к султану]. Через посредство упомянутого 
[Хасан-хваджа] он установил связь с его высочеством султаном 
[‘Ибадаллахом]. Он вцепился рукой смирения в подол бессилия.

На следующий день Нурим-мирахур, Арслан-аталык, Хваджа-
шайх-бий направились от Баба-султана ко двору, подобному Са-
турну. Амиры тотчас же посадили послов на подобающие и достой-
ные [их] места.

В эту же ночь могущественный амир Кул-Баба-кукалташ при-
шел к подобному небу царскому двору [и] доложил о посланиях 
послов. Содержание [послания] следующее. Баба-султан сказал: 
«Из-за своего отвратительного характера [и] глупой вражды [к ха-
ну] я с давних пор проявлял усердие в бунте злосчастных и мя-

4� Эта фамилия вела свой род от Саййид-аты, ученика ташкент-
ского шайха Занги-аты. Шайх Саййид Ахмад-ата’и был известен не 
только своими суфийскими подвигами и благочестием, но и участием 
в войнах за веру с «неверными». В конце своей жизни он переселился 
из Ташкента на Арал, где умер в �91/1291–1292 г. (Семенов А. А. 
Первые шейбаниды и борьба за Мавераннахр // Материалы по истории 
таджиков и узбеков Средней Азии. Вып. 1. Сталинабад, 1954 («Труды 
Института истории, археологии и этнографии АН ТаджССР». Т. XII. 
С. 11� со ссылкой на «Тухфат аз-за’ирин» Насир ад-дин-тура. Бухара, 
1328. С. 8�–88).
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тежных людей и до такой степени сконфужен и пристыжен47, что 
перо сможет описать лишь один [проступок] из тысячи, немногое 
из огромного числа [случаев], благоухающее перо с помощью чер-
нил в чернильнице сумеет записать лишь немногое из [всего] это-
го. И я никоим образом не смею просить прощения. Однако 
[↑302б↓303а] я уповаю на то, что его величество по царской ми-
лости простит мои недавние проступки [и] прибавит еще одну 
милость к тем, которые он оказал [мне]. Впредь ни на йоту я не 
сойду с пути повиновения [и] ни на одну секунду не выпущу из 
рук поводья учтивости, уважения и покорности». [Стихи...]

С необычайным волнением он вспомнил суровую и строгую 
клятву из писания Хазрата Промыслителя. Он полностью под-
крепил клятву уверениями в том, что ни под каким видом он не 
вытащит голову из ярма подчинения и по мере возможности не 
сойдет с пути повиновения.

Когда Буза-хур-султан узнал об [изъявленной] им (т. е. Баба-
султаном) покорности [‘Абдаллах-хану], он избрал путь отступле-
ния и пустился в бегство. Со своей стороны Баба-султан в погоню 
за ним послал Дустум-бийа, сына Бултурук-бийа, вместе с некото-
рыми другими людьми.

Неожиданно они настигли тот отряд (фарик) войска Буза-
[хур]-султана, который, захватив имущество и скот Хакк-Назар-
хана, преследовал последнего.

Леопарды сражения устроили битву и побоище. С обеих сто-
рон многие люди получили ранения. На той стороне [т. е. на 
стороне Буза-хур-султана] был убит брат ‘Абдаллах-мирзы ман-
гыта. Баба-султан изволил сказать: «Пусть его величество по-
дождет еще десять дней. Если Аллах захочет, [то я] поспешно 
отправлюсь в погоню за ним (т. е. Буза-хур-султаном), найду, 
поймаю его и отправлю [к хану] или отрублю ему голову. Смысл 
всего сказанного [мною] выше в том, что я, опоясав душу поя-
сом повиновения и преданности, буду сидеть в стороне от пути 
ослушания».

Его величество ‘Абдаллах-хан приказал отпустить послов.

47 По ошибке написано шармисар нистам – не пристыжен вместо 
шармисар хастам – пристыжен.
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...В тот же день [2� раби‘ II]/10 июня 1580 г. пришло известие и 
от казахов о том, [↓308б] что Шигай-хан заглазно опоясался поясом 
повиновения счастливому хазрату [‘Абдаллах-хану] [и] надел ярмо 
преданности [ему]. Чтобы доказать [свою] преданность его вели-
честву и выразить единодушие [с ним], он выступил в поход для 
искоренения Баба-султана и его рода (ханадан). Исполненный силь-
ной жажды мести, он настиг эту мятежную толпу на берегу Таласа 
(Талаш-бойи). Когда дело дошло до сражения, битвы [и] побоища, 
то по воле судьбы [Шигай-хан] от [натиска] его [т. е. Баба-султана] 
подобрал поводья отступления. Расстроенный и рассеянный [войсками 
Баба-султана], он поспешно направился по пути бегства. По обращении 
их в бегство с поля битвы, Баба, подобно леопарду, тотчас же устроил 
нападение на них. Захватив у них агрук (агрукха)48 и весь скот, кото-
рый обнаружил в этих краях (хаваши), он вернулся обратно.

Баба-султан приблизился к городу (мауди‘) Сайраму и стал 
ждать самаркандское войско; он надеялся, что эта толпа подоб-
ных дьяволу людей повернет поводья по направлению к нему. 
И тогда Баба-султан и они [т. е. самаркандские султаны] огром-
ной толпой отправятся против победоносных войск [‘Абдаллах-
хана] для освобождения жителей Хисара.

[В начале джумада I 989/в начале июня 1581 г.] местность Кара-
Тал от сияния расположения [в ней] счастливого войска [‘Абдаллах-
хана] стала беспредельно счастливой и благословенной.

Шигай-хан, который в течение многих лет был повелителем 
(фарманфарма) степей и пустынь (дашт ва-бийабан) и с давних 
пор проявлял себя как сторонник (хавахах) его величества государя 
[‘Абдаллах-хана], вместе со своими сыновьями Таваккул-султа-
ном49 и другими прибыл ко двору [‘Абдаллах-хана], подобному 

48 Агрук – часть войска, где находится большой обоз — женщины, 
дети и т. д., расположенная в тылу армии (Zafar-nama par Nizamuddin 
Šami, edition critique par Tauer F. Vol. II. Praha, 195�. P. 2�1).

49 Таваккул-хан – сын Шигай-хана, в 1581/1582 г. состоял в чис-
ле служилых султанов хана ‘Абдаллаха, от которого получил в удел 
Афаринкент, но вскоре заподозрил ‘Абдаллаха в недоброжелательстве 
и вернулся в Дашт-и Кипчак. После смерти ‘Абдаллах-хана предпри-
нял попытку овладеть Мавараннахром. Был ранен в бою под Бухарой, 
отступил в Ташкент, где умер (Вельяминов-Зернов. Исследование. Ч. II. 
С. 339).
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чертогу Сатурна. Через посредство некоторых столпов государст-
ва и вельмож [‘Абдаллах-хана] он удостоился чести встретиться 
со справедливым ханом. Его величество со свойственной ему ми-
лостью и великодушием усердствовал в проявлении почтения и 
уважения к [Шигай-хану]. Оказав [Шигай-хану] исключительный 
[↓321б] почет и всякого рода милости, [‘Абдаллах-хан] отдал ему 
в качестве икта‘ земли Ходженда. Он обнадежил [Шигай-]хана 
приятными наставлениями и [обещаниями] верной помощи [и] уст-
роил царский пир.

Каждую минуту, каждый час хан Дашта [Шигай] языком 
обстоятельств пел такие слова.

Кит‘а
Я оказался под сенью солнца султанства, 
Теперь я и не думаю о солнце востока, 
С движением светил неба я не вступлю в ссору, 
Да будет мне помощником в этом деле справедливость шаха.

В этой местности победоносное войско [‘Абдаллах-хана], ко-
торое было послано для оказания помощи андижанцам, не до-
стигнув цели и [не выполнив] возложенной на него задачи, вер-
нулось обратно. [Случилось это по следующей причине]. Было 
решено, что перед тем как победоносное войско [‘Абдаллах-хана] 
отправится в поход в Исфара50 и Маргинан51, оно пойдет туда [т. е. 
в Андижан] и соизволит оказать помощь султанам Андижана.

[Когда] Музаффар-султан52 [и] ‘Абд ас-Саттар-султан с 
огромной толпой войск из пустынь и степей (дашт ва-бийабан) 
достигли Исфары, [то] они освободили ‘Абд ал-Гаффар-султана 
из темницы этой хорошо укрепленной крепости и вернулись обрат-
но. Поэтому великое могущественное войско [‘Абдаллах-султана] 
вернулось обратно и направилось ко двору хазрата, обладателя 
счастливого сочетания светил, и нашло покой под сенью знамен, 
простирающихся до девятого неба.

50 Исфара – в средние века был укрепленным городом. Сохранились 
развалины обширной мечети из жженого кирпича, постройка которой 
приписывается ‘Абдаллах-хану.

51 Маргинан – Маргелан, древний город, в 12 км к северу от города 
Ферганы, в предгорьях Алайского хребта.

52 Музаффар-султан – шайбанид, сын Джаванмард-‘Али-султана.
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В этой местности [к ним] пришло достоверное сведение о 
том, что Баба-султан, услышав о походе подобного небу войска 
[‘Абдаллах-хана], ушел из Ташкента и бежал по направлению к 
Дашту и [городу] Туркестану. ‘Абд ас-Саттар-султан [и] Буза-
хур-султан вместе с отрядом великих амиров собрали [свои] ко-
чевые племена и войска (аймак ва ахшам) в окраинах [Аркука и 
Кутана]. Растерявшись в этой лютой степи, они сбросили [с себя] 
одежды стойкости.

В связи с этим могущественный хазрат [‘Абдаллах-хан] вперед 
отправил победоносных султанов: Исфандийар-султана, сыновей 
Дустум-султана и Суйунч-Мухаммад-султана, Йар-Мухаммад-
султана [и] Шах-Мухаммад-султана вместе со всеми столпами 
государства, вельможами, ишик-агами [в составе] войска Султан 
‘Ибадаллах-султана, повелевающего, как Рустам. [Хан приказал], 
чтобы привыкшее к победам и торжествам войско с быстротой 
урагана выступило в поход, отыскало и настигло злонравных вра-
гов. Пусть [воины] схватят их руками смелости и храбрости [и] 
ключом мужества и отваги откроют ворота победы и триумфа.

Вслед [за ними хан] величественный, как Кай-Кавус53, могу-
щественный, как гора, с великолепным войском (джам‘ийат) из-
волил выступить в поход.

Султан, славный, как Фаридун, могущественный, как Алек-
сандр [Македонский], ‘Ибадаллах-султан, на челе которого были 
видны признаки шахского достоинства и дарованного Богом сча-
стья, сел на коня, в движении [красивого], как луна, похожего 
на небо небес, которое ни на час не перестает двигаться. Он 
натянул поводья, простирающиеся до девятого неба, бразды, поко-
ряющие мир. Со всей поспешностью, точно по воле рока, он быст-
ро направился к врагам. Он пошел шагами старания и усердия, 
чтобы настичь мятежников. Стихи... Его султанское высочество 
[‘Ибадаллах] назначил в качестве йараула54 у стремени его сул-
танского достоинства Абу Наср Исфандийар-султана и Суйунч-
Мухаммад-султана таких амиров [‘Абдаллах-хана], как Джултай-
бий, Бики-бий, Хваджам-кули-кушбеги, Худай-берди-йасаула, и 

53 Кавус-и Кай – Кай-Кавус – второй царь из легендарной династии 
Ирана Кайанидов, герой «Шах-нама», первый царь, положивший начало 
завоевательным устремлениям Ирана.

54 Йараул – передовой отряд, разведка.
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всех караульных и послал их вперед. [Он приказал им] отправить-
ся вперед и получить достоверные сведения о положении дел у 
врагов; если они настигнут их [т. е. врагов, пусть] сочтут долгом 
вступить с ними в бой и не пожалеют меча для битвы с ними и не 
выронят из рук осторожности и предусмотрительность.

Победоносные султаны со всем [возглавляемым ими] вой-
 ском, которому Бог оказывает помощь, выступили вперед. Они 
натянули поводья [и отправились] с такой быстротой, что провор-
ный вестник воображения не обнаружил бы даже пылинки позади 
кого-нибудь из них.

Двигаясь днем и ночью по страшной и трудной [для похода] 
пустыне, они дошли до того места, где услышали лай собак и во-
инственные крики даштийцев.

Его величество небовидный [‘Абдаллах-хан] прибыл туда с 
отрядом крайне незначительным, в котором было, [а возможно] и 
не было, пятидесяти человек.

Остальное войско [хана] от того, что проходило по назначен-
ным [ханом] местам, оказалось далеко [от него]. Поэтому [хан] 
остановился в этом опасном месте, в местности дикой и страшной. 
Люди [его], соблюдая правила осторожности и предусмотритель-
ности, завязали рты коням.

Что касается счастливого, благословенного султана августей-
шего ‘Ибадаллах-султана, то он, проехав весь день, дошел до 
Кутана и ничего не узнал о врагах.

Когда прошла одна стража ночи, он приказал высокопостав-
ленному амир-зада Мухаммад-Баки-бий дурману, чтобы тот 
взял [с собой] всех своих ишик-ага и поспешно пошел на поиски 
[тех, кто отправился] в поход раньше. И где бы он их ни встре-
тил, пусть он уцепится за поводья скакунов и, натянув поводья 
возвращения, поднимет руку возвращения. Пусть [Мухаммад-
Баки-бий] твердо запомнит [букв.: знает], если он, добравшись 
до них, не заставит их вернуться обратно, не передаст [им] 
наши слова, то, [↓322б] если случится что-нибудь с нашими 
братьями, я буду думать, что [это произошло] из-за него [т. е. 
Мухаммад-Баки-бийа].

Повинуясь высокому повелению, названный амирзаде с не-
большим отрядом воинов, прославленных мужеством, такими, как 
Халман-мирза, Алла-берди-мирза и другие, вышел в поход в эту 
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темную ночь. Прибыв к концу ночи к счастливым, т. е. авгус-
тейшим султанам, довел до благословенного слуха повеление его 
султанского высочества [‘Ибадаллах-султана].

На следующий день пришли [сюда] и некоторые славные сул-
таны [‘Абдаллах-хана], как-то: Джан-келди-бий, Джан-Даулат-
бий и другие, также посланные его султанским высочеством 
[‘Ибадаллах-султаном за отрядом, ранее отправившимся в поход]. 
Здесь султан [Исфандийар], подобный Хосрову [Ануширвану], 
тотчас же [призвал] войско прийти к единому мнению [по вопросу 
о возвращении назад] и вступил на путь обмена мнениями. После 
долгих бесед и [разговоров о сложившихся] обстоятельствах все 
пришли к следующему единодушному решению. Поскольку Му-
хаммад-Баки-бий доставил от его высочества [‘Ибадаллах-султа-
на] приказ вернуться назад, то как решит [Мухаммад-Баки-бий], 
так и нужно будет поступать, и [нам] необходимо решиться на 
это, приведет ли это к добру или злу.

Мухаммад-Баки-бий изволил сказать: «Хотя приказ его сул-
танского высочества [‘Ибадаллах-султана] таков, однако воля 
обладателя счастливого сочетания светил [‘Абдаллах-хана] проти-
воположна этому, потому что [хан] не счел за благо вернуть-
ся назад. Уповая на Творца всего сущего, он пошел вперед». 
[Стихи...]

Поскольку [хан] из-за незначительности, [находящегося при 
нем] войска и малочисленности [этого] отряда не счел возможным 
дать знать [о том, что он находится] на этой полной опасностей 
стоянке, враги, не зная об этом, отправили [букв.: бросили] вперед 
куранков55 и вышли в путь. Они прошли Аркук и дошли до Ак-
Кургана. Поэтому [‘Абдаллах-хан] счел за благо [предпринять] 
там следующее. Всадник ристалища храбрости с караульными ос-
ведомятся о врагах. [Хан] велел им проявить быстроту, взять у 
них [т. е. у врагов] немного припасов и добычи.

По той причине, что [при хане] было мало людей, он остано-
вился и послал человека [к своему войску, находившемуся в 
Узгенде], чтобы сообщить о положении дел и поднять завесу с 
истинной картины [своего положения].

55 Б у к в а л ь н о: бурый, по-видимому, это название племени.
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Когда из рассказа [того человека] содержание этого сообще-
ния дошло до мстительного войска в Узгенде, [воины], заимство-
вав скорость у ветра, устремили вперед боевых коней и подняли 
руки храбрости и смелости.

В этой местности грязь в лесу и проходах была такой, что 
в [↑322б↓323а] узких местах мог проехать лишь один всадник. 
Если [кому-нибудь] случалось отклониться в какую-либо сторону 
от настоящей дороги и от прямого пути, в большинстве случаев 
погибали и конь и человек. [Здесь] выпало из люлек в грязь такое 
количество детей куранков и [столько, числом подобных] мура-
вьям, лошадей и верблюдов, что благословенное перо не сумеет 
описать этого.

Короче говоря, это войско [‘Абдаллах-хана], ласковое к друзь-
ям, сжигающее врагов, за одни сутки прошло по трупам эту узкую 
дорогу, этот трудный, темный путь и перешло сквозь теснины 
(мазик). Оставив позади эту страшную местность, несколько 
дней оно двигалось по степям и пустыням. Пройдя Ала-Таг5�, 
[воины] услышали, что враги находятся поблизости. Сидя на ко-
нях, они привели овеянное славой войско [‘Абдаллах-хана] и при-
соединили [букв.: доставили] к войску (маукаб) победоносных 
султанов. Поскольку они все еще полагали, что Буза-хур-султан 
[и] ‘Абд ас-Саттар-султан окажутся в составе [этих] отрядов (ах-
шам), они сошли с коней и вооружились. С ног до головы они 
облачились [букв.: погрузились] в кольчуги и выступили против ку-
ранков. Когда произошла их встреча [в бою], с той стороны [т. е. 
со стороны куранков], отряд людей, которые были начальниками 
(саркарда) аймаков и тюрок, вооруженный и оснащенный, вышел 
воевать и сражаться. Больших боев и сражений не было. Та толпа 
[врагов], от многочисленности которой приходили в изумление 
степи и горы, повернула назад. С ристалища храбрости и смелости 
они поспешили в пустыню бегства. Счастливое войско [‘Абдаллах-
хана] ворвалось в их [ряды] и вступило в долину грабежа. [Воины] 
протянули руки для захвата военной добычи, оружия [и] скота.

Когда [врагам] стало ясно видно, что среди куранков нет ни-
каких султанов, и они услышали о походе победоносных войск 

5� Ала-Таг – часть Алайского горного хребта, массив высоких 
гор к западу от горного прохода Исфайрам и перевала Кара-Кадык. 
Протяженность Ала-Тага – 50 км.
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[‘Абдаллах-хана], [то] они избрали путь бегства. [Воины ‘Абдал-
лах-хана] захватили в плен отряд военачальников (сардаран) и не-
покорных людей степей и пустынь. Взяв много оружия [и] огром-
ное количество [прочей] военной добычи, они вернулись обратно.

Все это они доставили к подобному Вселенной стану (урду) 
счастливого и величественного, как Джам, хакана [‘Абдаллах-
хана], который шел вслед за [ними] и осчастливил город (мауди‘) 
Узгенд своим возвращением. Подробно и последовательно они 
описывали пред светлыми очами победоносного государя случив-
шиеся вышеизложенные события.

Счастливый хакан оказал всякого рода милости своим 
братьям, славным правителям, великим князьям, отважным, 
[↑323а↓323б] храбрым, мужественным лучникам и копьеносцам. 
Он чрезвычайно обрадовал их [своим] исключительно приятным 
обхождением и бесконечными милостями. Сопутствуемый побе-
дой и торжеством, друг счастья и благоденствия [‘Абдаллах-хан] 
натянул поводья возвращения и направился в великий стольный 
град [Бухару]... В пути он отпустил Шигай-хана в Ходжент, ко-
торый был пожалован последнему в качестве суйургала. Таваккул-
султана [‘Абдаллах-хан] оставил в своей свите (маукаб) и поднял 
знамя возвращения [в Бухару].

На каждой стоянке [и] в каждой местности, где останавли-
вался [хан], он отпускал одного за другим своих счастливых брать-
ев [и] славные могущественные войска в те вилайаты, которые 
были в их владениях.

В последних числах месяца тир57 государь, величественный, 
как Джамшид, с помощью Господа Бога прибыл в стольный град 
Бухару, являющийся родиной победоносных хаканов...

Когда город (мауди‘) Дизак украсился благодаря расположе-
нию войск [‘Абдаллах-хана], первым прибыл к высокому стану 
[хана] счастливый правитель, украшающий корону и трон, [прави-
тель], могущественный, как небо, обладатель [дворца, похожего] 
на чертоги Сатурна, подобный Юпитеру, занимающий почетное 
место, как Меркурий, Абу-л-Фатх ‘Ибадаллах-султан, являющий-
ся украшением государства, [тот], в блеске меча и на поверхности 

57 Тир – четвертый месяц иранского солнечного года, соответствую-
щий июню.
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кинжала которого запечатлены и видны признаки, свойственные 
покорителю мира... Он занял место под сенью победоносных зна-
мен [‘Абдаллах-хана] и был крайне осчастливлен честью иметь 
высочайшую встречу [с ним].

Вслед за ним присоединился к войску августейшего [хана] 
шах-зада, подобный Хосрову [Ануширвану], Исфандийар-сул-
тан, – да продлится его величие, – в зеркальном блеске меча 
которого отражается смертный час и виден день воскресения из 
мертвых и от остроты кинжала которого просит пощады огонь 
и брызги крови доходят до глубокого небосвода. Стихи... Он 
присоединился к войску августейшего [хана] и был удостоен чес-
ти облобызать руку его величества и отмечен благосклонным 
взором [его].

Присоединившись к победоносному войску Шигай-хан, душа 
которого из-за искренности, прекрасных качеств [и] доброжела-
тельства [к ‘Абдаллах-хану] была опоясана поясом преданности 
его величеству шахан-шаху, за доброту (‘инайат) и исключитель-
ное доброжелательство (ри‘фат) он был отмечен [‘Абдаллах-ха-
ном] и ни на секунду не нарушал правила служения, подчинения 
и повиновения [ему]. [Он прибыл] с отрядом из войска казахов и 
с некоторыми единодушными и единомыслящими людьми, похо-
жими на тех львов и леопардов, которые, заострив когти, выходят 
из скрытых мест в лесу и в чаще для охоты. Он удостоился чести 
беседовать с его величеством.

[↓331б] Когда подобное солнцу знамя [‘Абдаллах-] хана бро-
сило тень прибытия на берег реки Келес около Рабат-и Чагат, 
султан, подобный Фаридуну, Исфандийар-султан во главе отряда 
амиров и вельмож привел сюда сына [Тахир-] султана58 и его се-
мью. Сурьмой из эссенции усердия ради его величества он сделал 
ясными очи счастья [хана]. [Исфандийар-] султан изволил сказать 
следующее. Тахир-султан, став бессильным и беспомощным из-за 
столкновения с войском [хана], избрал путь бегства. От сильного 
смущения и расстройства он оставил своих сыновей и направился в 
пустыню и горы. Его величество отдал его сына рассудительному 
амиру Кул-Баба-кукалташу.

58 Тахир-султан – сын Науруз-Ахмада, брат Баба-султана.
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Затем хан передал бразды [своей] воли Предводителю счастья 
[т. е. Богу] и отправился в Сайрам, где были в осаде сыновья 
Хоразмшах-султана. В те дни хан, счастливый, как Александр 
[Македонский], созвав своих славных амиров, просил у них сове-
та, как лучше поступить. Амир Джан-келди-бий, Джултай-бий и 
другие сказали: «По мере возможности нужно стараться настичь 
врагов, нанести им поражение и взять [их в плен]». Однако всад-
ник ристалища храбрости Рахман-кули-чухра-агаси, преклонив 
колена служения к земле рабской покорности, сказал: «Представ-
ляется правильным сначала добраться [нам] до Сайрама, подой-
ти к нему вплотную, проявить усердие и приложить все усилия 
для захвата его. Я делаю это предложение, [учитывая] несколько 
обстоятельств (рахгузар). Во-первых, как [мне] представляется, 
наши люди довольно легко возьмут из этого города продоволь-
ствие (азук), во-вторых, наше войско, которое пойдет вслед [за на-
ми], будет спокойно идти вместе с войском (маукаб) августейшего 
[хана]. В противном случае, если мы окажемся далеко [от иду-
щего [↑331б↓332а] вслед за нами нашего войска, враги] выйдут из 
Сайрама и отрежут дорогу и помешают им присоединиться к нам. 
И еще, как только Баба-султан услышит, что хан отправился в 
поход для осады Сайрама, он, полагая, что мы не [сумеем] взять 
Сайрам и не пройдем дальше, будет совершенно беспечен в этом 
вопросе. Он будет стоять на том месте, на котором находится [те-
перь]. И тогда, если мы, повернув назад, нападем на него, может 
быть, с помощью Господа, безграничной Его милостью, отрежем 
ему надменную голову». Его величество весьма одобрил эти слова 
и отправился в поход для осады Сайрама.

О прибытии государя, 
подобного Александру [Македонскому], 

в окрестности Сайрама и о том, как враги укрепились 
в этой высокой крепости

В понедельник второго раби‘ I/27 марата 1582 г. хан, [имею-
щий дворец], подобный чертогам Сатурна, и занимающий [высо-
кое] положение, как Сатурн, с сильным войском, яростным, как 
тигр, с армией, нападающей, как лев, в которой каждый [воин] в 
лесу битв и боев походил на сильного слона, в море битв и сра-
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жений – на страшного крокодила [Стихи]... прибыл в окрестности 
Сайрама. Окраины его стали лагерем [войск] могущества и сча-
стья, местом расположения царских палаток величия и славы.

Двинулось и войско [хана], страшное, как огонь, в движении 
подобном ветру, окружило такую высокую, до самого неба, кре-
пость, что быстролетящий орел в полете не может достичь ее 
вершины, и лучи [света] очей Всевидящего [Бога], не дойдя из 
бездны центра земли до высшей точки стенных зубцов ее, будут 
возвращаться обратно. Стихи... [Воины] обошли крепость, уподо-
бив ее центру круга, и разом пошли в наступление. Вознеся звуки 
труб [и] боевых барабанов до арки голубого неба, они подняли 
сильные руки.

Сайрам, который в исторических сочинениях пишется Испиджаб, 
был крепостью, укрепленной до такой степени, что мысль была 
бессильной представить себе [возможность] завоевать ее и сила 
воображения была приведена в смущение, и [нельзя было] даже 
мечтать, о том, чтобы овладеть ею. Поэтому жители этой высо-
кой местности (хатта) возгордились укрепленностью и прочностью 
ее, и [имеющимися у них] средствами ведения войны (асбаб), и 
изобилием провизии. Они были далеки от мысли [букв.: места] 
о подчинении и повиновении [‘Абдаллах-хану и] по неведению и 
невежеству начали оказывать сопротивление [его войскам].

Увидев это, [↑332а↓332б] могущественный повелитель Мава-
раннахра [‘Абдаллах-хан] приказал, чтобы великие и славные сул-
таны, победоносные амиры, военачальники и все остальное войско, 
которому оказывает помощь Бог, оставив свои [прежние] позиции, 
продвинулись немного вперед, объявили сбор, [назначили] место 
для сбора войск (булджар), вырыли окопы (мурджил), постави-
ли караульных и приготовили средства ведения войны и оружие, 
проявив [в этом] полное усердие. Пусть они наполнят насколько 
возможно крепостной ров камнями и землей и, сообразуясь с 
изречением – «Кто полагается на Аллаха, для того Он достато-
чен»59, силой [своих] рук бросят аркан завоевания на верхушки 
зубцов ее [т. е. крепости].

В среду 4-го числа месяца [раби‘ I]/29 марта 1582 г. прави-
тель, величественный, как Джамшид, [‘Абдаллах-хан] двинулся 

59 Коран, 15: 3.
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вперед вместе со всем войском. [Воины] так близко подошли к 
крепости, будто [обвили] ореолом луну.

Таким образом, когда взошло солнце, его величество в полном 
блеске начал строить [войско]. Левый фланг украсился славой 
счастья благословенного ‘Ибадаллах-султана. На северной стороне 
крепости (кал‘а-гах) знамя со знаком солнца счастливого шах-
зада ‘Абд ал-Му’мин-султана�0 вознеслось до высшей точки неба 
и до вершины Сатурна. И все войско правого крыла, [состоящее] 
из таких амиров и ишик-ага, как Кучик-оглан, ‘Абд ал-Баки-бий, 
Джан-келди-бий и другие, опоясалось поясом повиновения в слу-
жении шах-зада.

На южной стороне сын Султана [‘Ибадаллаха] Исфандийар-
султан, подобный Хосрову [Ануширвану], поднял высокое зна-
мя выше Плеяд и до места, [где растет] лотос крайнего пре-
дела. Под сень знамени его величия встали все амиры левого 
крыла, как, например, бодрствующий накиб Хасан-хваджа-на-
киб, Келдиш-бий, Джан-Даулат-бий, Турсун-бий, Дустум-бий, 
Бики-бий и другие.

Между восточной и южной сторонами расположились под-
держиваемые помощью Ведающего тайны [Бога] такие ишик-ага 
левого фланга, как Бахадур-Хваджа-Йусуф, Хваджа Саййид-
ата’и, Мирза Ака-бий, Канбар-бий, ‘Абд ал-Васи‘-мирахур, 
Гандж-‘Али-шигаул и другие. Завоевание крепости они сделали 
главным предметом [своих] помыслов.

Вокруг касающейся небес царской ставки для караульной служ-
бы встали такие чухра-агаси�1, как всадник ристалища храбрости 
Рахман-кули-чухра-агаси и леопард чащи смелости Дуст-мирза.

Когда от страха перед силой храбрецов, страшных, как день 
воскрешения из мертвых, у жителей крепости были пошатнулись 

�0 ‘Абд ал-Му’мин-султан – сын ‘Абдаллах-хана, последний прави-
тель из Шайбанидской династии, убит в 1599 г.

�1 Чухра-агаси – дословно «начальник придворных пажей». В дей-
ствительности являлся «цензором нравов» («ра’исом») стремянных 
[Семенов А. А. Очерк устройства центрального административного управ-
ления Бухарского ханства позднейшего времени // Материалы по истории 
таджиков и узбеков Средней Азии. Вып. 2. Сталинабад, 1954 («Труды 
Института истории, археологии и этнографии АН Таджикской ССР».
Т. XXV). С. �0].
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опоры твердости и стойкости, они поняли, что противопоставить 
частицу ссор солнцу небес [означало бы] закрыть лик солнца [не-
совершенным] воображением, измерить воду океана пригоршня-
ми. Поэтому, [вынув] руку, спрятанную под полу гордости, они 
дотронулись до воротника просьбы о прошении и громко произ-
несли: «Будут ли у нас какие-либо ходатаи?»�2

Сначала они протянули руку просьбы о ходатайстве его сте-
пенству, великому накибскому достоинству, сущности великих 
шайхов, лучшей части великих благородных людей, центру сферы 
сеидского достоинства, центру круга счастья, отмеченному мило-
стью Хазрата Бога Хваджа Саййиду Хади Накшбанди. Они не-
прерывно приносили к высокому двору его степенства (ан хазрат) 
извинения с просьбой о помощи.

Кроме того, к рассудительному амиру Шахим-бийу послали 
человека и обратились [к нему] с униженной мольбой. Вцепив-
шись рукой просьбы о заступничестве в подол беспомощности, 
они подняли голову мольбы, [выражая] смирение и покорность 
[букв.: из-за пазухи смирения и покорности]. Каждый из них [т. 
е. обращающихся с просьбой] предлагал мыслям [хваджи] сле-
дующее: «Если вы, став посредником, сделаете так, что проступки 
наши, этого собрания людей, будут смыты чистой водой извине-
ния и снисхождения из источника милости его величества [хана], и 
государевы ключи откроют перед нами, толпой раскрывающихся, 
ворота прощения, пока у нас будет душа и вены в теле, мы по-
добно небу, окруженному млечным путем, всегда будем опоясаны 
поясом повиновения [хану], поспешим вступить в ряды рабов, 
находящихся у прибежища власти [хана] и будем блюсти условия 
выражения искренности и [выполнять] возложенные [на нас] обя-
занности». Стихи...

По их просьбе Хваджа Саййид Хади пошел к августейшему 
собранию [хана] и открыл ворота самоунижения и заступниче-
ства. Он вел непринужденную беседу [с ханом] языком жите-
лей крепости [Сайрама и] просил [за них] сообразно с моль-
бой: «Пощади нас, прости нас и помилуй нас»�3. На страницах 
лучезарных помыслов [хана] он начертал пером просьбы [слова] 

�2 Коран, 7: 51.
�3 Там же, 2: 28�.
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о преимуществах, заключенных в выражении: «Мир есть доброе 
дело»�4. Он разъяснил высоким мыслям [хана] пользу, содержа-
щуюся в изречении: «Если они оба хотят помириться, Бог устроит 
между ними согласие»�5.

Амир с чистым сердцем Шахим-бий также подошел к подно-
жию трона государя — покорителя мира [‘Абдаллах-хана] и, со-
гласно изречению: «Если ты накажешь их, они твои рабы... если 
ты простишь им, ты державный, мудрый»��, — он потушил огонь 
его гнева, страшного, как день воскрешения из мертвых, водой 
заступничества, и просил [в таких выражениях]:

[↓333б] Маснави
Прости грехи этой опечаленной толпы,
Которая была введена в обман из-за мятежа,
Но всеми ими овладел смертельный страх.
Сердца их рассечены пополам мечом страха.
У них не стало истока счастья, веселья и радости.
Дни их стали темными, как ночь.

Его величество [‘Абдаллах-хан], сообразуясь со словами: 
«Те, которые укрощают гнев, прощают людям»�7, ушами согласия 
великодушно внял [этим словам] и удовлетворил просьбу ход-
жи – убежища на пути истинной веры и справедливого амира 
[Шахим-бийа]. Он приказал уничтожить книги проступков жи-
телей крепости. И поистине это напоминает тот рассказ (макал), 
который [все время] был на устах [людей], который написан на 
страницах дней и ночей.

В то время когда сын Дастана [Рустам] был в Систане, перед 
жителями крепости закрылись ворота для входа и выхода. [Тогда] 
жители крепости вошли через ворота раскаяния и извинения и про-
сили о мире. Рустам никоим образом не выразил согласия с их 
просьбой и мольбой. Услышав об этой ссоре, Дастан тотчас же 
поспешил к Рустаму. Он открыл уста для советов и увещеваний 
и сказал ему эти прекрасные слова: «Величайшим преступлением 
является война тогда, когда желают мира». Маснави...

�4 Коран, 4: 127.
�5 Там же, 4: 39.
�� Там же, 5: 118.
�7 Там же, 3: 12�.
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Короче говоря, в связи с этими обстоятельствами Мухаммад-
султан, опоясавшись поясом служения [‘Абдаллах-хану], продев 
в уши кольцо послушания и повиновения, вышел из крепости 
[Сайрама] вместе со своей матерью Курбаним-бийим. Поневоле 
он вышел через ворота беспомощности и бессилия и пошел по пути 
повиновения [хану] для [заключения] соглашения с ним. Сделав 
[хану] подарки, он выразил покорность и преданность, твердой 
ногой вступил на путь [букв.: место] подчинения и выплаты на-
лога (бадж-у зари), избрал путь покорности, преданности, чисто-
сердечности и искреннего отношения к нему. [Стихи...] [↑333б↓
334а] Его величество из-за исключительной милости и беспре-
дельного сочувствия, свойственных благословенной природе его, 
омыл чистой водой милостей страницы проступков этого народа 
(джама‘ат) и каплями из источника милости Господней очистил 
от пыли смущения благоухающие мысли и поверхность обильного, 
как море, сердца [Мухаммад-султана]. Кит‘а...

[Хан] оказал всем им [т. е. Мухаммад-султану и сопровож-
дающим его лицам] царские милости. Последовал [ханский] 
приказ, которому подчиняется весь мир, что для управления 
[Сайрамским] вилайатом по-прежнему назначается он [т. е. 
Мухаммад-султан].

Выступление могущественного [‘Абдаллах-хана] 
в Туркестан в погоню за Баба-султаном

Причина [этого похода] в следующем. В это время [‘Абдал-
лах-хан] услышал, что Баба-султан [находится] на окраинах Тур-
кестанского вилайата и подобно слабому комару, который избегает 
сильного ветра, или слабому голубю, который от [страха] перед 
силой когтей белого сокола, встревоженный, взлетает со своего 
места, оглушен, смущен и расстроен так, [↑334а↓334б] как вью-
щиеся и растрепанные локоны красавицы. Тогда [‘Абдаллах-хан], 
охраняемый божественной защитой, [сидя] на быстроногом коне, 
в победном шествии которого виднелась победа и слава, вместе с 
великими султанами, благородными амирами и бахадурами, мсти-
тельными, как Марс, со всей поспешностью поднял, подобные 
красавице знамена и победные стяги. Он назначил проводником 
(гаджарчи) Гангиз-‘Али дурмана.
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В среду 11-го [числа] упомянутого месяца/5 апреля 1582 г., 
в полдень, победоносный и торжествующий [хан] ушел из окраин 
Сайрама и отправился против Баба-султана. Маснави...

Во время полуденной молитвы (намаз-и пишин) местность 
Кумач-Чапар от пыли, [поднятой] копытами неукротимого ветро-
ногого коня его величества счастливого [хана], стала благоуханной, 
точно пропитанной мускусом и амброй.

В четверг 12-го [числа] месяца [раби‘ I]/� апреля 1582 г. 
берег реки Арыси�8 стал местом расположения величественных и 
славных палаток [хана]. В пятницу 13-го [числа]/7 апреля 1582 г. 
бесстрашный и смелый государь [‘Абдаллах-хан] остановился на 
берегу реки Арысь близ (дар навахи) Йаканкента, при впадении 
[в Арысь] реки Буралдай�9.

В этой местности вновь сообщили о легкомысленном Баба-
султане, который, от высокомерия подняв голову до высшей точки 
девятого неба, в течение семи-восьми дней стоял на ногах мо-
гущества и на стременах любви и страсти. Из-за похода войск 
[‘Абдаллах-хана, многочисленных], как звезды, [все] пять его 
чувств были скованы шашдаром70 печали и страха. [Устремив] оба 
глаза, [как бы превращенных] в четыре, на ковер желания и упова-
ния, [на который бросают] ка‘батайн71, [Баба-султан] с предельной 
поспешностью и без остановки о двуконь совершил три перехода. 
От страха перед нападением бесстрашного государя [‘Абдаллах-
хана Баба-султан], подобно лисе, обратился в бегство и пошел 
по пути отступления. Он направил звуки барабана отступления в 
сторону Дашта. Стихи...

От страха перед мечом могущественного шаха он уподобился 
стреле, выпущенной из лука. Боясь [ханского] меча из лучшей 
стали, он спешил, точно голубь, чувствующий сильный страх пе-
ред орлом. И он полагал найти бегством спасение из пучины гнева 
[хана], вырваться из оков несчастья и сети бедствий, [выйти] из 

�8 Арысь – правый приток Сирдарьи, берущий начало в урочище 
Чокпак, расположенном между двумя горными системами – Таласским 
Алатау и Каратау.

�9 Буралдай – правый приток реки Арысь.
70 Шашдар – положение в игре в нарды, когда все шесть клеток 

подряд заняты шашками противника, закрывающими всякое движение.
71 Ка‘батайн – две игральные кости в нарды.
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водоворота гибели и добраться до берега спасения, уйти невре-
димым от карающего меча могущественного хана, украшающего 
корону и трон. Стихи...

...Короче говоря, когда на основании сведений, [сообщенных] 
лазутчиками, предложили лучезарным мыслям победоносного го-
сударя [‘Абдаллах-хана] весть о бегстве его [т. е. Баба-султа-
на], его величество оставил в Халадж-Карасмане72 агрук вместе с 
группой (джам‘) таких столпов государства и вельмож его вели-
чества, как благословенный Хваджа Саййид Хади Накшбанди, 
Сурхун-аталык, Аким-хаджжи, Мирза Ака-бий, Мухибб-‘Али-
мирахур, Хуши-йасаул и другие. Он приказал [им] днем и ночью 
обращаться лицом к долине осторожности и никоим образом не 
сходить с пути осмотрительности. И велел также, чтобы они по 
ночам посылали разведчиков (тилайат), а днем повсюду ставили 
караульных, дабы не села пыль на подол державы [‘Абдаллах-
хана] со стороны Сабрана, где укрепились в крепости ‘Абд ас-
Саттар-султан, Джан-Булад ушун, а также со стороны Йаси, где 
нашли убежище некоторые военачальники войска [Баба-султана], 
как бы не исказила зеркало души [хана], обильной, как море.

Сам [‘Абдаллах-хан] с остальным войском, с оставшейся [при 
нем] жаждущей мести армией, где [воины] накладывают на око 
судьбы не сурьму, а пыль, поднятую на поле битв и сражений, и 
не румянят лик счастья ничем, кроме как кровью воинов, [проли-
той] на ристалище храбрости, [Стихи...] захватил продовольствие 
на десять дней и поднял победные знамена до высшей точки голу-
бого неба. Он тронул боевого коня и сделал главным предметом 
своих высоких помыслов преследование врагов. Маснави...

В субботу 14-го [числа] месяца [раби‘ I]/8 апреля 1582 г. 
берег реки Букан73 стал местом стоянки государя стран и време-
ни. В полночь [‘Абдаллах-хан] двинул вперед ставку (урду), 
подобную [по величине] Вселенной, и еще до [↓335б] утренней 
молитвы выступил в поход. В воскресенье 15-го [числа]/9 ап-
реля 1582 г. во время второго намаза [хан], проехав через 

72 Халадж-Карасман – современный Кара-Аспан, на левом берегу 
реки Арысь.

73 Букан – река Бугунь, наиболее крупная на юго-западном склоне 
Каратау; образуется слиянием рек Катта-Бугунь и Бала-Бугунь.
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Чайан74, Арсланлык75, осчастливил своим прибытием местность 
Икан7�, подвластную Туркестану.

В понедельник 1�-го [числа/10 апреля 1582 г. хан] нахо-
дился в этой же местности и по той причине, что накануне пе-
реход был очень длинным, он не изволил двигаться [дальше]. 
Во вторник 17-го [числа]/11 апреля 1582 г. двинулись побед-
ные знамена [‘Абдаллах-хана], и курук Чайана близ (аз нава-
хи) Карачука и Йунка77 стал местом расположения победоносных 
войск [‘Абдаллах-хана]. В среду 18 [числа]/12 апреля 1582 г. ку-
рук Джан-кургана стал местом, [где воины хана] разбили палатки, 
[многочисленные], как звезды. В четверг 19-го [числа/13 апреля 
1582 г. хан] забил в походный барабан, и берег реки Сабран стал 
местом расположения величественных и могущественных войск 
[хана]. В пятницу 20-го [числа/14 апреля 1582 г. хан] поднял 
свое победоносное знамя на берегу реки Чатырли.

В этой местности случайно исчез августейший шах-зада, по-
добный звезде зодиака счастья, жемчуг в шкатулке для драго-
ценных камней, свет очей мира и людей Абу-л-Фатх ‘Абд ал-
Му’мин-султан, – да взойдет солнце его славы на горизонте ве-
личия, на небесах могущества и счастья! Случилось это так. Когда 
его величество [‘Абдаллах-хан] благополучно покинул берега реки 
Сабрана и натянул счастливые поводья, [чтобы отправиться] на 
врагов, в тот день в благородном сердце счастливого [‘Абд ал-
Му’мина], сына султана, возникло сильное желание поохотиться. 
От того, что он был крайне опьянен этой радостью, он заблудил-
ся. По этой причине сильно омрачилось лучезарное, озаренное 
счастьем сердце хакана. На следующий день, когда счастливое 
войско [‘Абдаллах-хана] остановилось в Джигдалике, Йанги-
Бахадур-султан, младший брат Шигай-хана с поспешностью при-
был ко дворцу [хана], подобного чертогам Сатурна, вместе с его 
высочеством султаном [‘Абд ал-Му’мином]. [И тогда] при виде 
света очей счастья [‘Абд ал-Му’мин-хана] засияли [от радости] 

74 Чайан – река, стекающая с южного склона Каратау.
75 Арсланлык – река Арыстанды, севернее реки Чайан, параллель-

ная ей.
7� Икан – селение, расположенное недалеко от г. Туркестана, юго-

восточнее его; современный Эски-Икан.
77 Селения под г. Туркестаном.
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глаза его величества. Йанги-Бахадур-султану он оказал царские 
милости и одарил его большой суммой денег (накд-и фараван) и 
обласкал безмерными обещаниями.

В воскресенье 22-го [числа]/1� апреля 1582 г. благословенный 
и счастливый [хан] с помощью творца небес и звезд, [сидя] на 
коне славы, проехал Ак-Суме78 и Йурунджкалык79 и расположил-
ся лагерем.

В понедельник 23-го [числа]/17 апреля 1582 г. победное зна-
мя [хана], охраняемое помощью и защитой Бога, переправилось 
через Сусканлик80 и бросило тень стоянки в чуле81. Во вторник 
24-го [числа/18 апреля 1582 г. хан] поднял гордую голову до 
высшей точки девятого неба и ступил своими благословенными но-
гами на берег реки Сарык-Су, которую в «Зафар-нама» и других 
[сочинениях] пишут как Сарык-Узан.

Прибытие воинственного хакана на берег реки Сарык-Су

[↑335б↓33�а] [‘Абдаллах-хан], подобный крокодилу огром-
ной реки смелости или сильному льву чащи храбрости, [Стихи...] 
величественно и счастливо установил на берегу упомянутой реки 
царский трон. В тот день вода в этой реке стояла всюду, поэ-
тому она казалась чрезвычайно темной и печальной, как блеск 
очей влюбленных. Люди поневоле провели этот день в печали и 
волнении.

Великодушный хакан, согласно [словам] «Высота помыслов [за-
висит] от веры», как жемчуг, видя покровительство в море благо-
родных помыслов, [Стихи...] и наконец, ладья его помыслов по 
дуновению ветра [его] желаний достигла берега спасения. Стихи...

Уподобившись кораллу, он уцепился когтями своих помыслов 
за пояс безбрежного моря милости Господней и не выпускал из рук 

78 Ак-Суме, Ак-Сумбе – памятник (высокая башня) на южном склоне 
Каратау, построенный еще до Тимура.

79 Йурунджкалык – б у к в а л ь н о: место, богатое люцерной; урочи-
ще, расположенное близ Ак-Сумбе.

80 Сусканлик – ущелье и перевал в горах Каратау и река в горной 
долине.

81 Джул, чул – б у к в а л ь н о: безводная пустыня, каменистая и 
холмистая степь.
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подол безграничной помощи Всевышнего... [Он просил], чтобы из 
щедрого источника милости Господней и безмерной доброты [его] 
появились в изобилии облака для всеобщего блага, чтобы море, 
рассыпающее жемчуг его дара, раскрыло ладонь милости для того, 
чтобы губы жаждущих путников в пустыне и жаждущих людей, 
[совершающих] трудные переходы, увлажнились [водой] из моря 
безграничной милости творца и выпала бы [хоть] одна росинка 
из облака щедрости создателя. И вдруг к концу дня исполнилось 
желание хакана — покорителя мира. Рука Его [т. е. Бога] в виде 
облака, рассыпающего жемчуга, пролила потоком милости море 
даров. В эту реку потекло столько воды, что быстрый вестник 
воображения утонул в волнах изумления, [а] глаз-путешественник 
был бессилен измерить ее водовороты. [Стихи...]

По причине того, что в этот день [воины ‘Абдаллах-хана] про-
шли бесконечно долгий путь и огромное расстояние, многие люди 
[его], бесстрашные, как крокодилы, как акулы моря благодеяния, 
остались у этой реки.

[↑33�а↓33�б] На следующий день, когда возникла необходи-
мость переходить через эту большую, трудную [для переправ], 
страшную реку, переправа через нее оказалась не только трудной, но 
и невозможной, потому что из-за исключительно быстрого [течения] 
во время переправы унесло многих людей и верблюдов. Стихи...

Хакан [‘Абдаллах-хан], достоинством равный Александру 
[Македонскому], узнав об этом и увидев это зрелище, прика-
зал сначала, чтобы тот величественный отряд, который остался на 
реке, вернулся назад и остановился в Халадж-Карасмане, являю-
щемся центром подобного звезде агрука.

Кроме того, хан, [окрыленный] тайным [вдохновением], по 
несомненному указанию [Господа Бога] приказал, чтобы [вои-
ны] поспешно отправились к устью реки, [где] они, быть может, 
найдут место для переправы. Сам [‘Абдаллах-хан] в среду 25-го 
[числа]/19 апреля 1582 г. направил счастливые знамена к верхо-
вьям реки и пошел на врага.

Однако, быстро направившись вниз по реке, отряд вдруг по 
предводительству Господа и благодаря безграничной милости 
[Его] и силе счастья шахан-шаха натолкнулся на такое узкое мес-
то, которое казалось предназначенным для переправы людей, по-
корных Творцу.



285X. Из «Шараф-нама-йи шахи» Хафиза Таныша

Подобно Александру [Македонскому, хан] запрудил эту 
большую реку такой прочной запрудой из огромного количества 
мусора и хвороста (хас ва-хашак), что она соперничала со стеной 
Александра [Македонского]; и он соорудил над ней такую арку, 
которая претендовала на соперничество с небесным сводом и ку-
полом луны и солнца. Все люди и катары верблюдов и мулов 
перешли [реку] по этому переходу. Как только войско переправи-
лось, мост тотчас же разрушили.

Осуществление этого дела можно объяснить только помощью 
небес и силой счастья его величества [‘Абдаллах-хана], обладате-
ля счастливого сочетания светил.

Короче говоря, когда великолепное, величественное и счаст-
ливое войско с незначительными трудностями и потерями пере-
правилось через это бескрайнее море и безбрежную пучину, мест-
ность Балтум82-Турангу, [расположенная] на берегу Сарык-Су, от 
пыли, [поднятой копытами] быстрых, ветроногих коней [‘Абдаллах-
хана], стала как бы покрытой амброй. Преданные слуги [ханско-
го] двора и фарраши83 подобного небу порога разбили сарапарда и 
царские шатры и [устроили] царскую ставку, возвышавшуюся до 
стоянки луны. Украсив поверхность земли звездами-палатками, 
они уподобили [ее] высочайшему небу. Маснави...

[↑33�б↓337а] В этой местности его величество [‘Абдаллах-
хан] вновь услышал о Баба-султане, который, узнав о прибытии 
могущественного, достойного высокой похвалы войска [хана], в 
силу необходимости взялся рукой бессилия за подол бегства и с 
сердцем, полным надменности и обмана, поспешно ушел по на-
правлению к Улуг-Тагу84. Растерянный, в страхе перед блестящим 
мечом [хана], он избрал путь бегства...

Не стало провизии в огромном, как море, лагере [‘Абдаллах-
хана], на месте расположения [победоносных войск] воцарились 
сильный голод и дороговизна. Несмотря на это, [хан], согласно 
указанию [Корана] — «Когда решишься на что-либо, возложи 
надежду на Бога»85, [Стихи...], тотчас же сел на коня счастья и 
полновластья [и направился на врага]. Маснави...

82 Балтум – местность на реке Сары-Су, недалеко от ее устья.
83 Фарраш – постельничий, дворцовый слуга.
84 Улуг-Таг, Улу-Таг – горы на западе Карагандинской области, к 

северу от реки Сары-Су.
85 Коран, 3: 153.
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Возложив надежду на Бога и укрепив сердце упованием на 
Божественную милость, на изобилие [Его] даров, [‘Абдаллах-
хан], подобно року, действующему вопреки воле [людей], вы-
ступил в погоню за Баба-султаном с победоносным войском, в 
котором каждый [воин] в день битвы побеждал [бы] Рустама — 
[сына] Дастана и Сама – [сына] Наримана, а во время нападения 
заставлял отступить на несколько переходов сильный ветер. [Хан] 
назначил проводником (гаджарчи) Кара-Кунай-бахадур хытайа.

В четверг 2�-го [числа/20 апреля 1582 г. хан] остановился в 
Уч-Кунгуре8� перед Йатим-Турангу. Бахадуры войска и смелые 
воины встали под сень победных знамен, [колыхавшихся], точно 
полчища волн, вздымающихся от сильного ветра.

Из мстительных, как Бахрам, правителей Мавараннахра из 
рода Абу-л-Хайр-хана никто не проходил по этой бескрайней сте-
пи, [↑337а↓337б] не проезжал по этой безбрежной пустыне, где 
можно было [столкнуться] со всякими опасностями и различного 
рода трудностями в пути.

Поход его величества [‘Абдаллах-хана] в эти обширные зем-
ли [букв.: остановки] действительно вызвал смущение в сердцах 
[воинов] подобного небу войска [хана]. Страх ежеминутно откры-
вал двери наваждения перед силой воображения. Однако Тайный 
Вдохновитель [Бог], согласно не вызывающему сомнения указа-
нию [Корана] – «Мы возвратили его к тебе»87, от места дунове-
ния ветра милости Господней, из сада безграничных даров [своих] 
вместе с легким благоухающим ветром довел до слуха разума 
взволнованных и смущенных бахадуров [слова]: «Не будь в числе 
отчаявшихся»88, и стало приятно на душе у храбрецов89.

В пятницу 27-го [раби‘ I]/21 апреля 1582 г. полумесяц (мах-
ча) победоносного знамени [‘Абдаллах-хана] взошел на горизонте 
Курчин-Кума.

В этой местности от врагов отложился брат Амир Исана-кел-
ди-утарчи и поспешно явился ко двору [‘Абдаллах-хана, являвше-
муся] убежищем для [всего] мира. Предлагая высочайшему вни-
манию [‘Абдаллах-хана] сведения, он сказал: «Я ушел от Баба-

8� Уч-Кунгур – б у к в а л ь н о: три кургана – местность на реке 
Сары-Су, расположенная выше по течению Балтум-Турангу.

87 Коран, 28: �.
88 Там же, 15: 55.
89 Б у к в а л ь н о: сделал благоухающим обоняние души храбрецов.
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султана в Чет-Кара-Хваджа90. Враги крайне беспечны, не знают и 
не ведают о походе его величества».

Победоносный хакан [‘Абдаллах-хан] с юных лет и до зрелого 
возраста устремлял [свои] высокие помыслы на споспешествование 
вере Ахмада91 и на укрепление религии Мухаммада – мир над 
ним! [Хан стремился] охранять подданных, оказывать помощь 
населению, благочестивым учителям (ахл-и дарс) и факихам.

В каждом отряде (сафф-и разм), где он поднимал знамя влас-
ти и [где] конь [его], подобно саламандре, входил в огонь поля 
битвы, победа и торжество сами стремительно шли навстречу 
[хану], счастье и успех искренне желали [сопутствовать] его вой-
ску (маукаб). Маснави...

На основании [полученного известия] на следующий день, в 
субботу 28-го [числа]/22 апреля 1582 г. упомянутого месяца, по-
бедоносный хакан [‘Абдаллах-хан выступил в поход]92. Он про-
шел Йиланджук93 и остановился в Токай-Кашудан94.

В субботу 29-го [числа]/23 апреля 1582 г. он ушел из этой 
местности, и Чет-Кара-Хваджа стало местом, где засверкали лучи, 
[исходящие] от счастливых знамен [‘Абдаллах-хана]. В этой мест-
ности против обыкновения ночью выпала роса и дождь, и холод 
достиг таких пределов, что животворное тепло начало сменяться 
стужей, в четыре раза [сильнее обычной], и стал ясен смысл выра-
жения: «Мороз убивает». Много верховых животных – лошадей и 
верблюдов – вступили на ристалище гибели, число их превзошло 
три тысячи95.

В понедельник 1-го числа месяца раби‘ II/25 апреля 1582 г., 
[↑337б↓338а] возлагающий надежду на Бога, [‘Абдаллах-хан] 

90 Чет-Кара-Хваджа – местность на Сары-Су, расположенная выше 
Уч-Кунгура. Никаких следов этого селения, как и многих других, распо-
ложенных по реке Сары-Су, не сохранилось.

91 Эпитет пророка Мухаммада.
92 Абзац дан в кратком пересказе.
93 Йиланчук – река Джиланчик, впадающая в оз. Ак-Кул. Здесь 

она упомянута, по-видимому, ошибочно, так как ‘Абдаллах все еще на-
ходился на Сары-Су.

94 Токай-Кашудан – местность, находящаяся на реке Сары-Су, рас-
положенная ниже песков Муйункум.

95 Т. е. начался джут, в результате которого погибло много животных.
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прибыл и остановился в такой местности, где ничего не было вид-
но, кроме чешуи змей. Среди тюрок Дашта известен [рассказ] о 
том, что приходят сюда в большом количестве змеи, сбрасывают 
кожу и уползают. Ответственность [за верность сообщаемого] – 
на повествователе.

Во вторник 2-го [числа этого] месяца/2� апреля 1582 г. воз-
дух в Талмас-Ата9� от пыли, [поднятой копытами] коня, подоб-
ного луне, стал похожим на мускус.

Когда в среду 3-го [числа]/27 апреля 1582 г. хан, великолеп-
ный, как звезда, направился на Булган-Ана97, от преданных кара-
ульных [хана] пришел [человек] и с исключительным старанием 
предложил вниманию августейшего [хана] следующее. Баба-султан 
и Буза-хур-султан собрали войско численностью, превосходящей 
пески в пустыне, армию, в которой [число людей] не поддается 
счету, и пошли на смерть. Приготовившись к битве, всадники и 
пехотинцы [их] заняли место на поле брани. Маснави...

Когда через посредство Джултай-бийа и Хваджам-Кули-куш-
беги дошла эта весть до благословенного слуха хана, он изволил 
приказать, чтобы таваджи, подобные Бахраму, и йасаулы, мсти-
тельные, как Марс, кликнули клич (джар) для сбора победоносно-
го войска и велели [воинам] облачиться в одежду для битвы и в 
кольчуги для сражения, приготовить оружие для боя, средства ве-
дения войны и поднять руку могущества по направлению к врагам 
государства. Согласно его приказу [выступили] великие султаны, 
благородные амиры, мстительные, как Марс, храбрецы и смелые 
бахадуры, от страха перед блестящими, сверкающими мечами ко-
торых немеют [букв.: в сердце камень] вода и огонь, а железо гото-
вит место [для нанесения раны], как [семя в] косточке. От шашек 
их, блестящих, как вода, сверкающих, как огонь, камень и железо 
точно тают в огне и растворяются в воде...

[↓339а] Короче говоря, когда с криком, придя в возбужде-
ние, [двинулись] войска [‘Абдаллах-хана], подобно синему морю, 

9� Талмас-Ата – мавзолей эпохи Караханидов в долине реки Сары-
Су, на ее левом берегу, ниже Каражара, в 25 км к югу от п. Сургуты.

97 Булган-Ана – мавзолей эпохи Караханидов, находящийся на левом 
возвышенном берегу реки Кенгира, в 8 км от впадения в реку Сары-Су 
(Маргулан А. Х. Из истории городов и строительного искусства древнего 
Казахстана. Алма-Ата, 1950. С. 117).
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оснащенные и выстроенные отряд за отрядом, они приблизились 
к победоносному стремени [хана]. Его величество по всем прави-
лам, [существовавшим] при Чингиз [-хане], построил левое крыло, 
правое крыло, центр и фланги (джанах) и пошел против злосча-
стных врагов. [Стихи]...

[↑339а↓339б] Шах, величественный, как Александр [Маке-
донский, ‘Абдаллах-хан] в таком виде с победоносным войском 
выступил против мятежных врагов.

По дороге случилось [так, что] караульные войска [‘Абдал-
лах-хана] схватили десять стрелков из ружей (милтикчийан) 
Баба-султана и вернулись к победоносному войску [хана]. Они 
сообщили лучезарным мыслям хана следующее: «Небоевой части 
войска не [удалось] обнаружить, лишь показалось нечто похожее 
[на это]».

Его величество [‘Абдаллах-хан], сняв оружие и кольчугу, [вы-
шел в путь] и, прибыв в Булган-Ана, осчастливил это место [тем, 
что] остановился [там]. Он вызвал пленников и подробно рас-
спросил у них о положении дел у врагов. Они, склонив головы 
мольбы на землю покорности, сказали: «Мы для охоты ушли от 
Баба-султана и Буза-хур-султана в Чет-Кара-Хваджа. Поэтому о 
состоянии дел у врагов мы знаем только то, что они пребывают в 
страхе и ужасе в районе (навахи) Улуг-Тага, около мазара Джучи-
хана98, и до сих пор ничего не знают о походе вашего величества. 
Если [хан] поспешно отправится на этих мятежников, возможно, 
он схватит их».

На следующий день победоносный хакан [‘Абдаллах-хан] на-
значил в авангард отряда99, находившегося на правой стороне, 
одного из казахских султанов, Шигай-хана, который вырос в степи 
и пустыне, видел трудности при совершении великих дел, на про-
тяжении многих лет вкушал со стола времени и сладкое, и горькое. 
[Туда же хан назначил] и его сына Таваккул-султана, который по 
храбрости, смелости и мужеству является единственным во [всем] 
мире [букв.: в горизонтах] и славится в Дашт-и Кипчаке.

[‘Абдаллах-хан] перебросил вперед на левый фланг могущест-
венного Амир Джултай-бийа, Хваджам-кули-кушбеги и Турди-

98 Мазар Джучи-хана находится в 45 км к северо-востоку от 
Джезказгана, на левом берегу реки Кара-Кенгир.

99 Отряд, состоящий из 30–40 человек.
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мирзу, сына ‘Али-Мардан-бахадура, вместе с [его] братом и всех 
йасаулов, таких, как Худай-берди-йасаул-мирза, Ак-Мухаммад-
йасаул и другие, а также всех караульных, как, например, 
Ак-Саййид-караула.

Сам [‘Абдаллах-хан], величественный, как Кавус и Кай, во 
всем великолепии [выступил], подобно вихрю, и поднял голову 
гордости до высшей точки величия.

В четверг 4-го [числа этого] месяца/28 апреля 1582 г. 
[‘Абдаллах-хан] проехал Кандирлик100, и Терс-Кандирлик стал 
местопребыванием [его] бесчисленных войск. 

В это время произошел необыкновенный случай, из таинст-
венной засады показалась непредвиденная новость. Случилось это 
так. Когда Терс-Кандирлик стал местом, через которое проходило 
победоносное войско (маукаб), Хваджам-кули-кушбеги отправил 
трех своих людей в качестве лазутчиков. По воле судьбы около 
мазара Джучи-хана они подошли к войску (кул) Баба-султана и 
попали в плен. Когда пленников привели к Баба-султану и сооб-
щили ему о походе его величества [‘Абдаллах-хана], он тотчас 
же осчастливил этих трех человек честью [умереть] мученической 
смертью. Оставив аймаки и кочевников Ташкента и его окрестнос-
тей (навахи), которые из-за большого числа людей, тяжелой ноши 
и многочисленных обозов обременяли его [т. е. Баба-султана], 
он, растерянно подняв руку бегства, взял свою семью и подобрал 
поводья бегства. Вместе с Буза-хур[-султаном] и со всем осталь-
ным войском, способным передвигаться, [Баба-султан] поспешно 
отправился к мангытам. Маснави...

100 Кендирлик – река, упоминаемая в «Книге Большому черте-
жу». Истоки ее показаны в горах Улутау (на границе Тургайской и 
Акмолинской областей). Собственно в «Книге Большому чертежу» по-
казаны три Кендирлика: два из них, соединяясь, впадали в Сирдарью, 
а один – в Сары-Су. Впадала река Кендирлик в Сирдарью где-то у 
г. Казалинска. На наш взгляд, реки Кендирлик, впадающей в Сирдарью, 
не было. У Хафиз Таныша упоминаются два Кендирлика: Кендирлик 
и Терс-Кендирлик. Кендирлик — это современная река Кенгир, Терс-
Кендирлик – современная река Жезды, правый приток реки Кенгир 
(Макшеев А. И. Географические сведения «Книги Большого Чертежа» 
о киргизских степях и Туркестанском крае // Записки Императорского 
русского географического Общества». Т. VI. СПб., 1880. С. 25–2�).
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Авангард (манглай) счастливого войска [‘Абдаллах-хана], ус-
лышав об этом, стал двигаться, спеша все больше и больше, пока 
утром в пятницу 5-го [числа этого] месяца/29 апреля 1582 г. 
Шигай-хан не напал на заблудившихся, которые отстали, отделив-
шись от Баба, протянул руки для грабежа и расхищения, нарушил 
стройность их и [захватил] богатую добычу.

Маснави
Палатки, [всякого рода] добро, серебро и золото, 
Кольчуги, кафтаны, шлемы, щиты
[В таком количестве], что палец-счетчик признал бы себя
бессильным сосчитать [все] это.

Мисра‘
Он забрал сильной рукой
Весь скот (маваши), который был в этих краях.

Джултай-бий и Хваджам-кули-кушбеги с остальными храбре-
цами, [↓340б] а также с кочевниками (ахшам), предводителем 
которых был Калка-бий дурман, настигли [неприятеля] около 
Сарайли и Турайли101, распростерли руки грабежа и предали ветру 
бедствия несметное богатство, коней и обозы, выходящие за пре-
делы счета. [Стихи...]

Прошло долгое время с начала счастливого похода [‘Абдаллах-
хана. Войско его] в течение трех-четырех месяцев пути по этой сте-
пи (дашт) находилось вдали от благоустроенных и обрабатываемых 
земель (зира‘ат). Поэтому в августейшем лагере (урду) воцарились 
скудость и голод. Так, например, [цена] одного манна102 муки по 
бухарскому весу (санг) достигла ста танга Искандар-хана103, да 

101 В настоящее время Сарайли и Турайли представляют собой разва-
лины дворцов на реке Кара-Кенгир около мазара Джучи-хана.

102 Манн – мера веса, колебавшаяся в зависимости от эпохи и мес-
тности. Например, табризский манн – 2,944 кг, шахский – 5,888 кг, в 
«Та’рих-и рашиди» тибетский манн равен 883 граммам.

103 Искандархановская танга – танга, выпущенная от имени Искандар-
хана, отца ‘Абдаллах-хана II, который после формального восшествия на 
престол в 991/1583 г. провел денежную реформу и перестал чеканить 
монеты от имени своего отца и от имени их обоих. Искандархановская 
танга различных годов выпуска и различных монетных дворов имела не-
одинаковый вес и различный внешний вид, что создавало значительные 
трудности в денежном обращении на рынке. Беспорядок в монетном деле 
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[муку] еще и невозможно было достать [даже и за эту цену]. 
Многие люди довольствовались [тем, что] смотрели на колосья в 
[созвездиях] Дев и Близнецов104, и если бы они могли достать, то 
взяли бы со стола небес диски солнца и луны. Большинство воинов 
существовали тем, что [питались] яйцами различных птиц, [мясом] 
всякого рода зверей и съедобной травой. От жара, [вызванного] 
сильным желанием есть, шипели котлы в их пустых желудках. 
Люди предали забвению кушанье суджак105. Гордецы, которые 
[прежде] из-за крайнего обилия [пищи] пренебрегали гусятиной и 
жареной курой, [теперь] довольствовались немногим.

В это самое время Таваккул-султан, Джултай-бий и Хваджам-
кули-кушбеги вместе с другими амирами и вельможами [‘Абдал-
лах-хана] возвратились [из похода] и пригнали к [ханскому] вой-
ску, подобному звезде, много лошадей, коров [и] огромное число 
верблюдов и овец. Благодаря их стараниям трудность сменилась 
наслаждением, бедность — довольством.

В связи с этим из-за щедрости его величества над их головами 
засияло солнце милости его величества [хана].

В пятницу 5-го [числа] упомянутого месяца/29 апреля 1582 г. 
прославленный храбростью государь [‘Абдаллах-хан] с необычай-
но отважным войском находился в Сарайли и Турайли.

В субботу �-го [числа этого] месяца/30 апреля 1582 г. [хан] 
остановился около (навахи) Сарай перед мазаром Джучи-хана.

В воскресенье 7-го [числа/1 мая 1582 г. хан] с сердцем, сво-
бодным от печали, в этих же землях (хавали) поднял счастливое 
знамя до зенита желто-зеленого неба.

и был устранен реформой ‘Абдаллах-хана II (Давидович Е. А. Две денеж-
ные реформы в государстве шейбанидов // Труды Среднеазиатского 
государственного университета, вып. XXIII, гуманитарные науки. Кн. 4. 
Ташкент, 1951. С. 105).

104 Девы/Сунбула, б у к в а л ь н о: колос. Такое название оно получило 
по своей самой яркой звезде, которая, по астрономическим представле-
ниям мусульман, является колосом в руке Девы (ЕI, V. IV. Р. 553). 
Таким образом, все это выражение следует понимать как метафору, 
смысл которой ясен из текста. Название созвездия (знака Зодиака) 
Близнецы происходит от араб. «орехи», чем и объясняется участие этого 
наименования в вышеупомянутой метафоре.

105 Вид копченой колбасы.
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В понедельник 8-го [раби٬ II]/2 мая 1582 г. те же земли 
были местом восхода полумесяца знамени победы и торжества 
[‘Абдаллах-хана].

В этот день хан отдыхал и не ушел отсюда.
[Хану] доподлинно стало известно, что Баба-султан и Буза-

хур-султан находились в Улуг-Таге и, услышав о походе его ве-
личества счастливого [‘Абдаллах-хана], прочли стих из Корана 
«бегство»10� и пошли по пути бегства.

В связи с этим августейший [‘Абдаллах-]хан оставил в этой 
местности в качестве начальника агрука счастливого шах-зада ‘Абд 
ал-Му’мин-султана вместе с бодрствующим накибом107 Хасан-
хваджа-накибом, Кучик-огланом и Джан-келди-бийем. Сам он, 
собственной благороднейшей персоной, выступил в поход под сча-
стливой звездой, в доброе время и поднял полумесяц победного 
знамени до высшей точки голубого неба, до созвездия Близнецов.

Стихи
Когда узнал победоносный государь,
Что враги избрали путь бегства,
[Что] Баба натянул поводья на пути бегства,
Который при всем желании не [мог] дать сражение,
[Хан] больше не беспокоился об агруке. 

На этой остановке (манзил) он отделил его 
Вместе с султаном в золотом венце, 
Он оставил Хасан-хваджа – убежище веры 
И отряд для охраны агрука.

Владыка семи поясов земли [‘Абдаллах-хан] вместе с осталь-
ным войском ночью дошел до середины (мийан) Улуг-Тага, кото-
рый является самой лучшей местностью в Дашт-и Кипчаке. Здесь 

10� Коран, 33: 1�.
107 Накиб – лица саййидского происхождения, которые занимались 

устройством, снаряжением, расположением и передвижением войск во 
время похода и войны, а также следили за тем, чтобы лица, пригодные 
только для определенной должности, не допускались на неподходящие 
для них места (Семенов А. А. Бухарский трактат о чинах и званиях и об 
обязанностях носителей их в средневековой Бухаре // Советское восто-
коведение. Т. V. М.–Л., 1941. С. 140).
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во время намаза, совершаемого перед сном, [хан] услышал, что 
авангард [его] войска подошел близко к Баба-султану и Буза-хур-
султану; [но] по причине того, что врагов было много, а их мало, 
он не продвинулся дальше.

В эту же ночь его величество [‘Абдаллах-хан] послал султана 
Исфандийара, наделенного свойствами Хосрова [Ануширвана], со 
всем войском левого крыла для нападения на них [т. е. на вра-
гов]. На следующий день [хан] пошел вслед за войском, дойдя 
до Йиланджука, остановился. В этой местности, подобной раю, 
пришли [к ‘Абдаллах-хану] Шигай-хан и остальные султаны. Они 
взялись за поводья пересекающего пустыни коня его величества 
[хана], могущественного, как Александр [Македонский], и сказа-
ли: «Хотя лужайка упований и надежд наших преданных [вам] 
людей орошается и зеленеет благодаря каплям из облака [вашей] 
милости, великого и могущественного государя, но пока хоть один 
из нас будет жив, может ли разум допустить, чтобы победонос-
ный повелитель направил [свои] благословенные стопы в опасное 
место и обременил себя всеми этими трудностями похода?»

Его величество изволил сказать: «Умные люди пользуются 
удобным случаем [и сообразуются с изречением]: «Они восполь-
зовались удобным случаем, и прошла печаль». Опытные люди 
говорят: «Удобный случай проходит, как облако, и уходит [так же 
быстро, как] комета».

Мудрецы просверлили жемчуг мудрости, [сказав]: «Умными 
можно считать и тех [людей], которые вступают на стезю покор-
ности, если видят, что веет ветер могущества врагов».

Всякий, кто найдет разорванным знамя счастья врагов, не 
упустит удобного случая [для нападения на них]. При управлении 
[государством] недопустимы две вещи — проявлять усердие в 
плотских наслаждениях и упускать удобный случай. В рассказах 
ученых говорится, что величие государей, помимо их самих, [за-
ключается] в превосходстве их высокой природы, что проявляется 
в пяти признаках: первый – милость [↓341б] по отношению к под-
данным, второй – справедливость при защите страны, третий – 
внушительность, не допускающая гнета тиранов над смиренными, 
четвертый – ум, который помогает раскрывать вероломство вра-
гов, пятый – дальновидность, чтобы считать удобный случай за 
добычу. [Стихи...]
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Цель всего сказанного выше в следующем. Столь сильный 
враг в настоящее время так слаб и беспомощен, что от страха 
перед силой государя пустился в бегство, не зная ни покоя, ни от-
дыха. Поэтому [нам] следует отправиться в погоню за ним, ни в 
коем случае не упускать удобного случая и стараться настичь его. 
Не следует скрывать от очей мудрости пути старания и усердия.

Наконец, по настоятельной просьбе [Шигай-]хана, победо-
носных султанов, столпов государства и вельмож [‘Абдаллах-хан] 
натянул поводья возвращения. [‘Абдаллах-хан] вернулся в Улуг-
Таг потому, что не возвратилось посланное [им] в рейд (илгар) 
победоносное войско и для того, чтобы откормить истощенных 
коней, верблюдов и мулов.

На следующий день [хан] сел на ветроногого коня и с огром-
ной толпой людей отправился посмотреть на эти горы.

В этой бескрайней степи, где через высокие вершины с трудом 
пролетала птица, где ветер был бессилен [объять] просторы рав-
нин, [хан] увидел гору, которая возвышала свою вершину до зе-
нита высочайшего неба, заметил такую глыбу из гранита (харайи), 
которая рвала покрывало на лике небес. Маснави...

Воображение не смело и мечтать взобраться на ее башни (бу-
рудж), мысль считала бесполезной представить себе счастье под-
няться на них. Середина ее [т. е. горы] украшена камнями, сия-
ющими, как мерцающие звезды в созвездии Близнецов. Вершину 
ее [украшает] блестящий венец из разноцветных камней. У под-
ножия ее [простираются] долины, в долинах живительные источ-
ники, многочисленные реки, деревья без числа и всюду исключи-
тельно красивые лужайки, чрезвычайно приятные луга, напоми-
нающие прелестный райский сад, бесчисленные, как листья де-
ревьев, всевозможные распустившиеся цветы. Маснави...

[↑341б↓342а] Повелитель [‘Абдаллах-хан], величественный, 
как небо, поднялся на вершину той горы и окинул взором бескрай-
ний простор, длину и ширину которого знает [только] господь. 
[Хан] стоял [здесь] в тот день до полуденного намаза и направил 
свои помыслы на то, чтобы воины собрали много камней и пост-
роили в этой высокой величественной местности высокую мечеть, 
чтобы на страницах времени запечатлелась память о высоких де-
яниях и славных делах того могущественного падишаха, подобно 
тому, как государь, чье место в раю, полюс мира и веры Амир 
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Тимур-курекан, милость и благословение над ним, во время похо-
да против Тохтамыша-хана дошел до Улуг-Тага, в течение одного 
дня на вершине его поднимал знамя стоянки и приказал славному 
войску собрать много камней с окраин и воздвигнуть сооружение, 
напоминающее минарет. Каменотесы начертали [на нем] дату пре-
бывания его величества в этой местности108. [Стихи...]

В это время в благословенном сердце могущественного государя 
возникло желание насладиться охотой. Хакан, властный, как небо, 
охраняемый милостью и помощью творца, отправился на охоту...109

[↓343а] Короче говоря, в этих степях было убито [букв.: собра-
но] столько дичи, что мусульманское войско при скудности пищи 
отобрало только жирную, оставив нежирную. Среди разных видов 
газелей [воины] обнаружили [здесь] таких, которые ростом были 
больше буйвола. Монголы (могул) называют их кандагай, а жители 
Дашта именуют булан [т. е. лось]. Победоносное войско получило 
большое удовольствие от мяса дичи.

Пишущий [эти] строки услышал от его величества [‘Абдаллах-
хана], что в этой степи по ночам выходят из нор мыши и поют, 
как соловьи.

Словом, когда сияющие, как солнце, мысли счастливого го-
сударя [‘Абдаллах-хана] освободились от занятия охотой, он по-
звал красноречивца, красиво излагающего [свои] мысли, Маулана 
Хайдар-Мухаммада110 и обратил тень [своего] внимания на изло-
жение вестей о победе. Он отдал знаменитые письма, сообщаю-
щие о [его] славных победах, таваджию и отправил его в Бухару. 
Он приказал [таваджийу] прибыть в Халадж-Карасман и клик-

108 Эта надпись была высечена в горах Улутау, в районе расположе-
ния Карсакпайского рудника, в апреле 1391 г., во время похода Тимура 
против Тохтамыша. По приказу Тимура его воины сложили из камней 
башню, на которой и была сделана надпись, повествующая о том, что 
султан Турана Тимур с 200 тысячами войска пошел по кровь Тохтамыш-
хана. Почти через двести лет его примеру последовал ‘Абдаллах-хан и 
приказал воздвигнуть напротив башни Тимура мечеть, которой и увеко-
вечил свой улутауский поход.

109 Описание охоты пропущено.
110 Маулана Хайдар-Мухаммад – известен под именем Муллы 

Мушфики. Придворный поэт ‘Абдаллах-хана; умер в 994/1585–158� г., 
или в 99�/1587–1588 г.
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нуть клич, чтобы победоносные войска отправились в поход для 
осады крепости Туркестан111 и окружили ее, [и] пусть они, соблю-
дая осторожность и осмотрительность, приложат все усилия для 
ее захвата.

Сам [‘Абдаллах-хан] вместе с отрядом воинов, которые по-
стоянно присутствовали на [его] высоких собраниях и совещаниях, 
захотел развлечься в этой подобной раю местности, где утренний 
ветерок походил на райский ветер, а чистые воды напоминали ис-
точник живой воды. От счастья, [вызванного] победой, в течение 
нескольких дней [хан] наслаждался и веселился в этой местности, 
где находилась столица Джучи-хана и славных его сыновей.

Султан, подобный Хосрову [Ануширвану], Исфандийар-сул-
тан с огромным войском был отправлен в погоню за врагами. 
В течение трех дней, совершив переходы, проехав по разным зем-
лям и [ничего] не узнав о врагах, он по просьбе амиров подобрал 
поводья, подобные метеору, и отправился к войску августейшего 
[‘Абдаллах-хана]. Победоносный султан Таваккул-султан и всад-
ник ристалища храбрости Дуст-мирза-чухра-агаси с отрядом (фа-
рик) смелых ханских войск, с такими [людьми], как амир-зада 
Надр-курчи, Мухаммад-‘Али-Зардча, Халкман-мирза и другие, 
отделились от на’ибов Исфандийар-султана. По дороге воины, на-
ходившиеся при Исфандийар-султане, увидели большой отряд и 
пошли вслед за [ним]; они думали: «Не окажутся ли среди этих 
людей Баба-султан и Буза-хур-султан?» Идя [вслед за ними] в 
течение шести-семи суток, они настигли отряд бегущих [врагов] 
на берегу реки Саук112. Они остановились здесь и [ждали] до тех 
пор, пока все они [т. е. овраги] не переправились через реку.

[↑343а↓343б] Затем [воины Исфандийар-султана] вплавь пе-
решли через реку и отправились на врагов. [Дуст-мирза]-чухра-
агаси сказал его высочеству [Исфандийар-султану]: «Нам пред-
ставляется правильным раньше вас вступить в бой с врагами. Как 
известно, они больше боятся и чувствуют страх перед победо-

111 Здесь Туркестаном назван г. Йаси, тогда как во всех более ран-
них источниках название «Туркестан» прилагалось только к территории 
по нижнему и среднему течению Сирдарьи. Хафиз Таныш употребляет 
и название «Йаси».

112 Саук – одно из средневековых названий реки Тургай (Макшеев. 
Географические сведения «Книги Большому чертежу». С. 9).
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носными войсками [султана]. Если вы выступите раньше [нас], 
как бы не задумали казахи смело вступить в бой. Тогда все они 
дружно возьмутся за блестящие мечи и выпустят кровожадные 
стрелы, тогда если покрывало скромности скроет [букв.: отстра-
нит] картину победы и торжества от военачальника (пишрау), 
то, возможно, после многих затруднений и безмерных трудностей 
выступишь [букв.: пойдешь] ты». После принятия этого решения с 
одного направления первым забил в барабан чухра-агаси и вместе 
с ханскими храбрецами обрушился на врагов. Как разъяренные 
львы и тигры пустыни, они набросились на людей, подобных лисе. 
Все люди этого отряда (гурух) разящим мечом и смертоносным 
копьем стерли их [т. е. врагов] с лица земли.

Что касается войска врагов, то они некоторое время стояли на 
ногах важности в центре твердого решения. Взявшись рукой за 
стрелы и луки, они показали высокое мастерство в стрельбе из 
лука (шиба).

В это время с другого направления тронул коня, [сеющего] 
смуту, Таваккул-султан вместе со своим личным войском (хасса) 
и при первом же нападении уничтожил людей [противника].

Маснави
В то время было убито столько врагов, 
Что всюду образовались холмы из трупов.

Когда атаки воинов [Исфандийар-султана] последовали одна 
за другой и забушевали волны моря бедствия, такое сильное вой-
ско [противника], бесчисленное, как капли дождя и как листья де-
ревьев, было рассеяно немногочисленным войском [Исфандийар-
султана], походившим по малочисленности на осенние листья [на 
деревьях] и на капли весеннего дождя.

Маснави
Все эти храбрецы убежали,
Точно стая газелей от рыкающего льва.

Воины Исфандийар-султана не жалели мечей, чтобы убить 
всякого, кого они настигали из них [врагов].

Когда из места дуновения ветра милости господней на по-
бедные знамена войск шаханшаха [‘Абдаллах-хана] повеял ветер 
победы и торжества, победоносное войско с триумфом и торже-
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ством, с огромной добычей, всякого рода [захваченными] вещами, 
охраняемое защитой всепрощающего господа, вернулось обратно. 
[Воины] прибыли в Улуг-Таг и пришли к высокому лагерю (урду) 
шаханшаха стран. Каждый из них удостоился милостивого и одоб-
рительного взгляда [‘Абдаллах-хана]. 

[↑343б↓344а] Назначенное им жалованье (марсум) в тот день 
было увеличено во много раз.

Когда посланные в рейд отряды [воинов, сидящих] на ко-
нях, подобных вихрю, достигнув цели [и исполнив возложенные 
на них] задачи, один за другим вернулись из разных концов 
страны (атраф ва-джаваниб), они удостоились чести заявить 
[‘Абдаллах-хану]: «Достоверно выяснилось, что часть враже-
ского войска поспешно отступила, уподобившись полету стре-
лы113. Баба-султан и Буза-хур-султан натянули поводья бегства 
[и направились] к мангытам. Мухаммад-бий благополучно с до-
бычей направил по дороге к мангытам предводителя (башлиг) 
аймаков и кочевников Туркестана, и тот нашел покровительство 
(панах) в этой стране».

Его величество обласкал дорогими подарками и приятными 
обещаниями царевичей, амиров и бахадуров согласно их сану и 
степени.

Чтобы найти кочевников Туркестана и поймать Баба-султана и 
Буза-хур-султана, [‘Абдаллах-хан] отправил к мангытам Хваджам-
кули-кушбеги с отрядом преданных слуг [своего] высокого поро-
га, как, например, Баба-хваджа Саййид-ата’и, Ак-Саййид-караул, 
Келдиш-бахадур маджар, который по воле судьбы вновь был 
удостоен чести облобызать ноги его величества счастливого [хана], 
а [также] Гулбад-бахадур, Мухаммад-Мурад-диван, Ай-Баш 
найман, Ибрахим кенегес.

Сам [‘Абдаллах-хан], уповая на помощь и надеясь на под-
держку Великого и Славного Господа, величественно поднял 
солнцеподобное знамя до высоты солнца и луны. [Хан], единст-
венный во всех сияющих горизонтах, обладатель ума, яркого, как 
сверкающее солнце, забил в барабан отъезда из Улуг-Тага.

113 В тексте имеется лишь начертание знаков: «син-ра’-йа’-ра’» без 
диакритических точек.
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В четверг 25-го [числа]/19 мая 1582 г. упомянутого месяца 
победоносный и торжествующий [хан] направился по дороге к 
Мийар-Билавати114.

О выступлении победоносных войск [‘Абдаллах-хана] 
из Халадж-Карасмана для осады Туркестана и поражении, 

нанесенном [ими] врагам-мятежникам

Упомянутое событие произошло следующим образом. В те дни, 
когда обладатель счастья хакан [‘Абдаллах-хан] с победоносным 
войском находился в Улуг-Таге, который является прекраснейшим 
местом на земле [букв.: в горизонтах], он послал человека в агрук 
и соизволил приказать: «Если победоносное войско, [находящееся 
при агруке], сможет, пусть окружит крепость Йаси и, сердцем 
уповая на милость Бога и на безграничную [Его] помощь, пойдет 
[на осаду] тропой осторожности и осмотрительности».

Согласно этому [приказу] храбрые войска поспешно [отпра-
вились] в поход и �-го джумада I/29 мая 1582 г., вооруженные 
и оснащенные, выступили из Халадж-Карасмана. Они пришли 
в Сури, известную подвластную Туркестану землю (таваби‘), и 
расположились [здесь] лагерем.

Перо уже описало преступление того низкого человека, како-
вым является кази законов шари‘ата Ибн Кази Фаридун, который 
ранее, в дни победы [войск ‘Абдаллах-хана] под Ташкентом, был 
приговорен к смерти от меча. [Он убежал], но в конце концов, 
подверженный всякого рода мучениям, погиб от бродяжнической 
жизни, и [перо] с покорностью и с удовлетворением сообщит о 
злополучии торжества его дел. Его злосчастная судьба предна-
чертала, чтобы он выступил из Йаси вместе с жителями и под-
нял голову сопротивления. Он выставил пеших и конных [вои-
нов], великолепно выстроенных [и вооруженных] бесчисленным 

114 Мийар-Билаути/Белеути – река, впадающая в оз. Шубар-Тенгиз. 
Весной во время таяния снегов достигает 300 км длины, осенью существу-
ет только в виде незначительного ряда «плес» (Россия. Полное географи-
ческое описание нашего Отечества. Настольная и дорожная книга для рус-
ских людей / Под ред. В. П. Семенова // Киргизский край. Т. XVIII. 
СПб., 1903. С. 17). Мийар-Мийур – также один из пересыхающих летом 
протоков, впадающих в Шубар-Тенгиз (там же. С. 342).
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оружием, для оказания сопротивления победоносным войскам 
[‘Абдаллах-хана].

Когда враги встретились благодаря стараниям счастливых амиров 
[‘Абдаллах-хана], войска [его], мстительные, как Бахрам, окружили 
неприятеля, уподобив [его] гнезду в перстне для драгоценного кам-
ня, так что ни с какой стороны не осталось [для него] выхода.

В течение всего этого дня то одна, то другая сторона соверша-
ли наступление и отступление. Когда настала ночь, победоносные 
войска [‘Абдаллах-хана] взялись за мечи, шашки и стрелы, об-
рушились на неприятеля, показав образцы храбрости и смелости. 
Наконец, от удара подобных небу войск [‘Абдаллах-хана] серд-
цами и мыслями [воинов] вражеского войска овладел такой бес-
предельный страх и ужас, что из-за крайнего испуга и сильной 
боязни они вложили ноги опасения в стремена бегства, бразды 
воли – в длань безвыходного положения и, вновь спрятав руки 
непоколебимости и важности под подол смирения, начали отсту-
пать. Поскольку они не нашли выхода, то многие из них упали на 
землю. [Воинами ‘Абдаллах-хана] было убито около четырехсот 
человек конных и пеших... Маснави...

На следующий день все люди из этого отряда мятежного 
войска без зазрения совести, самоотверженно [выступили] против 
победоносного войска [‘Абдаллах-хана] и сражались отчаянно и 
самозабвенно.

Воины подобного небу войска [‘Абдаллах-хана] после совеща-
ния [и] обмена мнениями разделились на три отряда (фарик). 
Подняв на грудь оружие, надев шлемы (худ ва-мигфар), они на-
правили коней мести и битвы на этот бессовестный народ (ра‘ийат) 
против злосчастной толпы (гурух).

Первым [выступил] Хваджа [↓345а] Саййид-Хади. Уповая 
на милость Господа, возлагая надежду на помощь его степенства 
Хваджа Накшбанда, он свалил на землю стрелой из лука не-
скольких юношей и стариков, которые были позади войска этого 
коварного отряда, [пуская] разящие стрелы, он удерживал других 
[врагов] на месте, на расстоянии полета стрелы, точно муравьев, 
прилипших к смоле... Маснави...

Аким-хаджжи также, опираясь на безграничную, бесподобную 
помощь [Бога] и на увеличивающееся с каждым днем счастье 
[‘Абдаллах-хана], тронул коня храбрости. Он вынул из-за пояса 
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меч, [подобный] крокодилу моря битв и сражений, блестящий, как 
вода, сверкающий, как огонь, и напал на них [т. е. врагов].

Хуши-йасаул со своей стороны, укрепив свое сердце [надеждой 
на] Всевышнего Бога и на величие обладателя счастливого сочета-
ния светил [‘Абдаллах-хана], вступил на поле битвы стопами сме-
лости. Он вытащил лук могущества из колчана жертвоприношения 
и пробил брешь в жилище жизни многих из них [т. е. врагов].

Другой отряд, [отряд] балхского войска, пришел в движение 
и волнение стремительно, как поток, разбивающий гранит, как 
волнующее море. [Воины его], подняв разящие мечи и подобные 
дракону копья, напали на врагов. Маснави...

В тот день испытанные храбрецы [войска ‘Абдаллах-хана], 
воины – покорители врагов, завоеватели мира, усердствовали [в 
бою] до такой степени, что утаивали слезы терпения в сердце 
храбрости.

Однако некоторые амиры [‘Абдаллах-хана], охранявшие агрук, 
сильно пренебрегли осмотрительностью и осторожностью, тем, что 
является необходимым условием при предводительствовании вой-
сками. Они забыли о том, что пренебрежительное отношение к 
неприятелю и умаление [его достоинств] приводит к раскаянию, 
причиняет вред и огорчение. Поэтому враги вновь встали на ноги 
стойкости и важности и засучили рукава для битв и сражений. 
На щеках судьбы счастливого войска [‘Абдаллах-хана] появились 
признаки слабости, бессилия и смирения. Враги, став отважными 
и смелыми, протянули руки [↑345а↓345б] для грабежа и хищения. 
Они взяли некоторое количество скота из окраин (хаваши) агрука 
и, считая это военной добычей, ввели его в крепость. Хотя вне-
шне и казалось, что [произошло] поражение войск [‘Абдаллах-
хана], на самом деле это был лишь беспорядок вьющихся ло-
конов красавицы, которая этим беспорядком похищает [сердце] 
возлюбленного.

Словом, когда враги, подобрав поводья, остановились на своем 
месте, победоносные войска [‘Абдаллах-хана], услышав о прибли-
жении бодрствующего хана, на крыльях поспешности отправились 
встречать [его]. Когда они дошли до Кара-Така, здесь узнали 
о том, что со стороны Сабрана [идет] ‘Абд ас-Саттар-султан и 
также намеревается поднять мятеж и смуту в агруке, [что], дви-
нувшись в эту сторону, он приведет с собой много народа, конных 
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и пеших. Услышав этот рассказ, столпы государства и вельможи 
его величества приняли следующее решение. Они остановятся на 
этом месте и, если известие о походе врагов окажется правиль-
ным, закроют путь в агрук [и] будут стоять снаружи [крепости], 
а население пусть соблюдает осторожность и осмотрительность. 
Они стояли в этой местности в течение трех дней.

Поскольку пришло известие о походе победоносного войска 
[‘Абдаллах-хана], ‘Абд ас-Саттар-султан отменил [задуман-
ный им] поход, [решил] передохнуть, а победоносное войско 
[‘Абдаллах-хана] направилось к стану августейшего [хана].

Возвращение государя стран [‘Абдаллах-хана] 
из пределов (мауди‘) Улуг-Тага

Когда обладатель счастливого сочетания светил победоносный 
[‘Абдаллах-хан] освободил свои мысли [от забот] о преследовании 
врагов, в четверг 25-го [числа] месяца раби‘ II/19 мая 1582 г. он 
вознамерился вернуться назад по дороге на Мийар-Билавати и 
поднял знамя возвращения. В этот день победное знамя [хана] 
бросило тень стоянки у истока реки Саук.

В пятницу 2�-го [числа/20 мая 1582 г. хан] продвинулся 
[дальше], и берег реки Кырк-Караклар115 стал местом, [где] раз-
били величественные палатки [войска ‘Абдаллах-хана].

В субботу 27-го [числа/21 мая 1582 г.] двинулся подобный 
небу стан (урду), и тот же берег названной реки стал местом 
расположения победоносных войск [хана]. В воскресенье 28-го 
[числа/22 мая 1582 г. ‘Абдаллах-хан] поспешно гнал [коней] и, 
прибыв в Йиланчук, расположился лагерем.

В понедельник 29-го [числа/23 мая 1582 г.] верховья реки 
Терс-Кандирлик из-за большого числа палаток и царских шатров 
стали предметом зависти солнца и луны.

Во вторник последнего числа упомянутого месяца прославив-
шийся [↑345б↓34�а] щедростью государь [‘Абдаллах-хан] двинул 
победные знамена [вперед], и тот же берег упомянутой реки ук-
расился прибытием бесчисленного войска.

115 Кырк-Караклар – река, отождествить которую не удалось; по-ви-
димому, это Шагырлы-Желаншик, один из притоков реки Желаншик.
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В среду, в первый день месяца джумада I/24 мая 1582 г. подоб-
ный Сатурну хакан [‘Абдаллах-хан] и все военачальники (арбаб-и 
дувал), от натиска которых разрушились бы столбы, [поддержи-
вающие] небесный свод, вышли в путь и остановились в верховьях 
реки Мийар-Билавати. Произошло нечто напоминающее [стих из 
Корана]: «Он [Бог] пустил два моря, чтобы они встретились»11�.

В четверг 2-го [числа/25 мая 1582 г. ‘Абдаллах-хан] достиг 
устья реки Мийар-Билавати и вознес вершину победных царских 
палаток до чертогов Сатурна.

В пятницу 3-го [числа этого] месяца/2� мая 1582 г. конец 
реки Мийар-Билавати стал местом расположения палаток [хан-
ских] слуг, величественных, как небо.

В субботу 4-го [числа/27 мая 1582 г. ‘Абдаллах-хан] поднял 
благословенное знамя величия и прибыл в пустыню (чул). Когда 
он прошел по далекой пустыне, местности страшной и злосчастной, 
где огнедышащий ветер походил на адский огонь... Кызыл-Как117, 
площадь которой, казалось, была больше, чем фарсах на фарсах, 
стал местом восхода знамени – местом восхода солнца. Посколь-
ку в этой местности были степь за степью, [а в них] большое 
число газелей и молодых ланей, его величество [‘Абдаллах-хан] 
развлекся охотой.

Вышли на охоту [люди] правого и левого крыла победоносно-
го войска и направились в разные стороны. Столько дичи попало 
в [их] тенета, что пальцы прозорливости не были в состоянии 
сосчитать.

В воскресенье 5-го [числа]/28 мая 1582 г. владыка морей и 
земель [‘Абдаллах-хан] пришел, точно синее море, в волнение 
и движение, отправился в путь и местом расположения [своего] 
гневного, как высочайшее небо победоносного войска, сделал берег 
реки Сарик-Су.

В понедельник �-го [числа этого] месяца/29 мая 1582 г. [хан] 
вознес свое знамя величия и славы до высшей точки луны и солнца, 
своих братьев их высочества ‘Ибадаллах-султана и Исфандийар-

11� Коран, 10: 19. Перевод дан по словарю Гиргаса (Словарь к араб-
ской хрестоматии и Корану. Казань, 1881. С. 752).

117 Кызыл-Как – пески в центре пустыни между реками Мийар-
Билаути и Сары-Су. Здесь до сих пор сохранилось урочище, называе-
мое Кызыл-Как.
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султана он отправил в Сузак для переселения людей. В тот день 
освещающий мир хакан с мстительным войском прошел Чет-Кара-
Хваджа и остановился.

Во вторник 7-го [числа]/30 мая 1582 г. он перешел Курчин-
Кум и расположился лагерем в приятной местности.

В среду 8-го [числа этого] месяца/31 мая 1582 г. [‘Абдаллах-
хан] прошел через Уч-Кунгур, и Тибал-Турангу и Йатим-
Турангу стали местами расположения воинственного войска 
[‘Абдаллах-хана].

В четверг 9-го [числа]/1 июня 1582 г. величественный и сча-
стливый [‘Абдаллах-хан] передвинулся [дальше], [↑34�а↓34�б] 
с единодушным, единомыслящим и всей душой преданным его 
величеству войском достиг местности (мауди‘) Йаси-Аджрак118 и 
разбил [там] палатки.

В пятницу 10-го [числа этого] месяца/2 июня 1582 г. зем-
ля Йилан-Ана119 от пыли, [поднятой] конями [войска ‘Абдаллах-
хана], движущимися, как вода и ветер, превратилась в хотанский 
мускус и запахла амброй.

В субботу 11-го [числа/3 июня 1582 г. ‘Абдаллах-хан] ушел из 
рабата Йилан-Ана и поспешно отправился в Чул.

В воскресенье 12-го [джумада I]/4 июня 1582 г. он выступил 
из Чула, вознес среди гор свою ставку величия и счастья до 
высшей точки небес, до высоты солнца и луны, на берегу реки 
Буга-Сокти и Кок-Тал120 и возвысил полумесяц знамени счастья 
до верхушки созвездия Близнецов [и] до купола Плеяд.

В понедельник 13-го [числа]/5 июня 1582 г. степь Минг-
Булак121 сделалась местом расположения войска шаханшаха стран.

118 Йаси-Аджрак – не отождествляется.
119 Йилан-Ана – А. X. Маргулан предлагает читать Белен-Ана, под 

которым имелась в виду бывшая ханская резиденция на реке Сары-Су. 
П. И. Рычков пишет, что «сей город бывал по длине верст на шесть, а 
поперек с версту. Киргизцы сказывают, что имя сие происходит от жен-
щины, у них святою почитаемой» (Рычков П. И. Топография Оренбургской 
губернии. Оренбург, 1887. С. 18�; Левшин А. Описание киргиз-казачьих 
или киргиз-кайсацких орд и степей. Ч. 1. СПб., 1832. С. 20�).

120 Буга-Сокти и Кöк-Тал – реки на северо-западном склоне гор 
Каратау, севернее Минг-Булака.

121 В тексте дано начертание «ба’-лам-алиф-каф», в котором первая 
буква не имеет диакретических знаков. Читаем «Минг-Булак» – «ты-
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Во вторник 14-го [числа этого] месяца/� июня 1582 г. 
сверкающие, как солнце, знамена [‘Абдаллах-хана] прошли по 
Сыгнаку и очутились около куполообразного сооружения над мо-
гилой Хваджа-хана122. Отсюда государь, подобный Александру 
[Македонскому, ‘Абдаллах-хан], послал вперед рассудительного 
амира Кул-Баба-кукалташа с барабанами и трубами вместе с от-
рядом (зумра) бахадуров, покоряющих страны, завоевывающих 
мир, для того, чтобы [приказать] агруку явиться к ним, где бы он 
ни был и, взяв этот гороподобный отряд, идти совместно с ним 
на осаду крепости Сабран.

Его амирское высочество [Кул-Баба-кукалташ], поступив со-
гласно приказу [‘Абдаллах-хана], встретился с агруком в местности 
(мауди‘) Джан-Курган, которая является [одним] из селений (му-
дафат) Сабрана. В тот же день, возглавив их, [т. е. воинов агру-
ка], он отправился в поход для кровопролития в Сабране.

Остановившись на виду крепости, он приказал, чтобы звуки 
труб и барабанов возносили до небесной сферы и оглушали небо-
свод. Слава о прибытии его султанского высочества прогреме-
ла на все желто-зеленое небо. По счастливой случайности в тот 
самый день жители Сабрана держали совет о бунте и смуте и 
пришли к следующему решению. Поскольку агрук находится в 
Джан-Кургане, [жители Сабрана] полагали, что он встретится с 
его величеством [‘Абдаллах-ханом], и пребывали в спокойствии и 
беспечности; конные и пешие [воины их], опоясавшись для битвы и 
сражения, [думали] спокойно напасть на счастливое войско [Кул-
Баба-кукалташа], чтобы разбить стекло в доме их единства.

Храбрый амир [Кул-Баба-кукалташ] по дороге случайно узнал 
о выступлении врагов и отправился в поход, точно ослепительная 
молния. Выступив [стремительно], как туча или ветер, [Кул-Баба-
кукалташ] соединился с агруком. Оба отряда очень обрадовались 
встрече друг с другом. Враги, увидев небоевую часть войска 
[‘Абдаллах-хана] и заметив победоносного амира [Кул-Баба-ку-
калташа], отказались от своего намерения.

сяча ключей» – степь на север от Сыгнака. Сейчас есть селение Минг-
Булак, расположенное севернее станции Тюмень-Арык.

122 Мазар Хваджа-хана – точное местонахождение установить не 
удалось.
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Могущественное войско, [↑34�б↓347а] которое должно было за-
ботиться об охране агрука, по прибытии на’ибов областей (нувваб-и 
айалат-и айаб) открыло уста для восхваления владыки обоих миров 
и произнесения слов: «Хвала Богу, Удалившему от нас печаль123, за 
то, что вышли из этой пропасти и спаслись от этого бедствия».

С душой, свободной от лжи и обмана, укрепив сердце надеж-
дой на помощь творца-хранителя, все [воины ‘Абдаллах-хана] вы-
ступили для осады Сабрана, как уже описало перо.

В четверг 1�-го [числа этого] месяца/8 июня 1582 г. хакан 
[‘Абдаллах-хан], величественный, как Джамшид, уповая на по-
мощь и защиту Бога, поднял проницательное знамя выше луны и 
солнца...

Во время полуденной молитвы [‘Абдаллах-хан] достиг окраин 
(гирд) Сабрана и остановился в садах (багат).

Возвращение шаханшаха, покорителя стран, 
из Улуг-Тага и окружение крепости Сабран 

победоносным войском

Когда окрестности Сабрана стали местом расположения по-
добных звезде палаток и местом царской ставки [‘Абдаллах-ха-
на], похожей на чертоги Сатурна, на следующий день государь с 
отрядами, напоминающими волны синего моря, выступил в поход. 
С поспешностью, добравшись до окрестностей (гирд) крепости, 
он подобрал поводья, чтобы осмотреть глазами осмотрительнос-
ти башни и вал крепости, входы и выходы ее. Он позвал Кул-
Баба-кукалташа и приказал: «Эта толпа, которая возгордилась 
неисчислимым богатством (мал), благоустроенностью вилайата и 
безграничным войском, сошла с истинного пути и с верной дороги. 
Представляется правильным, поступая согласно законам Хазрата 
Великого и Славного Бога и сообразуясь [с изречением]: «Мы не 
наказывали, пока не посылали посланца»124, сначала пойти тебе к 
ним, советами и чистой водой увещеваний смыть пыль мятежа и 
надменности, осевшую на краях их сердец, чтобы они из пустыни 
заблуждения вышли на главную дорогу истинного пути, с ме-

123 Коран, 35: 31.
124 Там же, 17: 1�.
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ста упрямства и упорства перешли на место покорности и предан-
ности, покинули поле опасности и ссор и приобрели жилище на 
улице дальновидности и безопасности, отступили с пути мятежа, 
избрали путь повиновения и послушания».

Согласно этому его высочество, убежище страны [Кул-Баба-
кукалташ], спустившись к подножию вала крепости (зир-и бара), 
сказал жителям крепости с упреком: «Всему миру и всякого ро-
да людям известно, несомненно и ясно, что ныне этот падишах 
[‘Абдаллах-хан] величественный, как Джамшид, получает помощь 
от Аллаха, всем известно [также], что великие войска [его врагов] 
разбиты, [↓347б] укрепленные и сильные крепости: [их] покоре-
ны. Ударами блестящего меча [хана] и сверкающего копья [его] 
завоеваны все вилайаты Мавараннахра, Балха и Хисара, сверг-
нуты большие династии (ханадан) и подчинены племена языч-
ников (дудманха-йи ширк). Если вы желаете, чтобы имущество 
и достояние ваши не были сметены судьбой и роком, а души и 
тела не подвергались опасности, послушайте добрые слова ушами 
согласия. Войдите через дверь послушания и повиновения, прежде 
чем закроются для вас врата извинения, согласно [изречению]: 
«Тогда не принесет пользы душе вера ее, если она не уверовала 
прежде того или, когда она при вере своей не усвоила себе ничего 
доброго»125, что характеризует состояние язычников, когда они 
находятся в отчаянии, рукой просьбы и самоунижения откройте 
перед собой ворота милости и милосердия [хана]. [Стихи...]

Через посредство саййидов, казиев, улемов, благочести-
вых отшельников, учителей и муфтиев, которым его величество 
[‘Абдаллах-хан] оказывает полный почет, пошлите [хану] ценные 
подарки и дорогие подношения, и, может быть, ваша слабость и 
беспомощность приобретут значение и цену перед лучезарными 
очами его величества и тогда забьют вены милосердия его [вели-
чества]. Если вы укрылись в крепости в надежде на помощь от 
(вашего войска – джама‘ат), [то ведь оно] далеко, и не видно 
[его]; оно движется по пустынному пути оцепенения, смущения, 
и потому неизвестно, что с ним случится, что произойдет и что 
вылезет из-под покрывала неизвестности».

125 Коран, �: 159.
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Что касается ‘Абд ас-Саттар-султана, то он с юных лет и 
в расцвете жизни сделал своим жилищем могилу разочарова-
ния. [Теперь] он с отрядом храбрых воинов, (которые относятся 
с пренебрежением к Рустаму, [сыну] Дастана, и Саму, [сыну] 
Наримана, с такими, как, например, Джан-Булад ушун и другие, 
подняв знамя величия и могущества до высшей точки гордыни и 
надменности.

Несмотря на то, что [жители Сабрана] знали, что оказание 
сопротивления потоку далеко от законов мудрости, что вступле-
ние в единоборство со страшным львом является признаком без-
рассудства и безумства, [возгордившись] многочисленностью сво-
их помощников и пособников, начертали на поверхности своего 
воображения картину надменности и гордости.

Из-за чрезмерного высокомерия они ступили ногой смелос-
ти в долину гибели. Опоясавшись поясом отмщения для защи-
ты крепости, они протянули руки, чтобы оказать сопротивление 
[войскам ‘Абдаллах-хана]. Они не приняли во внимание добрые 
слова благословенного амира [Кул-Баба-кукалташа] и начали ук-
реплять крепость. Поистине, это был народ (та’ифа), который 
отличался избытком мужества, исключительной храбростью и 
смелостью [↑347б↓348а]. Они снабдили эту крепость огромным 
количеством продовольствия, различного рода оружием и сред-
ствами ведения войны [и] не вдели голову в ярмо повиновения.

Крепость Сабрана является сильно укрепленной твердыней, 
такой сильной крепостью, что рука вращения судьбы никогда не 
достигала подножия ее вала и око голубого неба не видело на 
одной четверти обитаемой части земного шара подобной ей по 
укрепленности твердыни. [Стихи...]

Высота ее была такой, что лучи солнца никогда не доходили 
[даже] до ее вала. Прочность (устувар) ее была такова, что нико-
му не приходила мысль разрушить башни и вал [ее].

От исключительной высоты и величия она возвышала [свою] 
вершину до высшей точки неба и до знаков Зодиака. Берега кре-
постного рва снаружи и изнутри были так глубоки, что походили 
на реку. [Стихи...] От этого рва до вершины крепости около пяти-
десяти гязов и такой крутой подъем, что ноги лазутчика вообра-
жения покрываются ранами от восхождения на нее и быстролетя-
щая птица воображения в полете затрудняется взобраться на нее.
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На каждом шагу [жители крепости] поставили сундуки и по-
местили [в них] стрелков из лука, у каждой башни стояли стрел-
ки из ружей, пули которых, подобно стреле судьбы, никогда не 
давали промаха. Если кто-либо оказывался на расстоянии полета 
стрелы, [стрелок из лука] кончиком стрелы поражал его на ме-
сте. На каждую башню крепости [защитники] положили немного 
тростника, кувшин с золой (хакистар) и флягу с маслом (каду-
и рауган) для того, чтобы при необходимости использовать их. 
Жители крепости смертоносными стрелами, сверкающими, сжигаю-
щими мир пулями из самострелов (туфак) и приготовленными ими 
другими средствами вооружения не давали возможности [воинам 
‘Абдаллах-хана] окружить крепость. [Стихи...]

[↑348а↓348б] Величественный и могущественный хакан 
[‘Абдаллах-хан] с победоносными султанами, храбрыми амирами, 
мужественными бахадурами и со всем остальным, подобным небу, 
войском приступил к осаде той знаменитой крепости, до вершины ко-
торой не достигал аркан завоевания ни одного из великих государей.

Куполы царской ставки, палаток и царских шатров они возвысили 
до обиталища луны. От звона барабанов, звуков труб, криков ба-
хадуров, покоряющих врагов, завоевывающих крепости, от урагана 
нападения храбрецов задрожали, как ива, земля и время. [Стихи...]

На следующий день, когда гордо шествующий по небу всадник 
обратил в бегство полчища ночи, [‘Абдаллах-хан] выступил в по-
ход для завоевания этой крепости, подобной бирюзе. Обладатель 
счастливого сочетания светил, завоеватель стран [‘Абдаллах-хан] 
направил свои лучезарные помыслы на овладение такой укреплен-
ной и сильной твердыней. Он приказал, чтобы царевичи, князья 
и военачальники выступили вперед и по всем правилам осадили 
крепость, уподобив [ее] центру круга, кликнули клич, [выбра-
ли] место для расположения войска и занялись приготовлением 
средств для захвата крепости.

Рассказ о расположении победоносных войск ‘Абдаллах-хана 
вокруг Сабрана

Бодрствующий хакан [‘Абдаллах-хан] с одним из отрядов 
своих победоносных войск поднял знамя величия и счастья на 
северной стороне [крепости].
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Свет очей мира и жителей мира Абу-л-Фатх ‘Абд ал-Му’мин-
султана [хан] назначил место для битвы между северной стороной 
и Киблой. На южной стороне бросили тень стоянки амиры левого 
крыла. Центр войска для нападения на крепость украсился их 
блеском и великолепием.

Между Киблой и южной стороной стояли амиры правого крыла 
с сильным, оснащенным, взволнованным войском. Между южной 
и восточной сторонами расположились ишик-ага левого крыла и 
начали готовить средства для захвата крепости.

Направо от его величества султан-зада [‘Абд ал-Му’мина] – 
да продлится его царство, – подняв мечи смелости и копья храб-
рости, встали ишик-ага правого крыла.

Между амирами и ишик-ага правого крыла заняли место чухра-
агаси, одетые в кольчуги смелости и шлемы храбрости, рядом с 
ними мирзы12�... опоясались поясом смелости, распростерли руки 
храбрости и мужества [и] завоевание крепости сделали предметом 
своих помыслов.

Остальные отважные воины, мстительные воители, стрелки из 
лука, подобрав подол отваги по мере возможности, также про-
явили усердие [в подготовке] к началу [боя]. [Своей] исключитель-
ной храбростью они пошатнули опоры их могущества и стойкости, 
[Стихи...], развеяли ветром гумно [их] могущества и величия.

Когда жители крепости увидели это, дым ужаса проложил 
путь им в голову. Сначала они увидели выход [из положения] в 
том, что спрятали руки смирения и бессилия под подол покорно-
сти и пожелали найти заступничество у служителей на пороге ца-
ревичей, подобных Фаридуну. [Они уповали] на то, что благодаря 
заступничеству этих людей, стоящих у власти, будут перечеркнуты 
чертою прощения и забвения страницы их поступков, картины их 
грехов и погрешностей смоются чистой водой [из] источника го-
сударевой милости и царского милосердия. Дьявольская гордыня 
увела эту презренную и проклятую толпу с пути истины, вырвала 
бразды [их] воли из рук безумия и передало в руки их вообра-
жения. Враг упрямо настаивал на своем, поэтому его величест-
во [‘Абдаллах-хан] сначала отправил человека в Бухару, чтобы 

12� В тексте после слова мирзайан (мирзы) следует слово дуккан (ду-
кан), которое по синтаксическим правилам должно быть определением к 
мирзайан, однако по смыслу оно не подходит.
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тот как можно скорее привел к победоносному войску [хана] от-
ряд во главе с Аким-аталыком, Дик-Джахангиром и другими. 
[Затем хан] послал человека за царевичем ‘Ибадаллах-султаном 
и Исфандийар-султаном, которые были заняты осадой крепости 
Сузак127, и [приказал], чтобы завоевание крепости Сузак царевичи 
возложили на посланца его величества, а сами как можно скорее 
прибыли сюда с войском для завоевания Сабрана.

Подробный рассказ [об ‘Ибадаллах-султане] таков. Когда 
счастливый султан ‘Ибадаллах-султан по приказу его величества 
обладателя счастливого сочетания светил [‘Абдаллах-хана] с воин-
ственным войском из Сарык-Су направился в Сузак и в виду 
крепости разбил палатки мстящих небу ханских слуг, назначенные 
[↓349б] Баба-султаном военачальники тотчас же закрыли ворота, 
избрали путь мятежа и ссор и принялись оказывать сопротивление 
[войскам ‘Ибадаллах-султана и подняли] смуту. Победоносные 
воины [султана] также выступили и зажгли огонь войны и сра-
жения. Они выступили стопами храбрости и смелости и высу-
нули руки могущества из рукава воинственности для завоевания 
крепости...

Когда беки [Баба-султана] почувствовали перевес на стороне 
победоносных войск [‘Ибадаллах-султана] и воочию убедились 
в том, что лиса бессильна перед разъяренным львом, большой 
страх вселился в их сердца. Вначале они заявили его высочеству 
[‘Ибадаллах-султану] о мятеже, [теперь], раскаявшись за свою 
дерзость и смелость, они не знали, как выйти из этого [положе-
ния]... Поэтому они спрятали руку бессилия в рукав [просьбы] 
об извинении и послали человека к высокому порогу его величест-
ва [‘Абдаллах-хана]. Обращаясь с просьбой к справедливому 
правителю, они вдели головы покорности в ярмо повиновения. 
В связи с этим государь семи климатов [‘Абдаллах-хан] отправил 
обращенное к ним ласковое письмо [‘Ибадаллах-султану] и прика-
зал, чтобы победоносный султан оставил Сузак посланцу [хана] 
и направился в ту сторону [т. е. в сторону Сабрана?]. Когда его 
высочество [‘Ибадаллах-султан получил этот приказ], он поручил 
завоевание Сузака уполномоченным его величества [‘Абдаллах-

127 В тексте дано Сурак, по-видимому, Сузак.
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хана], а сам направил знамена в сторону Сабрана. По пути он 
прибыл к одной крепости, укрепленной и сильной, носящей на-
звание Йилан-Караул128. Здесь, укрепившись, сидело многочи-
сленное войско Дашта и препятствовало проезду.

В высоких помыслах [‘Ибадаллах-]султана возникло сильное 
желание завоевать эту крепость и он приказал, чтобы победонос-
ный Исфандийар-султан вместе со всем войском со всех сторон 
окружил эту укрепленную крепость и [прилагая] большое стара-
ние, приступил к осаде крепости. Когда победоносное войско на-
правило свои помыслы на покорение этой крепости и двинулось 
в ее сторону, жители крепости, узнав о наступлении храбрых вои-
нов [хана], поневоле начали оборонять ее, сражаться и причинять 
ущерб величию огромного войска [царевичей].

От страха перед этим событием, от пыли, [поднятой] на поле 
брани, пожелтел лик солнца, поверхность неба стала лазоревой. 
Маснави....

[↑349б↓350а] [Его высочество ‘Ибадаллах-султан] вдохновлял 
бахадуров на битву и сражение.

Со своей стороны и Исфандийар-султан прилагал большие 
усилия для завоевания и захвата крепости.

В результате этого победоносные воины все разом совершили 
нападение с разных сторон и нанесли неприятелю поражение. При 
первом же натиске они овладели этой укрепленной крепостью и 
освободили мысли от [забот] о ней. Сильным ударом отмщения 
они вырвали с корнем древо жизни всех врагов на лужайке вре-
мени и взяли в плен их жен и детей. Они ввели в черту захвата 
обозы и снаряжение той возгордившейся толпы.

Когда его султанское высочество [‘Ибадаллах-султан], счаст-
ливый и радостный, был отмечен победой, он покинул эту мест-
ность и поспешил в Сабран. Еще по дороге его караульные войска 
схватили [незнакомого] человека, привели его к войску августей-
шего султана и стали под сень султанства. Когда [‘Ибадаллах-
султан] спросил о врагах, [тот человек] ответил: «Я был вместе с 
Тахир-султаном и находился в пути у его стремени. Вчера из-за 
того, что мой конь устал, я отстал от него и очутился в оковах 
пленения».

128 Йилан-Караул – не отождествляется.
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На основании этого [сообщения ‘Ибадаллах-султан] без 
промедления отправил в погоню за ним [т. е. за Тахир-султа-
ном] подобного Хосрову [Ануширвану] Исфандийар-султана 
с отрядом своих воинов, как, например, Хасан-хваджа-накиб и 
Хаджжи-бий-аталык.

Сам [‘Ибадаллах-султан] отправился к лагерю августейшего 
[‘Абдаллах-хана]. Неожиданно на йайлаке Ак-Курган он встретил 
Таваккул-султана, который привел сюда воинов и боевых коней на 
кормление. [Здесь] он заключил договор [с Таваккул-султаном] 
о захвате его [т. е. Тахир-султана] и получил известие о переходе 
[этого] султана через ущелье (дара) Сунглук129. [Таваккул-] сул-
тан выступил в погоню за ним [т. е. за Тахир-султаном].

Поскольку воля Могущественного Господа была такова, что-
бы [Таваккул-султан] очутился в поле зрения милости и благо-
склонности его величества [‘Абдаллах-хана], обладателя счаст-
ливого сочетания светил, то [Таваккул-султан] натолкнулся на 
Тахир-султана, в то время как посланные за ним люди ‘Ибадал-
лах-султана предприняли для этого лишь тщетные попытки.

Сначала [Таваккул-султан] привел [Тахир-султана] к высо-
кому порогу его высочества [‘Ибадаллах-султана]; его высочество 
султан одарил [Таваккул-султана] по-царски и обласкал его про-
славленную особу государевыми милостями.

[‘Ибадаллах-султан] заковал Тахир-султана и в пятницу 25-го 
[числа] упомянутого месяца/1� июня 1582 г. привел его с собой 
к высокой ставке победоносного хакана [‘Абдаллах-султана]. Его 
высочество [даже] не посмотрел на него [т. е. на Тахир-султана] 
[↑350а↓350б] и вернул его высочеству [‘Ибадаллах-султану], а 
на Таваккул-султана посмотрел взором уважения и почтения и 
возвел его сан выше Фаркадайна130. Хан украсил его красивый 
стан (камат-и кабилийат) халатом, вышитым золотыми [нитками], 
подарил ему шапку и пояс, украшенный драгоценными камнями. 
[Стихи...]

129 В тексте Сунгулук; здесь, очевидно, имеются в виду ущелье и 
перевал Согунлук между Сузаком и Сыгнаком.

130 Фаркадайн – название двух ярких звезд в созвездии Малой 
Медведицы, которые расположены вблизи зенита (Полярной Звезды). 
Б у к в а л ь н о: два фаркада.
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[‘Абдаллах-хан] приказал, чтобы султаны смело выступили 
для завоевания крепости [Сабрана], направили свои помыслы на 
покорение той укрепленной крепости и зажгли огонь войны и сра-
жения. Согласно приказу, они выступили и [расположились] там.

Его высочество ‘Ибадаллах-султан с огромным войском воз-
высил высокую [ханскую] палатку до чертогов Сатурна. Силой 
своей руки величия и славы, могущества и счастья он занял место 
между восточной и северной сторонами [крепости].

На восточной стороне Исфандийар-султан вознес победные 
знамена до купола небосвода и поднял голову гордости до высоты 
Плеяд и до вершины лотоса крайнего предела.

В это время голод и дороговизна в лагере его величества 
[‘Абдаллах-хана] достигли такой степени, что о хлебе осталось 
[у людей] лишь одно воображение, провизия кончилась, зерно 
пшеницы стало дороже крупицы жемчуга, люди обессилели из-за 
недостатка пищи.

Мироукрашающие мысли [‘Абдаллах-хана] сочли нужным от-
править в Сайрам Шахим-бий аргуна, по ходатайству которого 
был заключен мир между [ханом] и жителями Сайрама. [Хан 
сказал]: «Если сыновья [тамошних] султанов придут с чистым 
сердцем по пути подчинения и повиновения к месту служения 
[нам], следует одному из них направиться к [моему] победоносно-
му стремени. Если наши люди пойдут туда за зерном, чтобы ни-
коим образом не препятствовать [им] везти зерно и груз (бар)».

После того, как счастливый амир [Шахим-бий] получил раз-
решение отправиться, он натянул поводья быстроногого коня, 
[чтобы ехать] в Сайрам.

Когда он прибыл в этот вилайат, он исполнил миссию посла 
перед тем обществом [сайрамских султанов]. Сыновья султанов 
сразу же оказали ему полный почет, безграничные милости и по-
садили высоко на подобающее место. Согласно [своему] обеща-
нию, они держали его [так] в течение нескольких дней. В головах 
и на страницах сердец они начертали [план] убиения или пленения 
его, но он не знал об их коварстве.

По этому пути [аз ин рахгузар) воины приводили катары вер-
блюдов и мулов и увозили зерно. Вновь и вновь приходило все 
больше и больше людей, которые предлагали взять зерно. Вдруг 
произошел неожиданный случай, и странная картина показала свое 
лицо из-под покрывала.
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Рассказ о том, как благословенный амир Шахим-бий волею 
Всесведущего Бога очутился в плену в Сайраме

[↑350б↓351а] ...Подробный рассказ об этом кратко [изложенном 
событии] таков. Жители Сайрама благодаря посредничеству смело-
го амира [Шахим-бийа] заняли место под сенью покровительства 
и защиты его величества [‘Абдаллах-хана], обладателя счастливого 
сочетания светил, и с поспешностью приняли покровительство го-
сударя и милость шаха. В течение нескольких дней они удостаива-
лись щедрых даров и многочисленных подарков. По причине того, 
что названный амир принял на себя дело заключения договора и 
мира, сайрамцы остались на своих местах и успокоились.

Несмотря на это, злонамеренность и даже злобность, прису-
щие их природе, в конце концов, заставили их противопоставить 
все эти права (хукук) ослушанию, [напомнив] изречение: «Под-
линно человек возмутится, если увидит его». Из-за [своего] край-
него лицемерия они договорились между собой устроить мятеж 
и смуту, свои злые мысли они направили на убийство амира [Ша-
хим-бийа], воителя-борца.

Одному из сыновей [этих] султан-зада стало известно об их хит-
рости и коварстве. Чистота его природы убедила его в том, что 
нужно послать человека к амиру [Шахим-бийу] и сообщить об этом. 
[Он сказал]: «Шахим-бий должен немедленно [↑351а↓351б] тро-
нуть коня отъезда и направиться к лагерю, подобному Вселенной, 
потому что выяснилось, что Булад-йузбеги с большим отрядом 
злонамеренных людей направился в эти области (дийар); как бы 
его войском не был причинен ущерб этой славной особе [т. е. 
Шахим-бийу] и тем самым не села пыль мятежа на подол го-
сударства его величества [‘Абдаллах-хана]. Осторожность и сто 
тысяч осторожностей! Пусть он не остается [здесь] и впредь не 
приходит сюда».

Поскольку [Шахим-бий] был чрезвычайно храбрым и сме-
лым и исключительно мужественным [воином], то, услышав эту 
неприятную весть, он не дал волю волнению и растерянности и 
в добром здравии продолжал ступать ногой уверенности и силы. 
Наконец, соблюдая осторожность и предусмотрительность, что 
поощряется всеми умными людьми, он вложил ноги решимости 
в стремена, чтобы [ехать] из районов Сайрама по направлению 
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к лагерю августейшего [хана]. Когда он совершил два перехода, 
показалась небоевая часть вражеского войска, идущая в погоню 
за ним.

Шахим-бий выделялся среди близких и подобных себе лю-
дей избытком мужества и большой смелостью, снискал себе ис-
ключительную славу [тем, что] вступал в битву и сражение быстро 
и без промедления, никогда не обнаруживая смущения и расте-
рянности, ни на минуту не упускал ни малейшего случая, чтобы 
проявить образец смелости, храбрости и отваги. [И теперь], це-
ликом возложив надежду на творца всего сущего, он тотчас же 
приказал, чтобы смелые и храбрые мстители из катаров верблюдов 
и мулов образовали [нечто вроде] крепости вокруг войска, взяли 
луки отмщения в руки могущества, подняли знамя смелости [и 
направили] в сторону врагов государства [‘Абдаллах-хана].

Рассказ об этих событиях таков. Когда Шахим-бий натя-
нул счастливые поводья, чтобы отправиться из района (хавали) 
Сайрама к августейшему войску, Мухаммад-султан с громадным 
войском (джам‘ийат), с бесчисленными бродягами и разбойниками 
(рунуд ва-аубаш) пошел за ним в погоню.

Когда противники встретились, храбрецы и воители с обеих 
сторон обратили лицо отмщения к полю битвы, опоясались поя-
сом возмущения и ненависти и распростерли руки для сражений и 
битв. [Маснави...]

Шахим-бий [кинжалом], тонким, как лист ивы, хотел вырвать 
с корнем древо жизни врагов из сада надежд и цветника вечной 
жизни, [↑351б↓352а] блестящим мечом рассеять кучу зерен гордо-
сти и самодовольства врагов. Он, и отряд победоносных бахаду-
ров, храбрых копьеносцев и меченосцев, вынули мечи, подняли 
руки и пошли вперед, вступили на поле брани стойкости стопами 
смелости и загородили путь им [т. е. врагам]. Маснави...

На этом поле битвы от удара смертоносного меча было уби-
то столько пехотинцев, что язык бессилен рассказать об этом, от 
большого скопления пыли, поднятой копытами верблюдов, объ-
ехавших [весь] мир, светлый день уподобился темной, мрачной 
ночи. В такой темный день во время битвы летящие стрелы блес-
тели, как настоящие метеоры. Маснави...

Сколько победоносный амир [Шахим-бий] ни оказывал со-
противления этой страшной толпе, как он ни старался разящей 
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стрелой и силой [своих] могучих рук одержать над ней победу, 
но все было бесполезно. В конце концов, победоносное войско 
[Шахим-бийа] по повелению судьбы потерпело поражение и на-
шло спасение от пучины гибели.

Войско врагов, обновив свои силы, отряд за отрядом стало пре-
следовать их. Направив стрелы во все стороны, враги одержали 
победу. Шахим-бий, [у которого не осталось] ни желания воевать, 
ни надежды на спасение, отказался воевать, заключил сердце в 
оковы и вдел голову в петлю. Сайрамцы схватили Шахим-бийа, 
повели в Сайрам [и] вложили бразды охраны его в руки попечения 
группы людей. Стихи...

Хотя умным, разумным, проницательным людям следует про-
являть осторожность, однако...

Никакое добро и зло не пропадут даром [букв.: на учете]. 
И как посмотришь, оно для пользы.

Поэтому амир Шахим-бий вцепился рукой согласия в подол 
судьбы и спрятал голову в воротник упования на Бога. [Стихи]...

[↓352б] Поход Хваджам-кули-кушбеги с другими храбрыми 
ханскими воинами в сторону мангытов

Когда его величество [‘Абдаллах-] хан с помощью Бога под-
нял полумесяц блестящего, как солнце, знамени до девятого неба 
для возвращения из Улуг-Тага, он послал Хваджам-кули-кушбеги 
вместе с остальным войском к мангытам, чтобы узнать о делах 
Баба-султана, как уже было начертано [об этом] благоухающим 
пером. [Хан] приказал, чтобы [воины] соблюдали осторожность, 
не передвигались днем, а шли только по ночам, никоим образом 
не зажигали огонь, довольствовались имеющейся при них про-
визией, дабы враги не узнали об их походе и не избрали путь 
бегства, так как тогда воины [Хваджам-кули] вернутся обратно, 
не достигнув цели.

Двухтысячный победоносный конный отряд, в котором все во-
ины были прославленными и воинственными, выступил в поход. 
Они пошли, соблюдая полную осторожность и исключительную 
предусмотрительность. Они получили важные и необходимые све-
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дения о делах врагов. Совершив [несколько] переходов, они до-
стигли Джигдалика. Чтобы получить сведения о мятежниках, они 
отправили один отряд вперед.

Караульные победоносного войска [‘Абдаллах-хана во главе] 
с Назуки-огланом, который в те дни служил в качестве чухра 
его величества султан-зада Абу-л-Фатх ‘Абд ал-Му’мин-султа-
на, возглавив отряд воинов, поспешно отправились в погоню за 
врагами и настигли их, однако, потерпев поражение, вернулись 
обратно.

Когда победоносное войско [Хваджам-кули] узнало об этом 
неприятном событии, то с открытым сердцем и с твердой надеж-
дой [на Бога] оно сразу же, уподобившись вихрю, с предельной 
скоростью поспешило в погоню за той злосчастной толпой. Побе-
доносное войско настигло врагов в Ак-Куле131.

Противники приготовились к бою и сражению, засучили рукава 
для битв и схваток.

Предводителями (саркарда) этого великолепного войска [вра-
гов] были сын Биджак-Саййида и Кулман-чухра-агаси.

Когда произошла встреча противников, оба войска пришли в 
волнение, подобно бушующему морю. Все враги напали, одно-
временно проливая дождь стрел на победоносное войско. [Воины 
Хваджам-кули], отражая [нападение] с разящими стрелами этой 
враждебной злобной толпы, взялись руками за мечи, шашки, ко-
пья и шестоперы (шашпар).

Ударом блестящего меча они уничтожили с корнем этих низ-
ких лжецов, огнем копья, разбрасывающего искры, очистили голо-
вы злосчастных врагов от ветра гордыни и спеси.

[↑352б↓353а] На этом поле битвы они свалили много людей на 
землю гибели. Они убили также сына Кулман-чухра-агаси, забра-
ли [его] людей, семью, обозы и снаряжение.

Окончив битву, они соорудили минарет из черепов врагов. 
С одним из мстительных храбрецов они отправили девять голов и 
одного живого [врага] к подобной Сатурну ставке благословенного 
государя [‘Абдаллах-хана].

Сам [Хваджам-кули] отправился на поиски остальных врагов. 
Двигаясь на крыльях поспешности, он совершил несколько пере-

131 Ак-Кул – озеро, в которое впадает река Желаншик.
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ходов и на десятый день прибыл в Кара-Кудук132. Только здесь 
он услышал о том, что Баба пришел к мангытам. Поскольку [он и 
его воины] получили приказ не преследовать дальше врагов и [не 
пытаться] получить сведения об их делах, они повернули отсюда 
обратно.

На третьем переходе они натолкнулись на другой отряд храб-
рых воинов Баба-султана, их предводителем был Назар-Сайак. 
Хваджам-кули-кушбеги и остальные ханские воины, которые, как 
львы и тигры, во время битвы и сражения не отворачиваются от 
дракона и крокодила, сели на подобных ветру быстроногих коней, 
облачились в кольчуги смелости и шлемы храбрости и пошли на 
врагов.

С обеих сторон разгорелся огонь битв и сражений, огонь схва-
ток и побоищ.

Враги государства [‘Абдаллах-хана] при натиске разгневанных 
войск [Хваджам-кули] стояли твердо и надменно, как гора, и для 
отмщения взялись за копья и луки.

Победоносные войска [Хваджам-кули] совершили нападение 
с правой и южной сторон. Они сражались, поражая [противника] 
копьями, стрелами, мечами и саблями.

Наконец, в результате натиска подобного небу войска 
[‘Абдаллах-хана] одержали победу над врагами, убили много лю-
дей, захватили большое количество имущества, всякого рода ве-
щей, людей и их семьи. Девять голов почетных людей133 из числа 
врагов они послали августейшему войску [‘Абдаллах-хана] через 
Саййид-Мухаммад-‘Ала-Чапана. Они взяли с собой Хваджам-
кули наймана и подняли руки для возвращения назад. Совершив 
переходы, они достигли Йираур-Тукайа134, расположенного выше 
Сыгнака. По причине того, что в этой укрепленной местности 
(мауди‘) и прочном месте (макам) выступил из укрепления Хан-
кули-бий дурман, воины [Хваджам-кули] и его взяли в плен с 
[его] достоянием, вещами, конями и другим скотом (маваши), 
который был в этих краях.

132 Кара-Кудук – по-видимому, может быть отождествлен с селени-
ем, расположенным на северо-восток от станции Саксаульной и на запад 
от озера Чалкар-Тенгиз (Атлас Азиатской России. СПб., 1914).

133 В тексте: йак тукуз сар.
134 Йиравур-Тукай – местность выше Сыгнака по Сирдарье.
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В конце месяца джумада I/середине июня 1582 г. они привели 
пленников к подобной Сатурну ставке [‘Абдаллах-хана].

[↑353а↓353б] Они удостоились счастья облобызать пол (са-
хат) величественной, как небо, ставки и доложили о том, что [им] 
приятно служить [хану]. Его величество оказал [им] всякого рода 
милости и пожаловал всевозможные дары Хваджам-кули-кушбеги 
и другим воителям арены храбрости; всех он обрадовал и удовле-
творил царскими дарами и государевыми милостями.

Он приказал, чтобы Хваджам-кули-кушбеги поднял руку усер-
дия и назначил место, подходящее для окопов. Согласно приказу, 
[Хваджам-кули] сначала сделал окоп на участке между [лагерями] 
его величества [‘Абдаллах-хана] и ‘Ибадаллах-султана. Заткнув 
за пояс подол смелости, он принялся овладевать крепостью. День 
ото дня он удлинял свои окопы и провел их через крепостной ров 
(хандак), и довел до подножия вала крепости так, что сделал 
подземный ход (сурах) вокруг одной из башен крепости и превра-
тил его в место отдыха (макам-и арам).

Вторичное увещевание [Кул-Баба-кукалташем] 
жителей крепости и пренебрежительное отношение к этому 

со стороны мятежных врагов

В это время его величество могущественный [‘Абдаллах-хан] 
вновь послал Кул-Баба-кукалташа к жителям крепости и [про-
сил] передать им следующее: «О наших решительных действи-
ях и приказах вы можете судить [букв.: услышали и узнали] по 
нашим завоеваниям. Для разумных людей не является секретом, 
что предмет сильного желания, чрезвычайно похвальное занятие 
славных султанов – предводительствование храбрыми войсками, 
завоевание крепостей, больших городов, перенесение трудностей 
всех этих походов со всеми неприятностями по ночам и вечерам. 
[Мисра‘...]

Цель составления всего этого предисловия в том, что следует 
свернуть ковер врагов и окончательно преградить путь ссорам, 
чтобы народы, которые являются подданными творца людей, 
пребывали в уверенности, [что они будут] здравы и невредимы. 
В противном случае от усердия наших войск, привыкших уби-
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вать, грабить, похищать, брать в плен и проявлять смелость и 
дерзость, не разрушились бы постройки в этих странах (дийар) и 
не произошло бы полное расстройство [благо] состояния людей». 
[Маснави...]

Однако Джан-Булад по своей низкой и злобной природе не 
внял этим речам, а жителей крепости звал и воодушевлял на мя-
теж и бунт, на оказание сопротивления войскам справедливого и 
правдивого хана. Он постоянно проявлял усердие в укреплении 
башен и вала крепости, дни и ночи вел подготовку к бою и сра-
жению. В защите города, в оказании сопротивления [ханскому] 
войску, мстительному, как Бахрам, не пренебрегал ни одним при-
емом и постоянно подбадривал войско и народ. [Стихи...]

Так как упорство врагов его величества, обладателя счаст-
ливого сочетания светил, чрезвычайно усилилось, его величество 
все больше и больше прилагал усилий для отражения [нападений] 
жителей крепости, для искоренения и покорения злых врагов. Он 
применил еще одно средство, которым можно пользоваться при 
завоевании крепостей.

В это время освещающее мир солнце бросило тень в созвездие 
Рака135. Из-за крайней степени жары поверхность земли [как буд-
то] была покрыта огненным ковром, от жара солнца мелкие камни 
в глубине рудника приобрели цвет рубинового яхонта, песчинки в 
пустыне раскалились, точно искры. Маснави...

Несмотря на это, хан, достоинством равный Александру [Ма-
кедонскому], своей собственной благословенной особой сел на 
коня, доехал до окопов победоносного войска и проявил усердие 
в посильных [для него] работах, необходимых для завоевания 
крепости.

В это время до слуха его величества августейшего [хана] до-
несли о том, что отряд благожелателей Тахир-султана намеревается 
его освободить из свиты его высочества [‘Ибадаллах-султана] и не 
держать его в цепях плена. В связи с этим [‘Абдаллах-хан] при-
казал, чтобы тотчас же на ноги его [т. е. Тахир-султана] надели 
тяжелые кандалы и привели к подобной небу стоянке [хана].

Перед самой стоянкой (даулат-хана) вырыли яму и заключили 
его туда. Отдавая дань его султанскому званию, днем тащили 

135 Солнце вступает в созвездие Рака в июне.
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его наверх, проявляли заботу, [давая ему] всякого рода кушания, 
напитки, халаты и одежды, а на ночь из осторожности и преду-
смотрительности опускали в яму и держали в оковах.

В это время до высокого слуха хана дошла весть о том, что 
Аким-аталык привез из Бухары котлы «кара-бугра»13�, которые 
были отлиты (рихта ва ангихта) главным устадом Рухи, да поми-
лует его Аллах! – и другими. [Сообщили], что он переправился 
через Сирдарью и направился к войску августейшего [хана].

Группа людей, зараженных неверием, от чрезмерной гордо-
сти и спеси, из-за исключительного могущества и силы, совершала 
[↓354б] грабежи [на дороге] между Бухарой и Туркестаном и 
мешала перемещаться по этому опасному и страшному пути в 
пустыне. Амир Аким, исполняя волю величественного и славного 
государя [‘Абдаллах-хана], возложив надежду на Творца всего 
сущего, отправился к его величеству и не принял во внимание ока-
зание сопротивления врагам и [их] могуществу.

[Приняв] правильное решение, с искренними намерениями 
он обнадежил всех беспредельными ханскими милостями и без-
граничными хаканскими дарами. С отрядом [воинов], которые 
руки воздержания от греха завязали отдельными ремнями вечного 
счастья [государя] и жили, усердно служа [букв.: размахивая подо-
лом старания] душой амиру, [амир Аким], уподобившись туче и 
ветру, прошел по пустыне и степи с быстротой сверкающей молнии 
и прибыл [к хану], чтобы облобызать ногу его величества.

В субботу 10-го [числа] месяца джумада II/2 июля 1582 г. 
он отправил послание (арзадашт) к высокому порогу [‘Абдаллах-
хана], обладателя счастливого сочетания светил. Он сообщил, 
что привезли котлы, и попросил помощи, [чтобы доставить их в 
лагерь].

Его величество приказал Кул-Баба-кукалташу взять литавры и 
трубы, встретить [амир Акима] и во всем величии и великолепии 
привезти котлы к месту лагерного расположения войска августей-
шего [хана].

В этот же день упомянутый амир с отрядом победоносных 
войск отправился к ним и взял котлы. Звоном барабанов, напоми-

13� Кара-бугра – б у к в а л ь н о: черный верблюд – название разно-
видности огнестрельного оружия, по-видимому, фальконет.
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нающим день воскресения из мертвых, он потряс столбы моря и 
суши. Вознеся звуки труб и барабанов до высшей точки круглого 
неба, до вершины небесного свода, он оглушил ангелов и обитате-
лей голубого небосвода. С исключительной величественностью, с 
большим достоинством [воины ‘Абдаллах-хана] доставили в ок-
рестности Сабрана котлы, каждый из которых походил на дра-
кона, и [казалось], если бы открыл пасть, он выбросил бы огонь 
на [весь] мир, и если бы дышал, от одного его вздоха задержа-
лось бы дыхание всего мира, и определили подходящее место для 
их установки.

Из-за отсутствия продуктов питания жители крепости дошли 
до крайней степени голода и нужды и сохранили жизненную энер-
гию лишь благодаря тому, что [использовали в качестве пищи] 
кожи и шкуры животных. 

Когда они увидели это, [т. е. доставку котлов], то в их жаров-
нях запылал огонь боязни и страха, дым ужаса взвился у них в 
мозгу, слезы горя появились в источнике ока печали.

В этот день амир Аким с поспешностью явился к ставке 
[‘Абдаллах-хана], прибежища [всего] мира, и удостоился [чести] 
облобызать землю [перед ханом]. Он преподнес подарки и подно-
шения и справился о здоровье великого хана.

На следующий день хан приказал, чтобы пушкари (ра‘дан-
даза’и) и стрелки из баллист (манджаниксазан) зажгли огонь бит-
вы, поставили вблизи крепости котлы и стали метать камни для 
разрушения крепостной стены (хисар) и для того, чтобы вызвать 
страх и боязнь у злосчастных врагов.

В тот же день по приказу государя, ласкающего друзей, сжи-
гающего врагов, Мирак- [↓355а] туб-баши, которому после смерти 
мстительного устада Рухи была передана эта высокая должность, 
вместе с остальными пиротехниками (аташбазан) и стрелками из 
ружей (туфак-андазан) и пушек (‘арава) установили осадную ма-
шину и начали сражение.

Метая тяжелые камни, они разрушали жилища жителей кре-
пости, дома и срубы колодцев.

Когда по повелению государя времени, 
Благословенного и прославленного повелителя, 
Установили пушку (арава) и осадную машину, 
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Чтобы зажечь пожар [в стане] врагов;
Когда она [т. е. пушка], подобно дракону, открыла пасть,
Огонь гнева охватил [врагов] снизу и сверху, 
Который был брошен в тот момент. 
Рушилась вершина башни укрепленной крепости, 
[подобной] крепости Сатурна. 
От огня, который объял крепостную стену, 
Башни ее стали похожими на тюльпаны, 
Дымом окутало небо, 
Бедствием судьбы переполнилась земля. 
Оружие отмщения горячо и упрямо, 
[Как] крокодил моря огня. 
Дым от ружья, сжигающего время, 
Закрыл лик дня покрывалом ночи.

Пули из ружей, и камни из осадной машины, и пушки (зан-
бурак), точно молитвы угодных Богу людей, поднимались вверх 
без колебания и промаха и, как небесный рок или как внезапное 
бедствие, падали на головы врагов [‘Абдаллах-хана], обладателя 
счастливого сочетания светил.

А те, проливающие кровь [воины], не думающие ни о бед-
ствиях судьбы, ни о трудностях и невзгодах, [перенесенных] ими 
в течение многих лет, [своим] криком, напоминающим гром, по-
трясли землю [и вызвали] смятение времени.

[Жители крепости] сыпали сверху, как град, пули (тир) и кам-
ни на голову войска-завоевателя.

По причине того, что Баба-султан находился в оковах жизни, 
[жители Сабрана] надеялись, что он вновь погонит коня упрям-
ства на арену мятежа и поднимет знамя ссор и распрей на риста-
лище вражды, и [потому] никоим образом не ступали на поле 
повиновения и послушания, на путь истины и правды и не вдели 
головы в ярмо покорности [хану].

Из-за дерзости [этих] повергнутых в обман людей у его вели-
чества [‘Абдаллах-хана] сильно разгорелся огонь гнева и возму-
щения. Заговорив красноречивым языком, он сказал: «Никоим 
образом не вытащим руку из рукава терпения, а ноги спрячем 
только под подол терпеливости до тех пор, пока желанная невеста, 
лишенная недостатков и пороков, от стыда за [свое] отсутствие не 
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откроет лицо и пока свидетель предмета желания не предстанет 
перед зеркалом обещания. Ведь известно, что «терпение – ключ 
к счастью», и никакая дверь стремления к счастью не открывается 
без ключа терпения, никакое дерево надежды [↑355а↓355б] [без 
веяния] ветра терпения не приносит плоды, терпение – исцелитель 
всех болезней и талисман, открывающий все сокровищницы».

Терпеливые люди, которые превратили [свою] грудь в ми-
шень для стрел несчастья, обнажили мечи терпения против войск 
печали, спрятали стрелы [своих] желаний в колчан, [наложили] 
пластырь терпения на раненое сердце, оком сердца и души ясно 
убедились в том, что в [перенесении] бедствий есть благородство, 
во всяком упреке заключено великодушие. [Стихи...]

Затем [хан] приказал, чтобы проворные саперы (наккабан) 
ударами острых кирок (куланг) принялись делать окопы и под-
копы (хафр ва накб) и, подобно воде, начали резать небо земли, 
провели [окопы] через крепостной ров и довели до противополож-
ной стороны башен и вала. [Он велел] положить внизу бревна 
(сутунха) для того, чтобы при необходимости наполнить [про-
странство между ними] топливом и нефтью (хима ва-нафт) и 
сжечь их.

Согласно приказу, ведущие подкоп люди (накабчийан) рукой 
силы и могущества за короткое время сделали скважину вокруг 
крепостного рва, уподобив [пространство] решету. Они выпустили 
всю воду [из крепостного рва]. Ударяя лопатами (митин) и желез-
ными копьями, они стали делать подкопы.

Прибытие Хваджа-дивана из Бухары, привоз купцами зерна 
и груза для прекращения голода и дороговизны 

[в лагере ‘Абдаллах-хана]

Поскольку воины в победоносном войске были бесчисленны, 
дорога в Бухару слишком далека, и между сторонами [Бухары и 
Сабрана находились] неблагоустроенные места стоянок (маназил), 
то победоносное войско израсходовало всю имевшуюся при нем 
провизию. Незначительность продуктов питания, необходимых 
для поддержания жизни, стала причиной расстройства больших и 
малых людей. Малочисленность зерна привела к сильной дорого-
визне и исключительно тяжелому положению. [Стихи...]
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В умелых и искусных руках его высочества Камал ад-дин 
Хусайн-дивана, подобного Асафу137, в течение долгого времени 
и многих лет находятся бразды должности вазира Бухары и под-
властных [ей] земель и угодий (таваби٬ ва-лавахик). За это слав-
ное дело он взялся так [хорошо], что за короткое время и обра-
тил на себя внимание государя, и создал блага для управляемого 
народа.

1-го [числа] почитаемого [месяца] раджаба/22 июля 1582 г. с 
многочисленными подарками и подношениями он поспешно при-
был к подобной небесным чертогам стоянке [‘Абдаллах-хана].

В тот же день он удостоился лучезарного ханского взгляда и 
был осчастливлен лобызанием ноги [хана]. 

[↑355б↓35�а] Вместе с ним купцы доставили в лагерь победо-
носного войска много зерна и продуктов питания, так что многие 
люди обрадовались по случаю привоза провизии и груза и после 
этого жили беспечно и радостно.

Возвращение Баба-султана от мангытов и смерть его от руки 
Таваккул-султана при поддержке обладателя счастливого 

сочетания светил [‘Абдаллах-хана]

Цель украшения [текста] и повествования этим рассказом за-
ключается в следующем.

В течение долгого времени и многих лет подобный небу хакан 
[‘Абдаллах-хан] из-за коловращения времени и по воле злосчаст-
ной судьбы терпел господство и завоевательные действия врагов, 
мятежников и бунтовщиков, в особенности Баба-султана. [Хан] 
укрепил [свою] крепчайшую руку терпением и во времена их на-
падения, в дни их мятежа и несчастий, причиняемых ими, шел по 
пути долготерпения.

Всевышний Бог для того, чтобы наконец привести его вели-
чество к цели и довести до предметов желания и упования, бро-
сил эту толпу мятежников, это злое мятежное племя (та’ифа) на 
растоптание судьбе и року, на растерзание страху и опасностям, 
увел [их] от мира существования, чтобы укрыть в небытии, а браз-

137 По мнению арабов, Асаф был великим вазиром царя Сулаймана и 
прославился своей мудростью.
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ды правления странами (мамалик) Мавараннахра и Туркестана 
вместе с [местными] военачальниками вложил в руку его власти 
и воли. Маснави...

Краткое изложение этого события таково.
Когда у Баба-султана были потрясены основы дворца могу-

щества (даулат) и закатилась звезда счастья, дела его сильно 
расстроились, и он был бессилен поправить их, то он поневоле 
прочел четыре раза такбир по случаю гибели своего [господства] 
и, [обратившись] к краю покрывала невесты государства, триж-
ды произнес слово талак, чтобы [невеста] не вернулась [к нему] 
обратно. Он [спустился] с трона величия, вступил на край беспо-
мощности, оставив царство и имущество на’ибам его величества 
[‘Абдаллах-хана], и вместе со своей семьей и домашними поднял 
руку, чтобы отправиться к мангытам.

Когда правители (хакиман) той страны узнали о его приезде, 
[↑35�а↓35�б] они сначала пошли к нему навстречу, оказали ему 
гостеприимство и, как подобает, устроили угощение.

Через несколько дней Буза-хур-султан из-за своей низкой и 
злобной природы сказал Баба-султану: «В настоящее время во 
дворце султана [мангытов] много народа, и у него очень сильное 
и мощное войско. [Мне] думается, что следует [нам] прибегнуть 
к хитрости и коварству. Сделаем так: устроим пир и пригласим 
мангытских правителей (валийан), как будто для угощения, и вне-
запно совершим покушение [на них], поднимем руку насилия и за 
несколько дней овладеем этими странами. [Тогда] мы сядем на 
открытую дорогу ожидания и посмотрим, какая шутка появится 
[на ней] и каким образом судьба снимет покрывало неизвестности 
с лица [нашего] желания». Маснави...

Много раз твердила судьба на ухо этой безрассудной толпе 
[следующие слова]: «От дерева измены, которое вы посадили в 
питомнике [ваших] мыслей, вы не соберете никаких плодов, кроме 
огорчения для души; от семян хитрости, что сеяли в поле сердца, 
вы не пожнете никаких семян, кроме горя в сердце». Стихи...

Однако ненависть и зависть в их груди были настолько силь-
ны, что они не смогли отказаться от [задуманной ими] хитрости 
и обмана.

Поскольку самой природой было суждено истребление Баба и 
этой враждебной [‘Абдаллах-хану] толпы, по воле судьбы уделом 
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[их] были разлады и раздоры. Поэтому куда бы ни пошел [Баба-
султан], он отовсюду возвращался, терпя неудачу и разочарова-
ния, и куда бы он ни направился, всюду получал только отказ.

Словом, некоторые люди, узнавшие о тайне [Баба-султана и 
Буза-хур-султана], пошли к правителям мангытов и начертали пе-
ром на страницах их дел такой рассказ: «Эта толпа по причине 
недомыслия задумала зло. На доске [своего] размышления они 
нарисовали картину обмана и мечтают победить вас. Будьте пре-
дусмотрительны, при встрече с ними соблюдайте осторожность».

Когда мангытские мирзы узнали о намерениях врагов, они 
тотчас же устроили собрание, посоветовались друг с другом 
[Стихи...] и [↓357б] вынесли такое решение. Мангытские вои-
ны проявят снисходительность ко всем воинам [Баба-]султана, 
которые имеют родственников [среди мангытов], и отделят их 
от врагов; после того, как это злосчастное войско распадется, 
тогда [мангытские воины] совершат нападение на них [т. е. на 
неприятеля] и, если судьба окажет помощь и поддержку, схватив 
Баба-султана и прочих султанов, отправят [их] в ставку победо-
носного [хана]. Решив так, на следующий день местные жители 
пошли к лагерю [Баба-]султана, и каждый из них, увеличив свое 
внимательное отношение к родственникам, привлек их на свою 
сторону.

Не успели еще [мангытские воины] приняться за грабеж [сул-
танских] палаток (урдуха), за пленение столпов государства и ами-
ров [Баба-султана], один человек раскрыл Баба-султану картину 
сговора [мангытских султанов], сообщил об их обмане в хитрости. 
[Баба-султана] охватил такой страх и ужас...

В глазах его появилось такое смятение, 
Что ты сказал бы: мир потускнел перед его очами.

Сначала по одобрению группы [своих] амиров он хотел отпра-
виться к начальнику [мангытских] войск (тöрд). Затем некоторые 
непредусмотрительные люди сказали: «Не [в наших] интересах 
сразу вынуть руку из рукава величия и славы и оставить дру-
гим корону и трон. У нас еще много войск в различных вилайа-
тах (атраф-и вилайат), беспредельно число табунов, слуг, рабов 
и вельмож. Сначала следует отправиться в вилайат и заключить 
с ним договор. С огромным войском мы поднимем знамя похода 
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в сторону Шахрухийи, около (гирд) которой сидят опоясанное 
поясом вражды [к ‘Абдаллах-хану] Дустум-султан138, Мухаммад-
Му’мин-султан139 и другие. Возможно, его величество [‘Абдаллах-
хан], узнав о нашем походе, откажется от [дальнейшей] осады 
крепости Сабран и натянет поводья, чтобы [направиться] против 
нас, а жители крепости благодаря этому будут освобождены из 
тесной и темной крепости, из теснин трудностей и забот выйдут 
на просторы довольства».

[Баба-султан] одобрил его предложение и, [охваченный] силь-
ным ужасом и беспредельным страхом, направился в Туркестан.

Кто обнажил меч против облака, 
Тот шел с мечом к пасти льва.

Этот беглец [т. е. Баба-султан], сказав «убежище»140, пред-
почел бегство стойкости, пошел стопами бегства в сторону [Тур-
кестанского] вилайата, видя в этом спасение из пучины гибели. 
Он не ведал того, что посланник смерти взял его за воротник и 
гнал его поспешно, [чтобы поставить] под меч, что пехотинец 
судьбы и рока зацепился за [его] пояс и тащит его под чертоги 
небытия. Маснави...

После того как [Баба-султан] совершил много переходов, ос-
тавил позади пустыню и степь и прошел Сыгнак, он остановился 
немного в стороне от этого вилайата.

Причина остановки заключалась в следующем. На этой оста-
новке [Баба-]султану сообщили: «Что, если мы пошлем челове-
ка в Туркестан за предметами первой необходимости (асбаб-и 
ма٬ишат), без которых невозможно жить, дадим знать о нашем 
положении и попросим у тех людей одежду и халаты? [И если 
мы их получим], освободимся от оков стесненного положения и 
выйдем на широкие просторы надежды, [тогда] с беззаботным 
сердцем отправимся в Ахсикент».

[Согласившись] с этим, [Баба-]султан тайно послал в Тур-
кестан двух своих [воинов]-калмаков.

138 Дустум-султан – сын Науруз-Ахмада (Барака), брат Баба-султана.
139 Мухаммад-Му’мин-султан – сын Дарвиш-султана, внук Науруз-

Ахмада и племянник Баба-султана.
140 Коран, 75: 10.
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Когда согласно приказу [султана] посланцы с поспешностью 
прибыли в Йаси, они взяли много одежды, почетных халатов для 
[Баба-]султана и все, что он просил, и натянули поводья, [чтобы 
ехать обратно].

Случилось так, что султан-зада казах Таваккул-султан, ко-
торый всегда [поступал] согласно приказу его величества [‘Абдал-
лах-хана], обладателя счастливого сочетания светил, вместе [со 
своими] приближенными на два-три дня ушел из лагеря победо-
носного войска [хана].

Несколько воинов его отряда, идущих впереди, обнаружили 
[этих двух калмаков] и натолкнулись на них.

После долгих и тщательных расспросов [эти калмаки] после-
довательно рассказали обо всем случившемся с Баба-султаном и о 
возвращении его [от мангытов] со своими родственниками.

Когда Таваккул-султан узнал об этом, то тотчас же отправил 
человека к его величеству [‘Абдаллах-хану] и сообщил ему о по-
ложении дел. [Не ожидая], пока придет помощь от его величест-
ва, он выступил с отрядом казахов и с войском, немного меньшим 
по сравнению с врагами.

[Таваккул-султан], уповая на помощь милости Господней и 
на силу счастья [‘Абдаллах-хана], обладателя счастливого соче-
тания светил, сделал тех же калмаков [посланных Баба-султаном] 
вожатыми, поехал с быстротой в два-три раза больше обычной и 
поднял руку усердия, чтобы отыскать Баба-султана.

Настало время, когда Баба-султан и Буза-хур из-за того, что 
[были людьми] с неуместно глупыми претензиями, вдруг задума-
ли сварить пищу. Когда издали показалась небоевая часть побе-
доносного войска [‘Абдаллах-хана], они очутились в теснинах 
раздумья и на путях смущения. Войско горести и несчастья ов-
ладело их сердцами так, что из-за печали в сердцах они увиде-
ли поверхность зеркала бегства темным, тусклым и покрытым 
ржавчиной.

Путь к спасению и избавлению они нашли более узким, чем 
белый кружочек, [оставляемый при начертании буквы] мим, и [бо-
лее узким], чем сердце скупых.

Они сразу почувствовали, что не смогут воевать с этим вели-
чественным и могущественным войском (гурух) на поле битвы, 
на ристалище славы, что бесполезно [прибегать] к хитрости и об-



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков332

ману [в единоборстве] со львами чащи мести. Поэтому каждый 
[↑358а↓358б] из них крепко завязал подпругу лошади сверху и по-
шел по пути бегства, проезжая по земле, как ветер. [Маснави...]

Буза-хур-султан, проведший славную жизнь в борьбе и, [про-
являя] храбрость, гордился тем, что был в союзе с [Баба-] сул-
таном и не выпускал из рук подол верности [ему], в этот день 
первым избрал путь измены; посыпав людям глаза прахом бесчело-
вечности, он отделился от него (т. е. Баба-султана) и, оставив его 
в этой страшной пропасти, в опасной пучине, направился в Сай-
рам. Последствия его дел вскоре будут изложены. [Стихи...]

Что касается Баба-султана, то он, увидев себя в таком поло-
жении, хотел найти убежище от зноя солнца бедствий в тени щита, 
с помощью меча и копья перенести [свою] душу от места гибели 
в водоворот спасения. Маснави...

Наконец он понял, что воля ушла из [его] рук, стрела судьбы 
выпущена указательным пальцем, и нет другого средства, кроме 
бегства. Поэтому он простился со своим сыном Латиф-султаном, 
от страха лицо его пожелтело, он уподобился соломе, рассеиваю-
щейся от силы ветра. Своему аталыку Джан-Мухаммад-бийу он 
сказал: «От такой бури, когда разбушевались потоки бедствия, 
вижу спасение в том, чтобы подняться на вершину этой горы, до 
подножия которой не достает рука мятежа. Быть может, из этого 
моря гибели вытащим пожитки на берег безопасности...»

Короче говоря, Баба, охваченный волнением, сел на такого 
коня, быстрота движения которого заставляла сгорать от ревно-
сти сверкающую молнию, а ветер, облетевший Вселенную, учился 
у него летать, и вместе с Джан-Мухаммад-аталыком, который 
отличался [своей преданностью] от прочих амиров той страны 
(дийар), направился в горы.

Как он ни желал, чтобы его конь, опережающий утренний 
ветер, мчался быстрее и вытащил его из этой пропасти, это не 
удалось, казалось, что силы его коня были опутаны цепями бедс-
твия и из-за злосчастья [его] гордыни и спеси закрыты пути к 
спасению и отступлению. [Стихи...]

Таким образом, Таваккул-султан, схватив Латиф-султана и 
некоторых вельмож и сановников [Бабы], отправился в погоню 
[за ним самим].
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Когда произошла встреча сторон, Баба-султан и Джан-
Мухаммад-бий из-за сильной растерянности повернули назад и 
взялись рукой за луки и стрелы. С обеих сторон охотящиеся за 
душами [воины], выпустили стрелы из лука.

Во время битвы и стрельбы из луков (хаданг) одна кровожад-
ная стрела настигла расстроенного [Баба-] султана. Он мгновен-
но упал с коня и застыл на месте. Дерево его надежд, которое 
в течение многих лет росло на берегу реки раздора, согнулось 
от урагана бедствий времени, огонь его счастья, который долгое 
время достигал высшей точки неба ссор, был потушен блеском 
изумрудного меча. Стихи...

Отсекли спесивую голову [тому], кто мечтал соперничать с 
[Рустамом] – сыном Дастана – и претендовал быть равным Са-
му – [сыну] Наримана. Стихи...

Во вторник 17 раджаба/7 августа 1582 г. Таваккул-султан при-
вез к подобному Сатурну дворцу [‘Абдаллах-хана] головы Бабы 
и Джан-Мухаммад-бийа, а также Латиф-султана и некоторых 
пленных. Он бросил голову его [т. е. Баба-султана] к подножию 
трона, места халифского достоинства, поцеловал землю служения 
и сказал:

Маснави
Я поднял огонь против неприятеля.
За счастье шаха и пролил его кровь.

В этот день на небе могущества и силы [хана] взошла луна 
счастья, на горизонте твердости и счастья засверкала звезда побе-
ды и увеличила сияние радости [хана], птица счастья раскрыла 
крылья, чтобы лететь навстречу счастливому [хану], благовест-
ник судьбы и счастья принес радостную весть о достижении [ха-
ном] великой цели и о получении им предмета больших желаний. 
Маснави...

Эту славную победу, которая была украшением побед, [одер-
жанных] страной, и убранством невесты государства, его величе-
ство [‘Абдаллах-хан] считал результатом Божественной милости 
и небесного счастья, [ниспосланного] небом.

Растроганный великими милостями Господними, хан, как мог, 
воздал хвалу Тому, Кто дарует, не требуя признательности, и 
дает, [не ища] повода.
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Время раскрыло уста и крик «поздравляем» донесло до выс-
шей точки созвездия Большой Медведицы. Стихи...

Царевичи и амиры, находясь у подножия трона его величе-
ства, исполнили церемонию поздравления...

[↓3�0а] [Хан] обласкал государевой милостью Таваккул-султа-
на, [дав ему всякого рода дары, повысил его в чине и сане, сделал 
его предметом зависти своих приближенных. Он украсил его стан 
почетным халатом и подарил много денег. Вдобавок ко всему это-
му [хан] пожаловал [ему] в виде вознаграждения Афарикентский 
вилайат141 – прекраснейшие места Согда и Самарканда.

Затем [хан] приказал, чтобы его высочество, прибежище амир-
ства Кул-Баба-кукалташ, – да умножится его могущество, – взял 
Латиф-султана, спустился к подножию крепостного вала, расска-
зал жителям всю правду о Бабе и сказал: «До этого [времени] 
вы только и твердили слова: «Баба-султан – наш благодетель, 
он нам дал этот город (мауди٬). Если мы при охране его клада 
проявим беспечность и небрежность, нас обвинят в беспечности и 
неблагодарности, и из-за всего этого мы потеряем доверие в гла-
зах людей, ведь (падишах) наш здравствует, и такого рода дел 
мы не сделаем». Теперь, когда Баба-султан убит силой руки на-
шего могущественного войска, погиб от холодного урагана нашего 
возмущения, какую хитрость выставите как предлог, в каком виде 
вы покажете картину хитрости на доске воображения?»

Когда красноречивый амир [Кул-Баба-кукалташ] вместе с 
Латиф-султаном пошел к крепостному рву (хандак), он вызвал 
Джан-Булада и довел до его слуха [весть] о смерти Бабы, об убие-
нии амиров, об их печальной судьбе и передал ему все, что ве-
лел [сказать] его величество [‘Абдаллах-хан]. Джан-Булад, ‘Абд 
ас-Саттар и другие жители крепости из-за [своего] чрезмерного 
отклонения от пути истины и уклонения от правды, подумали, что 
упомянутые события не имели места. Они посыпали ветреную и 
сумасбродную голову прахом удивления и гордости и не вступили 
на путь ссор стопами мудрости.

141 Афарикентский вилайат – верхняя часть острова, образованно-
го Карадарьей и Акдарьей. Прежде он назывался Ним-Сугудским 
или Сугуд-и Хурдуским, а со времени шайбанидов – Афарикентским 
(«Справочная книжка Самаркандской области». С. 14).
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Его величество [‘Абдаллах-хан], услышав об упрямстве этой 
гордой, спесивой толпы, приказал, чтобы в ту же ночь палач 
(шихна-йи кахр ва-сийасат) привел Тахир-султана и Латиф-сул-
тана к месту казни (макам-и базхваст), окрасил их кровью блеск 
разящего меча, отсек им гордые головы и бросил их на землю 
унижения. [Стихи...]

Красноречивый мунши Маулана Хайдар-Мухаммад всегда 
сверлил жемчуг мысли алмазом повествования, нанизывал [на 
нити] красивых слов и приятных образных выражений, в красоте 
и изяществе письма творил чудеса; ты сказал бы, кончик благо-
ухающего пера его знает тайны красоты, а скрип его пишущего 
мускусом пера – это соловей розового куста красоты. Небо из-
за сильной любви к нему и для содействия его успеху постоянно 
рассказывало [букв.: сочиняло] эти стихи...

На следующий день по случаю славной победы [Хайдар-Му-
хаммад] сочинил реляцию о победе. [Стихи...]

Когда он закончил составление реляции о победе, его вели-
чество [‘Абдаллах-хан] через таваджиев отправил послания вме-
сте с головой Бабы и головами прочих [врагов] в Бухару, Самар-
канд, Балх, Хисар и во все вилайаты...



XI. ИЗ «ДЖАЛИС-И МУШТАКИН» 
МАУЛАНА ПИРУЙ БУХАРА’И

«Джалис-и муштакин» («Собеседник томящихся любовью», 
«Собеседник жаждущих») – агиографическое сочинение XVI века. Его 
автор – Маулави Шах Мухаммад ибн Маулана Хусам ад-дин, извест-
ный под именем Маулана Пируй Бухара’и, выходец из Бухары. Он был 
последователем лидера черногорской группировки восточнотуркестан-
ских хваджа – Хваджа Исхака Вали, сына известного накшбандийского 
суфийского шайха Махдум-и А‘зама (ум. в 15�2 г.).

Труд написан в Кашгаре в годы правления чагатаида Мухаммад-хана 
и окончен не ранее 1008/15��–1600 г., так как в конце его описывается 
смерть Хваджа Исхака1. Он посвящен Хваджа Исхаку, и написано при 
жизни шайха и, видимо, по его поручению. Сочинение начато, как это 
видно из хронограммы, скрытой в названии, в 100�/15�5 году2. В осно-
ве жизнеописания Хваджа Исхака лежат личные наблюдения автора. 
Сочинение дает значительный материал по истории Казахстана во 
второй половине XVI века. Его существенным недостатком считает-
ся почти полное отсутствие дат (за исключением указаний на время 
принятия решения написать труд, посвященный Хваджа Исхаку и его 
смерти).

Язык сочинения несколько цветист и иносказателен. Имеется пре-
дисловие автора, семь ненумерованных глав и заключение.

Один из его двух списков хранится в собрании СПб. Ф ИВ РАН под 
шифром А 2323, второй – в Таджикистане�. «Джалис-и муштакин» упо-

1 Маулана Пируй/Бируй/Пайрави Бухара’и. Джалис-и муштакин. 
Рукопись СПб. Ф ИВ РАН А 232. Л. 100а–102а.

2 Там же. Л. 10б.
3 Миклухо-Маклай H. Д. Описание таджикских и персидских рукописей. 

Вып. 2. С. 122–123; Аязбаев Б. Б. Джалис-и мушта¼ин тарихи дерекк†зi 
ретiнде // Известия МОН РК. НАН РК. № 4 (2002). С. 15–18.

4 Маулана Пируй Бухара’и. Джалис-и муштакин. Рукопись Института 
востоковедения и письменного наследия АН Таджикистана № 931.
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миналась в специальной литературе еще в конце XIX века5. О сочинении 
кратко писали А.-З. Валидов, А. А. Семенов и З. Н. Ворожейкина6.

Нижеприведенные переводы взяты из публикации З. Н. Воро-
рожейкиной7.

I
// 9б И после этого его высокостепенство соизволил сказать8. 

Во имя служения мусульманам я посвятил себя этому делу и 
благодаря святости душ лучших из великих хваджа, – да будет 
над ними милость и благоволение! – несколько тысяч киргизов и 
калмаков я осчастливил светом веры, [вызволив их] из-под гнета 
невежества и распутства. А сколько мусульман я спас из тех, 
что волею злого случая попали в руки к калмакам и уже проща-
лись с жизнью! Вот тогда-то я познал, какова польза служе-
ния мусульманству, и несколько лет я провел в областях Аксу, 
Кашгара, Куча и Хотана, наставляя людей на правильный путь.

II
// 17б Его высокостепенство, который, подобно подымающе-

муся из-за горизонта сиянию и освещающему мир солнцу, сделал 
сияющими эти девять сводов мира несправедливости, [очистив 
их] от мрака невежества киргизских и казахских племен до такой 
степени, что эти народы удостоились счастья покаяния. [Он же] 
был причиной принятия веры калмаками...

III
// 4�а После того как он (Хваджа Исхак) прибыл к не-

вежественным киргизам и случилось такое событие, что племя 
лицемерных киргизов совместно с толпой казахов в местности 

5 Вяткин В. Л. Самария // СКСО за 1898 г. Самарканд, 1899. 
С. 197, 210–211.

� Валидов А.–З. Восточные рукописи в Ферганской области // 
ЗВОРАО. Т. 22. 1915. С. 304; Семенов А. А. Указатель персидской литера-
туры по истории узбеков Средней Азии. Ташкент, 192�. С. 20; Ворожейкина 
З. Н. Доисламские верования киргизов в XVI в. (по рукописи «Зия ал-
Kyлуб») // Вопросы филологии и истории стран советского и зарубеж-
ного Востока. М., 19�1. С. 183–185.

7 Ворожейкина З. Н. «Джалис-и муштакин» Мауланы Пируи Бухараи // 
МИКК. Вып. I. С. 185.

8 Передается один из первых разговоров между шайхом Хваджой 
Исхаком и вступившим в число его учеников автором сочинения.
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Сарык-Кол и некоторых других местах [нанесли] ущерб и причи-
нили неприятности, его высокостепенство, – да будет тайна его 
священна! – посетил меня однажды своей милостью и соизволил 
сказать: «О султан, помощью безграничной Божьей милости и 
беспредельного Божественного руководства да будет вам навсегда 
облегчено восхождение на престол власти и миродержия и шествие 
по ступеням могущества! В [дни этих] испытаний, благословенных 
содействием господа во имя душ великих хваджа, – да освятит 
Аллах их тайну! – да будет у стремян высоких ваших милость и 
поддержка Бога! Время ли медлить? Встаньте и отправляйтесь 
к этим невежественным киргизам и племени лицемерных казахов 
и силой святой, духовной // 4�б явите промысел Божий врагам 
этого мира!»

С этим благословением его высокостепенства, – да будет тай-
на его священна! – я поднялся и сделал символом своего могуще-
ства знамя завоевания мира и флаг украшения мира, склоненные 
перед его высокостепенством, – да будет тайна его священна! 
С победоносным войском через несколько дней я прибыл на их 
смущенные головы.

От [одного вида] пучины волн храбрецов и скопления полков 
за веру дрожь пробежала по их членам. Они не нашли [в себе] 
силы к сопротивляться и, отрешившись от жен и детей, обрати-
лись в бегство. И под сильным натиском наших победоносных 
войск дети и внуки их, с обнаженными лицами и голыми ногами, 
покидали родные места и, оглашая своими криками все стороны и 
края, разбегались кто куда.

Нищие от жестокости испытаний, козней и вражды, [они] 
искали у каждой двери кусок хлеба и одежду и, смятенные и 
унылые, блуждали по безводной пустыне. Это племя, кочующее 
по пустыне, подобно пыли под лазурным небосводом, дошло до 
крайности и под воздействием тягот втянуло голову в воротник 
благопристойности, укоротив повод [своих] желаний по отношению 
к высоким проповедникам.

Благодаря сиянию могущества и знакам великолепия его вы-
сокостепенства, – да будет свет над его могилой! – которые 
проявились в отношении меня, ничтожного, я выказал столько 
старания и усердия, [находясь] в этом войске, что мрак языче-
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ства и вражду этих варваров9 я совершенно стер с зеркала мира, 
и знаки юности и процветания, подобно свежим весенним розам, 
появились на всем этом пространстве, а личина горя, мрака и // 
47а притеснения исчезла с их чела.

Благодаря благословению его высокостепенства и помощи 
душ великих шайхов, – да будут над ними милость и благоде-
нствие! – силой плеча могущества и мощи кулака и победы и 
торжества, при поддержке острых сабель [дело] покорения мя-
тежников и врагов в [нужный] срок было отмечено успехом – по 
милости Всевышнего Бога, милостью Его и благостью.

И было еще так, что в то время как в области Аксу его вы-
сокостепенство, – да будет тайна его священна! – проявлял свою 
благородную миссию, я, [претерпевая] трудности ради того вели-
кого, был невольно охвачен тревогой, одержимый в служении ею 
высокостепенству, и произнес, обращаясь к себе, байт:

Ка‘ба соединения с ним — цель для этого скитальца, 
Доведи меня, несчастного, господин мой, до желания моего сердца!
Никого не осведомив, тайно я достиг того высокого прибежища, 
которое является приютом справедливых и жилищем искренних10.

Тотчас после нашего прибытия его высокостепенство, – да 
будут над ним милость и благоденствие! – вышел из дома и 
произнес языком фактов: «Добро пожаловать! У нас возник труд-
ный вопрос, и мы вас для того пригласили, чтобы спросить: в 
чем причина, что этот поход, который предпринял Хазрат-хан с 
несметным войском и с вашей помощью [в сопровождении] груп-
пы сметливых султанов в направлении Чалыша (?), не был слом-
лен?11» И я быстро вскочил, склонил свою чалму в поклоне до 
самой земли, произнес со // 47б смирением и кротостью, байт:

Не этот вращающийся купол делает дело, 
Все, что он совершает, [он совершает благодаря]
стараниям благородных мужей.

 9 В тексте: залиман.
10 Звездочки обозначают пропуск байта.
11 Неясен смысл фразы. 
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Он (Хваджа Исхак) встал и направился в храм. И от смысла 
этого благорасположения, которое [он мне] выказал, живительное 
благоухание, словно дуновение зефира, пробудило глаза [мои] от 
дремоты безнадежности [на] встречу радостной вести. После это-
го я вернулся и провел весь день в совершенном веселии. [Когда] 
наступил следующий день, – в то же время при тех же обстоя-
тельствах, – я размышлял сам с собою, как соизволили сказать 
великие.

И снова вчерашним путем, верхом на коне, направился я к по-
рогу убежища судьбы – его высокостепенства, – да будет тайна 
его священна! – говорил.

Когда я прибыл, его высокостепенство вышел навстречу ко 
мне, ничтожному, и соизволил сказать: «Принесли ли вы ответ на 
вчерашний вопрос?»

И снова я языком кротости и смирения произнес байт:

То, что юноша увидит [только] в зеркале,
Старец видит и на [поверхности] обожженного кирпича. 

Его высокостепенство соизволил сказать: «Придите к решению 
в эти ближайшие дни и проявите старание в этом намерении». 
И после этого ушел в храм.

От этих речей сердце преисполнилось надеждой, словно ве-
сенний ветер принес на цветник дыхание жизни, и лужайка жела-
емого от радости и веселия расцвела и заулыбалась.

Я, ничтожный, вернувшись, вошел в [свое] жилище и провел 
всю [эту] ночь до наступления дня. Когда утро счастья показа-
лось на горизонте благорасположения // 48а и солнце начало свое 
неизменное движение, я снова отправился для блаженного лицез-
рения его высокостепенства, – да будет тайна его священна! – и 
говорил про себя байт:

О великий, чистая совесть твоя – зеркало, являющее Бога,
Да не уменьшит Бог сень твоего покровительства над нашими головами!

Когда я прибыл и остановился на пороге благороднейшего из 
ишанов, в дверях появился он, [облеченный] величием Бога. Он 
осветил мир и соизволил произнести. «О султан, произнесите обет 
хваджам и направляйтесь в область Чалыша и Турфана, и да помо-
гут [вам] новые милости Божьи и безмерная благость Господня! 
Ступайте же и соберитесь с мыслями!»
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От этой оживляющей душу милости, которая была словно от-
кровение с небес, дворец желаемого увеселился дружбой, и от 
живой воды его слов сад сердца преданных друзей стал цветущим 
и благоуханным.

Я тотчас же вскочил и, поцеловав со смирением порог служе-
ния и произнеся обет хваджам, прочел благоухающую фатиху, об-
лачился в одежды паломника и отдал приказ, чтобы войско, осед-
лав коней, [выступило] по направлению к Чалышу и Турфану.

Поскольку киргизам и казахам, [находящимся поблизости], 
была дана острастка, никто из амиров не выразил согласия. [Они] 
говорили: «Эту зиму надо переждать, а вот весной – все, что 
приказано, следует выполнить».

Оттого что моя вера в слово племени ‘Али была тверда и 
непоколебима, я не смог выжидать и не сделал так, как говорили 
воины // 48б Стремительно вскочил я в седло, проехал один-
два перегона12, войско сзади нехотя подоспело. Возле местности 
Джам, которой я достиг, амиры потеряли терпение, объединились 
и обратились ко мне: «Докладываем, говорим по дружбе: пришло 
известие, что казахи, оседлав коней, задумали [напасть] на эту 
область. Давайте отъедем от этого [места] на расстояние одного 
месяца пути. Что тогда смогут сделать эти бесстрашные псы [ва-
шим] подчиненным?»

Когда я понял единодушие этой толпы, я сказал: «О несчаст-
ные! Знаменитыми было сказано...13 После того как тот великий 
приказал выступить к Чалышу и Турфану, что за мысль может 
быть о промедлении?.. Исполните свой долг и все, что сказа-
но, совершите. Я, который голову благоговения положил на порог 
счастья этого осененного знанием старца и сердце служения отдал 
слугам его высокостепенства, разве я пойду против его мнения?!»

Так сказал и протянул руку к стреле и луку. Вся эта толпа 
бросилась от меня бежать. А я, вложив стрелу в лук, выстрелил, 
чтобы устрашить это сборище, и попал в какого-то человека...14

12 В тексте: манзил.
13 Пропуск маснави.
14 В дальнейшем рассказе упоминаний о киргизах не встречается. 



XII. ИЗ «МУСАХХИР АЛ–БИЛАД» 
МУХАММАД-ЙАРА ИБН ‘АРАБА КАТАГАНА

«Покорение стран» Мухаммад-йара ибн ‘Араба Катагана – сборник 
биографий Шайбанидов, относится к аштарханидской историографии. 
Он посвящен ‘Абдаллах-хану II (��1–1006/1583–15�8) и описанию 
событий эпохи Шайбанидов и первых Аштарханидов (1500–1605).

В рукописном фонде Санкт-Петербургского филиала Института вос-
токоведения РАН (шифр С �65/57� agf) хранится рукопись сочинения 
«Мусаххир ал-билад»1. Рукопись дефектна, отсутствует конец. Другие 
списки этого сочинения ни в одном из известных нам каталогов не упоми-
наются. Однако при ознакомлении с рукописью анонимного сочинения из 
собрания Института востоковедения АН РУз, известного под условным 
названием «Та’рих-и Шайбани»2, становится очевидным текстуальное 
совпадение его с «Мусаххир ал-билад». Это наблюдение позволяет 
считать «Та’рих-и Шайбани» не особым сочинением, а лишь другим 
списком «Мусаххир ал-билад». Судя по почерку, санкт-петербургский 
список (далее: СПб) изготовлен в XVIII в. и моложе ташкентского. 
Ташкентский список (далее: Т) дефектен, отсутствуют 3� листа 

1 В опубликованном каталоге фонде рукопись не упомянута: Персидские 
и таджикские рукописи Института народов Азии АН СССР (Краткий алфа-
витный каталог) / Сост.: О. Ф. Акимушкин, В. В. Кушев, Н. Д. Миклухо-
Маклай, А. М. Мугинов, М. А. Салахетдинова. Ч. 1–2. М., 19�4.

2 Краткие сведения о рукописи см.: Персидские, арабские и тюркские 
рукописи Туркестанской Публичной библиотеки / Сост. Е. Каль. Ташкент, 
1889. С. 19. № 23; Собрание восточных рукописей АН УзССР. Т. 1. Ташкент, 
1952. С. 80; Стори / Брегель. Ч. 2. М., 1972. С. 1127.  О «Та’рих-и Шайбани» 
как источнике по истории казахов кратко сообщил В. П. Юдин (см.: 
Юдин В. П. «Тарих-и Шайбани» как источник по истории казахского и 
каракалпакского народов ХVI–XVII вв. // Тезисы докладов научной 
конференции профессорско-преподавательского состава... КазГУ. Алма-
Ата, 1971. С. 155–157).
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в начале и около 100 листов в конце (по сравнению с СПб, который 
насчитывает 22� листа)3. Список начинается со слов:

«[известие о]... Мухаммад-Баки Тархане и покорении Бухары 
пришло в Самарканд») (что соответствует СПб, л. 34б) и кончается 
словами:

«...Когда среди амиров появились такие разногласия, [то] 
большинство из них, отряд за отрядом, из Балха направились к 
Мухаммад Ибрахим-хану...» (что соответствует СПб, л. 124а).

В Т отсутствуют повествование об Абу-л-Хайр-хане, Шайх-
Хайдар-хане, небольшая часть первой главы о Мухаммад Шайбани-
хане и часть четвертой главы о правлении ‘Абдаллах-хана II.

Следует отметить, что в этом сборнике биографий перечисление 
имен имеет особо важное значение по той причине, что к именам 
прилагаются названия племен, из которых эти лица произошли. 
Однако во многих случаях в СПб опущены биографические 
данные о некоторых ханах и султанах, поэтому в ряде случаев 
искажается текст. Сравнение СПб с соответствующими местами 
Т дает возможность уточнить и исправить текст Т 12б – СПб 
44а, Т 15б – СПб 47а, Т 22б – СПб 54а, Т 2�а – СПб 57а, 
Т �4б – СПб 98б.

В СПб отсутствуют листы �3б, �4а, �4б и �5а, имеющиеся Т, 
лл. 32б, 33а, 33б и 34б, где речь идет о завоевании Астрабада 
Мухаммад Шайбани-ханом. Имеются и некоторые различия 
между двумя списками. Так, в СПб отсутствуют названия глав, 
в то время как в Т они выписаны киноварью (ср. Т 12б – СПб 
44а, Т 13а – СПб 45б, Т 15б – СПб 47а, Т 17а – СПб 48б, 
Т 19а – СПб 50б, Т 19б – СПб 51а и т. д.), а в трех случаях 
(Т 51б – СПб 84а, Т 44б – СПб 73б, Т 41б – СПб 70б) названия 
одних и тех же глав разные, хотя содержание их одинаковое.

Сравнение списков помогает также выявить искажения, 
содержащиеся в одном из них. Так, например, следующее сообщение, 

3 Текстологическому сопоставлению двух списков посвящена наша 
специальная работа «О ташкентском и ленинградском списках «Мусаххир 
ал-билад» // Письменные памятники и проблемы истории культуры 
народов Востока. XIII годичная научная сессия ЛО ИВ АН СССР 
(краткие сообщения). М., 1977. С. 70–74.
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относящееся к истории казахов XVI в., в СПб настолько искажено, 
что может быть понятно только в сравнении с Т:

СПб 98б: «Однако в начале правления его величества хакана, 
великого, как Джамшид, и могучего, как Александр [Македонский], 
Абу-л-Гази Баки-Мухаммад-бахадур-хана группа узбеков в 
вилайате Андижана объявила несколько человек сыновьями ‘Абд 
ас-Саттар-султана, и, присвоив им имя государево, распустило 
слух среди людей мира. В местности Йазак они ночью совершили 
нападение на Вали-Мухаммад-хана. Одним словом, они причинили 
бедствие. После этого они повели войско на вилайат Ташкент и 
отняли его /.../ Келди-Мухаммад-султан, самый отважный из 
них. Он одержал верх, предав смерти большую часть их, нанес 
поражение Баки-Мухаммад-хану и украсил своим именем чекан и 
прочитал на свое имя хутбу».

Т �4б: «Однако в начале правления его величества хакана, 
великого, как Джамшид, и могучего, как Александр [Македонский], 
Абу-л-Гази Баки-Мухаммад-бахадур-хана группа узбеков в 
вилайате Андижана объявила несколько человек, называвших 
[себя] сыновьями ‘Абд ас-Саттар-султана, и, присвоив им имя 
государево, распустила слух среди людей мира. В местности Пари 
Лаклакан они ночью совершили нападение на Вали-Мухаммад-
хана. Одним словом, причинили бедствие. После этого они повели 
войско на вилайат Ташкент и отняли его у сына Хакк-Назар-
хана, Тыным-султана, который в то время был вали той страны. 
Среди них (казахских владетелей) самым отважным был Келди-
Мухаммад-султан. Он одержал верх, предав смерти большую 
часть их, нанес поражение Баки-Мухаммад-хану и украсил своим 
именем чекан и прочитал на свое имя хутбу».

Как видим, в СПб опущено важное сообщение, не упомянутое 
ни в одном из известных нам сочинений, о том, что «Тыным-
султан, сын Хакк Назар-хана, был в то время вали той страны 
(т. е. Ташкента)». Ясно, что переписчик СПб при чтении оригинала 
по невнимательности пропустил строку: «аз ан джумла Тыным-
султан» дальнейшая фраза буквально совпадает с Т. Возможно, 
переписчик, плохо знакомый с событиями, не знал имен и поэтому 
ошибался при их написании. Следует отметить также, что в Т 
указано место Лаклакан (где произошло ночное нападение на 
Вали-Мухаммад-хана), а в СПб написано «йазак». Как любезно 
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сообщила Е. А. Давидович, под «йазак» следует понимать Парак 
(Фарак).

Приводим следующий текст из главы об ‘Абд ал-Гаффар-
хане:

СПб 99б: «После кончины ‘Абд ал-Му’мин-хана и в начале 
правления Баки-Мухаммад-хана большая группа людей из Туркестана 
из племени мангытов, назвав ‘Абд ал-Гаффара султаном, выступили. 
Овладев вилайатом Туркестан, Ташкентом, Ахси и Андижаном, 
нанесли поражение Ишим-султану и другим казахским султанам».

Т �5б: «После смерти ‘Абдаллах-хана и ‘Абд ал-Му’мин-
хана каракалпакский народ в Туркестане нарек ‘Абд ал-Гаффаром 
человека, имевшего некоторое сходство с султаном ‘Абд ал-
Гаффаром, и посадил его на престол правления. Бахадур-хан и 
Ишим-хан, и казахские султаны, прибыв с войском из Ташкента и 
Сайрама, двенадцать дней сражались с ‘Абд ал-Гаффар-султаном. 
На тринадцатый день казахи потерпели поражение, а ‘Абд ал-
Гаффар захватил в свои руки вилайат Туркестан и Сайрам, и 
Ташкент, и Ахсикент, и Андиган и сделал столицей Ташкент. 
В 1012/1�03–1�04 году, соответствующем году Барса, осенью 
он выступил. В 1013/1�04–1�05 году, соответствующем году 
Зайца, весной оставил Ташкент и разбил [лагерь] на поляне Кара-
Камыш, находившейся в пол-фарсахе от ворот [города]. Бахадур-
хан и Ишим-хан подошли из Ала-Тага к Ташкенту с большим 
числом мужей с целью [нападения] на ‘Абд ал-Гаффара, захватив 
одного человека, они расспросили у него об обстоятельствах ‘Абд 
ал-Гаффара, и он рассказал обо всем. После того они поспешно 
поскакали и на рассвете напали на его шатер в Кара-Камыше. 
‘Абд ал-Гаффар спал. От конского топота он проснулся и в испуге 
выбежал из шатра. В тот же миг появился Ишим-хан и громадной 
саблей пронзил ему брюхо».

Известным исключением в СПб является заключительная часть 
этой главы, подвергшаяся значительной редактуре и сокращению, 
по сравнению с Т. Как видим, она сильно сокращена: нет описания 
сражения казахов с ‘Абд ал-Гаффаром, опущены даты по хиджре 
и двенадцатилетнему животному циклу, которые приводятся в 
Т, и подробности о том, как Ишим-хан и Бахадур-хан нанесли 
поражение ‘Абд ал-Гаффар-султану, о смерти ‘Абд ал-Гаффара. 
В остальном оба списка текстуально совпадают.
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В «Мусаххир ал-билад» встречаются сообщения о казах-
ских ханах, не отмеченные в сочинениях других авторов ХVI–
XVIII веков. Так, в «Мусаххир ал-билад» следующим образом 
рассказывается о попытке Таваккул-хана подчинить своей власти 
Среднюю Азию. Узнав о гибели ‘Абд ал-Му’мин-хана, Таваккул 
в августе 1598 г., сосредоточив свои войска в горах Ала-Таг 
(т. е. Ала-Тау), вторгся во владения Шайбанидов4. В короткий 
срок Таваккул овладевает Туркестаном, Ферганой, Самаркандом. 
Автор «Мусаххир ал-билад» отмечает при этом, что Фергана 
была передана Таваккулу местными правителями: «Йусуф-хваджа 
Саййид-ата’и с шайкой неверных ... вышел из Андижана и взял в 
плен Мухаммад-Кули-султана. И отвезя к Таваккул-султану, бросил 
того высокородного шах-зада в вертеп погибели»5. Йусуф-хваджа, 
судя по его имени, был потомком известного шайха Саййид-ата. 
Очевидно, предпринимая поход на Среднюю Азию, Таваккул-хан 
имел определенную опору среди местных правящих группировок 
Средней Азии, которые в нужный момент оказали ему поддержку. 
При этом среди его сторонников были не только духовные лица, 
но и некоторые влиятельные Шайбаниды, согласные разделить 
с Таваккулом власть в Туркестане и Мавараннахре. Среди них 
был и двоюродный брат ‘Абдаллах-хана, Узбек-султан. Вступив 
с Таваккулом в заговор против ‘Абдаллаха, он отправил к нему 
своих сыновей и получил от Таваккула обещание, что «если тот 
овладеет каким-либо вилайатом Туркестана или Мавараннахра, то 
поровну поделит [эти области]»�. Известно, что в 1551 г. Узбек-
султан был претендентом на власть в Бухаре и соперником своего 
брата ‘Абдаллах-хана II7. Таким образом, сведения «Мусаххир ал-
билад» показывают, что, предпринимая свой поход на Среднюю 
Азию, Таваккул опирался на различные группировки, которые, в 
свою очередь, видели в нем своего союзника.

4 Мусаххир ал-билад. СПб 104а; Т 70а.
5 Мусаххир ал-билад. СПб 114а; Т 79б; Юдин В. П. «Тарих-и 

Шейбани» как источник по истории казахского и каракалпакского на-
родов XVI–XVII вв. // Вопросы историографии и источниковедения 
Казахстана (дореволюционный период). Алма-Ата, 1988. С. 15�.

� Мусаххир ал-билад. СПб 113а; Т 78б.
7 Вяткин В. Л. Шейхи Джуйбари. I. Ходжа Ислам // Бартольд В. В. 

Туркестанские друзья, ученики и почитатели. Ташкент, 1927. С. 9–10.
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Конечные главы сочинения «Мусаххир ал-билад», сохра-
нившиеся только в СПб, по своему содержанию в известной 
мере идентичны соответствующим главам «Шараф-нама-йи 
шахи» Хафиза Таныша. Существует мнение, что «Мусаххир 
ал-билад» является извлечением из «Шараф-нама-йи шахи»8. 
М. А. Салахетдинова полагает, что «... часть сочинения с 
описанием событий после 997/1588 г. не является извлечением из 
«Шараф-нама-йи шахи». Остальная часть «Мусаххир ал-билад» 
посвящена подробному описанию деятельности ‘Абдаллах-хана 
II с 957/1550 г. и является сокращенным переложением труда 
Хафиз-и Таныша (без упоминания об источнике)»9. 

Работа по сличению обоих источников и выявлению 
имеющихся в них расхождений еще только предстоит, как и 
решение вопроса о возможных заимствованиях в «Мусаххир ал-
билад» из «Шараф-нама-йи шахи». В обоих сочинениях с теми 
или иными подробностями рассказывается о событиях правлений 
Шигай-хана и Таваккул-хана. Так, автор «Мусаххир ал-билад» 
сообщает, что нападение, предпринятое Шигай-ханом на Баба-
султана, и закончилось крупным поражением. По-видимому, 
это поражение было одной из причин, заставивших Шигайа 
искать покровительства ‘Абдаллаха. «Шигай-хан явился вместе 
с сыновьями своими Таваккул-султаном и другими. ‘Абдаллах 
принял его благосклонно, осыпал милостями, пожаловал Ходжент 
в удел»10. Шигай стал вассалом ‘Абдаллаха. Его сын Таваккул 
во главе казахских отрядов принял активное участие в борьбе 
‘Абдаллах-хана против других Шайбанидов. В начале 1582 г. 
‘Абдаллах-хан предпринял поход против Баба-султана и его 
сторонников и одержал победу. Участником похода был Таваккул, 

8 См.: Salemann. Das Asiatische Museum in Jahre 1890. Nebst Nachtragen // 
Mélanges Asiatiques. T. 10. 1894. P. 277; Умняков И. “Абдулла-наме” 
Хафизи Таныша и его исследователи // Записки коллегии востоковедов. 
Т. 5. Л., 1930. С. 322; Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey by 
C. A. Storey. Section II. London, 193�. Р. 375.

9 Салахетдинова М. А. «Мусаххир ал-билад» Мухаммад Яр ибн 
Араб катагана // Письменные памятники и проблемы истории культуры 
народов Востока. VIII годичная научная сессия ЛО ИВ АН СССР 
(краткие сообщения). М., 1973. С. 78.

10 Мусаххир ал-билад. СПб 180а.
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который убил Баба-султана и доставил его голову ‘Абдаллаху11. 
В том же 1582 г. умер Шигай-хан, и ханом казахов стал Таваккул, 
который начал борьбу против ‘Абдаллаха за присырдарьинские 
города. Описания подробностей этих событий в «Мусаххир ал-
билад» и «Шараф-нама-йи шахи» иногда различаются, что 
существенно для историографической оценки этого важного 
периода в истории казахов. 

В «Мусаххир ал-билад» описывается политическое положение 
восточной части Дашт-и Кипчака и Мавараннахра с конца XV по 
XVII век. Небезынтересны сведения о Ташкенте, Туркестане, 
Андижане, Сайраме и др., о казахско-узбекских отношениях в 
конце XVI – начале XVII века.  Заслуживают внимания сведения 
«Мусаххир ал-билад» о роли каракалпаков в политической жиз-
ни Аштарханидов, их союзе с казахскими султанами Ишимом 
и Бахадуром. Изучение того периода истории их позволит 
глубже осветить казахско-узбекские, среднеазиатско-иранские 
взаимоотношения XVI–XVII веков.

Интересные статьи, посвященные «Мусаххир ал-билад», 
опубликованы В. П. Юдиным12, М. А. Салахетдиновой13. Сведения 
«Мусаххир ал-билад» о каракалпаках использовал П. П. Иванов14, 
о казахах – М. Х. Абусеитова15.

11 Мусаххир ал-билад. СПб 188б.
12 Юдин В. П. Указ. соч.
13 Салахетдинова М. А. «Мусаххир ал-билад» Мухаммад Яр ибн 

Араб катагана.
14 Иванов П. П. Новые данные о каракалпаках. Исторические заметки // 

Советское востоковедение. № 3. М.–Л., 1945. С. �4.
15 Абусеитова М. Х. «Мусаххир ал-билад» Мухаммад-Йар ибн Араб 

катагана как источник по истории Казахстана XVI века // Письменные 
памятники Востока. История, филология. М., 1979. С. 3–12; она же. 
Казахстан и Центральная Азия в XV–XVII веках: история, политика, 
дипломатия. Алматы, 1998.



XIII. ИЗ «ТА’РИХ-И ‘АЛАМ-АРА-ЙИ ‘АББАСИ» 
ИСКАНДАРА МУНШИ

Сочинение Искандара Мунши относится к сефевидской груп-
пе историографии. Автор находился на службе у шаха ‘Аббаса I 
(��6–1038/1587–162�).

Сочинение состоит из трех томов. Труд сохранился в большом ко-
личестве списков1. Переводов всего текста не существует, на русский 
и западноевропейские языки переведены лишь небольшие отрывки2.

Сведения Искандара Мунши о казахах представляют исклю-
чительный интерес для истории Казахстана при последних Шайбанидах 
и первых Аштарханидах. Отметим, что события, изложенные в 
«Та’рих-и ‘алам-ара-йи ‘Аббаси», как бы продолжают повествование о 
казахах, данное в «Шараф-нама-йи шахи». 

О событиях в Мавараннахре, о состоянии дел Баки-султана 
и возвышении знамени его счастья и удачи

//А, 407; Б, 591 Начертано было ранее валеречивым пе-
ром, что после того как был убит ‘Абд ал-Му’мин-хан3, узбекские 
амиры и знать Бухары провозгласили государем Пир-Мухаммад-
хана, который был из родственников ‘Абдаллах-хана и султанычей 
дома Джанибека. Когда весть об убийстве ‘Абд ал-Му’мин-хана 
распространилась по городам Туркестана, Таваккул-хан казах во-
зомнил, что нет в Мавараннахре достойного государя, собрал из 

1 Та’рих-и ‘алам-ара-йи ‘Аббаси. Тегеран, 1314/189� г. (литограф. 
изд.; далее: А); то же. Исфахан, 1334–1335/195� г. (наборное изд.; 
далее: Б); Бейсембиев Т. К. О восточных рукописях в индийских соб-
раниях (некоторые итоги научной командировки в Индию) // Изв. 
АН КазССР. Сер. общественных наук. 1990. № 3. С. 33–39.

2 Материалы по истории туркмен и Туркмении (далее: МИТТ). 
Т. 2. М.–Л., 1938. С. �5–102.

3 ‘Абд ал-Му’мин-хан – сын ‘Абдаллах-хана, последний правитель из 
шайбанидской династии.
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племен Туркестана и степняков-узбеков с тугими луками бесчис-
ленное и несметное войско и выступил в поход в ту сторону с це-
лью покорения тех городов. Большинство населения того вилайата 
волей-неволей покорились, сознавая, что не под силу им сопро-
тивляться тому громадному и бескрайнему, как море4, войску. 
Таваккул-хан, овладев вилайатами Туркестана и Мавараннахра, 
прежде всего Ахси5, Андижаном, Ташкентом и Самаркандом 
[А, 408] вплоть до Мийанкала, оставил своего брата Ишим-
султана� с двадцатью тысячами человек в Самарканде, а сам 
с семьюдесятью-восемьюдесятью тысячами человек направился 
[дальше] с целью покорения Бухары. Так как в то время в Бухаре 
было не более десяти-пятнадцати тысяч человек [войска], то Пир-
Мухаммад-хан и амиры Бухары предпочли не выходить из горо-
да и не встречаться в открытом бою, а укрепили башни и стены 
города и сосредоточили усилия [на приготовлении] к отражению 
громадного войска.

Таваккул-хан осадил этот огромный город. Когда войско его 
рассеялось и наводнило все вокруг этого города, витязи Бухары 
стали ежедневно совершать из каких-нибудь ворот вылазки, за-
жигать огонь сражений и сжигать в пламени закаленных мечей 
поток жизни определенного количества людей [Таваккул-хана].

Одиннадцать дней полыхало пламя боев и сражений между 
обеими сторонами. На двенадцатый день вся рать Бухары и от-
важные витязи и бахадуры сплоченно вышли [из города], и от 
восхода солнца и до захода между обеими сторонами продол-
жалось великое сражение. В тот день бухарцы склонили победу 
на свою сторону, а поражение стало уделом казахского войска. 
Таваккул-хан оставил свою позицию и, разбитый, пришел в свой 
стан, а большая часть его воинов рассеялись и бежали. Когда 
опустилась ночь, бухарцы с победой вступили в город //Б, 592 
и, ликуя, забили в литавры. Таваккул-хан поддался панике и не 
сумел устоять, зажег много костров в своем стане и под покровом 
ночной темноты отступил в сторону Самарканда. Беглецы [из его] 

4 Т. е. «многочисленное [и] величественное, как гора войско».
5 На полях литографии издателем даны примечания, объясня-

ющие чтение топонимов Ахси, Карки, Дабусийа и их возможное 
местонахождение.

� Ишим-султан (Есим-хан) – брат Таваккул-хана, сын Шигай-хана.
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войска достигли Самарканда и оповестили Ишим-султана об ис-
тинном положении дел и отступлении [Таваккул-хана].

Ишим-султан, разгневанный этими обстоятельствами, послал к 
брату гонца [передать], что-де великий позор, что несметное вой-
ско, которое находилось при [его] величайшем стремени, терпит 
поражение от ничтожного отряда Бухары и пускается в бегство. 
И если хан, спасаясь бегством, придет в Самарканд, то может 
[статься так], что самаркандцы распахнут ворота противодействия 
и закроют перед нами двери согласия. Лучший выход из поло-
жения в том, чтобы хан вернулся назад, а я бы, в свою очередь, 
присоединился с [находящимся при мне] войском к величайшему 
стремени. Таваккул-хан поступил в соответствии с советом брата и 
повернул поводья, [а] Ишим-султан присоединился к нему, и они 
вновь приготовились к битве.

Пир-Мухаммад-хан и его приверженцы после бегства 
Таваккул-хана выступили из Бухары с целью преследовать его и 
отбить местности, которые подпали под власть названного [хана]. 
Со всех сторон Мавараннахра к ним сошлась масса людей, и они 
сосредоточили усилия на изгнании чуждого войска.

В Узун-Сакале (Мийанкал) они встретились с противником, 
и между обеими сторонами запылал огонь войны. В это время к 
Пир-Мухаммад-хану прибыл брат Дин-Мухаммад-хана – Баки-
султан, который под ударами победоносного кызылбашского вой-
ска бежал с поля боя под Пул-и Саларом7.

Подробности его прибытия таковы. Когда брат Дин-
Мухаммад-хана (т. е. Баки-султан) с небольшим количест-
вом людей оставил поле боя, добрался до Андхуда8 и, перей-
дя [Амударью] через переправу в Карки, пришел в Бухару, 
то бухарцы не впустили Баки-султана в город без разрешения 
Пир-Мухаммад-хана, поскольку тот ушел из Бухары в погоню 

7 Битва под Пул-и Салар – как следует из предыдущего контекста 
(А, с. 393–394; Б, с. 570–571), сражение Дин-Мухаммада с кызылба-
шами близ Пул-и Салар около Герата произошло � мухаррама 1007/июль 
1598 г. Дин-Мухаммад потерпел поражение, бежал.

8 Андхуд – современный афганский город Андхой. Находится на 
большом караванном пути между г. Керки и Маймана (Мухаммад Юсуф 
Мунши. Мукимханская история / Пер. с таджикского, предисловие, при-
мечания и указатели проф. А. А. Семенова. Ташкент, 195�. C. 2�1).
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за Таваккул-ханом. Поневоле [Баки-султан] через мазар Хваджа 
Баха’ ад-дина направился в лагерь Пир-Мухаммад-хана, в Узун-
Сакале присоединился к его кортежу, при посредничестве амиров 
удостоился встречи и в соответствии с церемониалом султанов-
чингизидов представился ему на аудиенции. Расценив его при-
бытие как счастливое предзнаменование, амиры Пир-Мухаммад-
хана выразили ему [свою] радость и, изъявив почтение и уважение 
по случаю его прибытия, использовали его как подкрепление и на-
правили в бой с противником. Баки-султан принял участие в боях 
с людьми Таваккула, и в большей части сражений победа была 
на его стороне. Был убит Баки-султаном ‘Абд ал-Васи‘-бий, быв-
ший [одним] из почтенных амиров ‘Абдаллах-хана и соучастни-
ком убийства ‘Абд ал-Му’мин-хана и [который], отплатив черной 
неблагодарностью этой династии, ушел на служение к Таваккул-
хану, подстрекая на завоевание Мавараннахра.

На протяжении месяца, в течение которого между сторона-
ми полыхал огонь войны, Баки-султан, свидетельствуя свою при-
верженность Пир-Мухаммад-хану, являл образцы доблести и 
преданности, пока Таваккул-хан не истощил силы в боях и не 
предпринял большой ночной атаки на войско Пир-Мухаммад-
хана. А с этой стороны люди Пир-Мухаммад-хана, оказав упор-
ное сопротивление, в свою очередь, отважно устремились в бой9, 
и между ними завязалась тяжкая битва. Хотя во время ночной 
атаки войнами Таваккула были убиты Саййид-Мухаммад-султан, 
родственник Пир-Мухаммад-хана, и Мухаммад Баки-аталык-ди-
ванбеги. Таваккул не смог добиться успеха, так как был ранен. 
Отступив10, он ушел в Ташкент. Там недуг сломил его организм, 
и он ушел в мир вечности.

За добрую службу Баки-султана Пир-Мухаммад-хан по со-
вету здраво //А, 409 мыслящих вложил в десницу его власти 
бразды [правления] вилайатом Самарканда, отправил его туда, 
а сам вернулся в Бухару. Баки-султан в зените счастья и удачи 
прибыл в Самарканд, и самаркандцы, доведенные владычеством 
чуждого войска до крайности, восприняли его прибытие как доб-

9 Б у к в а л ь н о: укрыв лицо за щитом сопротивления, также рас-
крыли десницу отваги...

10 Б у к в а л ь н о: повернув поводья отправления в сторону отступления.
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рый знак и, преисполненные радости, поспешили навстречу ему, 
поскольку жизнь [их обрела] безопасность, а имущество – охра-
ну, и выразили полную преданность //Б, 593 его правлению11. 
С одобрения накшбандийских шайхов между ним и вали племени 
казах, который пребывал в Ташкенте, было заключено что-то вро-
де мира на условии, что самаркандское войско не будет посягать 
на Ташкент.

Одним словом, Баки-султан в апогее своего могущества утвер-
дился на троне правления вилайатом Самарканда, а хутба и че-
кан украсились именем Пир-Мухаммад-хана. Окраины страны он 
(Баки-султан) включил в пределы власти [Пир-Мухаммад-хана].

В том году с его стороны следовали доказательства покорно-
сти и повиновения12. [Однако] постепенно от вина, гордыни и спе-
си у него вскружилась голова, и он начал совершать неразумные 
поступки. Так как в деле правления и суверенного владычества 
почитал он себя более достойным, чем Пир-Мухаммад-хан, а 
такая обширная страна, как Самарканд, досталась ему во вла-
дение в обстоятельствах, когда никто больше не претендовал и 
не притязал на нее, и он возомнил, что на территории вилайата 
нет подлинного государя, то в голову ему запала жажда власти 
и правления, а дым спеси и гордыни проник в замок его мозга. 
Проявляя щедрость, он раздавал доход вилайата воинам, пока не 
собралась к нему масса узбекских племен и не образовалось ог-
ромное скопище. Рахман-кули-султан, ‘Аббас-султан, дядя Баки-
султана, Турсун-Мухаммад-султан, его брат и прочие близкие и 
вельможи пришли в Самарканд и изъявили ему свою покорность13. 
День ото дня знамя власти его вздымалось все выше, он получил 
ханский титул, а его людьми по окраинам страны совершалось 
самоуправство.

После того как амиры и столпы государства Пир-Мухаммад-
хана два-три раза пытались удержать его от крайностей и дерзких 
поступков, а он не угомонился, пришли к выводу о необходимости 
проучить его и наказать. Собрав громадное войско, они решили 

11 Б у к в а л ь н о: вцепились руками в торока его счастья.
12 Б у к в а л ь н о: и в том году выявлялись им признаки покорности 

и повиновения.
13 Б у к в а л ь н о: поставили ногу в круг повиновения ему.
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двинуться на Самарканд. Баки-султан, впредь [имя его] будет 
изменено на Баки-хан, получив о том известие, посчитал разум-
ным проявить покладистость и смирение и, направив медоточивых 
посланников, коварно расстелил ковер извинения. Так как к тому 
времени он еще не изменил чекана, то привел это в качестве до-
казательства [своей] верности и преданности, заверив, что впредь 
он будет проявлять почтительность14 и удовольствуется вилайатом 
Самарканда, который был ему передан. Амиры Бухары, в свою 
очередь, пошли на примирение, и между обеими сторонами было 
заключено перемирие.

На какое-то время пламя раздора осело. Однако из [последую-
щих] выходок Баки-хана были ясны признаки [его] неповиновения, 
и когда стали известны его указы и рескрипты, которые он тайно 
разослал узбекской знати и в которых склонял [их] подчиниться 
ему, мудрым деятелям государства Пир-Мухаммад-хана стало 
ясно, что Баки-хан не вдел голову в обруч повиновения. И так 
как мечта о власти и правлении [прочно] засела у него в голове, а 
доходов Самарканда не хватало на продовольствие и жалованье 
тем многочисленным людям, то на этот раз он сбросил покрыва-
ло со [своего] дела и утвердился в решении вступить в борьбу. 
С намерением овладеть вилайатом Мийанкала он с большим вой-
ском выступил из Самарканда и поначалу осадил крепость Дабус 
в Мийанкале. Шах-Кучик дурман, хаким Мийанкала, вышел из 
старой крепости, пришел к Баки-хану и выразил ему покорность. 
По этой причине ему досталась крепость Дабус, и он овладел 
[ею]. Он убил Мухаммад-Шариф-султана, родственника Пир-
Мухаммад-хана, который находился в той крепости, поднял знамя 
господства и могущества и заключил в сферу захвата все [те] из 
окраин страны, какие только смог.

Лишившись покоя от этих зловещих известий, сторонники Пир-
Мухаммад-хана в Бухаре собрали свои войска и приверженцев и 
твердо решили устранить [его] и покончить с ним. Они отправили 
в Балх гонца к ‘Абд ал-Амин-хану и местным амирам, известили 
их о мятеже Баки-хана и просили о помощи. Поскольку аталыки15 
и аксакалы Балха расценили установление Баки-ханом [своего] 

14 Б у к в а л ь н о: поджимать ногу под подол почтительности. 
15 Аталык/атеке/ата-бек, воспитатель сыновей хана, позднее – при-

дворный чин (МИКХ. С. 49�).
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господства и владычества как покушение на собственную власть, а 
правление его было [для них] отвратительным, то после совещания 
и обсуждения они приняли решение об оказании помощи, снаря-
дили и отправили [к Пир-Мухаммад-хану] около десяти тысяч 
конных и пеших людей под командованием Шах-хваджа-накиба, 
который является [одним] из высокородных саййидов того вилайа-
та, и других почтенных военачальников.

Пир-Мухаммад-хан после сосредоточения войск, которых 
было около сорока тысяч человек, а может быть, и больше, во все-
могуществе повел войско на Самарканд. Когда он близко подошел 
к тому городу, Баки-хан по [своему] обыкновению принялся про-
сить прощения и проявлять смирение, но сколько он ни уверял, 
лебезя и угодничая, [Б, 594] что положит конец этому инциденту, 
[ему это] не помогло. Пир-Мухаммад-хан и столпы его госу-
дарства считали, что он лжет, доверия на заключение договора и 
условия не выразили и проявили решимость проучить и наказать 
его. Потеряв надежду на примирение и не видя у себя сил для 
встречи в бою в открытом поле, Баки-хан волей-неволей принялся 
приводить в порядок средства [А, 410] крепостной обороны и 
укреплять башни и стены. Балхское и бухарское войска подошли 
к Самарканду на дистанцию видимости, обложили крепость и 
изготовились к бою. Хотя балхцы пришли для оказания помощи 
Пир-Мухаммад-хану, однако амиры их в общем-то опасались бу-
харцев, [поэтому] не смешивались со [всем] войском и все вместе 
остановились особняком в стороне. Самаркандцы вышли из ворот 
и, стоя спиной к крепости, пустили в ход оружие. В тот день 
между обеими сторонами шли большие бои.

На другой день Баки-хан послал наружу из ворот, известных под 
названием Дарб-и Бухара, большой отряд из своих воинских людей, 
те построились в боевой порядок напротив балхского войска и отваж-
но атаковали. Пир-Мухаммад-хан также выстроил [свое] войско, и 
большая часть его воинских людей ушла в сторону Бухарских ворот 
для отражения самаркандцев. В тот день Дустим аргун, который 
был [одним] из старших амиров ‘Абдаллах-хана, проявил небла-
годарность, изменил Пир-Мухаммад-хану и переметнулся к Баки-
хану. Так как благодаря ему силы Баки-хана возросли, люди его 
проявили в сражении стойкость и упорство, стали склонять победу 
в свою сторону, проявляя чудеса храбрости и геройства. Бухарское и 
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все балхское войско увлеклись, оказывая помощь друг другу, посте-
пенно большая часть войска из полка Пир-Мухаммад-хана ушла на 
отражение противника, поспешила [вступить] в сражение и забыла о 
необходимости бдительности и осторожности.

В этот момент Баки-хан поставил своего дядю Рахман-кули-
султана в качестве чархчи1� над отборным войском, которое держал 
при себе, а сам с горстью отважных, готовых на смерть смельчаков, 
которых, по словам одних, было не более тысячи человек, а дру-
гих – не более пятисот, вышел из северных ворот и, как сверкающая 
молния, ринулся на полк Пир-Мухаммад-хана. Так как из-за бегст-
ва Дустим аргуна войском Пир-Мухаммад-хана овладел сильный 
страх, то при первой же атаке, которую произвел Рахман-кули-сул-
тан, войско полка смешалось, оказалось неспособным отразить [эту 
атаку], потерпело поражение и рассеялось. Какой-то неизвестный 
из войск настиг Пир-Мухаммад-хана и по неведению тяжело ранил 
его. Потом узнал, подобрал и отвез к Баки-хану. И в тот же миг 
его предали смерти. Когда весть об убийстве Пир-Мухаммад-хана 
и бегстве воинских людей [головного] полка достигла поля боя, [то 
и] все войско потерпело поражение и в панике, побросав имущество 
и снаряжение, ударилось в бегство.

Балхцы отделились от бухарского войска и не понесли зна-
чительного урона. Вместе они выбрались с поля боя и пришли 
в Карши. Забрав малолетнего Мухаммад-Салим-султана, сына 
Пир-Мухаммад-хана, проживавшего в Карши, они направились 
в Балх.

Баки-хан с победой и многочисленным войском без промед-
ления пошел на Бухару. Некоторые из амиров Бухары, которые 
благополучно выбрались с поля боя, прежде всего Худай-Назар-
бий, который был [одним] из почтенных людей того племени, 
пришли в Бухару и в ту же ночь без имущества покинули го-
род, так как были без государя и не считали себя способными 
организовать оборону крепости. Худай-Назар-бий переправился 

1� Чархчи – войска, вооруженные копьеметательными машинами и 
первыми вводившиеся в бой. Этот термин часто приводится при из-
ложении истории Сефевидов. Число чархчи в армии превышало тысячу 
человек, и они всегда сражались в первых рядах (Фарзалиев Ш. Ф. 
Сочинение Хасан-бека Румлу «Ахсан ат-таварих» как источник по исто-
рии Азербайджана. Автореф. дисс. ... к. и. н. Баку, 1974. С. 25).
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[через Амударью] на переправе Чахарджу и пришел в Мерв к 
Нур-Мухаммад-хану.

На третий день Баки-хан подошел к стольному городу Бухаре. 
Благородные и знать, соблюдая обычаи, поспешили навстречу 
[ему] и подобающим образом явились на аудиенцию и приветст-
вовали [его]. Их величество [Баки-хан] торжественно и счастливо 
вступил в город Бухару и в тронном зале ‘Абдаллах-хана воссел 
на престол правления миром. Узбекские племена изъявили ему по-
корность. И кто бы из людей Пир-Мухаммад-хана ни попадал к 
нему, он предавал казни [только ту] часть [из них], на кого падало 
его подозрение в непокорности, прежде всего кукалташа и брата 
его и Дуст-чухра-акаси17 и на подобных, но с прочими обходился 
мягко и приветливо и снял с них опалу и гнев свой. Проповеди с 
минбаров и лик динаров украсились его именем и титулом.

[Б, 595]. Окрестные султаны из Ташкента, Туркестана, Балха, 
Хисар-и Шадмана18 и Бадахшана прислали послов и высказали 
ему приветствия и поздравления. Слава о правлении и могуществе 
его разнеслась по всем сторонам. Действительно, Баки-хан был 
юноша храбрый и отважный и в делах правления и царствования 
принимал смелые решения и имел здравые суждения, так что с 
помощью счастья, предприимчивости и отваги поднялся он от 
простого нукера и одиночного всадника до ранга повелителя и 
суверена. В конце концов он овладел также и вилайатами Балха, 
Бадахшана и Хисара, а знамена его правления вознеслись на вы-
соту Ориона. И засверкал сияющий полумесяц бунчука его, и 
озарил просторы стран таким [светом], что отблеск его с помощью 
велеречивого пера-златоуста, который свече подобно светильник 
яркий в собрании красно //А, 411 речия, озарит просторы сердец 
читателей словом предстоящим.

17 Чухра-акаси (чухра-агаси) – дословно «начальник придворных па-
жей». В действительности являлся «цензором прав» («ра’исом») стре-
мянных (Семенов А. А. Очерк устройства центрального административно-
го управления Бухарского ханства позднейшего времени // МИТУСА, 
Сталинабад, 1954, вып. 11. С. �0).

18 Хисар-и Шадман – букв.: Радостный Хисар. По мнению 
В. В. Бартольда, такое название употреблялось по отношению к го-
роду Хисар, который находится к юго-востоку от Гиссарского хребта 
(Бартольд В. В. Гиссар (Хисар) // Соч. Т. III. М., 19�5. С. 401).



XIV. ИЗ «БАХР АЛ-АСРАР ФИ МАНАКИБ 
АЛ-АХЙАР» МАХМУДА ИБН ВАЛИ

Автор этого сочинения энциклопедического характера — крупный 
балхский ученый Махмуд ибн Вали (родился около 100�/15�5 г., год 
смерти неизвестен), выходец из влиятельной семьи, получивший разно-
стороннее образование, много путешествовавший по Индии, Цейлону и 
Мавараннахру1. По поручению правителя Балха, аштарханида Надир-
Мухаммада (впоследствии бухарский хан, 1051–1055/16�2–16�5 гг.) 
Махмуд ибн Вали в 10��/163� г. приступил к своему большому исто-
рическому труду «Бахр ал-асрар фи манакиб ал-ахйар»2.

Сочинение, откуда приводятся эти выдержки, состоит из семи 
томов, из которых дошли только первый (геоисторического содержа-
ния, рук. ИВ АН РУз, инв. № 2372) и шестой (всеобщая история, 
рук. ИВ АН РУз, инв. № 1375, 1385 и 7�1�; еще один список этого 
тома, вернее, четвертой части (рукн) его, хранится в Англии в биб-
лиотеке «India Office», инв. № 575).

Приводимые извлечения взяты из издания «Бахр ал-асрар» 
Б. А. Ахмедова3, а также его рукописного списка (первый том, рук. 
ИВ АН УзССР, инв. № 2372 и шестой том, рук. ИВ АН УзССР, инв. 
№ 7�18; а также рукописи библиотеки «India Office», инв. № 575).

Нижеприведенные переводы выполнены Б. А. Ахмедовым4.

1 О Махмуде ибн Вали и его жизни см.: Махмуд ибн Вали. Море 
тайн относительно доблестей благородных (география) / Пер. с перс., 
введение, примечания и указатели Б. А. Ахмедова. Ташкент, 1977. 
С. 3–12.

2 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1135–1138.
3 Махмуд ибн Вали. Море тайн относительно доблестей благород-

ных (география) / Пер. с перс., введение, примечания и указатели 
Б. А. Ахмедова. Ташкент, 1977.

4 Материалы по истории Средней и Центральной Азии Х–XIХ вв. 
Ташкент, 1988. С. 240–255.
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// 199� Тараз5 – город на границе области (мамлакат) 
Ферганы, смежен с Кашгаром. Из пятого климатического пояса, с 
хорошим и приятным климатом. Земля Тараза благая и приятная. 
Жителям его присущи доблесть и отвага.

Сто шестьдесят лет тому назад Тараз был чрезвычайно бога-
тым и благоустроенным [городом]. В настоящее время, вследст-
вие частых прохождений через него казахского и киргизского 
войск, область (вилайат) пришла в упадок, вернее, стала похожа 
на мираж.

В прошлом торговали золотом, серебром, рабами (гулам), не-
вольницами-тюрчанками, холстом и лошадьми.

// 15��–157а Татар. Хотя в действительности слово это оз-
начает название одного из тюркских племен, но [этим названием] 
стали именовать особую местность в Туркестане, где находятся 
йурты и жилища этого племени (синф). Область (сар-замин) на-
ходится около Китая.

В некоторых исторических книгах говорится: Татар и Монгол 
были братьями, являясь потомками тюркских царей. После смер-
ти отца между братьями началась борьба за престол, переросшая 
в [открытую] войну. Поскольку у Монгола людей (атба‘) и ору-
жия было больше, Татар вынужден был бежать и явился под 
защиту Тура ибн Фаридуна�, который в то время был правителем 
Туркестана. И Тур по просьбе Татара [с войском] переправился 
через реку Карамуран, внезапной ночной атакой покончил с 
Монголом и, подчинив себе весь его народ и улус, во главе [его] 
поставил Татара. И с тех пор улус Татар приобрел известность... 
а имя Монгол было забыто...

В прежние времена татары поклонялись солнцу, между ними 
и китайцами существовали добрые отношения и согласие. В на-
стоящее время племя татар составляет одно из узбекских племен.

// 15�а-� Туркестан – обширная и приятная страна, вклю-
чает множество городов, степей и равнин, так что подвластные 
ему местности разбросаны по восточной части пятого, шестого 

5 Тараз – средневековый город на берегу одноименной реки (около 
современного Тараза).

� Фаридун – шестой правитель из древнеперсидской династии 
Пишдадидов.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков3�0

и седьмого климатов. В длину, согласно автору «Гара’иб»7, 
[Туркестан] простирается от [северного берега] реки Сайхун до бе-
регов реки Карамуран. И эту землю в настоящее время называют 
Моголистаном. Кашгар, Йаркенд, Хотан, Тибет, Биллуристан, 
Северный и Южный Китай в него не входят. Все эти земли от-
носятся к Туру ибн Фаридуну и называются Тураном. Однако 
нынче Туркестан (город Туркестан) – это город Сакси, который 
простой народ называет Йасы. Хваджа Ахмад Йасави – родом 
из этой области [и города] и похоронен там. В настоящее время 
от имени его халифостепенного величества Имам-кули-хана8 им 
правят казахские султаны.

Словом, страна Туркестан как в древности, так и после была 
йуртом и местом обитания потомков Тура ибн Йафиса, некоторые 
из известных племен (каба’ил ва умакат) которого будут описаны 
в последнем томе сей книги9.

Большими городами [Туркестана], которые при Чингиз-хане 
были центрами его, являются Келуран10, Каракорум11, Кок-Кашане 
и Дашт-и Кипчак.

Народ сей страны (мулк) в каждую эпоху имел особое имя 
и прозвище. Так, со времени Тура ибн Йафиса до появления 
Могул-хана жителей этой страны называли тюрками. После станов-
ления у власти Могул-хана ко всем племенам, обитавшим в ней, 
прилагалось имя могул. После поднятия государева знамени Уз-
бек-хана и по сей день жители этой страны именуются узбеками. 
И это признано в соседних с Тураном странах, а в отдаленных же 
странах, как и прежде, все население Турана называют тюрками. 
Сказал Пророк, – да благословит его Аллах и да приветствует!: 

7 Гара’иб – по-видимому, имеется в виду космографический труд 
Абу-л-Фида’ (ум. в �99/1299 г.).

8 Имам-кули-хан – бухарский хан (1020–1052/1�11–1�42), из ди-
настии Аштарханидов/Джанидов.

9 См.: Бахр ал-асрар, рук. ИВ АН РУз, инв. № 1375. 
Л. 2�9б–271б.

10 Келуран – точное местонахождение установить не удалось. 
11 Каракорум – средневековый город на реке Орхон (Монголия); 

резиденция монгольского ка’ана и улусных правителей в 1230–
12�0 гг. Потерял былое значение после XV в. См.: Бартольд. Т. III. 
С. 443–444.
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«Не покушайтесь на тюрка, пока не трогает он вас». Народ этот 
славится злостью, проворством, смелостью и отвагой. В настоя-
щее время управление большой частью света принадлежит этому 
народу...

Климат Туркестана прохладный. В настоящее время возделан-
ных и пригодных [к посеву] земель, городов и крепостей в нем 
мало. В эти дни большая часть этой страны (худуд) – место оби-
тания калмаков и киргизов. У них признаки верования и мусуль-
манства проявляются редко. Повседневным средством существо-
вания являются лошади и овцы, особенно конина и конское мо-
локо, называемое кумыс, [также] шерсть и кожа этих животных. 
Существование предводителей племен тоже от них. Ввиду боль-
шой занятости нападениями друг на друга и ограблениями, у них 
времени для других занятий не остается.

Товар Туркестана – белый тополь (хаданг), соболий мех, меха 
серой белки, горностая, черной лисицы, рабы и рабыни, овцы, бе-
лый сокол, ястреб, тогрел, кречет и камень йада12...

[Набег Ишим-султана в йурт калмаков]

// 110а–111а Обстоятельство [этого события] вкратце сле-
дующее. После того как высокостепенный хан (Имам-кули-хан) 
возвратился из встревожившего его похода13, Турсун-султан и 
Ишим-султан простили друг друга и снова завязали узы дружбы. 
(Продолжалось так] до тех пор, пока ум Ишим-султана не охва-
тило намерение устроить набег на [йурты] калмаков, [и поэтому] 
со всем доблестным войском (кошунат) и некоторыми султанами 
из улуса [самого] Ишим-султана и родами (умакат) Турсун-сул-
тана не выступил и внезапно не появился в некоторых становищах 
(йурт-гах) калмаков в Моголистане и после горячих схваток и 
убийств не подверг их разграблению.

12 Камень йада (тюрко-монг. – джада) – безеор, при помощи кото-
рого, по верованию тюрко-монгольских народов, можно было вызвать 
дождь, снег, бурю или же предотвратить их. См.: Бартольд. Т. II. 
С. 97, 180, 517.

13 Имеется в виду поход Имам-кули-хана против Турсун-султа-
на и Ишим-султана в 1034/1�24–1�25 году. См.: Бахр ал-асрар, II. 
Л. 108б–109б.
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Турсун-султан, узнав об этом, с многочисленным войском по-
слал всех своих родичей на ставку (урду) Ишим-султана, нахо-
дившегося где-то в Туркестане, с приказом истребить и пленить 
его людей. И все они, согласно приказу, приступили к выполнению 
своих обязанностей, справились с поручением и, захватив в плен 
жен и детей упомянутого султана, привели их в Ташкент.

В это самое время Турсун-султана охватило желание лично 
выступить против Ишим-султана, застать его врасплох и схва-
тить его в пути. Однако ввиду того, что в челе этого истинного 
мусульманина Всевышним был предначертан знак небытия... в 
местечке Саййид Сукмас, подвластном Сайраму, [Турсун-султан] 
встретился с Ишим-султаном и растопил печь сражения. С той 
стороны Ишим-султан, узнав об уловке [Турсун-султана], разгне-
вался, нахождение этого завоевателя в этой неспокойной степи 
счел удобным случаем и сжег огонь небытия в подолах его пла-
тья... На лике жизни Турсун-султана появились следы несчастья, 
счастливые же знамена Ишим-султана возвысились...

Словом, воинство Ташкента оказалось в плену роковой судь-
бы: большая часть [его] была истреблена, Турсун-султан же бежал 
[с поля боя]. Однако же, когда он добрался до своего постоянного 
местопребывания (Ташкент), узнал, что невестка царства уже на-
ходится в объятиях другого... Подробность этого [события] тако-
ва: в то самое время, когда Турсун-султан, с намерением учинить 
засаду, направился против Ишим-султана, Дауча-бий конгурат, 
приближенный бодрствующего падишаха (Имам-кули-хана) и 
правитель Ходженда и правитель Ура-тюбе Суйунч-бий, считая 
момент удобным, выступили на подвластный Ташкенту Бискент14. 
В это самое время владетель Андижана Абулай-султан объеди-
нился с упомянутыми амирами, и все вместе напали на Бискент; 
после упорных боев отняли его у Иш Кара-султана... Затем отту-
да направились на Шахрухийу, изгнали оттуда Мурад-султана и 
подчинили его в верховный диван (диван-и ‘али).

После того как эта добрая весть относительно смекалки и 
успехов друзей государства дошла до слуха правителя Дизака, 

14 Бискент (Бискет) – город в долине реки Ангрен. В знаменитом 
«Словаре стран» Йакута ал-Хамави о нем говорится: «Бискент – город 
за Шашем, [принадлежащий] к районам Туркестана, а это место собра-
ния тюрок». См.: МИСЦА. С. 78.
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в жилах Бек-оглы укрепились твердость и рвение, он напал на 
Ташкент.

Ишим-султан, узнав о том, что Турсун-султан оказался в труд-
ном положении, с намерением отомстить ему [за содеянное] вы-
ступил из Сайрама и [тоже] направился на Ташкент, но [сначала] 
из-за необходимости подстелил коврик веселья перед Бек-оглы и 
превратил его (коврик) в место дружеских бесед.

Хотя Турсун-султан по року судьбы избавился от вражды 
внутренних и внешних недругов... [однако] его приближенные, ко-
чевники и его доблестные воины вышли из круга повиновения 
и разом напали на арк и совершили тяжкое преступление (т. е. 
умертвили его). Ишим-султан голову Турсун-султана отправил в 
чертог искушенного опытом падишаха (Имам-кули-хана) через 
упомянутого выше амира [Бек-оглы]... После того как сей пода-
рок (тухфа) был доставлен к слугам падишаха, последний пожа-
ловал Ташкент, Туркестан и другие крепости и селения (бук‘а) тех 
областей (худуд) Ишим-султану, которому был отправлен об этом 
фирман15 его величества.

// 223б [Отправление ‘Абд ал-‘Азиз-султана в Бухару]

И еще. В те дни1� среди населения распространился слух о 
набеге калмаков в окрестные районы (худуд) благородной Буха-
ры. По этой причине последовал приказ (фирман) [его величества 
Надр-Мухаммад-хана]17 о том, чтобы счастливый царевич [‘Абд 
ал-‘Азиз-султан] спешно отправился к стопам дражайшего дяди 
(Имам-кули-хану в Бухару) и с усердием исполнял все, что он 
прикажет. Благородный царевич в тот же час, согласно повелению 
своего могущественного отца, собрался [в путь] в сопровождении 
некоторых амиров, в частности ‘Абд ар-Рахман-аталыка, который 
в те дни постоянно добивался отставки от должности аталыка сул-
тана, последний же просил [отца] оставить его при нем, и просьба 
его была уважена; и с некоторыми приближенными хана, как-то 

15 Фирман – перс. указ, ярлык, письменное распоряжение.
1� В месяце джумада II 1044/22 ноября–20 декабря 1�34 г.
17 Надр Мухаммад-хан – аштарханид; в 1015–1051/1�0�–1�42 уп-

равляя Балхским владением Аштарханидов, 1051–1055/1�42–1�45 вер-
ховный бухарский хан.
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Махди Мирза’и Ширином и ему подобными 19 ша‘бана того же 
года18 со всем величием переправился через Джайхун, а четвертого 
дня благословенного рамадана19 со всем величием и достоинством 
прибыл во дворец уважаемого, прославленного, гордости царства 
дяди.

// 382а Повествование о посылке могущественным хаканом 
(‘Абдаллах-ханом) авангарда на Андижан для погашения 

пламени смуты оставшихся бунтовщиков

Когда наступил 991/1583 г. и думы могущественных султанов 
были заняты различного рода мирскими увеселениями и на их 
лицах не были видны [следы], вражды и насилия... высокие помы-
слы его величества хакана успокоились от беспокойства, смут, чи-
нимых коварными людьми, и были заняты [только] намерениями 
захватить Хорасан, [чтобы] искоренить еретиков и бунтовщиков, 
отважившихся [выступить против него], начиная со времен появ-
ления его государства до достижения им могущества20... и поэто-
му с многочисленным войском направился на Чарджуй и решил 
зимовать в селении Могулан. После сбора победоносного войска 
и упорядочения некоторых неотложных дел... из-за сильной пыль-
ной бури, разыгравшейся тогда в тех местах, благородное здоро-
вье хана... ухудшилось, а после расквартирования войска вокруг 
Чарджуйа болезнь усилилась...

// 382б Ввиду усиления жара в теле хан, по совету при-
ближенных, ...чтобы поправить здоровье, возвратился в столицу. 
Встретившись [и посоветовавшись] с благородными и рассуди-
тельными мужами, решил переменить местожительство и напра-
вил вожжи государева скакуна на сторону Карши...

В это самое время в небовидный чертог [хакана] из Герата 
прискакал гонец (касди) и повел разговор о подлинной дружбе 
и сказал, что хорасанцы стеснены из-за гнета туркмен21 и про-

18 19 ша‘бана того же года – 9 февраля 1�35 г.
19 4 рамадана – 20 февраля 1�35 г.
20 Речь идет об официальном восшествии на престол ‘Абдаллах-хана 

в 991/ 1583 г.
21 Речь идет о кызылбашах, т. е. Сефевидах, завоевавших Хорасан в 

817/1511 г.
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чих торговцев и [поэтому] с нетерпением ждут [прибытия] ав-
густейшего кортежа хана [в Герат].

В то же время... некоторые султаны удостоились приема хака-
на. В небовидный чертог приехали также послы (расулан) прави-
теля Рума, выразили чувства подлинной дружбы и преподнесли 
[хану] чудесные дары и подношения [своего правителя]. Послам 
правителя Рума и гонцу хорасанцев [хакан] устроил пышный при-
ем, уважил их просьбы и разрешил им возвратиться.

// 383а В это самое время [хана] одолела слабость, вслед-
ствие чего отъезд [в Карши] был отложен.

После того как весть об ухудшении здоровья хана дошла до 
ушей Му’мин-султана, сына Амин-султана22, он, разорвав нити 
дружбы и единства [и] вступив на путь распутства и порочности, 
поехал к Махди-султану, сыну Джаванмард-‘Али-хана23, хитростью 
и уловками сбил его с пути единодушия [с ‘Абдаллах-ханом] на 
путь лицемерия. После этого упомянутые султаны заключили союз 
с Хашим-султаном, сыном Дустим-султана, сына Барак-хана, и 
‘Абд ал-Гаффар-султаном24 и другими отколовшимися султанами 
и [все вместе] подняли бунт [против ‘Абдаллах-хана].

Когда сей пыл огорчения поднялся высоко, омрачился рассу-
док хакана, но ради спокойствия страны и успокоения упорствую-
щих [султанов] решил мирным путем направить их на путь ис-
тины и вызволить их из пучины бунта, являющегося следствием 
порочности и несправедливости, [поэтому] послал ему (Му’мин-
султану) право на управление Шахрисабзом... Однако [султан] 
отклонился с пути [повиновения] и поднял пыл вражды.

По этой причине высокие помыслы могущественного хакана были 
охвачены решимостью наказать, т. е. искоренить бунтовщиков и [по-

22 Му’мин-султан – внук Науруз Ахмада Барак-хана (957–9�3/ 
1550–155�).

23 Джаванмард ‘Али-хан – второй сын шайбанида Абу Са‘ид-хана 
(937–940/1530–1533); правитель Самарканда в 980–98�/1572–
1578 гг. См.: Мусаххир ал-билад, л. 5�б–57а.

24 ‘Абд ал-Гаффар-султан – пятый сын Баба-султана, внук упомяну-
того выше Науруз Ахмад-хана. См.: Мусаххир ал-билад, л. �5а-б.
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этому] Исфандийар-султану25, Суйунч Мухаммад-султану2�, Таниш-
султану27 и Таваккул-султану велел идти к Дустим-султану28 и вмес-
те с ним вырвать деревцо [бунтовщиков] с корнем. [Упомянутые] 
султаны, согласно повелению [хана], собрались под знамена Дустим-
султана и направились на Андижан. После того как местечко Тева 
Йайлак29 стало лагерем [этих] славных султанов, они решили послать 
авангардом (манглай) Бикай-бийа и Дустим-аталыка с приказом за-
крепиться в крепости Маргинан30. Амиры, с одобрения султанов, 
немедля направились [на Маргинан] и вошли туда.

Махди-султан31, узнав о приходе сих двух именитых [амиров], 
с 4000-м жаждущим мести войском из Андижана, направился 
на Маргинан, обложил его и прикрыл текущие вокруг крепости 
воды. Бикай-бий велел [своим] рвением и вдохновением прорыть 
колодец в самой крепости; было добыто много воды. Затем к 
Дустим-султану послал гонца и известил его о положении дел [в 
Маргинане] и просил оказать помощь. С прошествием двадцати 
дней, после того, как эти два амира, проявляя преданность и усер-
дие, силой оружия укорачивали алчную руку неприятеля от захвата 
той крепости, до ушей [осаждавших Маргинан] несчастных воена-
чальников дошел слух о приближении доблестного амира Кучак-
оглана и верховного амира (амир ал-умара’) Кул-Баба кукалташа 
во главе с пятью сотнями [конницы]. Как только лучи авангарда 

25 Исфандийар-султан – сын Хусрау-султана; в 990–999/1582–
1591 гг. – правитель Андижана. См.: Мусаххир ал-билад, л. 82а–б.

2� Суйунч Мухаммад-султан – сын Кепек-султана, внук соратника 
Шайбани-хана Бубай-султана. См.: Мусаххир ал-билад, л. �8а–б.

27 Тиним-султан – казахский султан, сын Хакк-Назар-хана 
(1538–1580).

28 Дустим-султан – шайбанид; сын Махмуд-султана, внук Сулай-
ман-султана, правителя Мийанкала в 97�/1559 г. См.: Хофиз Таниш 
Бухорий. Абдулланома Ж. II (нашрга тайёрлаш, суз боши, тарихий ва фи-
лологик изохлар Б. Ахмедовнинг). Тошкент, 19�9. л. 130а–б, 132б, 134а, 
150а–б, 151б, 153а, 155а, 1�5б, 1�8а, 190а–б, 197б, 199а–б, 212а, 21�б, 217б, 
222б, 225б, 22�а. С 987/1579 г. правитель Ташкентской области.

29 Тева Йайлак – местность, идентификации не поддается.
30 Маргинан (Маргелан) – город в Ферганской долине; располагался 

на реке Маргелан-сай, в 12 км к северу от г. Фергана. 
31 Махди-султан – второй сын упомянутого выше Амин-султана. 

См.: Мусаххир ал-билад, л. ��а–б.
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победоносного войска осветили разум неприятеля, // 383б Махди-
султан, охваченный страхом, покинул свой лагерь, в полночь снял 
осаду Маргинана и подался в сторону Андижана, [но] и там не 
решился остаться и, захватив с собой домочадцев и скарб, ушел в 
сторону Кашгара, но подобно куску железа, затерялся в щебне.

Хакан-миродержец после назначения авангарда (илгар) и от-
правления [вышеупомянутых] именитых султанов из Карши воз-
вратился в стольный град Самарканд, но, ради защиты чести, 
сочтя неподходящим остаться в нем, неспеша [тоже]) направился 
в сторону Андижана. После остановки в [местечке] Кирк Мир 
Агаджан32, узнав о случившемся с неприятелем [в Маргинане], 
оставшихся бахадуров направил к своим на помощь. На другой 
день... сам вступил в путь и сделал остановку в Кентибадаме33. 
Далее, делая остановку за остановкой, не спеша доехал до Исфары34 
и совершил поклонение местному мазару... Из Исфары направился 
в сторону речки Баришкан и, переправившись через нее, несколько 
дней отдыхал там [на берегу этой речки].

Когда амиры авангарда дошли до Маргинана, не смогли най-
ти даже следа от неприятеля. [Тем не менее] Кучак-оглан и Кул-
Баба-кукалташ решили не успокаиваться до тех пор, пока нога их 
не коснется камней [гор] и не обнаружатся следы сих безумных (на 
фарханган). После того как предложение это было принято, об этом 
было отправлено донесение в [высокий] порог [хакана], а султаны 
выступили авангардом, чтобы с корнем вырвать деревцо неприяте-
ля. Достигнув местности Кизили35, оставили там некоторые вьюки и 
ноши и направились на сторону Тушканлык3�. Когда проехали Шаш 
Табан, им преградила путь обрывистая, подобно высокому мина-
рету, гора, вершина которой даже в месяце таммуз37 не бывает без 
холода и молнии. Благодаря выдержке и отваге [воинов] им удалось 

32 Кирк Мир Агаджан – местность, идентификации не поддается.
33 Кентибадам, Канд-и бадам («город миндаля») и Кан-и бадам («[го-

род], изобилующий миндалем»); ныне Канибадам в Согдийской области 
Таджикистана.

34 Исфара – крупное селение и район в Согдийской области. 
35 Кизили – местность, идентификации не поддается.
3� Тушканлык – местоположение установить невозможно.
37 Таммуз – десятый халдейский или сиро-македонский месяц; при-

ходится на июль.
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подняться на ее вершину... Заглянув в вызывающую страх низину, 
увидели неприятеля, пребывающего в душевном спокойствии и уве-
селениях. Затем Таваккул-султану было приказано идти караулом и 
совершить [внезапное] нападение на неприятеля, а султанам высту-
пить вслед за ним, забить и рассеять его. В первой же стычке были 
убиты Махди-султан и ‘Абд ал-Гаффар-султан. Му’мин-султан, во-
очию увидев постигшее братьев, со страху подался на сторону Хашим 
[-султана]38, которого не было в том сражении, он находился вдали 
от той горы. Из-за упреков, кои он слышал от султанов-бунтовщиков, 
и посчитав время благоприятным для того, чтобы найти [надежное] 
убежище, повернул он на сторону Муз-Таг39. Мужи покоряющего 
государства тоже направились туда вслед за неприятелем.

// 384а В то же самое время, когда положение неприятеля 
было доложено в небовидный чертог, стало причиной [серьезного] 
обсуждения на высоком собрании. [Но] те злосчастные после 
того как выбрались из водоворота [того] бедствия, Му’мин-сул-
тан, Хашим-султан, Шах-Мухаммад-султан40 и Музаффар-сул-
тан41 с 400 всадниками подались в сторону Муг, подвластный 
Каратегину42. Когда о них стало известно хакиму Муга, он для 
вида решил выказать им почести... [но] до того они повернули на 
узкое и опасное ущелье Халаф [что в пути в Бадахшан], но прошли 
через него и спаслись только Му’мин-султан и Хашим-султан, ос-
тальные же султаны и воины сложили там головы. Гордые головы 
султанов хаким отослал в чертог хакана – защитника ислама.

38 Хашим-султан – сын Дуст-Мухаммад-султана, внук Науруз 
Ахмад-хана Барак-хана. В описываемое время правил Ахсикатом. См.: 
Мусаххир ал-билад, л. ��а.

39 Муз-Таг – ледяной хребет, идущий от Гиндукуша на север, из-
вестен как Болорский хребет (по-китайски: Куэн-Лунь – Луковые горы; 
местное население именует Теректы, Кашкар-даван, Тонбурук и т. д. 
См.: Валиханов Ч. Ч. Собр. соч. Т. II. Алма-Ата, 19�2. C. 15, 41, 271.

40 Шах Мухаммад-султан – старший сын Дарвиш-хана, внук упомя-
нутого выше Науруз Ахмад-хана (Мусаххир ал-билад, л. �3б).

41 Музаффар-султан – второй сын вышеупомянутого Джаванмард-
‘Али-хана. См.: Мусаххир ал-билад, л. 57б.

42 Каратегин – горная область, расположенная в верховьях рек Вахш 
и Сурхаб.



XV. ИЗ «ТА’РИХ-И КИПЧАК-ХАНИ» 
ХВАДЖАМ-КУЛИ-БЕКА БАЛХИ

Труд назван по отчеству автора – Кипчак-хана, известного под 
именем Хваджам-кули-бека Балхи, сына Кипчак-хана, именуемого еще 
Имам-кули, кушбеги Субхан-кули-хана, правителя Турана. Сочинение 
стало известно под названием «Та’рих-и Кипчак-хани», т. е. «История 
Кипчак-хана».

В предисловии автор сообщает некоторые сведения о себе. Отдель-
ные известия об авторе и его отце содержатся в тексте сочинения. 
Согласно им, автор родился в Балхе, в 1107/16�5–16�6 г. прибыл в 
Лахор и около 1125/1713 г. был связан с правителем Пенджаба Сайф 
ад-Даула ‘Абд ас-Самад-хан бахадуром. Книга закончена в 113�/1721–
22 г. и дополнена в 1138/1726 г.1

Материал по истории Дашт-и Кипчака в «Та’рих-и Кипчак-хани» 
начинается с изложения обстоятельств воцарения в степях Абу-л-
Хайр-хана. Кратко излагаются основные события из жизни этого 
степного правителя, сообщается о его войнах и международных связях, 
о набеге калмаков и поражении Абу-л-Хайр-хана. То же самое верно 
и в отношении изложения материала о Шайх-Хайдар-хане и Шах-
Будаг-султане. Бурундук неправильно назван потомком Джанибека, 
в действительности он был сыном Гирейа. Как известно, после смер-
ти ханов Гирейа и Джанибека между их сыновьями начались распри. 
Сыновья Джанибека, прежде всего Касим, тогда еще бывший султа-
ном, выжил Бурундук-хана из степей, и тот был вынужден уйти к 
своим заклятым врагам – Шайбанидам, в Мавараннахр, где и окончил 
свои дни в Самарканде. Его дочь была замужем за сыном Мухаммад 
Шайбани-хана. От нее сохранилась знаменитая вакфная грамота2.

1 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1149; Хуршут Э. Тарих-и Кипчак-хани 
и его списки // Общественные науки в Узбекистане. № 1 (1982). 
С. �4–�8.

2 Мукминова Р. Г. К истории аграрных отношений в Узбекистане 
XVI в. По материалам «Вакф-наме». Ташкент, 19��.
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 «Та’рих-и Кипчак-хани» о казахах в своей компилятивной части 

сообщает некоторые любопытные подробности, не нашедшие отраже-
ния в других источниках шайбанидского круга или изложенные в них 
несколько иначе. В последней части сообщения о казахах оригинальны, 
сочинение приобретает характер первоисточника. По причине своей ком-
пилятивности (в основном) специалистами почти не использовалось. 
Известно несколько списков этого сочинения в рукописном отделе 
СПб Ф ИВ РАН, СПбГУ, Российской Национальной библиотеке, хра-
нилищах рукописей стран Центральной Азии и в дальнем зарубежье.

Нижеприведенные переводы были выполнены В. П. Юдиным3.

//481б Пятая династия4. 
Знаменитые хаканы – Шайбаниды

Их войско называют узбек. Начало независимого правления 
этой династии в Мавараннахре и Балхе, и Бадахшане, и большей 
части Хорасана – с 90�/1500–1501 г [и продолжается вплоть] до 
времени сочинения [этого произведения, то есть] до 1133/1720–
1721 года. [Их всего] 20 человек. В соответствии с этим та’рих их 
[воцарения] назвали [в словах] «година разрухи»5...

Первый хакан, сын хакана, – Абу-л-Фатх Мухаммад-хан 
Шайбани, [который] известен [под именем] Шахи-бек-хана, сын 
Шах-Будак-хана, сына Абу-л-Хайр-хана, сына Даулат-Шайх-
оглана, сына Ибрахим-оглана, сына Фулад-оглана, сына Мунк-
Тимур-хана, сына ‘Абдал-оглана, сына Джучи-Бука-хана, сына 
Йис-Буки, сына Банийал-бахадура, сына Шайбана, сына Джучи-
хана, сына Чингиз-хана, [и все они] – султаны Дашт-и Кипчака. 
Первый, кто из султанов-джучидов покорил Мавараннахр, [был] 
великий дед того господина Абу-л-Хайр-хан, который известен 
[под именем] Хан-и Бузург. [Автор] кратко вспоминает кое-что 
из событий [из жизни] той светлости до восшествия [на престол] 
Абу-л-Фатха Независимого�.

3 Та’рих-и Кипчаки // МИКХ. С. 389–397.
4 В тексте слово та’ифа.
5 В тексте замана хараб. Сумма числовых значений букв, из которых 

состоят эти слова, также дает 90� г. хиджры.
� Так титулуется здесь Мухаммад Шайбани-хан, выше он именуется 

«тем господином».
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Абу-л-Хайр-хан в детском возрасте находился по причине 
[родственной] близости при Джумадук-хане7, который был одним 
из знаменитых ханов-шайбанидов. Он воспитал [Абу-л-Хайр-хана] 
и лучшим образом удовлетворил потребности войска и страны.

В те дни предводителем народа и племени стал Гази, сын 
Идику-бий мангыта. [Он] удлинил руку притеснения. Амиры и 
непокорные по причине его смуты пришли из Дашта8, чтобы [ли-
шить его] жизни.

 //482б В союзе с Абу-л-Хайр-ханом [они] тайно убили его. 
Джумадук-хан узнал о том обстоятельстве. В мыслях [он] решил 
[наказать] Абу-л-Хайр-хана за измену. Упомянутый хан, проведав 
о той тайне, отделился с частью войска хана и бежал в Джитар, 
который был местом его рождения. Джумадук-хан с семьюде-
сятью тысячами человек пошел на него, а Абу-л-Хайр-хан вышел 
навстречу с тысячью9 всадников. Бахадуры обоих потоков войск 
обратили лицо отваги в сторону поля битвы.

Раздались крики войска с двух сторон,
Мир наполнился людьми, жаждущими боя.

На ристалище вышел Бай-хваджа-бахадур из войска Джумадук-
хана [и начал] вызывать мужей [из войска Абу-л-Хайр-хана на 
поединок]. Сразиться с ним вышел Сагын-хваджа-оглан, [который] 
был убит. Говорят, [что он] отправил в дом вечности двенадцать 
огланов. Наконец Хан-и Бузург и другие витязи отпустили поводья 
коней [и] обратили противника в бегство. Джумадук-хан был убит.

Хан-победитель прибыл в основной йурт. В 833/1429–1430 
году в возрасте 1� лет он утвердился в четырех сторонах госу-
дарства страны севера. [Затем, когда] он овладел областью Тара, 
которая была родиной буркутов, остальные деятели меча и пера 
того дня и материка [также] собрались к [его] дворцу, [и он] 
устроил великий той.

Абу-л-Хайр-хакан – убежище Вселенной.
Тот царственный [муж] возложил [себе]
на голову тот царственный кулах.

7 В тексте: бе хизмат-и Чумадук-хан. 
8 Слова «из Дашта» есть только в ПНС 172.
9 ПНС 172 – «с четырьмя тысячами» (л. 4��а). 
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[Он] одарил всех. Когда провел [он] некоторое время в 
радостях и увеселениях, //483а то приказал глашатаям, что-
бы собрали войско, и Бахтийар-мирзу назначил в передовой 
отряд, левое крыло отдал под команду ‘Умар-бий буркуту, 
правое – в распоряжение Саййид Кул-Мухаммаду и выступил 
в поход, чтобы сразиться с Махмуд-хваджа-ханом10, который 
был выдающимся среди государей-чагатаидов. Упомянутый хан 
получил известие об этом обстоятельстве. [Он] привел войско в 
порядок и встретил [Абу-л-Хайр-хана. Обе] стороны построили 
ряды на берегу реки Тобол и завязали ожесточенное сраже-
ние. Правое крыло перемешалось с левым, левое крыло – с 
правым крылом, и [войска] окрасили прах поля битвы кровью 
героев. После [проявления] полного усердия [войсками Абу-л-
Хайр-хана] Махмуд-хваджа-хан11 был убит. Его войско, потер-
пев поражение, бежало. Хан-и Бузург вернулся победителем и 
устроил большой той.

В 834/1430–1431 г. [он] решил выступить с многочислен-
ным войском на завоевание Хорезма и отправил Бахтийар-сул-
тана с передовым отрядом, [а] сам выступил следом [за ним]. 
Внезапно он показался в виду Хорезма, и хаким той местности, 
который [был] из сыновей Амир Шах-Малика и владел [этой] 
областью по приказу счастливого хакана Шахрух-мирзы, при-
ложил усилия к укреплению крепости. Узбекское войско пред-
приняло нападение с четырех сторон, и население города пришло 
в смятение. Хаким вышел из города и где-то скрылся. Население 
поторопилось с дарами и подношениями на службу хана и сдало 
[ему] город.

Абу-л-Хайр-хан воссел на трон Хорезма [и] повелел, что-
бы раскрыли двери сокровищницы Шахрух-мирзы и выделили 
долю войску. Бахтийар-султан говорил: «Я могу с утра до вечера 
столько дарить золота на развлечения, [что оно никогда] не ис-
черпается». Маулана Камал ад-дин Хусайн-и Хорезми12 сочинил 

10 ПНС 172 – Бахтийар-султан. 
11 ПНС 172 – Хваджа Махмуд-хан.
12 Маулана Камал ад-дин Хусайн-и Хорезми происходил из потомства 

знаменитого хорезмского суфия, шайха Наджм ад-дина Кубра (ум. в 
1221 г.); был учеником известного хорезмского шайха Хваджа Абу-л-
Вафа’ и современником Шахруха; принадлежал к суфийскому братству 



373XV. Из «Та’рих-и Кипчак-хани» ХВаджам-кули-бека Балхи

на имя хана комментарий к касыде «Бурда», дал [ему] название 
«Кашф ал-худа» и преподнес [его хану].

По причине чумы Хан-и Бузург повернул поводья отправле-
ния в сторону Дашт-и Кипчака.

В весну 83�/1432–1433 г. Абу-л-Хайр-хану было сообщено, 
что счастливый хакан Шахрух-мирза, – да умножит Аллах блеск 
его! – отправил [свой] багаж в дом вечности. Улугбек-мирза, [ко-
торый] был старшим [из его] потомков, направился в Герат. Хан-
и Бузург собрал войско, отправился на завоевание Мавараннахра 
и остановился лагерем в Ширазе Самаркандском. Амир Джалал-
тархан13 – хаким Самарканда – послал [ему] подобающие дары 
[и] просил извинения [за то, что он не может прийти]. Он [Абу-
л-Хайр-хан] принял [эти дары и извинения].

В это время султан Абу Са‘ид-мирза-курекан по причине 
[неблагоприятного развития] событий времени скитался в окрест-
ностях и по сторонам в страхе перед Шахрух-мирзой. [Он] при-
шел на службу Хан-и Бузурга, [и тот] удостоил [его] честью 
[сделать своим] зятем. [Оттуда] он направился в Йаси и овладел 
тем местом.

В том же году произошло ужасное событие, [связанное с име-
нами] Улугбека и его сына Мирза ‘Абд ал-Латифа-проклятого. 
Через шесть месяцев Мирза ‘Абд ал-Латифа настигло возмездие 
за [его] поступок.

Кубравийа. Его перу принадлежит несколько сочинений суфийского харак-
тера. При занятии Абу-л-Хайром Ургенча хан попросил шайха написать 
по-тюркски объяснение к одному (очевидно, таджикскому) стихотворе-
нию, которое некий из местных дервишей поднес Абу-л-Хайру. Шайх 
исполнил это и дал заглавие: написанному им комментарию «Кашф ал-
худа» (Раскрытие истинного пути); ‘Алишер отмечает, что шайх Хусайн-и 
Хорезми был убит в Хорезме во время Узбек-суфи и похоронен в ногах 
своего учителя, Хваджа Абу-л-Вафа’; все известные источники называют 
годом его смерти 839, когда Хорезм был взят Абу-л-Хайром. Однако 
очень сомнительно, чтобы он погиб насильственной смертью при нали-
чии того внимания, которое ему оказано Абу-л-Хайром, о чем говорит 
дееписатель последнего». См.: Мухаммед Юсуф Мунши. Муким-ханская 
история / Пер. с тадж., предисловие, примечания и указазатели проф. 
А. А. Семенова, Ташкент, 195�. С. 241, прим. 42.

13 В С 433 слово тархан отсутствует.
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Мирза ‘Абдаллах, сын Ибрахим-султана, сына счастливого ха-
кана, был зятем Улугбека. В то время он был государем Бухары, 
Мерва и Ургенча. //484а Прибыв в Самарканд, он взошел на 
тимуридский трон.

Хан-и Бузург собрал войско и решил [овладеть] Маваран-
нахром. Большинство амиров оказали [ему] сопротивление. 
Наконец благодаря старанию Мирза Абу Са‘ида он подчинил 
[его своей] подписи и пожаловал диплом Самарканда на имя 
Мирза Абу Са‘ида.

[Он] отправил [вперед] Бахтийар-султана с передовым отря-
дом [и] достиг окрестностей Самарканда. Мирза ‘Абдаллах так-
же привел в порядок войско и пошел навстречу. После [проявле-
ния] геройского рвения Мирза ‘Абдаллах был убит. То событие 
произошло в 855/14�1 году.

Остановились на поляне Кан-и Гил14. Великие [люди] Самар-
канда поторопились [к нему] на службу с дарами. Хан-и Бузург 
препоручил себя в руки Хваджа ‘Абд ал-Аввала – зятя Хазрат-и 
Ишан Хваджа Ахрара, – да святится тайна его, – [и] взял в жены 
Раби‘а-бегим – дочь Улугбек-мирзы. Суйунчик-хан, Кучкунчи-
хан [и] Ак-Бурун-султан родились от нее.

Хан-и Бузург поручил Самарканд Мирза Абу Са‘иду и вер-
нулся в сторону Дашт-и Кипчака, и [в это время] Тимур-таши15 – 
калмакский государь – со ста семьюдесятью тысячами1� всадни-
ков бросил вызов хану. Он вновь отправил с передовым отрядом 
Бахтийар-султана и Ахмад-султана, и [они] сразились в местно-
сти Кок-Кашане. Пыль с поля [боя] подняли до апогея Сатурна. 
Были навалены груды трупов. Бахтийар-султана и Ахмад-султана 

14 Кан-и Гил – луговая местность к северо-востоку от Самарканда, 
представляющая собой излюбленное местопребывание самаркандских пра-
вителей, которое объявили заповедным и выезжали туда каждое лето на 
месяц или на два. Здесь разбивали пышный стан с множеством чайхан, 
кухмистерских, палаток; на потеху публике выступали фокусники и акро-
баты. Здесь же справлялись грандиозные городские торжества с участием 
всех слоев населения. См.: Пугаченкова Г. А. Садово-парковое искусство 
Средней Азии в эпоху Тимура и тимуридов // «Труды САГУ», новая 
серия, вып. XXIII, гуманитарные науки, кн. 4. Ташкент, 1951. С. 147. 

15 Тимур-таши – по другим источникам – Уз-Тимур-тайши.
1� Так в ПНС 172, в С 433 – «с семьюдесятью тысячами».
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настигла мученическая кончина. Хан поневоле повел войско к кре-
пости Сыгнак. Калмаки ограбили [местность] до Шахрухийи [и] 
вернулись.

//484б Хан-и Бузург пришел в свой йурт [и] собрал людей. 
Из знаменитых султанов вследствие милостивого [отношения] той 
светлости прибыли от чрезмерного рвения такие [султаны], как 
Султан Абу Са‘ид-мирза, ‘Ала’ ад-Даула-мирза17 и Абу-л-Гази 
Султан Хусайн-мирза, [который] в течение сорока лет владел по 
фирману [территорией] от границы державы Саин-хана [и] до 
Мавараннахра. [Он] сделал Дашт [-и Кипчак] столицей [своего] 
государства. Наконец в 874/14�9–1470 г. [он] поторопился в мир 
вечный. Его тело погребли в городе Сузак около Так-Хана18.

[Он] имел одиннадцать сыновей: Шах-Будак, Хваджа-
Мухаммад, Мухаммад-султан, Науруз-Ахмад, Шайх-Хайдар, 
Санджар, Шайх-Ибрахим, Суйунчик-султан, Кучкунчи и Ак-
Бурун – все [последние] трое от дочери Улугбека-курекана – и 
Баба-хан, [который] родился от наложницы.

После [кончины] Хан-и Бузурга столпы государства в согласии 
с царевичами определили на ханство Шайх-Хайдара. Он был чело-
веком мягкотелым и слабовольным [и] в делах правления был не в 
состоянии предпринимать [самостоятельные шаги]. По той причине 
Бу[рун]дук-хан из потомков Джанибека, который был из ханов Дашт 
[-и Кипчака], объединил улус [и] напал на сыновей Абу-л-Хайр-
хана. У них не было силы [оказывать] сопротивление, и [потому они] 
рассеялись. После возвращения того племени [они] вновь собрались. 

17 ‘Ала’ ад-Даула – внук Шахрух-мирзы. «Шахрух, отправившись 
в поход против своего непокорного вассала и внука Мирза Султан-
Мухаммада, правителя Ирана и Фарса, оставил ‘Ала’ ад-Даула своим 
заместителем в Герате. Когда Шахрух умер в этом походе, то ‘Ала’ ад-
Даула вступил на престол Хорасана, но через два года, разбитый сыном 
Шахруха Улугбеком (с помощью узбеков), потерял престол, скитался 
некоторое время в разных местах, потом нашел приют в Дашт-и Кыпчаке 
у Абу-л-Хайр-хана, который оказывал ему помощь в распрях с другими 
Тимуридами». См.: Семенов А. А. 195�. С. 243, прим. 44.

18 Так-Хан – местность с таким названием обнаружить не удалось. 
Возможно, что так назывался мазар в г. Сузаке, приписывавшийся пято-
му сыну Огуз-хана – Таг-хану. Если это так, то это еще одно свидетель-
ство в целом ряде аналогичных о пребывании огузов на Сирдарье.
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Назначили Шах-Будак-султана на трон Саин-хана и повели войско 
против той группы, и выкорчевали корень их жизни.

//485а Шах-Будак-хан был государем щедрым и могучим. 
В его время делались переводы с фарси на язык турки. Но так 
как дни [его] жизни были короткими, [то он] в [возрасте] двадца-
ти лет поторопился из мира бренного в климат вечный. [От него] 
осталось два сына: Мухаммад-султан Шайбани и Махмуд-ба-
хадур-султан. Их мать – дочь государя Хита[йа]. Во время 
Хан-и Бузурга в 855/1451 г. в доме Шах-Будак-хана пришел на 
арену бытия сын. Хан-и Бузург нарек [его] именем Мухаммад-
Шайбани и дал прозвище Шахбахт. В 858/1454 г. родился еще 
один сын. Хан-и Бузург нарек [его] Махмудом [и] дал прозвище 
Бахадур. И все. 

После событий, [связанных с именами] Абу-л-Хайр-хана и 
Шах-Будак-хана, их улус расстроился. По воле рока опечаленный 
Мухаммад Шайбани попал в Мавараннахр. В то время каждый 
из сыновей Султан Абу Са‘ида-курекана правил в своем владении: 
Султан Ахмад – на троне Самарканда, ‘Умар Шайх-мирза – 
в вилайате Ферганы, Султан Махмуд – на линии Бадахшана.

Мухаммад Шайбани при посредничестве ‘Абд ал-‘Али-тар-
хана – хакима Бухары – поступил на службу к Султан-Ахмаду. 
Все три царевича в течение двух месяцев наслаждались благами 
светлой жизни...

//492а Зимой 915/1509–1510 года [Мухаммад Шайбани-
хан] отправился для наказания Касим-хана казаха [и] произвел 
в том владении много разрушений. В момент возвращения сзади 
показалось войско казахов. Хан не посчитал правильным остано-
виться и отправился в Мавараннахр. Казахи, отстав на несколько 
переходов, преследовали узбеков, грабя [их]. Хан благополучно 
прибыл в Самарканд...

//497а [Он, Барак-хан] вел войны с султанами казахскими, 
кашгарскими и могульскими, победил и повелевал в Мерве и Хорез-
ме, и дом Шайбана стал покорным [ему] и повинующимся.

Он скончался в Туркестане в 974/15��–15�7 году. Тело его 
привезли в Самарканд...

//497б Искандар-хан, сын Джанибек-султана, стараниями 
своего сына воссел на престол в славном граде. Хутба и чекан 
украсились его именем.
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[‘Абдаллах-султан] оставил отца там, [а] сам занялся покоре-
нием [соседних] владений. Многократно воевал он с потомками 
Барак-хана в Самарканде и Туркестане, [в конце концов] одер-
жал победу, и Мавараннахр подчинился ему. [Затем он] пошел на 
Ташкент. Баба-султан после сражения бежал к казахским султанам. 
[‘Абдаллах-султан] разорил его владение. Казахи убили Баба-сул-
тана, [а] голову его прислали ‘Абдаллах-султану. [Таким образом] 
он освободился от дел той страны и вернулся [в Бухару]...

//498а Когда казахские султаны получили известие о распре 
между отцом и сыном [между ‘Абдаллах-ханом и ‘Абд ал-Му’мин-
ханом], то //498б подняли мятеж, и Таваккул-хан с огромным вой-
ском решил овладеть Бухарой. ‘Абдаллах-хан вывел на битву группу 
[своих] полководцев. В том бою были убиты большинство знаме-
нитых узбеков. Войско, обращенное в бегство, пришло в Бухару. 
Это событие стало дополнительным огорчением [для хана]. Собрав 
войско, он выступил в поход в сторону Самарканда для подготовки 
[отражения] казахов. В этот период [его] правления в зеркале его 
сердца такие непрерывные поражения получили изображение, что от 
печали и огорчения он занемог и в 1007/1598–1599 г. препоручил 
остаток своей временной жизни принимающему души [ангелу смерти 
‘Азра’илу]. Он погребен в славном граде Бухаре на светозарном ма-
заре Хваджа Накшбанда, – да святится тайна его! Один поэт нашел 
та’рих [его смерти в словах]: «Настал судный день»19...

//498б ‘Абд ал-Му’мин-хан, сын ‘Абдаллах-хана. После 
[своего] отца воссел [на трон] в славном граде Бухаре. Среди 
узбекских султанов он был выдающимся в отношении славы и 
отваги. Изложение обстоятельств его жизни было опущено.

Оттуда он направился в Самарканд. В конце года тысяча 
седьмого воссел на тимуридский трон. Его двоюродный брат [по 
отцу] Хазара-султан поднял штандарт завоевания в Ташкенте. 
Рустам-султан, сын Джанибек-султана, оказал ему содействие. 
‘Абд ал-Му’мин-хан с огромными силами выступил в поход на 
Ташкент. После [ряда] сражений он захватил Хазара-султана и 
победоносно вернулся в славный град. Казахские султаны [и] ха-
кимы той страны изъявили [ему] покорность и повиновение...

19 В тексте: кийамат ка’им шуд. Сумма цифровых значений букв, из 
которых состоят эти слова, дает дату 100�/1597–1598 г.
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//499а Когда Таваккул казах получил известие об убиении 
‘Абд ал-Му’мин-хана и о воцарении Пир-Мухаммад-хана20, он 
ступил на [путь] покорения Ташкента и Мавараннахра [Вначале] 
он овладел Ташкентом, [а] затем захватил Самарканд [и] обратил 
лицо в [сторону] Бухары. Пир-Мухаммад-хан не видел возможно-
сти сопротивляться в открытом бою, [а потому] укрылся в крепости. 
Примерно в течение двадцати дней Таввакул-хан [и его казахи] в 
окрестностях Бухары //499б грабили, и в промежутке времени от 
восхода до захода между обеими сторонами происходили постоян-
ные стычки. В конце концов на казахов опустилось поражение. 
Таваккул-хан отступил до Самарканда. В союзе со своим братом 
Ишим-ханом он подготовился к бою и сражению с Пир-Мухаммад-
ханом. Хан опять встретил [их] с намерением сразиться. В это 
время [к нему] пришел [и] присоединился Баки-Мухаммад-сул-
тан, брат Дин-Мухаммад-хана. Хан почел его прибытие за доб-
рое предзнаменование [и] оказал [ему] почет. Примерно месяц 
между войсками обеих сторон происходили бои и стычки. Однаж-
ды ночью Таваккул-хан совершил нападение. Произошел жестокий 
бой. Таваккул-хан был тяжело ранен. [Так как у него] ничего не по-
лучилось, то он обратил поводья отправления в сторону Ташкента. 
От той раны Таваккул-хан поторопился в загробный мир...

//503б ‘Абд ал-‘Азиз-хан21 созвал всех узбекских военачаль-
ников и полководцев и устроил великий курилтай. После совеща-
ния и гадания было решено, что без содействия казахских султа-
нов [эта] черная напасть не будет отражена. Шайхи, ученые и 
нойаны22 вместе с ханом ради устройства того дела направились в 
Ташкент. Узбеки, казахи и каракалпаки устроили большое собра-
ние. После совета триста тысяч человек с одним лаком конных 
казахов повязали пояс для помощи.

Шах-зада Мурад-бахш23 без инструкции отца передал Балх 
в компетенцию Бахадур-хана афгана, Дусале [и] Маймана – 

20 Пир-Мухаммад-хан – здесь под этим именем, по-видимому, име-
ется в виду аштарханид Дин-Мухаммад-хан.

21 ‘Абд ал-‘Азиз-хан – аштарханид, сын Надир-Мухаммад-хана, 
годы правления 1�45–1�80.

22 Нойан/нойон – представитель степной знати, термин по значению 
соответствует арабскому амир и тюркскому бек.

23 Мурад-бахш – младший сын Шах Джахана, в 1��2 г. умерщвлен 
по приказанию Аурангзиба. 
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Рустам-хану и Гахти, Андхуд – Шад-хану, [а сам] отправился 
для целования //504а порога отца. Шах Джахан-падишах24 по 
причине огорчения ушел в Пешавар25, не повидав сына, и быст-
ро вытребовал из Гуджарата царевича Аурангзиба2�. После того 
как [тот] удостоился [счастья лицезреть] их светлость [своего] 
родителя, [падишах] без промедления отправил [его] к важным 
делам Балха. Амир ал-умара’ ‘Али-Мардан-хана и озаряющего 
бой Са‘ид-хан-бахадура назначил к стремени шах-зада. Дорогой 
через Дара-йи Газ27 [он] отправился в Балх. Дед автора ради до-
казательства дружбы к высокорожденному шах-зада в должности 
[командира] двух или трех тысяч всадников в местности пере-
вала Йусуф28 удостоился [прибытия] на службу падишах-зада29. 
Шахские знамена остановились в куполе ислама Балхе. Надр-
Мухаммад-хан30 прибыл с войском Ирана и осадил в Маймана 
Рустам-хана и Гахти. ‘Абд ал-‘Азиз-хан с казахскими хаканами 
и Йалангтуш-аталыком, Алчин-бек-оглы-бийем с двумя лака-
ми всадников-кровопийц узбеков и казахов переправился через 
Джайхун в Герат и остановился лагерем в Чиганак-Кули и Акча31. 
Царевич встретил [их] также примерно с лаком всадников. Он 
остановился в селении Фатхабад, которое находилось от города в 
семи курухах32 и когда между двумя войсками осталось три куруха 
расстояния. На следующий день войска обеих сторон произвели 
ночную разведку, и от рассвета и до захода шло сражение.

24 Шах Джахан-падишах – Великий Могол, правил с 1�28 по 1�59 г. 
25 Пешавар – область и город на северо-западе Индии.
2� Аурангзиб – б у к в а л ь н о: украшение трона, так прозва-

ли третьего сына Шах Джахана, собственным именем которого было 
Мухйи-д-дин и который после междоусобной борьбы со своими братья-
ми наследовал престол Великих Моголов; правил с титулом ‘алам-гир 
(миродержец) с 1�59 по 1707 г. 

27 Дара-йи Газ – под этим названием известно Мерган-Дара, рас-
положенное на южном склоне Хисарских гор, между Сариг-Джу и 
Ягнобом. 

28 Перевал Йусуф – отождествить не удалось.
29 Падишах-зада – сын падишаха, сын государя.
30 Надр-Мухаммад-хан – аштарханид, сын Дин-Мухаммад-хана, годы 

правления 1�42–1�45.
31 Акча – небольшой город к северу от Шибиргана, на караванном 

пути от Амударьи.
32 Курух – мера длины, равная примерно двум километрам.
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Таким образом они простояли на одном месте до пятидесяти 
дней и [ежедневно] проявляли мужество и героизм. Большинство 
ночей войска были заняты битвами и сражениями. Из убитых об-
разовались груды трупов. Было похоже на день Страшного суда.

Надр-Мухаммад-хан два раза подрывал крепость порохом, но 
Рустам-хан //504б сразу же укреплял [взорванные места]. Узбеки 
прервали пути подвоза хлеба. Надвинулись также и зимние дни. 
Изо дня в день войско чагатайев становилось [все] назойливей. 
Это обстоятельство стало известно Шах-Джахан-падишаху. Он не 
видел возможности охранять ту страну и приказал: «Вручите ту 
страну в компетенцию Надр-Мухаммад-хана и вернитесь».

Это известие достигло Надр-Мухаммад-хана. Он отправил свое-
го внука Касим-Мухаммад-султана для принятия области Балха...

‘Абд ал-‘Азиз-хан и Йалангтуш не прекращали взаимной враж-
ды... перешли через Джайхун.

Индийское войско быстро отправилось дорогой через пере-
вал Хиндукуш33. Рустам-хан и Шад-хан оставили деда автора 
в качестве проводника. Тот господин доставил их здоровыми и 
обогащенными добычей в Бамийан и вернулся на свою исконную 
родину в Чичекту.

Надр-Мухаммад-хан после двух с половиной лет подвижни-
чества прибыл в Балх...

//50�а Приблизительно сорок лет между братьями [Субхан-
кули-ханом34 и ‘Абд ал-‘Азиз-ханом] продолжались распри. 
Страны Мавараннахра и Балха по причине набегов хорезмцев и 
казахов пришли на грань гибели.

33 Перевал Хиндукуш – по-видимому, один из перевалов в горах 
Хиндукуш.

34 Субхан-кули-хан – аштарханид, сын Надр-Мухаммад-хана, годы 
правления 1�80–1702.



XVI. ИЗ «ЗИКР-И ТИ‘ДАД-И 
ПАДИШАХАН-И УЗБЕК» МУ‘ИНА

Сочинение «Зикр-и ти‘дад-и падишахан-и узбек» («Перечисление 
узбекских царей») составлено в XIX веке. Автор – Му‘ин. В сочине-
нии приводятся родословные Мухаммада Шайбани-хана (1500–1510) 
и его потомков, правивших в Мавараннахре (1500–1601), упомина-
ются Аштарханиды (1601–1753), начиная с Баки-Мухаммад-хана 
(1601–1605) до ‘Ибадаллах-султана. Более подробно описано правле-
ние мангытских государей: Мухаммад-Рахима (1753–175�), Данийал-
бийа аталыка (175�–1785), амира Шах-Мурада (1785–1800) и Амира 
Хайдара (1800–1826). Сочинение заканчивается описанием восшест-
вия на престол амира Насраллаха (1827–1861). Особое внимание ав-
тор уделяет правителям Средней Азии, поэтому здесь имеется много 
ценных хронологических дат, касающихся деяний узбекских ханов и 
султанов.

Для нас представляют интерес сведения, содержащиеся в ориги-
нальной части труда, посвященной истории Бухарского ханства при 
Мангытах. В течение конца XVIII–XIX вв. Шах-Мурад и Амир Хайдар 
непрерывно воевали с соседними ханствами за расширение границ. На 
северо-востоке Бухаре принадлежал город Туркестан с прилегающими 
к нему казахскими районами. При Амире Хайдаре Бухара постоянно 
подвергалась нападениям со стороны Хивы. Для отражения очеред-
ного нападения Мухаммад-Рахима, хана Хивы в 1806–1825 гг., Амир 
Хайдар «выступил на север вилайата в Дашт-и Казак». В местности 
Кендерлик-Казак произошло сражение между хивинцами и бухарцами. 
Бухарское войско потерпело поражение. После смерти Амира Хайдара 
в 1826 г. между его сыновьями разгорелась борьба за престол. Среди 
сторонников Амира ‘Умара в сочинении упоминается Тарагай-хан, 
казах, впоследствии казненный амиром Насраллахом. Эти сведения 
представляют определенный интерес для изучения истории казахского 
народа XVIII – первой половины XIX в., хотя и носят, отрывочный 
характер.
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Далее мы приводим перевод извлечений из сочинения, храняще-

гося в рукописном фонде Института востоковедения АН РУз под 
№ ��68/3.

// 144б... В 1121/1709–1710 году гулямы1, убив его 
[‘Убайдаллах-хана]2, возвели на престол ханства Абу-л-Файз-сул-
тана3, брата его. Абу-л-Файз-хан, сын Субхан-кули-хана4 после 
убийства брата воссел на престол государства. 

Во время его царствования Балх // 145а вышел из-под по-
виновения. Тогда в Мавараннахре господствовало племя кенегес. 
Так Ибрахим-бий кенегес5 управлял Шахрисабзом, Самаркандом, 
Мийанкалем� и являлся аталыком в Бухаре. В результате между 
ним и ханом возникли разногласия. По приказу хана был убит 
Султан-кушбеги, его брат, вместе с пятьюстами почтенными кене-
гесами. По этой причине Ибрахим-бий в смятении покинул Бухару 
и пришел в Самарканд. 

В 1134/1721–1722 году [Ибрахим-бий], возведя Раджаб-
хана на ханство, два раза водил войска на Бухару и потерпев 
поражения, возвращался. Не найдя другого выхода, он призвал 
в Мавараннахр казахских и каракалпакских султанов. В течение 
семи лет эти племена последовательно уничтожали селения в ок-
рестностях Самарканда и Бухары...

1 Гулям – б у к в а л ь н о: юноша, а также слуга, раб. Также так 
назывались воины местных владетелей, формировавшиеся из тюркских 
рабов. В средние века из гулямов набирались особые корпуса. Выходцы 
из их среды иногда играли видную политическую роль. См.: Уложение 
Темура / Пер. с перс. Х. Кароматова. Предисл., примеч. и ком. 
Б. Ахмедова. Ташкент, 1999. С. 80. 

2 ‘Убайдаллах-хан – аштарханид, правил в Бухаре в 1702–1711 гг.
3 Абу-л-Файз-султан – последний представитель династии Аштар-

ханидов, правил в Бухаре в 1711–1747 годах.
4 Субхан-кули-хан – аштарханид, правил в Бухаре в 1�80–1702 гг.
5 Кенегесы – одно из крупных узбекских племен, проживало в 

Шахрисабзской области.
� Мийанкал – средняя часть долины Заравшана между рукавами его 

Акдарьей и Карадарьей. См.: Иванов П. П. Восстание китай-кипчаков в 
Бухарском ханстве. 1821 – 1825 гг. Источники и опыт их исследования // 
Труды Института востоковедения. XXVIII. М.–Л., 1937. С. 8.
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// 14�а... Надир-шах7, после завершения похода в Индию, сам 
намеревается выступить в Мавараннахр. Переправившись через 
Джайхун (Амударья), подошел к Бухаре. Мухаммад-Рахим-бек8, 
сын Хакима аталыка, встретил его в местности Барзам. Надир-шах 
// 14�б в 115�/1743–1744 году, завладев Бухарой и возвратив об-
ратно Абу-л-Файз-хану, увел с собой [в поход] всех знатных узбе-
ков вместе с двенадцатью тысячами воинов. Мухаммад-Рахим-бек 
назначил их военачальником. Надир-шах после покорения Бухары 
выступил в Ургенч. Ил-Барс-хан ургенчский9, собрав казахов и ка-
ракалпаков, приготовился к сражению. Войско казахов и каракал-
паков, увидев, многочисленное войско Надир-шаха, обратилось в 
бегство. Надир-шах силой захватив Ил-Барс-хана, казнил его.

...// 158б Мухаммад-Рахим-хан10 повел войско на Чахар-
джуй11. Достигнув западного берега реки, в местности Хасан Тат 
около десяти дней оказывал сопротивление [амиру Са‘иду]. Амир 
Са‘ид12 расположился напротив, на восточной стороне реки, в 
местности Хирадж. Спустя десять дней без битвы и сражения 
каждый вернулся к себе, в область. Однако грабеж и разбой его 
[Мухаммад-Рахим-хана] всегда обнаруживались. Победа, чаще 
была на стороне его разбойников. Каждого с кем они сталкива-
лись, // 159а убивали, независимо от того, много было их или 
мало. Именно поэтому люди были в смятении. Каждому, кто 
попадет к нему в руки, [Мухаммад-Рахим-хан], отрезав уши, 
даровал жизнь или убивал. Обычай брать пленных не имел. 

Летом, следующего года, в течение двух месяцев, разграбив 
три племени, убил около двух тысяч отважных юношей. Вначале 
придя в Чахар-джуй, сразился с калмаками13, обратив их в бег-
ство, убил. Спустя месяц, образовав две группы, выступили с 

7 Надир-шах – шах Ирана (173�–1747).
8 Мухаммад Рахим-бек – основатель мангытской династии в Бухаре 

(1753–1759).
9 Ил-Барс-хан – чингизид, хан Хивы (1728–1740).
10 Мухаммад Рахим-хан – один из наиболее могущественных ханов 

Хивы в XIX в. (180�–1825).
11 Чахар-джуй – современный Чарджоу.
12 Амир Са‘ид – один из титулов Амира Хайдара, правил в Бухаре 

в 1800–182� гг.
13 Калмаки – название одного из узбекских родов.
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двух сторон. Одна из групп, придя в Кам-Миг, расположенный 
в окрестностях Кармина14, атаковала, и большое количество людей 
было убито. 

Амир Са‘ид, достигнув его, на полпути выступил на север вилайа-
та15 Бухары в Дашт-и Казак. Раджаб-бека парваначи1� послал вперед. 
// 159б Проделав двухдневный путь, вместе с двумя тысячами во-
инов настигли врага в местности Кендерлик-Казак. Ургенчское вой-
ско состояло приблизительно из девятисот воинов и имело при себе 
пятьсот верблюдов. Погрузив имущество и посадив пленников на 
верблюдов, они продолжали свой путь, пока им [Мухаммад-Рахим-
хану] не преградили дорогу. Он, [Мухаммад-Рахим-хан], растерял-
ся, а [воины его] почувствовали свой конец. Все обнажили мечи и 
разом бросились на бухарское войско, часть убили, а остальных об-
ратили в бегство. Около четырех фарсангов17 преследовали ургенчцы 
и наступила смерть. Около тысячи, из чиновников и главных воинов, 
были убиты. Оставшиеся, достигнув [местности] Аб-Ак-Тама, обре-
ли спасение. Амир Са‘ид находился в местности Кара-хан и кроме 
молчания не нашел другого средства.

...// 170а Амир ‘Умар18, сын Амира Са‘ида, после брата стал 
амиром...// 170б Но он день и ночь проводил время за вином и 
разговорами с публичными женщинами и от государственных дел 
был далек. С людьми не общался. Если кто-то с ним заговоривал, 
в смятении смотрел по сторонам, не зная, что ответить. Спустя 
месяц со дня его правления, он заболел. Люди его сторонились. 

14 Кармина – богатая область с городом того же имени, находивша-
яся на северо-востоке от Бухары.

15 Вилайат – административная единица, область в странах Востока.
1� Парваначи – один из высших сановников, особа двенадцатого 

класса /в восходящем поряке/, в переводе означает носителя ханского 
приказа [парване]. Мухаммед Юсуф Мунши. Муким-ханская история / 
Пер. с тадж., предисл., примеч. и указатели профессора А. А. Семенова. 
Ташкент, 195�. С. 259.

17 Фарсанг – путевая мера, около �–7 км, равная примерно 12000 ша-
гов. В источниках встречается также под названием фарсах, таш, йигач. 
См.: Уложение Темура. С. 23. 

18 Амир ‘Умар – один из семи сыновей Амира Хайдара, в восемнад-
цать лет стал государем, правил несколько месяцев в 182� г.
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Большинство амиров, сговорившись, отправили в Карши19 челове-
ка, с просьбой, чтобы амир Насраллах20 стал в вилайате хозяином, 
так как его [вилайат] уже отнимают.

Когда эта весть дошла до амира Насраллаха, он спешно вы-
ступил. Приближенные амира ‘Умара, разгадав желания амиров, 
вызвав их в арк, держали под присмотром. В этот же день амир 
Насраллах подошел к окрестностям города. Приближенные амира 
‘Умара, помня о враждебных намерениях амиров, закрыли все 
ворота и осыпали амира Насраллаха градом пуль. // 171а Амир 
Насраллах, проведя ночь вне города, в местности Файзабад, на 
другой день возвратился в Карши. 

После этого сторонники амира ‘Умара усомнились в жителях 
Бухары. Собрали группы молодых людей и заранее отправили их 
в сторону Илчика. Аллах-Назара-парваначи [амир ‘Умар] послал 
с гарнизоном в Чахар-джуй, думая, что он мир очистит от недру-
гов. Через несколько дней амир ‘Умар, тяжело заболев, назначил 
аудиенцию народу, и пожаловал каждому по два ашрафа21. 

Йар-Мухаммад парваначи, еще ранее, направился с гарнизоном в 
Самарканд. Он, [Йар Мухаммад], стараниями ишана Мир Абу Са‘ида 
хваджи махдум, верховного казийа Самарканда, заключил союз с его 
жителями. Сговорившись с правителем [города] Гулам-Сафаром, он 
отправил человека к амиру Насраллаху [со словами] – «Поспешите, // 
171б мы все рабы и подчинимся [вашему] приказу». 

Заключив с ними союз, амир Насраллах, в последний день 
месяца раджаб22, в благоприятное время выступил из Карши в 
сторону Самарканда. Весь народ Самарканда толпами вышел 
встречать его. Шесть дней пребывал он здесь и воссел на Серый 
камень23. Своей милостью и щедростью людей вознаграждал, на-
мереваясь отсюда отправиться в Мийанкал. 

19 Карши – город Нахшаб, получил свое нынешнее название Карши 
(«замок», «дворец») от дворца, выстроенного для хана Кебека (1318–
132�) в 2 фарсахах от города, который уже давно разрушился. См.: 
Бартольд В. В. Работы по исторической географии. М., 2002. С. 450.

20 Амир Насраллах – представитель династии Мангытов, правил в 
Бухаре в 182�–18�0 гг.

21 Ашраф – золотая монета.
22 Раджаб – название седьмого месяца арабского лунного года.
23 Т. е. на известный Кок-таш, находящийся в Самаркандской цитадели.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков38�

Прибыв в окрестность Катта-Кургана, он расположился 
там. Тогда правителем [Катта-Кургана] был Пир-Назар-бий. 
Посоветовавшись со знатными людьми [города], он хотел воевать 
и защитить город. [И в это же время] Худа-йар был амиром. 
Нарушив их совет, каждый [из знати города], не известив друг 
друга, поспешили [из города] навстречу амиру. Пир-Назар-бий, 
попав в безвыходное положение, // 172а вышел и вручил город 
[амиру Насраллаху]. 

В это же время амир ‘Умар, собрав войско, выступил из 
Бухары и пришел в Кармана. Бек-углы диванбеги24 бахрин25, 
Ишан-хваджа Файзи, Мир Забира, сына амира Са‘ида, с не-
сколькими военачальниками, послал впереди себя. В тот же 
день для участия в сражении амир Насраллах выступил из 
Катта-Кургана в сторону Кармины. Все высланные вперед ами-
ром ‘Умаром, примкнули к амиру Насраллаху, и были возна-
граждены. Жители Мийанкала с племенами китай-кипчаков2�, 
найманов27, йетти-уруг28, все пришли приветствовать [амира 
Насраллаха]. Когда известие об этом дошло до амира ‘Умара, 
он бежал и за одну ночь прибыл в Бухару. Опасаясь, что ока-
жется в осаде, ворота и стены, на которые надеялся, передав 
[воинам], приготовился к приходу врага. 

24 Диванбеги – сановник по финансовой части, ведавший приходо-
расходными статьями. В Бухаре диванбеги был тринадцатым чином в 
восходящем порядке иерархической лестницы. См.: Семенов. Бухарский 
трактат. С.137.

25 Бахрин – название узбекского племени.
2� Китай-кипчаки – род китай располагался в районе от Кармины 

до Катта-Кургана, на востоке до района Самарканда жили племена кип-
чаков. Племена китай и кипчак настолько тесно слились между собою, 
что и восточными и европейскими авторами обычно считались за одно 
целое. См.: Иванов П. П. Восстание китай-кипчаков в Бухарском ханстве. 
1821–1825 гг. Источники и опыт их исследования // Труды Института 
востоковедения. XXVIII. М.–Л., 1937. С. 27–28.

27 Найманы – узбекское племя, входило в родовое объединение за-
равшанских узбеков, известное под именем «семи родов».

28 Йетти-уруг – объединение семи родов узбеков Заравшанской 
долины. См.: Иванов. Восстание китай-кипчаков. С. 11�.
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Амир Насраллах, придя в Кармину, завладел [областью]. // 
172б Спустя шесть дней, вслед за амиром ‘Умаром [выступил] в 
Бухару. Во вторник, восьмого числа месяца ша‘бан29 1242/182�–
1827 года, дойдя до селения Базарча, находящегося на границе 
северной части города, расположился там с двадцатью тысячами 
воинов. Вся знать и сановники вышли из города навстречу для 
того, чтобы поцеловать его подол. Он каждому оказал милость и 
сказал хорошие слова, [давал] бесчисленные обещания, и держал 
их возле себя. Отправив гонца, [вызвав] сыновей из Илчика, пар-
ваначи Мухаммад Риза-хана зурабадского из Чарджуйа, присо-
единил к своему войску. Войско Чар-джуйа, Лаб-аба, Каракула, 
все пришли.

Амир ‘Умар, также собрав знать города, давал обещания, каж-
дому чиновнику пожаловал пост лучше прежнего, а не имеющим, 
дал его. Ворота города [для защиты] распределили между ними. 
Из мангытских амиров // 173а в городе находился Раджаб-бек 
парваначи, из мелких чиновников никого не было. 

Из шагирд пиша30 первый Хаким-кушбеги, Мирза ‘Ибадаллах-
бий, Мулла Салих-бий, Закарийа’-бий, Тарагай-хан31, ‘Исматаллах-
бий с четырьмястами калмаками, Ишан-хваджа с тремя братьями 
находились на службе у ворот. ‘Абд ал-Карим туксаба32 [был] 
со стами карлуками33, А‘зам мирахур34 с двумястами афганцами, 
Гулам-Мухаммад туксаба с четырьмястами мервцами, Гулам-
‘Айаз-бий с четырьмястами лазги35, турками, иранцами, Дулаб 
каравул-беги со стами найманами. Из каждого рода узбеков более 
или менее было. В начале Дунмас туксаба’ Хизр-‘Али и Худай-
берган даравул с пятьюстами людьми были, затем люди этих дво-
их убежали. Другие, из знатных города, дружно распределили 

29 Ша‘бан – название восьмого месяца мусульманского лунного года.
30 Шагирд пиша – нечиновные служащие, исполнявшие поручения 

при высших военных чинах.
31 Тарагай-хан – казах по происхождению, находился на службе у 

амира ‘Умара.
32 Туксаба – седьмой чин в бухарском военном сословии с титулом 

«убежище войны». 
33 Карлуки – название одного из узбекских родов. 
34 Мирахур – конюший, шталмейстер.
35 Лазги – лезгин.
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между собой [для защиты] башни стен города, // 173б и в силу 
возможности каждый из них старался. 

В течение пятидесяти дней продолжалась его осада. Все вой-
ска потеряли надежду на победу. Некоторые в свою страну бежа-
ли, а бухарцы направили в город письма и для того, чтобы спасти 
себя, писали восхваления своему доверенному. Остальные бежав, 
вошли в город. 

Йетти-уруг, найманы, каждый отправившись в свою область, 
проявили неповиновение и напали. Китай-кипчаки из Шахрисабза 
приведя Хусайн-бийа утарчи, ввели в Йанги-Курган. Крепость 
Чилек также [отняли] у Ширдана-бека мангыта. Чернь из бедня-
ков Самарканда, учинив в городе несправедливость, убили своего 
аксакала Хваджа Латифа. Военачальника Мухаммад-‘Алам мира-
хура мангыта хотели захватить в плен. // 174а В это время знат-
ные люди Самарканда находились на службе у амира Насраллаха 
в Базарча. 

Найманы, распространив ложную весть, что амир Насраллах 
бежал из под Бухары, этим подстрекали самаркандскую чернь. 
Он [Мухаммад-‘Алам мирахур], бежав из рук черни, пришел к 
Хаким-зада. Хаким-зада был сыном Сафар-бийа гуляма. [Хаким-
зада] схитрив, сказал беднякам: «Если вы являетесь [подданны-
ми] амира ‘Умара, то мы тоже на вашей стороне, хотя мой отец 
[ушел] с амиром Насраллахом». Сказав это Мухаммад-‘Алам 
мирахуру и другим знатным военачальникам, каждому дал гаран-
тию и успокоил бунт. 

Услыхав шум черни, правитель, Джум‘абазара Санукул-бий, 
отправил человека к правителю Панджикента Сарымсак-дадха. 
Объединившись, оба разграбили имущество Катта-бийа ургутско-
го. Катта-бий приходился тестем амиру Насраллаху и находился 
при нем в Базарча. // 174б Они отправили человека к амиру 
‘Умару [со словами]: «Сослужили вам службу». Племя найма-
нов явились в крепость Дабус, взяв дорогу на Бухару, направили 
к амиру ‘Умару сто всадников. Пообещав, если хисари-кипчаки, 
с ними объединятся, то они вышлют еще две тысячи воинов. 
А хисари-кипчаки став противниками, начали враждовать. Осада 
затянулась и люди устали. 

Каждое утро после утреннего приветствия народа, военачаль-
ники верхом осматривали окрестности города, чтобы люди не вез-
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ли в город зерно и солому, а начальники орудий, проходя мимо 
конного базара, стреляли из пушек. За эти пятьдесят дней многих 
убили. Затем Раджаб-бек парваначи, договорившись с Хакимом 
кушбеги, вместе с гуламом ‘Айазом // 175а на рассвете, во вторник, 
27 числа месяца рамадан, в упомянутом году, открыли самарканд-
ские северные ворота и впустили сторонников амира Насраллаха. 
После утреннего намаза, амир Насраллах вступил в город. 

Амир ‘Умар бежав, укрылся в доме Накиб-хваджа. В тот 
же день убили пятьдесят человек, среди них Тарагай-хан казах, 
‘Исматаллах-бий с сыном, а также Мулла Турсун баба ташкент-
ский вместе с сыном Мирза ‘Азизом астрологом, Мирза ‘Азим-
мунши, Гази-бек, Рахматаллах-бек, Кази-Мухаррам, Хваджа-кули 
гулам и 15 человек из найманов. Остальных помиловали. Утром, 
в четверг, помиловав амира ‘Умара, дал ему сопровождающих и 
отправил в Герат3�.

3� Об авторе, трех списках этого произведения, полном его анализе 
см.: Анке фон Кюгельген. Легитимация среднеазиатской династии манги-
тов в произведениях их историков (XVIII–XIX вв.). Алматы: Дайк-
Пресс, 2004. С. 145–152.



XVII. ИЗ «ТА’РИХ-И ДЖАДИДА-ЙИ ТАШКАНД» 
МУХАММАД-САЛИХА

Сочинение «Та’рих-и джадида-йи Ташканд» («Новая история 
Ташкента») начато в 127�/1862 г. и завершено в 130�/1886–1887 
году1. Оно состоит из двух томов. Первый том (л. 1а–2�7а) посвящен 
истории ислама, истории стран Востока, в том числе Средней Азии, 
с древнейших времен до XV века2. Второй том (л. 2�7б–10�0б) пос-
вящен истории Кокандского ханства с конца XV в. до 80-х гг. XIX в. 
Здесь имеется сведение о землетрясении в Алматы, которое произош-
ло в 1887 году. Мухаммад-Салих работал над своим произведением в 
течение 25 лет3. 

Для нас представляет особый интерес третья глава второго тома 
сочинения. Она написана на основе личных наблюдений автора, рассказов 
его современников. Мухаммад-Салих был участником и очевидцем мно-
гих описываемых событий. Он останавливается на описании географи-
ческих и климатических условий Дашт-и Кипчака. Особенно ценными 
являются сведения по описанию городов Туркестана, Сайрама, Сыгнака, 
Аулие-Ата. Автор, описывая вышеназванные города, упоминает также 
исторические события, касающиеся их, имена их правителей. Роль вы-
шеупомянутых городов в политической, экономической и культурной 
жизни населения Ташкентского вилайата. Далее мы приводим извле-
чения из рукописи, хранящейся в Институте востоковедения им. Абу 
Райхана Беруни под номером 11073.

// 534 ...В окрестностях [вилайата] Ташканд город Сайрам 
[расположен], которого в летописях упоминали как Байзаб, 
Исбиджаб и Сарйам. От этого города до города Ташканд две-

1 Стори/Брегель. Ч. 2. С. 1199–12000.
2 Мухаммад-Салих. Та’рих-и джадида-йи Ташканд. Рукопись Института 

востоковедения им. Абу Райхана Беруни АН РУз. № 7791. Л. 1040.
3 Уринбоев А., Буриев О. Тошкент Мухаммад Солих тавсифида. Таш-

кент, 1983.
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надцать фарсахов пути. Мечеть Идриса4, – да будет над ним бла-
гословение Божье! – в той местности [находится]. Там же могила 
Казийа Байзави и в том городе родился Хазрат Хваджа Ахмад 
Йасави... Благословенная могила Хазрата Арслан Баб в той мест-
ности, вблизи реки Сайхун [расположено] и это место паломни-
чества всех тюрок Дашт-и Кипчака. // 535 Обычно купцы этих 
областей там останавливаются, чтобы совершить паломничество и 
просить помощи и благословения от той святой особы. В вилайате 
Сарйам имеется множество могил святых шайхов, и говорят, что 
в древние времена какой-то мужественный и отважный человек 
прибыл в эту местность для поклонения [святым] покойным. Для 
своего животного вбил кол в землю и послышался голос: «Люди 
неразумные и невидящие, в голову кол вбивают. Что с вами слу-
чилось, имея глаза, вбиваете кол, неужели нет другого свободного 
места, кроме святых могил...»

Вилайат Чимкент, его Лашкар Бегларбеги обустраивал, базар 
и караван-сарай построил. В окрестностях этого города [расте-
ние] дармана5 растет. То лекарство врачи для [лечения] болезней 
применяют и то растение редкостное. Кроме того, его [растение] 
вывозят из этих областей во все страны. Некоторые говорят, что 
// 53� в книге по медицине писали [про] дармана, что редкостное 
[растение] и не в каждой области встречается... В нынешнее время 
люди называют то [растение] кара асман. 

От крепости Чимкент до Сарйам больше чем один фарсах. 
От крепости Чимкента до вилайата Ташканд 12 фарсахов пути. 
[Следующая] крепость Хазрата властелина мудрецов Хваджа 
Ахмада Йасави. Их гробница в том вилайате находится. 

От вилайата Ташканд до крепости Туркестан 30 фарсахов 
пути. Среди жителей Мавараннахра, Ферганы и Дашт-и Кипчака 
крепость Туркестан почитаема. Над местами погребения Амир 
Тимур Сахиб-и Киран воздвиг каменные сооружения, изразцовой 

4 Идрис – коранический персонаж, пророк и праведник. Он был 
первым, кто писал каламом, шил и носил шитые одежды, узнавал судьбу 
по звездам и умел считать время. Считался покровителем портняжно-
го дела. Согласно сочинению «Трактат о святых Мадинат ал-Байда’ 
и Испиджаба» в данной мечети хранилась древняя рубашка Хазрата 
Идриса (см. рукопись ИВ АН РУз. № 1990/IV. Л. 22а). 

5 Дармана – полынь цитварная.



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков392

работы, просторные и высокие. Их описания еще раньше много-
кратно упоминалось в этой летописи. 

И еще имеются чудодейственные травы и залежи минералов. 
В гористой местности того вилайата находили столько магнита, 
что если его тратить до прекращения высокого рода падишахов 
мира и то не истратишь. Другое [чудо] золотой песок Туркестана, 
который называют риг-и алтун, и [он] знаменит и известен. Много 
рудников свинца, олова, мрамора, серебра, золота, соли [есть]. // 
537 Жители государства [их] добывают и какое-либо уменьшение 
[запасов] не обнаруживается. 

Из разрушенных древних городов [находится] вилайат Отрар. 
В его окрестностях Амир Тимур Сахиб-и Киран в том городе пе-
реселился в мир иной, что еще прежде в монограмме этого дивана 
в свое время с описанием всех событий упоминалось. И еще город 
Сабран, в настоящее время разрушен. Также город Сыгнак... 

В восточной стороне Дашт-и Кипчака также [имеются] города 
разрушенные и удивительные, признаки полезных ископаемых, ис-
точники, горы, озера, бескрайние пустыни. // 538 А населенные 
области его следующие. От крепости Чимкент до крепости Аулие-
Ата ... 22 фарсаха пути. Из разрушенных и малонаселенных [нахо-
дятся] селение Суклук и селение Алмалиг. Еще крепость Ашфара, 
которая известна по летописям «Зафар-нама» и другим. 

Крепость Алмати в нынешнее время до предела населена... 
непрерывно шло строительство. В 1304/1887 г. седьмого рамадана 
благословенного произошло [там] землетрясение. Дома и дере-
вья повалились на землю, сдвинулись горы и ручьи растеклись 
в разные стороны и зловоние поднялось из-под земли. Люди до 
15 дней не могли [подойти] ближе чем один фарсах (8–9 км) и 
не имели возможности вынуть из земли [свои] имущество и при-
пасы. Таким образом, мы описывали это событие еще ранее на 
полях рукописи в разделе «Происшествия».
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Город Сайрам более чем за тысячелетний период своего сущест-
вования имел не только крупное торговое значение, но и был одним 
из важнейших стратегических пунктов Центральной Азии. До XIII 
в. город назывался Испиджаб, что на арабский язык переводится как 
«ал-Мадина ал-Байда’» (Белый город). 

В рукописном фонде Института востоковедения АН Узбекистана 
хранятся несколько списков сборника, посвященного городу1.

Труд состоит из трех частей. Первая – содержит историю горо-
да с древнейших времен и написана на чагатайском языке. Вторая – 
посвящена описанию погребений известных людей города Сайрама и 
встречается на чагатайском и персидском языках. Третья – написана 
в стихах и посвящена легендарной истории города. Сравнительно-со-
поставительный анализ показал, что вторая часть источника, на-
писанная на персидском языке, является полнее тюркской редакции. 
В свою очередь, вторая часть сочинения состоит из двух небольших 
глав. Первая глава посвящена описанию погребений святых внутри го-
рода, вторая, – расположенных вне города2.

1 Краткий каталог суфийских произведений ХVIII–ХХ вв. из соб-
рания Института востоковедения АН РУз им. ал-Бируни / Издатель 
Ю. Пауль. Берлин, 2000. С. 181. Номера описаний 534–535 (описа-
ны � списков; из них только один список – 3472/1, л. 19а–72а, на 
персидском языке); Зиядов Ш. Описание 14� // Каталог суфийских 
произведений ХVIII–ХХ вв. из собрания Института востоковедения 
АН РУз им. ал-Бируни / Издатель Ю. Пауль. Штутгарт, 2002. 
С. 2�9–272. 

2 Этот труд был издан: Сарйам шахри хусусидаги рисалача // 
Туркистан вилайати газити, часть 1 – № 3�, 40–42; часть 2 – 
№ 43–47, 49–50. В начале 1990-х годов этот текст ныне покойным 
Тешабай Зияевым был переведен на узбекский язык. В настоящее 
время он хранится в частном архиве его потомков (устная информация 
А. К. Муминова, 200� г.). Этот труд уже привлекался к исследованиям: 
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Ниже мы приводим перевод извлечений из некаталогизированного 

списка этого сочинения, хранящегося в рукописном фонде Института 
востоковедения АН РУз под № 1��0/IV.

Во имя Аллаха Милостивого и Милосердного!

// 19б .... Предисловие описания [погребений] святых, нахо-
дящихся в городе Сайрам/Сарйам, внутри его крепости и снару-
жи на расстоянии в половину фарсаха. Так как этот ничтожный 
[автор] в Благородной Бухаре много времени потратил на поис-
ки книги истории, где мог бы воочию прочесть [жизнеописания] 
святых, один за другим, и испросив помощи от святых их душ, 
то в конце концов нашел четыре книги истории. Это «История» 
Йусуфа Сиджаванди, «История» Бахмуна Димашки, «История» 
Хусрауа Дихлави3 и «История» Имама Йафи‘и4. В каждом из 
этих историй, со своим обширным [дополнением] // 20а описаны 
святые упомянутого города. Ничтожный собрал из всех [сведе-
ния], дабы описание великих святых и шайхов стало достоверным, 
и возможно, их благословенные души покровительствуют этому 
ничтожному. 

(1). Маулана ‘Имад ад-дин Испиджаби был из числа хулафа’ 
Са‘д ад-дина Нишабури. Место его рождения селение Джумуш-
Лагу. Знания приобрел в Герате. Погребен в городе Испиджаб 
в квартале (махалла) Казийан возле ворот мечети упомянутого 

Иванов П. П. К вопросу о исторической топографии старого Сайрама // 
В. В. Бартольд. Ташкент, 1927. С. 151–1�4; Мирахмад Мирхалдар 
угли. Сайрам тарихи. Чимкент, 1991. Анализу этого труда посвящена 
специальная статья Девина ДеВиса, который лично в апреле 1995 г. 
посетил все объекты: DeWeese D. Sacred History for a Central Asian Town: 
Saints, Shrines and Legends of Origin in Histories of Sayrām, 18th–19th 
Centuries // Figures mythiques des mondes musulmans (Revue des mondes 
musulmans et de la Méditerranée, 89–90). Paris, 2000. P. 245–295.

3 Хусрау Дихлави родился в �51/1253 г., умер в 725/1324 г.
4 Имеется в виду сочинение Абу Мухаммада ‘Абдаллаха ибн Ас‘ада 

ибн ‘Али ал-Йамани ал-Йафи‘и (ум. в 7�8/13�7 г.) «Та’рих-и Йафи‘и» 
(«История Йафи‘и») по всеобщей истории историко-биографического 
характера.
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квартала. Во времена обучения знаниям захири5 девять сотовари-
щей было при Маулана ‘Али Харати. После расставания через 
долгий промежуток времени семеро из тех восьми его сотовари-
щей услыхали, что Маулана ‘Имад ад-дин начал проповедовать 
(силсила) в городке Испиджаб. Пришли испытать его. Он в это 
время были занят наставлением большого количества людей. // 
20б Эти семеро немного засомневались, что в таком положении 
[он] может претендовать на [должность] муршида. Эту опасность 
[их сомнения] Маулана почувствовал и однажды повелел: «Пусть 
эти семеро станут скитальцами в семи частях света». На следую-
щий день [они] исчезли, и неизвестно, в какие стороны света они 
направились. Ныне его могила известна по небольшими приметам. 
[Могила] посещаема и благословенна.

(2). Немного западней от его изголовья находится могила 
Хваджа ‘Абд ас-Самада Сайрами по прозвищу Кук Тунлук-ата. 
...Беседа с ним была подобно кипящему котлу... и каждый че-
ловек, в соответствии со своим вдохновением, пробует из этого 
котла и достигает степеней [вдохновения]. Известны приметы его 
могилы // 21а. 

(3). На запад от него [расположена] благословенная мечеть 
Хазрат Идриса Пророка, – да будет над ним милость и благо-
словение Божье!

(4). На внешней стороне ворот упомянутой мечети [находится] 
благословенная могила имама Абу ‘Али Ханафи по мазхабу, сведу-
щего в знаниях захири и батини�. Называют Ханафи потому, что 
два имама Абу ‘Али в одно время существовали. Один из них 
был маликит по мазхабу, для отличия [от него] называли [другого] 
Абу ‘Али Ханафи. Причина в том, что некоторые уважаемые люди 
причисляли его к имаму Мухаммад Ханафи, а некоторые также 
причисляли к шайх ал-ислам Маулана ‘Абд аш-Шахид Испиджаби 
факих. Аллах лучше ведает! В упомянутой мечети он был муддари-

5 Захири – внешнее, явное, очевидное (экзотерическое, захир), в 
противовес сокровенному, тайному (эзотерическое, батин). Захир – 
«внешнее», «буквальное» понимание Корана и сунны, отрицание вся-
кой возможности видеть в их текстах скрытый смысл и толковать их 
аллегорически.

� Батини – поиск в аллегорическом толковании Корана и сунны их 
«тайного», эзотерического смысла. 
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сом и имамом. Его Величество каждую неделю в четверг на утрен-
ней молитве отсутствовал, и никто не знал [его местонахождения]. 
Однажды со стороны Ка‘бы пришел человек по имени Хаджжи 
Шараф ад-дин’ [вошел] во внутрь михраба7 к нему // 21б и сказал: 
«В прошлый четверг вы в уважаемом доме такому-то Вали8 дали 
эту книгу, чтобы во время прихода [с собой] принести. Он не при-
шел, а прислал посылку, чтобы я вам ее передал». [Внезапно] быс-
тро вскочил с места и выбежал из мечети. Расстройство желудка 
схватило его и через три дня умер9. Его могила [имама Абу ‘Али] 
сейчас обнаружена в восточной стороне ворот упомянутой мечети, 
[она] посещаема и благословенна. 

(5). В его изголовье находится погребение Суфи Науруза, ко-
торый был суфием упомянутой мечети и во времена упомянутого 
имама был из числа святых. Сейчас его могила находится на пло-
щади Ишан Кази. 

(�). На его западной стороне, на небольшом расстоянии благо-
словенное погребение и святая почитаемая могила матери Хазрата 
Султана Хваджа Ахмада Йасави, да не будет считаться неуважи-
тельным, если мы произнесем ее имя, и оно знаменито.

(7). У ее подножия // 22а погребен Хазрат Нур ад-дин-ата, 
которого сейчас люди называют Баба-йи Тагай. Небольшими при-
метами [могила] известна. В той же местности, где [погребение] 
благородной матери [Хазрат Ахмада Йасави], погребены четыре 
знаменитости – Хваджа Ибрахим, Хваджа Сулайман, Хваджа 
Тиртараш, его имя Хваджа Салим, и Хваджа Давуд. Сейчас от 
их могил не осталось следов. 

(8). В стороне от их подножия, на небольшом расстоянии, нахо-
дится святая могила Маулана Ра’ис ад-дина Испиджаби, который 
жил во времена Хазрат Султан Хамир-ата. В то время враги оса-
дили крепость Сайрам. Ночью во сне Хазрат Султан Хамир-ата виде-
ние явилось: «Эй, Султан, вставай и возьми из укрытия благосло-
венной мечети древнюю рубашку Хазрат Идрис Пророка, – да 
будет на нем милость и благословение божье! Рано утром встань 
напротив врагов, и они потерпят поражение». // 22б Упомянутый 

7 Михраб – ниша в стене, обращенная в сторону Мекки. 
8 Вали (мн. ч. аулийа’) – святой.
9 Так был наказан Хаджжи Шараф ад-дин за то, что выдал тайну 

имама Абу ‘Али Ханафи.
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Хазрат Султан, сделав так, [направился] навстречу врагам. Имама 
Ра’ис ад-дина, стоявшего напротив врагов, [увидел], и они встре-
тились друг с другом. Султан сказал: «Эй, Ра’ис ад-дин, в это 
раннее утро по какому знаку явился?» Тот соизволил ответить: 
«Этому ничтожному, глава пророков, да будет на нем милость 
и благословение Божье, [привиделся] и приказал: «Султан станет 
вашим знаменосцем, а вы будьте главнокомандующим во время 
поражения [врагов]». [Могила] посещаема и благословенна.

(8а). У ее подножия на небольшом расстоянии находится свя-
тая могила Хазрат Шах ‘Абд ал-Баки/Таби Ата’и Сайрами. Он 
был сведущ в знаниях захири и батини. Знаниям хал10 и кал он 
обучался у своего деда Саййид Ахмад ‘Али, опоры благосостоя-
ния. Ныне также невидимы следы от его могилы, небольшие // 
23а признаки обожженного кирпича обнаруживались, которые оче-
видно, являются приметами его [могилы]. Аллах ведает лучше!

(9). На западной стороне от него [находится] святая могила 
Хваджа Насир ад-дин Вали, [он] из числа последователей Хазрат 
Мир ‘Али-баба. 

(10). В стороне его изголовья святое, благородное погребение 
Хазрат Хваджа Абу Наср Фарса’и, сына Хазрат Мир ‘Али-баба. 
Да святятся их тайны! Однажды в детстве, придя к своему бла-
городному отцу, он сказал: «О великий отец, мне видятся два 
города. Один из них – такой возвышенный, что сердце завлека-
ет, а другой – такой страшный, что сердце замирает от страха». 
После раздумий он сказал: «О сын мой, никому не говори эти 
слова. Так как это сам Всевышний [предсказывает тебе], что ты 
удостоишься степени гауса. Эти два города, один из них – это 
рай, который завлекает, а другой город //23б есть ад, от которого 
бежишь от страха». [Могила] посещаема и благословенна.

10 Хал – состояние, посещающее мистика на «пути» к Богу по-
мимо его воли и независимо от степени совершенства, достигнутой им 
в познании божества (ма‘рифа) и аскетической практики (му‘амалат). 
Хал противостоят «ступени» на мистическом пути, достижение которых 
требует от суфия постоянного самосовершенствования, самоконтроля и 
неукоснительного соблюдения правил и ограничений, характерных для 
данной «ступени». Достижение той или иной «ступени» есть результат 
взаимодействия человеческой воли и божественной милости, которая как 
бы озаряет высшим светом богоугодные дела суфия.
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(11). В стороне от ее подножия на небольшом расстоянии, в 
земле под древней крепостью находится могила Хазрат Ибрахим-
ата, которая видна по очевидным признакам. В городе Сайрам 
были четыре Ибрахим-ата. Двое [погребены] внутри города, а 
двое – снаружи. [Про] тех, кто [погребен] внутри города. Один 
в местности матери благородного Хазрат Йасави, который ныне 
следов не имеет и таким образом упоминается. Другой, [чья мо-
гила] сохранена, и о котором рассказали. Некоторые люди, вызы-
вающие доверие, говорят, что он приходится благородным отцом 
Хазрата Ата-Йасави. [Могила] посещаема и благословенна.

(12). К востоку от него, возле западных ворот на возвышен-
ности крепости погребен Хазрат Хваджа Бурхан ад-дин Вали. Он 
из числа современников Хваджа Ахрар Вали, был муридом Шайха 
Низам ад-дина Хамуша, – да помилует его Аллах! Следы от его 
могилы // 24а не обнаружены.

(13). К востоку от него [находится] святая могила Хазрат 
Хваджа Исма‘ил-ата Пустиндуз. Он был современником Касим-
шайха Карминаги. В свою эпоху был учителем. Был из числа 
хулафа’ Хваджа Шамс ад-дина Узганди. Следы от его могилы 
обнаружены. [Могила] посещаема и благословенна.

(14). К востоку от нее на небольшом расстоянии [расположе-
на] могила Хазрат Шайх Камал ад-дина Байзави. Он был сов-
ременником Хазрат Исма‘ил-ата, – да будет над ним милость 
Божья! Если вилайат Сайрам постигало какое-нибудь даже малое 
несчастье, он кричал подобно верблюдице, вспоминающей своего 
ребенка, так что все люди того времени слышали. Его прозвище 
Бузлак-ата11. В крепости // 24б Сайрам его могила известна. 
[Могила] посещаема и благословенна.

(14а). К востоку от нее находилось благословенное погребение 
Хаджжи Назар Вали, возле мечети, на южной стороне стены. Он 
был имамом и Учителем своего времени. 

(15). На южной стороне, на небольшом расстоянии [располо-
жена] благословенная могила Султан Хамир-ата, – да святится 
тайна его! О нем упоминалось. Во времена падишаха Исма‘ила 
Самани, его величество Султан по несчастному стечению [обсто-
ятельств] был пленен и брошен в зиндан. Из вилайата Сайрам к 

11 Бузлак – т. е. рыдающий.



399XVIII. Из «Трактата о святых Испиджаба»

падишаху Самани прибыли четверо для его вызволения. Им раз-
решили встретиться с Султаном Хамир и спросить о его положе-
нии. Они пришли в зиндан и увиделись [с ним]. Султан спросил: 
«Народ в государстве толпой или поодиночке?» [Они] ответили: 
«Поодиночке». [Султан] снова спросил: «В горах много снега или 
мало?» Ответили: // 25а «Много снега». И он задавал много 
подобных вопросов. Когда известие [о таких вопросах] дошло 
до падишаха, [он приказал]: «Привести султана к нам!» Султан 
предстал перед падишахом. Падишах спросил: «Какой тайный 
смысл в том, что, не спросив у людей из Сайрама о семье и 
родственниках, спрашиваешь – толпой или поодиночке?» Султан 
ответил: «О падишах! В государстве семья и родственники кро-
ме как подданными не бывают. И если становятся толпой – это 
доказательство разорения государства, а поодиночке – признак 
благосостояния, где каждый подданный занят своей работой». 
Падишах снова спросил: «Снег в горах какой признак имеет, что 
ты об этом спросил?» Султан сказал: «Обилие снега – показа-
тель многоводья, признак благополучия земледелия. Мало сне-
га – показатель маловодья, признак неурожая, когда [подданные 
государства] доброжелательность друг к другу [теряют]». // 25б 
Падишах восхитился и приказал освободить. Признаки его моги-
лы обнаружены.

(1�). Вблизи к его изголовью [находится] погребение Хазрат 
Хафиз ад-дина Бахарзи. Он [был] из числа муридов Хазрат 
Исхак-ата, благородного сына Исма‘ил-ата. Нет признаков его 
могилы.

(17). В его изголовье [расположена] благородная, благословен-
ная могила Шайх ‘Аттар Вали. Благородное его имя – Фарид ад-
дин ‘Аттар. Из числа муридов Хазрат Шах Накшбанда Бухари, 
был старшим братом Хазрата ‘Ала’ ад-дина ‘Аттара, зятя Шах 
Накшбанда. О нем говорят, что однажды, когда он торговал в 
лавке, зашел нищий и, поставив перед ним деревянную чашу, 
сказал: «Ший‘аллах!». Много раз так повторял в ожидании, но, 
поглощенный своим делом, он не обратил внимания на нищего. // 
2�а Из-за этого сердце нищего наполнилось гневом и он грозно 
сказал: «Эй, ‘Аттар, завтра как ты будешь умирать?» ‘Аттар от-
ветил: «А ты как будешь умирать?» Тотчас же нищий [с силой] 
деревянную чашу на свою голову опрокинул и, в дороге жизни 
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уснув надолго, вручил душу Богу. ‘Аттар, узнав о случившем-
ся, устремился на путь сулука. Имущество лавки, которое стоило 
около десяти тысяч золотых, приказал раздать. Он, сделав пыль 
порога Хазрата Накшбанда как сурьму на глаза веры, достиг всех 
своих желаний. Приметы его могилы известны.

(18). К востоку от нее [расположена] благословенная мечеть 
Хазрата Хизр, – да будет на нем благословение Божье! Ее на-
зывают [также] мечеть Каза. 

(19). К северу от упомянутой мечети [находится] святая могила 
имама эпохи, руководителя Вселенной Хазрата Саййид Бадр ад-
дин Испиджаби. Он был современником // 2�б Хазрат Маулави 
Джами, – да помилует его Аллах! Имеется много коротких сти-
хотворений (мукатта‘ат), которые указывают на это. Приметы лу-
чезарного погребения известны.

(20). На восточной стороне находилась благородная могила 
и святые мощи Маулана Садр/Насир ад-дина Байзави. Он был 
сведущ в знаниях захири и батини, и к нему обращался народ. Он 
из числа муридов Хазрата Средоточия Вселенной Хваджа Мир 
Баха’ ад-дин Вали Йакпа. Приметы его могилы обнаружены по 
небольшим признакам.

(21). У ее изголовья находилось погребение гауса из гаусов 
Хазрата Хваджа Хусайн Сайрами. Он был из числа последова-
телей Хазрат Занги-ата12, – да святится тайна его! Когда Хазрат 
Занги-ата занимался наставлением народа (иршад), он [вместо 
Занги-ата] пас стадо быков. Через некоторое время на этой служ-
бе [благодаря самопожертвованию] приобрел совершенство и до-
стиг степени иршада. Признаки его могилы обнаружены.

// 27а (22). К востоку от ее изголовья в стороне крепости 
Сайрам находится благословенное тело Хваджа Хаким Акчаги. Он по 
приказу своего учителя прибыл в эту сторону, в поисках Хизра, – 
да будет на нем благословение Божье! Ночью, с четверга на 
пятницу, нашел его [Хазрата Хизр] возле могилы его отца и пе-
редал ему послание. В городе Сайрам он превратился в прах. Он 
не был привязан к благам мира. Случилось так. В селение Акча, 
принадлежащем Балху, [жил] Хазрат Маулана Сайф ад-дин. Он 

12 Занги-ата – преемник Хаким-ата, четвертого ближайшего ученика 
Хазрат Ахмада Йасави.
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был учителем тариката для Хваджа Хакима. Однажды какой-
то мужчина в белой одежде среднего роста с приятным обликом 
[пришел и] сказал Маулана Сайф ад-дину: «Вас хотят включить 
в число чихилтанов, так как один из них умер. По этому по-
воду есть разногласия. Мы хотим [включить] Маулана Ахмад 
Самарканди. Если мы через три дня с вами не встретимся, // 
27б, то напишите и отправьте письмо к нашему главе (сардар). Он 
каждую ночь в пятницу в городе Сайрам находится у изголовья 
мазара его родителей. Его благородное имя Хазрат Хизр, – да 
будет на нем благословение Божье! Кого он назначит, тот и бу-
дет”. Вот так и произошло, что учитель, написав письмо, отправил 
Хваджа Хакима в эту сторону. Он [Хазрат Хизр] в ответ на это 
письмо сказал: «Хорошо. Вот уже три дня, как мы ввели Сайф 
ад-дина в число чихилтанов. А вы оставайтесь в этом вилайате 
до того времени, пока не дадим разрешения». Еще до его разре-
шения скончался. Приметы его могилы неизвестны.

(23). У его изголовья в сторону крепости, ближе к воротам, 
[расположена] святая могила Мустафа-кули Хваджа Вали, совре-
менника Шайха Камал ад-дина Джаванмарда13. Нет следов его 
могилы.

(24). У его изголовья, на плоскости крепости на небольшом // 
28а расстоянии [находится] святая могила Хаджжи, совершившего 
хаджж в Мекку и Медину, имама Мекканского и Иерусалимского, 
имама, к которому обращаются и знатные и чернь, Тадж ад-дина 
Испиджаби. Был из числа муфтиев света, из числа четыреста 
муфтиев Сайрама, был наставником всех. [Следы] от его могилы 
не обнаружены. 

 (25). К западу от нее [расположена] могила Хазрата, шайха 
из шайхов, единственного и несравненного в мире, Сулайман Шайх 
Вали. Сейчас его называют по прозванию (лакабу) Кабиз-ата. Он 
обладал кабз-и хал от возвышенности «селения» Аллаха. В каж-
дом святом человеке излучается божественный свет (нур), нисхо-
дящий от Аллаха, но в его сердце светится нур непосредственно 
от возвышенности «селения» Аллаха. Все обратившиеся к нему за 
помощью находили исцеление от болей в желудке. Приметы его 
могилы обнаружены. [Могила] посещаема и благословенна.

13 Шайх Камал ад-дин Джаванмард – сын известного имама Абу Бакра 
ибн Исма‘ила ал-Каффал аш-Шаши (умер в 314/92� г.), мазар которого 
находится в Сибзарском районе Ташкента. 
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(2�). К западу от него погребены два брата. На южной сторо-
не // 28б [погребение] Хваджа ‘Абд ар-Рахман Вали;

(27) на восточной стороне [погребение] Хваджа ‘Абд ал-
Рахим Вали. Они были сторожами паласов мечети, находящейся 
в их местности. Оба из числа хулафа’ Шайх Абу Са‘ид Отрари. 
Приметы их могилы обнаружены.

(28). У их изголовья, у ворот, находилась благословенная моги-
ла Шайх Исхак Вали Сайрами. Он был из числа хулафа’ знамени-
того Хазрат Шайх Нур ад-дина Шаши. Некоторые благородные 
называли его также Дарвазабан14-и Сайрам. Немногими приметы 
его могила обнаружена. [Могила] посещаема и благословенна. 

(29). В той же местности находилась мечеть, которую назы-
вали Мечеть Тайн (ал-гайб). С наступлением ночи до утра здесь 
собирались невидимые покровители (риджал ал-гайб15). Сейчас 
приметы той мечети не обнаружены. 

(30). На южной стороне его [могилы] в сторону крепости, на 
небольшом расстоянии, погребен его [Шайха Исхак Вали Сайрами] 
лучезарный сын. Его называли Насир ад-дин Барак. // 29а У него 
были такие густые брови, что даже закрывали глаза. Приметы его 
могилы обнаружены.

Этот ничтожный [автор] доводит до их благородного слуха, что 
описал погребения, как совершенно не имеющие примет и неизвест-
ные, так и известные, которые [описаны] в книге истории, таких, 
как «Истории» Йусуфа Сиджаванди, Бахмуна Хоразми, Хусрау 
Дихлави и подобные этим, которые видел. Описаны вкратце и вы-
борочно [погребения] которые находились внутри города и имели 
признаки. Словесные обороты в книгах истории были длинными и 
поэтому для понимания их немного сократили и в меру изменили, 
но смысл остался без изменений. 

14 Дарвазабан – т. е. сторож ворот.
15 Риджал ал-гайб – «скрытые святые». В суфизме так именовали 

членов невидимой суфийской иерархии. Ал-гайб – сокровенное, непости-
жимая, божественная тайна, знание, доступное только богу. Несмотря на 
«сокровенность» и «непостижимость», ал-Гайб, согласно Корану и таф-
сирам, является объектом веры и ниспосылается пророкам. Суфийские 
представления об ал-гайб отличались от общепринятых. Суфийские мыс-
лители утверждали, что ал-гайб может быть постигнуто с помощью эзо-
терического знания, свойственного суфийским аулийа’ (святым). Тем са-
мым последние ставились в один ряд с пророками и посланниками.
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Глава о великих [святых], которые ныне [покоятся] 
в окрестностях Сайрама

// 29б Они покоятся [на расстоянии] меньше чем в половине 
фарсаха [от города]. 

(1). Рассказ о святой гробнице Хазрат ‘Абд ал-‘Азиз-баба, 
[он один из] древнейших, достойнейших и совершенных великих 
[людей] города Сайрама. [Он] из числа первых последователей 
пророка [Мухаммада], был знаменосцем Хазрат Исхак-баба. 
И, кроме того, его в городе Ташкенте называют Хваджа ‘Алам-
дар-баба, и [он] знаменит. Там [на могиле] поклоняются, и сей-
час [гробница] известна по передней [части] могилы и деревьям. 
Говорят, что прочитанные на месте его могилы молитвы будут 
услышаны [Аллахом], так что в любое время, когда в вилайа-
те Сайрам случаются общие [неприятности], то сюда [к могиле] 
устремляется много людей и над его мазаром читают молитвы и 
фатиха, и обращаются к его духу, исполненному милости Божьей. 
Большинство [молитв] были услышаны [Аллахом], и множество 
просьб людей там исполнялись. Таким образом, и ныне также 
каждый нуждающийся // 30а [надеется] там достигнуть желае-
мого. Святая могила его была собранием актаб и аутад. Во вре-
мя битвы с неверными он принял мученическую смерть за веру. 
Говорят, что у него нет потомства, но в некоторых трактатах гово-
рится об одном ребенке – дочери. Обращение к книге «История» 
вызывает сомнение. [Могила] посещаема и благословенна.

(2). У ее подножия расположено лучезарное погребение Саййид 
Хваджа-хан-ата, сына Аулийа’-ата. После разрушения надгробий, 
[построенных] Амир Тимуром, амир Науруз Барак-хан воздвиг 
каменные надгробия над их двумя могилами, которые поныне 
существуют. 

(3). В восточной стороне [от] [могилы] [расположено] высо-
кочтимое погребение Хазрат Исма‘ила, сына Хазрата Мухаммада 
Дарвиш-ата.

[(4). Хаджжи Хваджа-ата, сын Бикджа-ата]. 
(5). В стороне от ее подножия святая благоуханная гробница и 

лучезарное погребение духовного руководителя времени, учителя 
эпохи, указывающего правый путь людям, духовного наставника 
Хазрата // 30б Султан Хваджа Ахмад Йасави, Хазрата Шайх 
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Шихаб ад-дина Испиджаби, сведущего в знаниях захири и ба-
тини. Говорят, что однажды Хазрат Ата-Йасави, возложив на 
благословенную голову Коран и обратив лицо на своего учителя, 
следом шел. 

На берегу большой реки, на ее западной стороне на возвы-
шенном месте увидел Арслан-баба, который был одним из ве-
ликих сподвижников (сахаба) Хазрата Рахмат-Хах-‘Аламийан. 
Он все еще не успел что-либо сказать, как Ата-Йасави попри-
ветствовал [его] с подобающим уважением и после приветствия 
сказал: «О справедливый Баба, и о божественный мудрец, благое 
поручение нашего Баба [учителя], смилуйтесь (передать) этому 
ничтожному, неделю находимся в ожидании». Тот улыбнулся и 
соизволил сказать: «Мы также пришли сюда передать его пору-
чение его владельцу. Сейчас раскройте ваши благословенные уста, 
и мы передадим дар». Ата-Йасави // 31а раскрыл уста, и он 
соизволил передать [этот дар – хурму]. Состояние Ата-Йасави 
тут же изменилось. От рыбы [под землей] до небесной [выси] все 
божьи создания сразу начали произносить поздравления и груп-
пами приносили поклон. Хазрат Сахаба спросил позволения уйти 
туда, откуда пришел. Ата-Йасави сказал: «Мы исполним правила 
приема гостей и проводим Вас в течение семи дней или семь ша-
гов, то есть проводим. Он стал спутником Хазрат Сахаба, и они 
пошли. Через семь [дней] он захотел попрощаться и вернуться к 
себе домой. Хазрат Сахаба соизволил сказать: «От гурий рая и 
милосердных мала’ика1� стало известно, что время нашей кончины 
близко, и до этого момента будьте со мной и все необходимое 
[для] нашего путешествия [последнего] Вы сами [приготовьте]. Вы 
сами стойте у изголовья, обмойте мое тело и кладите в мой дво-
рец, наводящий ужас». Он [Ахмад Йасави] ответил: // 31б «Мы 
не можем исполнить ваш приказ, ибо это дело трудное». И когда 
эти двое благородных разговаривали, болезненные муки появи-
лись на лбу великого Сахаба и ему [Ата-Йасави] он начал [гово-
рить] последнюю волю. Его душа, исполненная милости божьей, 
вылетела из клетки тела. Ата-Йасави действовал в соответствии 

1� Мала’ика – ангелы, одна из трех категорий разумных существ, со-
зданных Аллахом. Это посланцы и слуги Аллаха, исполнители его воли, 
решений и приказов. 
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с желанием Хазрата Сахаба и все необходимое исполнил. Затем 
возвратился в местность Йаси, которая сейчас знаменита. Пробыв 
несколько дней, [направился] в сторону Хамадана и удостоился 
чести находиться при Хазрат Хваджа Йусуф Хамадани.

(�). На западной стороне [могилы] Хазрата ‘Абд ал-‘Азиз-
баба погребен Хваджа Ибрахим Намад-пуш, который [находился] 
на службе у Хазрата Баба вышеупомянутого. Сейчас приметы его 
могилы неизвестны.

(7). На небольшом расстоянии [находится] могила Хазрат 
Гариб Шах шайха, благородного сына Хваджа-ата. Приметы его 
могилы также не обнаружены. 

(8). В стороне // 32а от его изголовья на небольшом рассто-
янии [расположено] погребение Хазрат-и латиф Хваджа Хасан 
Байзави, сведущего в знаниях захири и батини. Окрестность его 
могилы – место пребывания абдал, аутад и чихилтан, которые из 
числа людей гайб. Говорят, что он болел около пятнадцати лет. 
Его часто посещали абдал, аутад и чихилтан с надеждой прочи-
тать молитву, которая будет услышана [Аллахом], так как они 
были из тех, чьи молитвы достигали цели. После его смерти на 
месте его погребения обосновались актаб, абдал и аутад, и они из 
числа чихилтанов. Приметы его могилы отсутствуют. 

(9). На западной стороне [от могилы] Хваджа Ибрахима 
Намад-пуш, на небольшом расстоянии [расположена] благородная 
могила и погребение всевышнее Хазрат Шах Газийан Баба, кото-
рый был из числа // 32б последователей Хазрата Баба Саммаси 
Бухари. Часто был собеседником Хазрата Гийас ад-дина Насги. 
Говорят, что зикр-и калб настолько проявлялось у него, что даже 
когда его немножко тянуло ко сну, громкий голос с призывом – 
Аллах велик! – вырывалось из [его] сердца. Даже и те, кто 
вокруг сидит, зикр без сомнения слышали. Приметы его могилы 
известны. 

(10). В стороне от ее подножия, на востоке, [располагалась] 
священная богоугодная могила Хазрата Маулана Лутфаллаха 
Сайрами. Его называют Баба-йи Машварат. Он был непосред-
ственным учеником (шагирд-и бивасита) Хазрат Кази Байзави и 
написал тридцать семь трудов по тафсиру, фикх, усул и тарикат 
и (в данных науках) пользуется авторитетом. Девятнадцать лет 
пребывал в городе Сайрам. Говорят, что еще до своей кончи-
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ны, // 33а за девять лет [до этого события], освободил себя от 
должности а‘лам. Через некоторое время слух [о случившемся] 
достиг правителя города, что Маулана Лутфаллах а‘лам сам себя 
освободил от должности а‘лама. Правитель отправил человека, на-
казывая, что увольнение и назначение на должность по шари‘ату 
в его руках не находится. Это исключительно во ведении прави-
теля государства. Он с посланниками правителя государства не 
разговаривал трижды. На четвертый раз разгневанный правитель 
государства в окружении амиров пришли к а‘ламу. А‘лам зако-
ны гостеприимства исполнил. Затем правитель задал вопрос, что 
какая мудрость в этом деле, что вы отреклись, согласуется ли с 
шари‘атом. А‘лам ответил: «Закон нашего шари‘ата заключается 
в том, что когда решают зарезать курицу, три дня [ее держат] 
связанной, а потом убивают. Этот ничтожный среди созданий 
Аллаха больше чем [эта] курица запачкан. Поэтому свою душу 
заключим в клетку тела и дадим ему дозволенные зерна, а когда 
наступит время смерти, умереть чистым, // 33б то есть с миром». 
Эти слова сильно подействовали на правителя. Расплакавшись, он 
вышел, отрекшись от государства, отправился в путь. 

(11). На западной стороне [погребения] на небольшом рассто-
янии находятся благословенная могила и благие останки Хаджжи 
‘Абдаллаха Сайрами. Он из числа хулафа’ шайха Сайф ад-дина 
Бахарзи и был сведущ в науках ‘акли и накли. Говорят, что он 
совершил хаджж в озаренную Медину пятьдесят два раза. И, 
кроме того, его называли по лакабу Илкан-хаджжи. Признаки его 
могилы, в конце концов, известны. 

(12). На восточной стороне [могилы] на небольшом расстоя-
нии священное погребение и святая могила Хазрат Падшах Малик 
Баба. В это же время жил Хазрат Хваджа Йусуф Хамадани. 
И они обменивались письмами друг с другом. Приметы его мо-
гилы также известны. 

(13). В стороне от ее подножия находится благословенная могила 
Хазрат Мир ‘Али Баба, благородного сына Падшах Малик Баба 
и по согласию улемов своего времени, он был саййидом истинного 
// 34а происхождения (сахих). После его смерти примерно через 
пятнадцать лет Мухаммад Шариф-и Туджжар Гидждувани, ко-
торый был из числа его преданных друзей, воздвиг высокое камен-
ное надгробие. У него [Мир ‘Али Баба] было два сына: – Хваджа 
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Насраллах Фарса и Хваджа Фатхаллах Маджзуб. Могилы обоих 
по обе стороны чиллахана, могилы знаменитого их отца, находятся. 
Некоторые говорят, что его могила в другом месте. Аллах лучше 
ведает!

(14). На его западной стороне [находится] благословенное пог-
ребение Хазрат Биби Гийас, благородной матери Хазрат Хваджа 
Хизр, – да будет на нем благословение и милость Божья! 
Приметы ее могилы известны.

(15). У ее подножия, на расстоянии одной стрелы, на берегу 
реки находилось благородное погребение Хазрата Султан Санджар 
Лай-хур. Называют Лай-хур по причине того, что когда он ус-
лышал, что Хазрат Арслан Баб в местности общего пользования 
водой, // 34б после того, как передал хурму Хазрату Йасави, 
прополоскал горло и попил там воду, он [Султан Санджар] пошел 
в эту местность к источнику, чтобы с благословения Божия также 
попить [эту] воду. Когда он пришел, в том источнике не оказа-
лось воды, только глинистая жижа, ее он и выпил. Так передают. 
Аллах ведает лучше! Приметы его могилы известны. 

(1�). На его восточной стороне, на небольшом расстоянии на-
ходилась благородная могила Кудраталлах хваджа вали. Он был 
из числа последователей Хваджа Ахмад вали Андугани. Приметы 
его могилы известны. 

(17). У ее подножия на небольшом расстоянии находилось 
благоуханное лучезарное погребение Баха’ад-дин Вали Йак-па. 
Назвали Йак-па17 по той причине, что он в духовном мире из ряда 
святых перейдя в ряд пророков, – да будет на нем благословение 
Божье, [по стечению обстоятельств] ... он стал хромым. // 35а 
По этой причине и назвали Вали Йак-па. Приметы его могилы 
известны.

(18). На его восточной стороне [находится] лучезарное погре-
бение и благоуханная могила Хазрата, убежище шаха, круговорота 
опоры, превосходного ученого времени Кази Байзави, настоящее 
благородное имя которого Кази-хваджа. На некоторых страни-
цах [книг] по истории пишется, что его настоящее благородное 
имя Хваджа. Падишах случайно дал развод своей любимой жене. 
Падишах приказал улемам найти ривайат, чтобы помимо дозво-

17 Йак-па – б у к в а л ь н о: одноногий.
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ленного (халал)18 было правильным заново вступить в брак после 
истечения срока ‘идда. Улемы сколько бы ни сомневались в ха-
нафитском учении, кроме как дозволенного [по закону], не обна-
ружили. Маулана Насир ад-дин, который был из числа улемов, 
которые вызывали доверие, сказал падишаху: «У Вас в подчине-
нии есть улем толка Шафи‘и19. Ваше Величество, назначьте его 
казием, и затем он издаст [приказ] согласно своему учению... 
Шафи‘и из числа муджтахидов. Будет правильным, если по прика-
зу кази, согласно [его] мазхаба будет разрешен [данный] вопрос...» 
Поколебавшись, через некоторое время его Величество, найдя 
Хваджа в вилайате Байза’, согласно указаниям Маулана Насир 
ад-дина, и, назначив его казием ислама, которому подчинялись от 
Герата до русских крепостей, вручили ему соответствующий указ, 
украшенный позолотой и высокой печатью. Он по истечении срока 
‘идда издал указ... Так излагает история, что подобными уловка-
ми он стал казием... и был им несколько дней. В книге истории 
точности нет, так как чаще ханафитский и шафи‘итский мазхабы 
...действуют совместно // 3�а Так в «Истории» Имама Йафи‘и 
излагается, что по этой причине его назначили казием... Много 
решений вынес, а смысл слова кази – выносящий решения.

(19). В стороне от его изголовья, на небольшом расстоянии под 
крепостью, находилась могила Маулана Хакима Испиджаби, ко-
торый был сведущ в знаниях захири и батини, был учителем своего 
времени. Он научился совершенству касб у своего отца – Хваджи 
‘Абд ас-Сами‘ Вали, который был сыном Исхак-ата. Признаки 
его могилы известны. 

// 3�б (20). На его восточной стороне находилась могила 
Хваджа Ислама, сына упомянутого Хакима. Признаки его моги-
лы неизвестны. 

(21). В стороне ее подножия, на небольшом расстоянии, нахо-
дилась святая могила Мауланы века, учителя Вселенной Хазрат 
‘Аллама Кутб ад-дина Байзави. Некоторые говорят, что [он] яв-

18 Халал – женщина или мужчина, на которых не распространяются 
запреты на вступление в брак.

19 Шафи‘и (аш-Шафи‘ийа) – шафи‘иты, последователи мазхаба, осно-
ванного на рубеже VIII–IX вв. имамом Мухаммад аш-Шафи‘и (ум. в 
820 г.). Данный мазхаб сложился под влиянием ханафитского и маликит-
ского мазхабов и воспринял их особенности.
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ляется сыном Хазрата Шах Камал Джаванмард. Это вызывает 
сомнение. У его подножия на берегу реки находилось святое пог-
ребение и лучезарная могила Хазрат Шах Камал Джаванмард. 
В некоторых трактатах пишут, что он был сыном Хазрата Имам 
Бакр Каффал Шаши. Эти слова вызывают сомнения. 

(22). В стороне от ‘Аллама Кутб ад-дина находилась благо-
словенная могила Хазрат Биби Марйам, дочери Хаджжи Абу 
Хамид ‘Адави. Он был одержимым... много путешествовал, его 
могила в Индии, а где (точно) неизвестно. Некоторые говорят, 
что это место [захоронение] святой матери Хазрата ‘Иса, – да 
будет мир над ним! // 37а Аллах ведает лучше! 

(23). На его восточной стороне находилась святая могила Утлуг 
Йунус-ата, который был из числа соратников Хазрат Исма‘ил-
ата... Говорят, что когда он совершал зикр, от его благословенного 
тела исходил огонь, и поэтому его назвали благородным именем 
Утлуг Йунус-ата. Признаки его могилы известны. Могила посе-
щаема и благословенна. 

(24). На его восточной стороне находилась благословенная мо-
гила Хазрат Хваджа Малика/Тали‘-ата, святого родителя Хазрата 
Хизр, – да будет на нем благословение Божье! Признаки его мо-
гилы обнаруживаются. 

(25). В той же местности в стороне [его] подножия находи-
лась [могила] Маулана Хусам/‘Изам ад-дина Байзави, он был 
сведущ в рационалистических и традиционалистских науках. ...Но 
признаки его могилы неизвестны. 

// 38а (2�). У изголовья могилы Йунус-ата находилась бла-
гословенная могила Джагир Такин-хан-ата, который был братом 
Аулийа’-ата. Признаки его могилы известны. 

(27). В стороне его изголовья находилось святое погре-
бение Сар-халка Баба, который был из числа родственников 
Хазрат Исма‘ил-ата... Его настоящее имя – Хваджа Хамид-ата 
Байзави. 

(28). У его изголовья на расстоянии пять галве находи-
лись святая могила и благословенные мощи Хазрат Ибрахим-
ата. Большинство вызывающих доверия людей, из числа жите-
лей Сайрама, называют его святым родителем Хазрата Хваджа 
Ахмад Йасави. Признаки его могилы известны.
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(29). На его восточной стороне на расстоянии приблизительно 
один мил находится местность, где ступала нога Хазрата Йуша‘-
пророка, – да будет мир над ним! // 38б [В той местности] 
покоятся двое благородных. Один в стороне возвышенности и 
его благородное имя – Хваджа ‘Абдаллах Багистани, он был 
из числа собеседников (мусахибан) Хваджа Рушнай Ташканди. 
Признаки его могилы неизвестны. 

(30). На южной стороне упомянутой местности находилась 
святая могила Хазрата Хваджа ‘Абд ал-Каххар Сарйами, кото-
рый был из числа великих своего времени... Признаки его могилы 
у канала (арик) известны. Могила посещаема и благословенна. 

(31). Ниже расположена местность под названием Чумуш-
Лагу. И на ее южной стороне расположена благословенная моги-
ла и святые мощи Хазрата Мир-Шах Баба-йи Гази. И он был 
военачальником войска правоверных. Говорят, что когда он со 
своим войском, приблизительно 4 тыс. воинов, совершали намаз 
на площади, племя неверных, посчитав, что это удобное время 
[молитвы], напали на них. Два ряда мусульман погибло муче-
нической смертью и [с тех пор] Мир-Шах Баба дали прозвище 
Узган-ата. Могилы всех павших за веру (шахидан) расположены 
вокруг [могилы] Узган-ата. Есть признаки [могил]. 

(32). На западной стороне подножия [могилы] Хазрат Шаха 
Камал Джаванмард, на расстоянии приблизительно пять галве, на 
возвышенности, находится благородное погребение и почитаемая 
могила Хазрата Шайха Мустафа-кули-ата, сына Хазрата ‘Али-
Ата-Йасави, внука дочери Хазрата Ата-Йасави... Аллах лучше 
ведает, в чем истина! 
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Бартольд В. В. 15*, 28*–29*, 32*, 3�*, 48*, 52*, 58*–59*, �4*, 

114*, 217, 357*

Бату, сын Джучи, сына Чингиз-хана 5, 53, 92–94, 9�*, 
Баха’ ад-дин, хваджа 352
Баха’ ад-дин вали Йак-па 407
Баха’ ад-дин Накшбанд, хваджа 117, 119, 301
Бахадур-хан 345, 348, 378
Бахадур-Хваджа-Йусуф 27�
Бахмун Димашки 394
Бахмун Хоразми 402
Бахрам 70, 74
Бахрам Гур, Сасанид 239
Бахтийар-мирза 372
Бахтийар-султан 237–239, 372, 374
Бачман 45–4�
Бек-оглы 3�3, 38�
Бенал-нойон, см. Тайнал-нойон
Бердибек-хан, сын Джанибек-хана 59, 100–101
Берке-хан, сын Джучи 95–9�
Биби Гийас, хазрат 407
Биби Марйам, дочь Хаджжи Абу Хамида ‘Адави 409
Биджак-Саййид 319
Бижан 129
Бикай-бий 245, 3��
Бикаш, сын Малаш-апарди 8�
Бикджик, амир �8–�9
Бики-бий 2�8, 27�
Биккичик, см. Бикджик
Биш-када-оглан Иджан 238
Бойл Дж. А. 10
Болдырев А. Н. 225*

Бочек 4�
Бузан 49
Бузан, сын Дувы 59
Бузан, сын Дурра-Тимура 58*
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Буза-хур-султан, сын Султан Мухаммад-хана, внук Абу 
Са‘ид-хана 242, 245, 247, 251–252, 257, 2�2–2�3, 2�5, 2�8, 
271, 288–290, 293–294, 297, 299, 328–329, 331–332

Бузлак-ата, см. Камал ад-дин Байзави
Бузунджар-бий кийат 238
Бука-Тимур 53*

Булад-йузбеги 31�
Булад-джи, см. Пуладчи
Булк, сын Чагатай-хана 93
Бултурук-бий Кузбаги 255
Буреке, сын Йадгар-хана 21�
Бурилдай 49*

Бурта-Кучин, старшая жена Чингиз-хана 90–91
Бурундук-хан �, 114, 122, 144, 149, 150, 154–155, 1�0, 187, 

193–198, 202, 219–220, 223, 3�9, 375
Бурхан ад-дин вали, хваджа 398
Бурхан ад-дин ал-Маргинани 172*
ал-Бухари 123

Вайс-хан �5*

Валидов А.-З. 337
Вали-Мухаммад-хан 344
Вассаф 52*

Ваххаб, амир 10�
Вельяминов-Зернов В. В. 250
Ворожейкина З. Н. 337

Газан-Махмуд, сын Аргуна, сына Абака-хана, сына Хулагу-
хана 1�1, 1�3

Гази, сын Идику-бий мангыта 371
Гази-бек 389
Гайр-хан 24, 2�–27
Гангиз-‘Али дурман 279
Гандж-‘Али-шигаул, сын Амир Турум дурмана 255, 27�
Гариб Шах шайх 405
Гаухаршад-ага, дочь кипчакского амира Гийас ад-дин-тарха-

на, мать Мирзы Улугбека 88
Гахти 379
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Гийас ад-дин, сын Шадибек-хана 111
Гийас ад-дин Насги 405
Гиргас 304*

Гирей 3�9
Гуйук 12*

Гуйук, сын Тохтамыш-хана 109*

Гулам-Мухаммад туксаба 387
Гулам-Сафар 385
Гулбад-бахадур 299

Давидович Е. А. 345
Давуд, хваджа 39�
Данишмандча-хан, сын Джанкши-хана �0, �1, ��
Данишмандчи-хан, см. Данишмандча-хан
Данийал-бий аталык 381
Дарвиш, сын Шахи-оглана 110*

Дарвиш-Мухаммад-хан, сын Науруз Ахмад-хана 243
Дарвиш-хан, сын Илахи-оглана 110
Дастай-султан 24�
Даулат-берди, сын Таш-Тимура 111
Даулат-хваджа-диван кушчи 238
Даулат-шайх-султан, сын Ибрахим-султана 115, 147
Дауча-бий конгурат 3�2
Дени 31*

Джаббар-берди-хан, сын Тохтамыш-хана 110
Джабра’ил 122–123
Джаванмард ‘Али-хан, сын Абу Са‘ид-хана 243, 3�5
Джагир Такин-хан-ата, брат Аулийа-ата 409
Джалал ад-дин 45
Джалал ад-дин, сын Тохтамыш-хана 108–109
Джалал-тархан 373
Джалилова Р. П. 114
Джалим-султан 252, 2�1–2�2
Джамал ал-Карши 21*, 50*–53*

Джами, маулави 400
Джамуха 2�*

Джан-Булад ушун 281, 309, 322, 334
Джан-Даулат-бий 270, 27�
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Джан-келди-бий 247, 258, 2�1–2�2, 270, 274, 27�, 293
Джан-Мухаммад-аталык найман 253
Джан-Мухаммад-бий 332–333
Джанибек-хан, сын Султан Мухаммад Узбек-хана �, 99–102, 

349, 3�9, 375
Джанибек-хан, сын Суйунч-хваджа-хана 225*

Джаниш-султан 114, 11�–117, 1�8, 170, 17�–180, 182–185, 
187–188, 194–195, 201–202

Джанкши 58, 59*, �0, �2*

Джахан-падишах, шах 379–380
Джахангир 77*

Джебе 43*

Джузджани 20*, 24, 43*

Джултай-бий 2�0–2�1, 2�8, 274, 288–289, 291–292
Джумадук-хан 371
Джучи, сын Чингиз-хана 9, 22, 89–92, 9�, 110, 112, 114, 

122*, 144, 147, 1�2, 289–291*, 297
Джучи-Бука, сын Йису-Бука 115
Дик-Джахангир 312
Дилшад-Ага, дочь Шамс ад-дина 77
Дува-хан, сын Кайду-Сиджана 53, 58*–59*, �2*

Дулаб каравул-беги 387
Дунмас туксаба хизрали 387
Дурр-Тимур 59*

Дурчи, сын Дува-хана 58
Дуст-мирза-чухра-агаси 27�, 297, 357
Дустай-султан 252
Дустим аргун 355–35�
Дустим-султан, сын Махмуд-султана 3��
Дустум-бий, сын Бултурук-бийа 245, 255, 2�5, 27�
Дустум-султан, сын Науруз-Ахмада (Барака) 330
Дустум-султан, сын Искандар-хана, брат ‘Абдаллах-хана 254, 2�8

Е-лю-Та-ши 35*, 37*

Ербуз 3�
Есим-хан, см. Ишим-султан
Есу-Бука, см. Йису-Бука
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За’ири, маулана, самаркандский медик 122, 143
Зайн ад-дин Васифи 5, 224–225*, 22�*

Закарийа’-бий 387
Зал, отец Рустама 129*

аз-Замахшари 123
Занги-ата 98, 2�4*, 400
Зимин А. Л. 250
Зинда Чашм �7*, 7�*

Зияев А. Х. 48, 393*

И-ли, сын Пу-су-ван 37*

‘Ибадаллах-султан, брат ‘Абдаллах-хана 245, 257, 2�4, 2�8–
270, 272, 27�, 304, 312, 313–315, 321–322, 381

‘Ибадаллах-бий, мирза 387
Ибн Баттута 59*, 9�*

Ибн Кази Фаридун 300
Ибрахим-бий 382
Ибрахим, хваджа 39�
Ибрахим ибн Мухаммад ал-Газзи, Абу Исхак 23*
Ибрахим кенегес 299
Ибрахим Намад-пуш, хваджа 405
Ибрахим султан 85
Ибрахим-ата 398, 409
Ибрахим-султан, сын Пулад-султана 115
Иванов П. П. 348
‘Ид-хваджа 8�
Идигу �7*, 107*

Идику, см. Идигу
‘Изам ад-дин, см. Хусам ад-дин Байзави
Ийланджук 294
Илбарс-хан, чингизид 383
Илйас-хваджа-оглан, сын Туглук-Тимура 49, �2, �8, �9, 

74–78*

‘Имад ад-дин Испиджаби 394–395
Имам-кули-хан 3�0–3�3
Инкарджак 55–5�
Иннокентий IV 12*

‘Иса-хваджа 115*
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Исан-Бука, сын Дува-хана 54–5�
Искандар 47, 251*

Искандар, султан 83
Искандар Мунши 5, 349
Искандар-хан 247*, 291
Искандар-хан, сын Джанибек-султана 37�
Ислам, хваджа, сын Хакима Испиджаби 408
Исма‘ил 1�0
Исма‘ил, сын Мухаммада Дарвиш-ата, хазрат 403
Исма‘ил Самани 398–399
Исма‘ил-ата, хазрат 398–399, 409
Исма‘ил-ата Пустиндуз, хваджа 398
‘Исматаллах-бий 387, 389
Исун-Тимур-хан, сын Абу Кана, сына Дах-хана �1*

Исфандийар 129, 187, 270
Исфандийар-султан, Абу-л-Фатх, сын ‘Убайдаллах-сул-

тана 244–245, 251–252, 258, 2�8, 273, 27�, 297–298, 304, 
312–315

Исфандийар-султан, сын Хусрау-султана 3��
Исхак Вали, хваджа, сын шайха Махдум-и А‘зама 33�–337, 340
Исхак Вали Сайрами, шайх 402
Исхак-ата 399, 408
Исхак-баб 403
Ишан-хваджа Файзи 38�, 387
Иш Кара-султан 3�2
Ишим-султан, брат Таваккул-хана, сына Шигай-хана �, 345, 

348, 350*–351, 3�1–3�3
Ишим-хан 378

Йаглибай бахадур бахрин 105–10�
Йадгар-хан 21�
Йа’джудж 255
Йа‘куб-бий дурман 238
Йакут ал-Хамави 32*, 3�2*

Йаланг-туш-аталык 379–380
Йанги-бахадур-султан, младший брат Шигай-хана 282–283
Йар-Мухаммад-парваначи 385
Йар-Мухаммад-султан 2�8
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Йасавур, см. Йасур
Йасур-оглан 54–57, �0*–�1
Йафи‘и, имам 394, 408
Йи-ли 37*

Йису-Бука, сын Банйал-бахадура 115
Йису-Мунка-хан, сын Тугана, сына Бату-хана 50*, 97
Йисун-Дува, сын Муватукана, сына Чагатайа 51*

Йисун-Тимур 59*

Йунус-ата 409
Йусуф Сиджаванди 394, 402
Йусуф Хамадани, хваджа 405–40�
Йусуф-хваджа Саййид-ата’и 34�
Йусуф-шах 83
Йучи-хан, см. Джучи-хан 
Йуша‘, пророк 410

Ка‘б ибн Зухайр 137*

Кабиз-ата 401
Кабул-шах, сын Джанкши �2, 81
Кавус-и Кай, см. Кай-Кавус
Кадыр-хан 32
Казаган, амир 49, �0–�1, �4*–��
Казан-султан, сын Джанкши 49, 54*, �0, �5–��
Казан-хан 48*

Кази-хваджа 407
Кази Байзави 391, 405, 407
Кази-Мухаррам 389
Кай-Кавус 219, 2�8, 290
Кайхусрау Хутталани 73
Калка-бий дурман 291
Камал ад-дин Байзави, шайх 398
Камал ад-дин Джаванмард, сын имама Абу Бакра ибн 

Исма‘ила ал-Каффала аш-Шаши, шайх 409
Камар ад-дин �2, 77, 82–83, 8�
Камбар-мирза кукалташ 121
Кан-тьен, см. Куйанг
Канбар-бий 27�
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Кара-Кунай-бахадур хытай 28�
Кара-саййид 238
Кара-Хулагу, сын Мутугэна 48–49
Карача 24–2�
Карачар-нойон, из племени барлас 50, 10�
Карим-берды, сын Тохтамыш-хана 109
Карпини П. 31*

Касим-Мухаммад-султан 380
Касим-хан �, 193–195, 197–198, 220, 3�9, 37�
Касим-шайх Карминаги 398
Катта-бий Ургути 388
Кашгари, см. Махмуд Кашгари
Кебек-хан 385*

Келдибек-хан, сын Джанибек-хана 101
Келди-Мухаммад-султан 344
Келди-Мухаммад-хан, сын Суйунч-хваджа-хана 224
Келди-утарчи, брат амира Исана 28�
Келдиш-бахадур Маджар 299
Келдиш-бий 27�
Келек-хан 97
Кепек-бий кушчи 238
Кепек-хан, сын Дува-хана 54–57, 59*

Кидырь-хан, см. Хизр-хан
Кийик-хан, сын Тохтамыш-хана 109
Кипчак-хан 3�9
Кош-Кулак-бий 254, 25�, 259–2�0
Кубилай-ка’ан 52
Куджек-хан �2*

Кудраталлах-хваджа вали 407
Куйанг 3�
Куйук-хан, сын Бату-хана 93
Кук Тунлук-ата, см. ‘Абд ал-Самад Сайрами
Кул-баба-кукалташ, Низам ал-Мулк 247, 258, 2�1, 2�4, 273, 

30�–309, 321, 323, 334, 3��–3�7
Кул-Мухаммад-саййид 238
Кул-Болат 29*

Кулман-чухра-агаси 319
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Кульна, см. Келдибек-хан 
Кульпа, см. Келдибек-хан 
Кумай-бий 230
Курбаним-бий 279
Кутб ад-дин Байзави, ‘аллама 408–409
Кутб ад-дин Сейистани, малик 73
Кутлуг-хваджа, сын Шахи 104
Кутлук-Тимур, сын Бурилдайа, из рода урнат 49*

Кутлук-хан 29
Кучак-оглан 3��–3�7
Кучик-оглан 27�, 293
Кучкунчи-хан, сын Абу-л-Хайр-хана 374–375
Кучлук-хан 22–23, 32–33, 39–41
Кучум-султан 178, 211–212
Кучум-хан 224–225

Латиф-султан, сын Баба-султана 332–335
Лашкар Бегларбеги 391
Лутфаллах Саммаси Сайрами, маулана 405–40�

Малаш-апарди 8�
Малик Баб, падшах 40�
Малик, амир 10�
Малик-ата, хваджа 409
Малик Салих, см. Салих Исма‘ил
Маргулан А. Х. 305*

Марду, сын Хизр-хана 102
Маркварт 42*

Марко Поло 1�*, 17*, 20*

Масальский В. И. 228*

Мас‘уд ибн ‘Усман Кухистани 5, 23�
Мас‘уд-бек Йалавач, сын Махмуда Йалавача 50
Мас‘уди Кухистани, см. Мас‘уд ибн ‘Усман Кухистани
Маулана Пируй Бухара’и, см. Шах Мухаммад ибн Маулана 

Хусам ад-дин
Маулана-зада 80
Махди 24�
Махди Мирза’и Ширин 3�4
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Махди-султан 242
Махди-султан, сын Амин-султана 244, 3��–3�7
Махди-султан, сын Джаванмард-‘Али-хана 3�5, 3�8
Махмуд, хваджа 119
Махмуд ибн Вали 5, 358
Махмуд Кашгари 15*, 3�*, 230*

Махмуд Султан, сын Суйургатмиш-хана 81
Махмуд Та’и 38, 40
Махмуд-бахадур-султан 37�
Махмуд-султан 115
Махмуд-султан, брат Мухаммад Шайбани-хана 21�, 221
Махмуд-султан, сын Джанибек-хана �
Махмуд-султан-хан 149
Махмуд-хваджа-хан 372
Менгу, сын Тули-хана 93
Менгу-Болад 29*

Менгу-ка’ан 23, 45–4�
Минг-Тимур-хан, сын Бадагула 115
Минорский В. 15*, 3�*

Мир Абу Са‘ид хваджа Махдум 385
Мир ‘Али Баб, сын Падшах Малик Баба 397, 40�
Мир Баха’ ад-дин вали Йакпа, хваджа 400
Мир Забир, сын амира Са‘ида 38�
Мир Мухаммад, маулана, отец Хафиз Таныша 249
Мирза ‘Азиз 389
Мирза ‘Азим-мунши 389
Мирак-Ага 82
Мирак-туб-баши 324
Мирза Улугбек 88
Мири 241
Мир-Шах Баба-йи Гази 410
Могул-хан 3�0
Му‘изз ад-дин 228
Му‘ин ад-дин Натанзи 5, 47, 50*, �1*–�4*, �7*–�8*, 70*, 72*, 

75*, 78*

Му’мин-султан, сын Амин-султана 3�5, 3�8
Мубарак-шах, сын Кара-Хулагу 51, 72
Муватукан, см. Мутугэн
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Музаффар 244
Музаффар-султан, сын Джаванмард-‘Али-султана 2�7, 3�8
Муниров К. 250
Мунка-Тимур, сын Тугана, сына Бату 97
Мункэ 4�*

Мурад, сын Йилдирим Байазида �3
Мурад-султан 3�2
Мурад-хваджа, брат Туглук-Тимур-хана 103–104
Муса-мирза 219, 220
Муслим 123
Мустафа-кули-ата, сын ‘Али-Ата-Йасави, шайх 410
Мустафа-кули хваджа вали 401
Мустафа-оглан Маджар 238
ал-Мутанабби 42*, 154
Мутугэн 48–49, 51
Мухаммад, пророк 137*, 1�4, 1�7, 17�, 203, 233*, 287, 403
Мухаммад, Гийас ад-дин, вазир 57
Мухаммад-‘Алам 388
Мухаммад-Амин-султан 244
Мухаммад-Баки-аталык-диванбеги 352
Мухаммад ибн ал-Ханафийа, имам 87
Мухаммад-Ибрахим-хан 343
Мухаммад-Ислам, хваджа 241
Мухаммад-Казвини 10, 23*, 30*

Мухаммад-Мазид, сын Урду-Буга-тархана 221
Мухаммад-Махим-шайх, потомок Хваджа Ахмада Йасави, 

шайх Шамс ад-дин 207
Мухаммад-Рахим-бек, сын Хакима аталыка 381, 383–384
Мухаммад-Риза-хан 387
Мухаммад-Суйунч-султан 244, 258, 2�8
Мухаммад султан 33*, 37, 39
Мухаммад-Хайдар 82*

Мухаммад Ханафи 395
Мухаммад Шариф-и Туджжар Гидждувани 40�
Мухаммад аш-Шафи‘и, имам 1�2, 1�7–1�8, 408*

Мухаммад-‘Али-Зардча 297
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Мухаммад-Баки тархан 343
Мухаммад-Баки-бий 2�9–270
Мухаммад-бек 72
Мухаммад-бек конгурат 238
Мухаммад-бий 299
Мухаммад-йар ибн ‘Араб Катаган 5, 342
Мухаммад-кули-султан 34�
Мухаммад-Му’мин-султан, сын Дарвиш-султана, внук Науруз-

Ахмада 330
Мухаммад-Мурад-диван 299
Мухаммад-оглан, сын Хизр-хваджа, сына Туглук-Тимура 

83–84
Мухаммад-Салим-султан, сын Пир-Мухаммад-хана 35�
Мухаммад-Салих 5, 390
Мухаммад-султан 242, 244, 279, 317
Мухаммад-султан Шайбани, см. Шайбани-хан
Мухаммад-султан, сын Абу-л-Хайр-хана 375
Мухаммад-хан 110–111
Мухаммад-хан, чагатаид 33�
Мухаммад-хан, сын Тимур-хана 111–112
Мухаммад-хан, сын Хизр-хваджа �5
Мухаммад-хваджа Апарди �7*

Мухаммад Шайбани-хан, см. Шайбани-хан 
Мухаммад-Шариф-султан 354
Мухаммад-Шир Шайбани, см. Шайбани-хан
Мухибб-‘Али-мирахур 281
Мушфики, мулла, см. Хайдар-Мухаммад 

Наврус-хан, см. Науруз-хан
Нагз-и Джахан, см. Накш-и Джахан
Наджм ад-дин Кубра 95, 372*

Надир-Мухаммад-хан, сын Дин-Мухаммад-хана 358, 3�3, 
379–380

Надир-шах, шах Ирана 383
Надр-курчи, амир-зада 297
Назар-Вали, хаджжи 398
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Назар-Сайак 320
Назуки-оглан 319
Накиб-хваджа 389
Накш-и Джахан, сын Шам‘-и Джахана �5
Насави 42*

Насир ад-дин 43–44
Насир ад-дин, маулана 408
Насир ад-дин вали, хваджа 397
Насраллах, амир 381, 385–389
Насраллах Фарса, хваджа 407
Науруз Ахмад Барак-хан 224, 242, 24�, 403
Науруз-Ахмад, сын Абу-л-Хайр-хана 375
Науруз-бий 2�1
Науруз-хан 101
Низам ад-дин Хамуш, шайх 398
Низам ад-дин Шами �3*

Никбай, сын Сарбана, сына Чагатайа 53*

Нур ад-дин Шаши, шайх 402
Нур ад-дин-ата, хазрат 39�
Нури, сын Чагатай-хана 93
Нурим-мирахур 2�3–2�4
Нур-Мухаммад-хан 241, 357
Нусрат Камари 8�

Обэн Ж. 47, 48
Огуз-хан 10�
Озар, см. также Бузар 20*–22
Олджайту-султан Худабанда, брат Газан-Махмуда 1�1
Онг-хан, царь кераитов 90
Остад Фидайи 57

Падшах Малик Баба, хазрат 40�
Пайдар, сын Чагатай-хана 93
Пельо 15*

Пир-Мухаммад-хан 349–357, 378
Пир-Назар-бий 38�
Пулад-султан, сын Минг-Тимур-хана 115
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Пулад-хан, сын Шадибек-хана 108
Пуладчи �2*

Пусу-ван 37*, ��*

Раби‘а-бегим, дочь Улугбек-мирзы 374
Раджаб-хан 382, 384, 387, 389
Ра’ис ад-дин Испиджаби, маулана 39�–397
Рай-бек, амир 132
Рай-бий, амир 121
Рушна’и Ташканди, хваджа 410
Рахман-кули-султан 353, 35�
Рахман-кули-чухра-агаси 274, 27�
Рахматаллах-бек 389
Рахмат-хах-‘аламийан 404
Рашид ад-дин 29*, 41*, 4�*, 50*–51*, 115*

Рубрук 13*, 15*–1�*

Рустам 70, 129, 187, 203, 217, 233*, 2�8, 278, 28�, 309, 333
Рустам-султан, сын Джанибек-султана 377
Рустам-хан 379–380
Рычков П. И. 305*

Сагын-хваджа-оглан 371
Са‘д, хваджа 241, 243
Са‘д ад-дин Нишабури 394
Са‘д ад-дин Тафтазани, маулана 100
Са‘д ибн ‘Убада 205
Са‘ди 210
Садик Табан 8�
Садр туркман 8�
Садр ад-дин Байзави, маулана 400
Са‘ид, амир 384
Са‘ид ‘Ашик 212
Са‘ид-хан-бахадур 379
Саин-хан, см. Бату-хан
Сайин-хан, см. Бату-хан
Саййид Ахмад ‘Али 397
Саййид Ахмад-хан 110
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Саййид Кул-Мухаммад 372
Саййид Хади Накшбанди, хваджа 277, 281
Саййид Хваджа-хан-ата, сын Аулийа-ата 403
Саййид Шариф Джурджани 210
Саййид-ата 98–99, 34�
Саййид-ата’и, хваджа 27�
Саййид-Мухаммад-‘Ала-Чапан 320
Саййид-Мухаммад-султан 258, 352
Саййид-Хади, хваджа 301
Сайф ад-дин, маулана 400–401
Сайф ад-дин Бахарзи �1*, 95–9�, 40�
Сайфиев Н. 250
Салахетдинова М. А. 250, 347, 348
Салих-бий, мулла 387
Салим, хваджа, см. Тиртараш 
Салих Исма‘ил 45
Сам, сын Наримана 28�, 309, 333
Санджар Лай-хур, султан 407
Санджар, султан 8�
Санджар, сын Абу-л-Хайр-хана 375
Санукул-бий 388
Сар-халка Баб 409
Сарай-Мулк-ханум, дочь Казагана �4*

Сарбан-султан казах 257–258
Сарымсак-дадха 388
Семенов А. А. 337
Сиддик Нам барлас, из рода Илдара, сына Карачар-нойона 75
Сийуркуктени 95*

Смирнова 41*

Субхан-кули-хан, сын Надр-Мухаммад-хана 380
Субэтэй 43
Сугда-оглан, см. Сургаду-оглан
Сугнак-тегин, сын Озара 22–24
Суйунч 75*

Суйунч Кутлуг-Ага, дочь Тармаширин-хана 74*

Суйунч Мухаммад-султан, сын Кепек-султана 3�� 
Суйунч-бий 3�2
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Суйунч-кули 238
Суйунч-султан, см. Суйунч-хваджа-султан 
Суйунч-хваджа-султан, сын Абу-л-Хайр-хана 178–180, 199, 

212, 225*, 23�, 375
Суйунчик-хан 374
Суйургатмиш-хан, сын Данишмандча-хана �3
Сулайман, хваджа 39�
Сулайман, царь 327*

Сулайман шайх вали 401
Сулайман-шах 8�
Султан Ахмад 37�
Султан Гази, см. Амир Тимур
Султан Йа‘куб 113
Султан-кушбеги 382
Султан Махмуд 37�
Султан Махмуд, сын Суйургатмиша �3
Султан Мухаммад Узбек-хан, см. Узбек-хан
Султан-бегим �3
Султан-Мухаммад, мирза 375*

Султан-Мухаммад Тимур 129–130, 132, 142, 155, 184–18�, 
211–212

Султан-Хамза, сын Султан-Бахтийара, сына Хизр-хана 131
Сургаду-оглан �1*

Сурхун-аталык 253, 281
Суфи Науруз 39�
Сяо Пу-ку-чи 37*

Табан-бахадур 78*

Таваккул-султан, сын Шигай-хана �, 243, 245, 2��, 272, 
289, 292, 297–298, 314, 327, 331, 334, 34�–352, 3��, 3�8, 
377–378

Таваккул-баварчи 8�
Таг-хан, сын Огуз-хана 375*

Тадж ад-дин Испиджаби 401
Тайангу 40
Тайнал-нойон 31
Тали‘-ата, см. Малик-ата
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Талинджи арлат, сын амира Байрам-шаха арлата �7
Таниш-султан, брат Джаниш-султана 17�, 193, 198–201, 3��
Тарагай-хан 381, 387, 389
Тармаширин-хан 58–59*

Тауекель-хан, султан, см. Таваккул-султан
Тауке-хан �
Тахир-султан, сын Науруз-Ахмада, брат Баба-султана 245, 

259–2�1, 2�4, 273, 313–314, 335
Тахир-хан, сын Адик-султана, сына Джанибек-хана 231
Текиш, сын Атсиза 37
Тенал-нуин, см. Тайнал-нойон
Теркен-хатун 38, 42–44
Тизенгаузен В. Г. 93*, 9�*, 102*, 104*, 10�*, 109*–110*

Тилаку-каучин 8�
Тиланджи арлат, см. Талинджи арлат
Тимур, сын Тимур-Кутлу-хана 108
Тимур-бек, см. Амир Тимур 
Тимур-курекан, см. Амир Тимур
Тимур-Кутлу-хан, сын Тимур-бек-оглана 107, 108
Тимур-Кутлуг-оглан, см. Тимур-Кутлу-хан
Тимур-Малик-хан, сын Урус-хана 104*

Тимур-оглан 238
Тимур-таши, калмакский государь 374
Тимур-Тилак, сын Урус-хана 104, 105
Тимур-хваджа, сын Хизр-хана 102*

Тимур-хваджа-оглан 75*

Тимур-шах-оглан, сын Исун-Тимур-хана, сына Абу Кана, 
сына Дах-хана �1*

Тиртараш, хваджа 39�
Ток-Тоган 23
Толуй 44*

Торт-Аба 33
Тохтамыш-хан 105–107, 29�
Туглук-Тимур-хан, сын Огул-хваджа, сына Дува-хана 49, �2*, 

�4*, ��–�9, 77, 103
Тук-Тимур 7�–77
Тук-Тимур Младший �8–�9
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Тук-Тимур Старший �8
Тукай-Тимур, сын Барака 53
Тукай-хан, сын Шахи 103–104
Тукал �9–70
Тукал-Ага �4
Тукта-бай-хан, сын Урус-хана 104–105
Туктай-хан, сын Мунка-Тимур Келека, сына Тугана 97–98
Тули Хаджжи-бий кушчи 238
Тулуй 51
Тунам, амир 77
Тур ибн Йафис 3�0
Тур ибн Фаридун 359–3�0
Туралчи-кураган 49*

Тургай-бек 148
Турд-Мухаммад-бий 230
Турсун-баба ташкентский, мулла 389
Турсун-бий 27�
Турсун-Мухаммад-султан 353
Турсун-Мухаммад-хан �
Турсун-султан 3�1–3�3
Туши, см. Джучи
Тыным-султан, сын Хакк-Назар-хана 344

‘Убайдаллах-садр 87
‘Убайдаллах-султан 120, 131, 1�8, 173, 178, 183–185, 253
‘Убайдаллах-хан 224–225, 228, 249, 381
Угедей-ка’ан , сын Чингиз-хана 10, 15*, 25, 44*, 49, �1*, 90*, 

91, 93–94
Угэдей, см. Угедей-ка’ан
Угэтэй, см. Угедей-ка’ан 
Узбек-султан, двоюродный брат ‘Абдаллах-хана 34�
Узбек-хан, сын Тугрила, сына Келека, сына Тугана 98–99, 

144, 3�0
Узбек-хан, правитель Хисара, сын Рустам-султана, сына 

Джанибек-султана 243, 24�, 254
Узган-ата 410
Узджи, сын Дува-хана 58*
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Уз-Тимур-тайши 237, 240
Уинфилд 44*

Улджа-Буга бачалкачи 8�
Улджай Туркан-Ага, дочь амира Мусаллаба 70–71
Улуг Джирчи 91, 92
Улугбек-бахадур, Гийас ад-дин �5
Улугбек-мирза 373–375
Улуш-Иди 27–29, 31
‘Умар, амир 381, 384–389
‘Умар ибн ал-Хаттаб, халиф 123, 158
‘Умар Хаййам 44*

‘Умар-Шайх-мирза 37�
‘Умар-бий буркут 372
‘Умар-шах �3, 82–83, 8�
Унг-хан, см. Онг-хан
Ургана-хатун, дочь Туралчи-курагана 49–51
Ургандж-хатун 59
Урус-хан 104, 107*

‘Усман 32, 3�, 39, 8�, 10�
‘Усман мангыт 238
‘Усман-хваджа Саййид-ата’и 2�4
Утлуг, см. Йунус-ата 

Фазлаллах ибн Рузбихан Исфахани 5, 113–114, 119–120, 
122, 143, 152–153, 158, 1�7–1�8, 197, 201–203, 205, 207, 210, 
213–214

Фарид ад-дин ‘Аттар 399
Фаридун, из династии Пишдадидов 219, 237*, 2�8
Фарман шайх 82
Фасих Ахмад ибн Джалал ад-дин Мухаммад ал-Хавафи �5*, 

100*, 108*

Фатхаллах Маджзуб, хваджа 407
Фирдауси 70*, 237*

Фриар Одорик 13*

Фулад-йузбеги 244

Хабаш-‘Амид, Кутб ад-дин 44
Хабе �2
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Хаджжи 77
Хаджжи Барлас, сын Булайи, сына Намула �1*, �7–�8
Хаджжи-бек 71–72, 78*

Хаджжи-бий-аталык 314
Хаджжи-Мухаммад 71*

Хаджжи-Хваджа-ата, сын Бикджа-ата 403, 405
Хазара-султан 377
Хазрат Ишан 24�
Хазрат-хан 339
Хайдар, из племени барин 75–7�
Хайдар-Мухаммад, маулана 29�*, 335
Хаким Акчаги, хваджа 400–401
Хаким-зада, сын Сафар-бийа 388
Хаким Испиджаби, маулана 408
Хаким-кушбеги 387, 389
Хаким-ата 98*, 400*

Хакк-Назар-хан, сын Касим-хана �, 248, 2�2, 2�5
Халид ибн ал-Валид 1�7
Халкман-мирза 297
Халман-мирза 2�9
Хамза-султан 147, 178–179, 188
Хамид 7�
Хамид, амир �8
Хамид-ата Байзави, хваджа 409
Хамид-хваджа найман �7
Хамир-ата, султан 39�–399
Хан-кули-бий дурман 320
Хара-Хулагу, см. Кара-Хулагу
Хасан Байзави, хваджа 405
Хасан джандар 8�
Хасан-оглан чимбай 238
Хасан-султан, Абу-л-Музаффар 224
Хасан-хаджжи 28
Хасан-хаджжи, сын ‘Али 29
Хасан-хваджа, духовное лицо, советник ‘Абдаллах-хана 2�0–

2�1, 2�4, 27�, 293, 314
Хатим Та’и 144
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Хафиз ад-дин Бахарзи 399
Хафиз Таныш ибн Мир Мухаммад ал-Бухари 5, 249–250, 

290*, 297*, 34�
Хашим-бий 244
Хашим-султан, сын Дуст-Мухаммад-султана, сына Науруз 

Ахмад-хана 242, 245, 3�8
Хваджа-Диван 32�
Хваджа Калан 243
Хваджа Латиф 388
Хваджам 78*

Хваджам-кули-бек Балхи, сын Кипчак-хана 5, 3�9
Хваджа-кули гулам 389
Хваджам-кули-кушбеги 2�8, 288–292, 299, 318–321
Хваджам-кули найман 320
Хваджа-Мухаммад, сын Абу-л-Хайр-хана 375
Хваджа-Хан 30�
Хваджа-Шайх-бий 2�4
Хваразмшах-султан, сын Науруз Ахмад-хана 244, 251–252, 274
Хизр, хазрат 400–401, 409
Хизр, хваджа 40�
Хизр Йасавури �7
Хизр-хан, сын Пулад-султана 115
Хизр-хан 102, 147
Хизр-хваджа, сын Туглук-Тимура �4, 82–83
Хизр-шах 83
Хондамир 101*

Хубилай-хан 19, 23*,
Худа-йар, амир 38�
Худай-берген даравул 387
Худай-берди-йасаул 2�8, 290
Худай-дад, сын Хусайна �4, �5, 82–83, 8�
Худай-Назар-бий 35�
Хулагу-хан, сын Тули-хана, сына Чингиз-хана 20, 45, 9�
Хурдак Бухари, маулана 80*

Хусайн �4*, 77
Хусайн Байкара, Абу-л-Гази, тимуридский султан 241, 375
Хусайн-бий утарчи 388
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ал-Хусайн ибн Мас‘уд ибн Мухаммад ал-Фарра’ ал-Багави 
20�, 207

Хусайн Карт, малик 72–73
Хусайн Сайрами, хваджа 400
Хусайн-диван, Камал ад-дин 327
Хусайн-и Хваразми, Камал ад-дин, маулана 372–373*

Хусам ад-дин ас-Сигнаки 172*

Хусам ад-дин Байзави, маулана 409
Хусрау Дихлави 394, 402
Хуши-йасаул 281, 302

Чагатай, сын Чингиз-хана 10, 15, 25, 44, 48–52, 55, �1–�3, 
77, 90*–91, 1�1

Чакар-хан, сын Тохтамыш-хана 109–110
Чекре-хан, см. Чакар-хан
Черкес-хан 101–102
Чи-лу-ку 37*, 41*

Чингиз-хан 9–13, 15*, 21–23, 25–27, 44, 48, 50*, 52, 77, 
89–93, 100, 105*, 114–11�, 14�–148, 157, 1�1–1�2, 181, 242*, 
289, 3�0

Чин-Тимур 29–30
Чормагун 31*, 45
Чубан, см. Чупан
Чупан 5�

Шад-хан 379–380
Шади 5, 21�
Шадибек 107–108
Шайбан-хан, сын Джучи-хана 94*

Шайбани-хан �, 113–117, 121*–122, 131, 143, 147–151, 153–
155, 157, 159*, 1�1–1�2, 1�7, 170, 182, 202, 203, 205, 210, 21�–
220, 225*, 343, 3�9, 370, 37�, 381

Шайх ‘Али-бахадур 7�
Шайх Мухаммад-Байан, сын Байан сулдуза 73
Шайх-Ибрахим, сын Абу-л-Хайр-хана 375
Шайх-Хайдар-хан, сын Абу-л-Хайр-хана �, 149–150, 343, 

3�9, 375
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Шакар-бек, дочь Дарвиша ибн Илахи-оглана, жена Мирзы 
Улугбека 88

Шам‘-и Джахан, сын Хизр-хваджа-оглана �4, 83–84
Шамс ад-дин 77, 8�
Шамс ад-дин Узганди, хваджа 398
Шамур-тайангу 21
Шанкум-нойон, брат амира Хамида 78*

Шаравул 78*

Шараф ад-дин, хаджжи 39�
аш-Шафи‘и, см. Мухаммад аш-Шафи‘и 
Шах ‘Абд ал-Баки Ата’и Сайрами 397
Шах-Бахт, см. Шайбани-хан 
Шах Газийан Баба 405
Шах Камал Джаванмард 401, 409, 410
Шах-Мурад 381
Шах Мухаммад ибн Маулана Хусам ад-дин, маулави 5, 33�
Шах Накшбанд Бухари, брат ‘Ала’ ад-дина ‘Аттара, зять 

Шаха Накшбанда 399, 400
Шах Нур ад-дин �4
Шах-Хваджа-накиб 355
Шах-Будаг-султан, сын Абу-л-Хайр-хана 115, 149, 3�9, 

375–37�
Шах-Гази-бий дурман 253
Шах-Джахан-оглан �5*, 83*

Шах-зада Мурад-бахш, сын Шах Джахана 378
Шахи-бек-хан, сын Шах-Будаг-хана, сына Абу-л-Хайр-хана 370
Шахим-бий 2�0–2�1, 277–278, 315–318
Шах-Кучик дурман 354
Шах-Малик, амир 372
Шах-Мухаммад дурман, мирза 25�
Шах-Мухаммад-султан 2�8
Шах-Мухаммад-султан, сын Дарвиш-хана 3�8
Шахрух-мирза, султан 47, �4–�5, 84–85, 88, 124*, 242*, 

25�*, 372–373
Шах-Саййид-оглан, аталык Музаффар-султана 259–2�0
Шибан Бахадур-хан, см. Шайбани-хан 
Шигай-султан, сын Джадика, внук Барак-хана 252
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Шигай-хан, сын Джадик-султана, внук Барак-хана 242–244, 
247–248, 2��–2�7, 272–273, 289, 291, 294–295, 347–348

Шир ‘Али-оглан 83*

Шир Бахрам �7, �9
Ширам 78*

Ширамун 77
Ширдан-бек мангыт 388
Ширим-бий 244
Шихаб ад-дин, из Гура 37
Шихаб ад-дин Испиджаби, шайх 404
Шыкнак-хан см. Шайбан-хан, сын Джучи-хана

эбугэн 58*

Эдгу-Темур 29*

Эсен-Бука, см. Исан-Бука

юдин В. П. 217, 225, 348, 370



УКАЗАТЕЛь ГЕОГРАФИЧЕСКИХ 
И ТОПОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

Аб-Ак-Тама 384
Абивард 72*

Азербайджан 9�, 100, 119*, 128
Ак-Богуз 229
Ак-Дарйа, см. Кухак
Ак-Кул 319
Ак-Кул, озеро 287*

Ак-Курган 270, 314
Ак-Сарай 74*

Ак-Сумбе 283
Ак-Суме, см. Ак-Сумбе
Акдарья 244*, 334*, 382*

Акмолинская область 290*

Аксай 92
Аксу 84, 337–339
Акча 379, 400
Алай, река 24�
Алайский горный хребет 271*

Алан 92–94
Ала-Таг, см. Ала-Тау
Ала-Тау 271, 345–34�
Албания 31*

Александровский хребет 251*

Алмалиг, см. Алмалык
Алмалык 9, 15, 20–24, 50–51, 392
Алмати, крепость 392
Алматы (Алмалыг) 85–8�, 390
Алтай 84
Алтайский хребет 2�7*

Амоль, см. Амуйа
Амударья 31*, 43, �0*, �7*, 79, 98*, 255, 351, 357, 379*, 383
Амуйа, см. также Амударья 31, 159
Амул, см. Амуйа
Англия 358
Ангрен 51*, 124*, 3�2*
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Андукан (Андижан) 54, 71*, 8�, 142, 208, 212, 243–245, 
247, 255, 2�7, 344–34�, 348, 350, 3�2, 3�4, 3��–3�7

Андхуд (Андхой) 37, �7, 351, 379
Анкара �3*

Аральское море 10, 30*, 98*, 2�4*

Ардак 93
Арк 385
Аркук, крепость 122–123, 127–129, 131, 142, 211–212, 214, 

2�8, 270
Арсиф 75*

Арсландык, см. Арыстандык
Арыстандык 282
Арысь, река 229*, 280
Асанас, см. Ашнас
Астрабад 115, 1�4, 191, 343
Астрахань, см. Хаджжи-Тархан
Ата-Ариги 2�4
Аулие-Ата 390, 392
Афаринкент 244, 2��*

Афаринкентский вилайат 334
Афганистан 50*, 73*

Ахангаран (современный Ангрен) 51*, 87, 242*

Ахси 244, 245, 345, 350
Ахсикат 330, 345
Ашнас 28
Ашфара, крепость 392

Багдад 20
Баглан 73*, 74, 79
Бадам 228*

Бадахшан 3�8, 370, 37�
Бадахшан, крепость 24�, 357
Базарча 387–388
Байат 20
Бакырган 98*

Бала-Бугунь 281*

Баласагун 9, 40
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Баласакун, см. Баласагун
Баласакун, область 35
Балтум-Турангу 285, 28�*

Балх �7*, 7�*, 79, 80*, 121, 159, 25�, 308, 335, 354–358, 3�9, 
370, 378–380, 382, 400

Балхаш 3�*

Балчжун 28*

Бамийан 380
Бамийан, крепость 48
Банакат 32*

Барджлык-Кент 25, 28
Барзам 383
Баришкан, река 3�7
Барсхан 15*, 3�
Бахарз 95*

Бахауддин 117*

Бахр ал-Мухит, см. Каспийское море
Белая Орда 51*

Белен-Ана 305*

Белеути, см. Мийар-Билавати
Бенакет, см. Шахрухийа 
Бер-Казан, почтовая станция 28*

Бешбалык 24, 3�
Беш-Йигач 254
Биллуристан 3�0
Бискент 3�2
Бискет, см. Бискент
Ближний Восток 47
Болорский хребет 3�8*

Большая Кейкен 15*

Буга-Сокти 305
Бугунь, см. Букан
Букан, река 281
Булган-Ана 288, 289
Булгар 92, 93
Буралдай, река 280
Буркачха 232, 233
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Бухара 25, 27, 30, 38, 39, �1*, �9, 7�*, 95, 11�–118, 120–121*, 
122–123, 130, 152, 1�0, 1�4, 1�8, 170, 17�, 192, 217, 241, 24�–
247, 249, 254, 25�–258, 2��*, 272, 29�, 311, 323, 32�, 335, 343, 
34�, 349–352, 354–357, 3�3, 37�–378, 381–388, 394

Бухарская область 119–120*

Бухарская степь 120, 122, 170
Бухарские ворота 355
Бухарский округ 257*

Бухарское ханство 241–242, 381

Вахш, река �9*, 3�8*

Великобритания 88
Верхний Барсхан 3�*

Волга, см. Итил
Восточный Дашт-и Кипчак 21�
Восточный Туркестан 50*, 55*, 59, 84*, 8�*, 241
Вэньсу, см. Аксу 

Гармсир 73–74*

Герат 47, 72–73, 95, 118, 214, 224, 225*, 258*, 351*, 3�4– 
3�5, 373, 375*, 379, 389, 394, 408

Гилан 44*

Гиндукуш 3�8*

Гиссарский хребет 357*

Грузия 31*

Гуджарат 379
Гудждуван 30, 120
Гузар, см. Хузар
Гузбалык 35
Гумдан, крепость 208
Гур 37
Гурган 33*

Гургандж, см. Джурджанийа 

Дабусийа, крепость 1�9, 351, 354, 388
Дальний Восток 19
Дамаванд, гора 43*
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Дамган 191
Дара-йи Газ 379
Дара-йи Занги, селение �0*

Дашт-и Казак 381, 384
Дашт-и Кыпчак 5, 88–89, 92–94, 9�–98, 100–104, 108–

109, 144–145, 152–155, 157, 159, 171–173, 23�–237, 242–244, 
251, 253, 255, 2��–2�8, 280, 288–289, 293, 29�, 313, 348, 
3�0, 3�9–371, 373–375, 390–392

Денау �2
Дербенд 100, 115
Дербенд Ширванский 1�4
Джайхун, см. Амударья 
Джам 341
Джамбул 359*

Джан-Кал‘а, крепость 31*

Джан-Курган 282, 30�
Джанкент 31*

Джарар 92
Джатан, крепость 231
Джезказган 289*

Дженд 9, 23*, 25, 27–30, 32,
Джете 8�
Джигдалик 282, 319
Джизак 1�0, 247, 272, 3�2
Джикчак �8
Джиланчик, река 287
Джитар 371
Джузджан �7*

Джумуш-Лагу, см. Чумуш-Лагу 394
Джурджанийа 1�4, 373*, 383
Диджла, река 43*

Дизак, см. Джизак
Дихистан 43
Ду-Данг 43*

Дулан-Джаган 75*

Дурджи Кутли Кийат 238
Дурт-Куйи 120
Дусале 378
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Европа 47
Египет 158
Енисей 3�*

Жезды, река 290*

Желаншик 303*, 319*

Железные ворота (Чакча) �8*

Заамин 245
Запад 11, 19
Западная Сибирь 237*

Зеравшанская долина 244–245, 382, 38�
Золотая Орда 255*

Игнак 32
Идикут Шари 55*

Икан (современный Эски-Икан) 282
Ики-Огуз 15*

Илак, см. Ахангаран
Илал 43
Или, река 15*, 3�*, 8�
Ильчик 385, 387
Индия 79, 88, 358, 379, 383, 409
Ирак 52, 73*, 119, 128, 159, 24�
Иран 9, 52, 54, 100, 119*, 1�1, 1�4, 242, 2�8, 375*, 379
Иртыш 9, �2, 84
Испиджаб, см. Сайрам
Иссык-Куль 3�*, 8�, 224, 231–232*

Исфайрам 271*

Исфара 244–245, 2�7, 3�7
Исфахан 47
Итиль (‘Адил) 45, 4�, 9�, 14�, 172 
Иш-Кули 2�1

Йазак 344
Йазд 85
Йаканкент 280
Йанги, см. Никин
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Йанги-Кент, см. Кент
Йанги-Курган 388
Йанкинт, см. Кент
Йаркенд 3�0
Йаси 87, 127, 142, 177, 189, 205, 207–213, 217, 220–221*, 

224, 25�, 281, 297*, 300, 331, 3�0, 373, 405
Йаси-Аджрак 305
Йасриб 128
Йасы, см. Йаси 
Йатим-Турангу 28�, 304
Йафинч 3�
Йемен 208*

Йиланчук 303
Йигнак, см. Игнак
Йилан-Ана 305
Йиланджук, см. Джиланчик
Йилан-Караул 313
Йираур-Тукай 320
Йуганк, см. Игнак
Йунк 282
Йурунджкалык 283
Йусуф, перевал 379
Ишан Кази, площадь 39�

Кабуд-Джама 33
Кабул 2�3*

Кавказ 1�4*

Казалинск 31*, 290*

Казахстан 7–9, 28*, 113, 127, 21�, 225, 229, 23�, 242, 33�, 349
Казвин 233*

Казгурд, гора 228
Казийан 394
Казыкурт, см. Казгурд
Кайалык 9, 20, 23–24, 92
Кам-Кемчик 3�
Кам-Миг 384
Канбай 257
Кандагар, см. Кандахар
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Кандахар �9, 73, 191
Кандирлик 290
Кан-и Гил 80*, 247, 374
Канн-и Бадам, см. Кентибадам 
Кара-Абдал 1�0, 17�–179, 184, 193–194
Кара-Кадык 271*

Кара-Камыш 345
Кара-Кенгир 289*, 291*

Кара-Кудук 320
Кара-Куль 1�9, 257
Кара-Тал 3�*, 2��
Кара-хан 384
Кара-Хваджа 55
Кара-ходжа, см. Кара-Хваджа
Карагандинская область 243*, 285*

Карадарья 244*, 382
Каражар 288*

Караколь 3�, 387
Каракорум 44, 3�0
Каракум 30–31, 124
Карамуран, река 359–3�0
Каратал 8�
Каратау, горы 28*, 280, 281*, 282*, 283*, 305
Каратауский район 254*

Каратегин, вилайат 244
Карачук 282
Карка 350*, 351
Кармин 258, 384
Кармина 257*, 38�–387
Карсакпайский рудник 29�*

Карши 54*, �0, 212, 257*, 35�, 3�4–3�5, 3�7, 385
Каспийское море 10, 115, 172
Каср-и ‘Арифан 117
Катта-Бугунь 281*

Катта-Курган 38�
Катта-Курганский туман 214*

Катхайа 15*

Каф, гора 212
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Кашан-Ата 214*

Кашгар 33, 3�, �1, ��, 82, 8�, 172, 212, 24�, 33�–337, 
359–3�0, 3�7

Кашгария 233*

Кашкадарьинская долина 54*

Кашкадарьинская область 59*

Келат 1�9
Келес, река 253, 2�4, 273
Келуран 3�0
Кенгир, река 288*

Кендерлик-Казак 381, 384
Кент 31
Кентибадам (современный Канибадам) 3�7
Керка 20*, 351
Кеш �2*, �7–�8, 7�, 257*

Кизили 3�7
Кийук-Баг 84*

Кипчак 94
Кипчакская степь 14�, 1�0, 1�8, 170, 197, 202
Кирк Мир Агаджан 3�7
Кирман 51*

Китай 11*, 20*, 34, 51–52, 208, 359
Китайская степь 202
Кичик Бурлуг �3*

Кок-Кашана 238, 3�0, 374
Кок-Сарай 27
Кок-Тал 305
Кок-Таш 385*

Кок-Тюбе 8�
Кокандское ханство 390
Кокшаал 84*

Котун 35*

Кочкар-Ата 231
Кочо 55*

Кош-Куприк �9
Крым 93
Куган 2�9
Куз-Орду 35*
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Куйаш 15
Куйкубаг 84
Кулаб �7*

Кулам-Баши 52
Кульджа 15*

Кум 233
Кумач-Чапар 280
Кундуз 49*, 73
Курна, река 259
Курчин-Кум 28�, 305
Кусан 84
Кутан 2�8
Куфин 119, 170, 17�, 192
Кухак, река 170
Куча 8�, 337
Кучан, крепость 214
Кучар, см. Кусан 
Кушанийа 214*

Кызыл-Как 304
Кызыл-Орда 25
Кызыл-Су 244
Кыргызстан 23*, 230*, 233*

Кырк-Караклар 303
Кят �9

Лаб-аба 387
Лаклакан 344
Лариджан 43
Ларистан 113
Лахор 3�9

Мавараннахр 5, 3�, 38, 49–50, 58–�2, �4, ��–�7*, �9, 74, 77, 
84, 88, 99, 103, 117–118, 128, 130, 147–148, 152, 155–159, 1�4, 
1�8–1�9, 172, 187, 191–193, 19�, 214, 225*, 2��, 275, 28�, 308, 
328, 34�, 348–352, 358, 3�9–370, 373–378, 381–383, 391

Мавкурган 48
Магриб 232
Мазандаран 31*, 43, 44*
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Мазар Имама Мухаммада ибн Исма‘ила ал-Бухари 122
Мазар Кочкар-ата 230
Мазар Хаким-ата 98*

Мазар Хваджа Накшбанда в селе Бахауддин 377
Мазар Чакардиза в Самарканде 122
Маймана 351, 378, 379
Малая Азия 47
Малая Кейкен 15*

Маргелан 245, 2�7, 3��–3�7
Маргелан-Сай 3��*

Маргинан, см. Маргелан
Махан 71, 72, 73
Махмуди 71*, 72*

Медина 119, 401, 40�
Мекка 57, 119, 143, 1�0, 247, 39�*, 401
Мерв 30, 31, 71*, 1�9, 357, 37�
Мерган-Дара, см. Дара-йи Газ
Мечеть Идриса 391, 395
Мечеть Каза
Мечеть Тайн 402
Мечеть Хазрата Хизра 400
Мийан-Кал 244, 259, 350–351, 354, 3��*, 382, 38�
Мийар-Билавати 300, 303–304
Мийар-Мийур 300
Минг-Булак 305–30�*

Минкаглут 84
Мирза 247
Мобалык 48
Моголистан 49, 57, �2*, �4–�7, �9, 77, 8�, 3�0–3�1
Могулан 3�4
Монголия 3�0*

Монгольская империя 9
Москва 93*

Муг 3�8
Муз-Таг 3�8
Муйункум 287
Мунк �1*

Мургаб 52
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Нава’и 119*

Нарын 230*

Насаф 259
Натанз, селение 47
Нахичеван 100
Нахшаб 54*, 5�, 58–59, �7, 385*

Неса 72
Никин 230
Ним-Сугудский вилайат 334*

Новый Сарай 102*

Нур-Тукай 238

Окуз-Таги 221
Оман, см. ‘Уман
Орхон, река 3�0*

Османская империя 159*

Османская Турция 153*

Отрар 9, 23–2�, 144, 155, 214, 220, 222, 243, 245, 259, 392

Панджикент 388
Парак 345
Пенджаб 3�9
Пешавар 379
Поволжье 1�4*

Пскент 254
Пул 247
Пул-и Салар 351
Пул-и Сангин, см. Таш-Куприк

Рабат-и Чагат 273
Россия 7, 47
Рум �3, 82–83, 119, 143, 153, 3�5
Рус 93, 94

Сабран 12�–127, 20�–207, 209–210, 212, 22�, 243, 25�, 
281–282, 302, 30�–307, 309–310, 312–313, 315, 324–325, 
327, 392

Сабрам, см. Сабран
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Сава, озеро 233
Саганийан, см. Чаганийан
Саййид Сукмас 3�2
Сайрам 251–252, 254, 2�0–2�1, 2��, 274–275, 277, 279–

280, 315–318, 331, 345, 348, 3�2–3�3, 390–391, 393–39�, 
398–399, 401–403, 405, 409

Сайрам, река 139, 240, 244
Сайрамский вилайат 279
Сайхун, см. Сирдарья
Сакиз-Йагач 83
Сакистан, см. Сейистан
Саксаульская, станция 320*

Сакси 3�0
Саксин 92
Сал-и Сарай, см. Сарай-Сал
Самаган 74
Самарканд 27, 32–33, 39–40, 54, �1*, �7, 72*, 7�–77*, 79–

80, 82–83, 11�, 122–123, 129, 143, 1�0, 1�4, 1�8, 170, 17�, 211, 
214, 221, 224–22�, 23�, 243, 247, 251*, 258*, 334–335, 343, 
34�, 350–355, 3�7, 3�9, 373–374, 37�–378, 382, 385–38�, 
388

Самаркандская область 1�0, 214*

Самаркандский вилайат 257
Самаркандская цитадель 385*

Сан‘а’ 208
Санкт-Петербург 250
Сан-Таш 232
Сар-и Пул �7*

Сарай �0*, 94, 97, 100, 292
Сарай-Сал (Сал-и Сарай) �0–�5, 79*

Сарайли 291–292
Сарайчик, см. Сарай
Сари, река 43*

Сариг-Джу 379*

Сарйам, см. Сайрам
Сары-Су 243*, 254*, 285*–288*, 290*, 304*–305*

Сарык-Кол 338
Сарык-Су 283, 285, 312
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Сарык-Узан 283
Саук, река 297, 303
Сауран, см. Сабран
Себзевар �7*

Северный Афганистан 24, �7*

Северный Китай 3�0
Сеистан, см. Сейистан 
Сейистан 47, 73
Семиречье 5, 10, 15*, 74, 8�
Сибзарский район 401*

Сибирь 23�
Сир, см. Сирдарья 
Сирдарья 23*, 25, 28*, 31*, 8�–87, 124–127, 129–131, 13�–

144, 14�, 15�, 170–173, 179, 199, 211–215, 221, 280*, 23�, 242, 
247, 251, 253, 25�–258, 290*, 297*, 320*–321, 3�0, 375*, 391

Сирия 11, 83*

Систан 278
Согардж 244
Согд 122, 170, 334
Согдийская область 3�7*

Сон-Куль, озеро 232*

Срединная империя Тартария 15*

Средний Восток 47, 73*

Средняя Азия 5, 113, 1�4*, 174*, 225*, 242, 251*, 255*, 2�3*, 
34�, 381, 390

Стамбул 114
Сугнак, см. Сыгнак
Сугудский туман 257*

Сугуд-и Хурдуский вилайат, см. Ним-Сугудский вилайат
Сугун-Сумр 230
Сузак 221*, 305, 312, 314*, 375
Суклук 392
Сунгак 230
Сунглук 314
Сургик 75
Сургуты, поселок 288*
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Сури 300
Сурхаб, река 3�8
Сурхандарьинская область �2
Сусамыр, долина 230*

Сусамырское ущелье 230*

Сусканлик 283
Суфи-Хан 2�*

США 88
Сыгнак 23*, 25*, 28–29, 12�, 142–143, 1�0, 171–173, 202–

20�, 209, 237–240, 30�, 314, 320, 330, 375, 390, 392

Табриз 5�, 87, 9�, 100–101
Таджикистан �7*, 217, 33�, 3�7*

Тайват 208
Так-Хан 375
Талас, река 251–252, 2��
Таласский Алатау 229, 280
Талаш бойи, см. Талас
Таликан 44
Талмас-Ата, мавзолей 288
Тара 371
Тараз 3�, 40, 230*, 359
Тарбагатай 10
Тарим 84
Таримский бассейн 84*

Тартария 15*

Таткент �7*

Тафт 85
Ташканд, см. Ташкент 
Ташкент 8�–87, 114, 142, 149*, 199, 212, 224–225, 239, 

242–247, 251, 254–255, 258–2�0, 2�4*, 2��, 2�8, 290, 300, 
344, 345, 348, 350, 352, 353, 357, 3�2, 3�3, 377–378, 390–391, 
401*, 403

Ташкентский вилайат 290
Таш-Куприк �9
Тева Йайлак 3��
Тегеран 43*

Термез 43, �0
Терс-Кандирлик 290, 303



455Указатель географических и топографических названий

Тибал-Турангу 305
Тибет 3�0
Тиджин, см. Сари
Тобол, река 372
Токай-Кашудан 287
Тохаристан 74
Тумен-Арык, почтовая станция 28*

Тур 237*

Турайли 291–292
Туран 52, �5, 29�*, 3�0, 3�9
Тургай, река 297*

Тургайская область 290*

Туркестан 11, 32, 54, 59, �1, 99, 115, 117, 120, 122–128, 130, 
142–144, 14�, 148, 155, 157–1�0, 1�4, 170, 172–173, 190–191, 
193–194, 19�, 199, 203, 207, 210–211, 213–214, 217, 225, 239, 
242–247, 258–259, 2�1, 2�8, 279, 282, 297*, 299–300, 321, 
328, 330, 345–34�, 348–349, 350, 357, 359, 3�0–3�3, 37�–
377, 381, 390–392

Туркестанская область 130, 172
Туркестанская степь 147, 151, 202
Туркестанский Арарат 228*

Туркестанский вилайат 253, 2�2–2�3, 279, 330
Туркестанский край 207
Туркменистан 31*

Турфан 55*, 340–341
Тус 72, 1�7
Тушканлык 3�7
Тюмень-Арык 30�*

Узбекистан 30*, 59*, �2, �7*, 119*, 1�0, 214*, 241, 392
Узбекский улус 51, 98–100
Узгенд 23, 28, 52, 53–54, 82*, 120*, 131, 170, 270–272
Узгент, см. Узгенд
Узун-Ахмад, река 230*

Узун-Кал‘а, см. Мийан-Кал‘а
Узункулук, река 232
Узун-Сакал 352
Улу-Таг, см. Улуг-Таг 
Улуг-Даг, см. Улуг-Таг



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков45�

Улугсик 84
Улуг-Таг 243, 285, 289, 295–29�, 299–300, 303, 307, 318
Улус Джаван-и Курбани 72
Улус Шибана 183
Улутау, горы 290*

Ура-Тепе, см. Ура-Тюбе
Ура-Тюбе 244, 3�2
Ургенч, см. Джурджанийа
‘Уман 233
Утранджи 2�0
Уч 84*

Уч-Кунгур 28�–287*, 304
Учпаман 84

Файзабад 385
Фанакат 25, 34
Фанакат, река 33
Фарак, см. Парак
Фарак, река 2�0
Фарс 47, 113, 375*

Фатх’абад 379
Фергана 23*, 3�, 54, 242, 244, 2�7*, 34�, 359, 3��*, 37�, 391
Ферганская долина 245, 3��*

Финакент, см. Шахрухийа 
Фулад 20, 22,

Хаджжилар 33*

Хаджжи-Тархан 9�, 1�4, 171
Халадж 214
Халадж-Карасман (современный Кара-Аспан) 281, 284, 29�, 300
Халаф 3�8
Халаб 143
Хамадан 405
Ханийа, медресе 95
Хартанг 122
Хасан Таг 383
Хива 30, �9, 1�4, 381, 383*

Хиндикуш, горы 380*

Хиндикуш, перевал 380



457Указатель географических и топографических названий

Хиндустан 157, 24�
Хирадж
Хисар 243, 254, 2��, 308, 335
Хисар-и Шадман 24�, 357
Хисарские горы 379*

Хитай 37�
Ходженд, см. Ходжент
Ходжент 25, 51*, �7, 124, 142, 2�7, 272, 347, 3�2
Ходжент, река 124–125, 211–212
Хорасан 33, 52, 54, �1, �7*–�8, 70, 117–118, 128, 159–1�0, 

1�4, 1�9–170, 184, 191–192, 19�, 24�, 251*, 3�4, 370, 375*

Хорезм 29, 31–34, 3�, 38, 42–43, 50*, 92, 98*, 115, 157, 
1�4*, 191, 251*, 372, 37�

Хотан 21, 33, 84, 172, 337, 3�0
Хузар 59, 80, 257*

Хузистан 20*

Хундж 113
Хутталан �7, �9, 73–74 

Цейлон 358
Центральная Азия 7–9, 47, 3�9, 393
Центральный Иран 233*

Чаганийан �2, ��–�7
Чагатайский улус 52, 54, �0*, ��, 148
Чайан 282
Чалкар-Тенгиз 320*

Чалыш 339–341
Чарджоу 31*, 255, 357, 3�4, 383, 387
Чарджуй, см. Чарджоу
Чатырли, река 282
Чахарбаг 211
Чахарбаг Узун-Ахмада 230
Чахарджу, см. Чарджоу 
Чекчик, см. Джикчак
Черкес 92–93
Честер-Бетти, библиотека 44*

Чет-Кара-Хваджа 287, 289, 305
Чиганак-Кули 379



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков458

Чилек, крепость 388
Чимкент 391–392
Чиназ 87
Чир, см. Чирчик
Чирчик, река 78
Чичекту 380
Чокпак, урочище 280
Чу, река 20*, 237
Чу-Буйи 240
Чул 305
Чумуш-Лагу 410

Шагырлы-Желаншик 303*

Шаджан 8�
Шам 83
Шараб-хана, река 2�0, 2�2
Шаурадский туман 257*

Шахрисабз �7*, 7�, 79, 382, 388
Шахрисабзская область 382*

Шахрухийа 124, 142, 224, 239, 242, 330, 3�2, 375
Шаш, см. также Ташкент 212, 3�2
Шаш Табан 3�7
Шеберту 74*, 79*

Шибирган �7, 379
Шираз Самаркандский 373
Шубар-Тенгиз, озеро 300
Шуштар 20

эквием 15*

Эмиль 35

южно-Казахстанская область 2�0*

Южный Китай 3�0

ягноб 379*



УКАЗАТЕЛь эТНОСОВ И ДИНАСТИЙ

аланы 45
арабы 181, 193
асы 45
Аштарханиды 7, 342, 348–349, 381–382*

баарин 2�
байауты 42*

бану-н-надир 190
барин 75
барлас 50*

бахрин 105–107, 38�
башгирды 94
булгары 45

венгры 94

джалаир 74, 107
Джуйбарские шайхи 5, �
дуглат �2

илиг-туркмен 3�
Илханиды 9, 5�*

иранцы 387

йемек 42*

йемек-байауты 42*

йетти-уруг 387

кабульцы 157
казахи 5, 113–119, 124, 130, 131, 138, 141–14�, 150, 155, 

158–1�5, 1�7–1�8, 170–174, 17�, 177, 179–183, 185, 188–194, 
19�–199, 201–20�, 225*–22�, 229, 249–251, 254, 259–2�3, 
2��, 273, 298, 331, 338, 341, 343, 345, 348, 349, 352, 370, 
37�–380, 383, 387*



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков4�0

кайа 21
калмаки 99, 231, 23�–237, 239–240, 331, 337, 3�1, 3�3, 

3�9, 375, 387
канглы 35–3�, 42, �8
кара-китай 9, 15, 29*, 32–35, 40
карагийасы 74
каракалпаки 348, 378, 383
караунасы, см. карагийасы
Караханиды 288*

карлуки 20*–21, 23*, 35, 387
келары 94
кераит �8*, 90–91
кизил-бурки 119
кимек, см. йемек
кипчаки 38, 42*, 45, 7�
киргизы 35–3�, 337–338, 341, 3�1
китай-кипчаки 38�, 388
кифчаки, см. кипчаки 
конгураты 90, 107
кочевые узбеки 23�–237, 244
курлаут, см. курлукут
курлукут �8*

Кутлукханы 51*

лазги 387

мангыты 115, 299, 318, 320, 328, 331, 345, 381, 385*, 388
мекриты 90
миткафу 8�
монголы (моголы), монгольский 11–13, 25–31, 35, 45–4�, 

48, 50–52, 5�–59, �2, �4, 74*, 7�–80, 82–83, 124, 148, 15�–
158, 29�, 359

найман 107, 38�–389
найрун-байрины 90

огузы 31*

ойрат 72, 23�



4�1Указатель этносов и династий

онгуты 29*

осетины 45*

‘османы, ‘османский 31*, �3*

Пишдадиды 359*

поляки 94

род Фир‘ауна 41
румские турки 153
рус 45

Сасаниды 70
Сельджуки 31*

Сефевиды 119*, 35�*, 3�4
сулдуз 100

таджики 57
татары, татарский 11, 19, 2�, 181, 359
Тимуриды 47, 82*, 255*–25�*

туркестанцы 175

турки 387
туркмены 31, 71–72, 3�4
тюрки 23*, 35, 42, �1*, 99, 271, 288, 3�0, 3�2*

тюрки-булгары 45*

тюрки-канглы 35
тюрки-карлуки 20*

узбеки 99, 115, 122*–124, 130, 144–145, 148–149, 151, 155, 
158, 1�1–1�2, 170, 172–173, 175, 179, 181, 185, 199, 225, 243, 
251, 344, 370, 375–380, 383, 387

узбеки-казахи 159
узбеки-шибаниты 181–183, 189, 201
узбекский улус �
уйгуры 11
уйшун 107
уйрат, см. ойрат
умакат 3�1



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков4�2

унгурат 77*

урду 272, 281, 291, 299, 303
урнат 49

франки 94, 119, 143

хисари-кипчаки 388
хитаи 38
хорасанцы 1�8
Хорезмшахи 9
Хулагуиды 9

Цари астраханские 115

Чагатаиды 47–50, 54, 74*, 7�, 157–158, 1�9, 232*–233*
чинас 244
Чингизиды �, 51*, �1*, 93*

Шайбаниды 7, 115, 123, 147, 180, 182–183, 185, 214*, 225*, 
232*, 25�*, 342, 34�–347, 349, 3�9–371

шибаниты, см. Шайбаниды 



УКАЗАТЕЛь ТЕРМИНОВ

‘аваризат 1�
агрук 2��
‘аджи 42
азук 274
аййук 178, 199
аймак ва-ахшам 2�8
айт 1�7
амакчи 132, 138, 141, 184, 199, 213
‘араба 324
арбаб-и дувал 304
атраф 257
атраф-и вилайат 25�
аубаш 254
ахл-и дарс 287
ахшам 251, 271, 291

бадж-у зари 279
балыш 22
банат ан-на‘ш 227*

баргах 24
бариз 18*

барсчи 51*

баскак 33*

батини 395, 397, 400, 405, 408
башлиг 299
бигар 17
билики 5�
бируни 24
богдыхан, см. фахфур
булджар 275
бурудж 295

вакф 210

гаджарчи 279, 28�
гадир, см. как



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков4�4

газал 122
гази 117
ганч 132
гулям 382
гурган 105–107
гурхан 20–22, 34–41
гяз 87, 139, 177, 309

дафтар-и ‘арз 17
джавангар 107
джама‘ат 279, 308
джам‘ийат 2�1, 2�8, 317
джан курбан 72*

джанки 11�
джаункар, см. джавангар
джете 77
джихад 79
дуг 1�5
дурманха-йи ширк 308

захири 395, 397, 400, 405, 408
захр 153
зийарат 210
зира‘ат 291
зумра 30�

‘идда 408
идолопоклонники 12
илгар 295
илчи 254
‘инайат 273
исти‘малат 2�1
исфахбад 33
ихраджат 1�
ишик-ага 2�0, 2�8, 27�, 311

йазак 344–345
йам 1�, 19



4�5Указатель терминов

йанб 1�*

йараул 2�8
йарлыг 241
Йасавийа 85
йасаки 52
йасы 10–13, 19, 58
йурт 2�1

ка’ан 13, 15, 45, 52–55, 93*

ка‘батайн 280
как 120–121, 132, 134–135, 138, 140–141, 177
кал‘а-гах 27�
карабат 2�3
караджу 77
карун 23
касаба 123
касыда 2�*

Кибла 311
кимиз 1�5–1�7
кирбас 157, 170
кичик ханум �4*

кобе’ун 13*

кочпур 1�,20
кошунат 3�1
Кубравийа 95
куйас 15*

куйаш 15*

кулах 2�
курук 2�3, 282
курух 379*

кушчи-йузбеги 222

маваши 291, 320
мазар 207
мазик 271
макал 278
макам 320
макам-и арам 321



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков4��

манглай 291
манджаник-сазан 324
манзил 293
марсум 299
мансубан-и ‘уммал 39
мауди‘ 254, 257, 2�0, 2��, 272, 303, 305–30�, 320, 334
маукаб 254, 271–272, 274, 287, 290
михраб 39�
му‘ан 1�
мударрис 95, 210
муджавир 209
музафат 30�
мукаллидан-и а‘мал 39
мулазим 245
мурджил 275
мурид 98
мутавалли 95

наваб 24�
навахи 2�3, 290, 292
накд-и фараван 283
накиб 293
Накшбандийа 117* 
намаз-и дигар 232–233
намаз-и пишин 280
на-пак 42*

нерге 14*, 4�
нойан, см. нойон 
нойон 14*, 23, 378

огул 13*

он-кол 107

падишах-зада 379
падишахан-и казак 255
пайгам 253
пайгам 2�1



4�7Указатель терминов

пир-у муршид 98
писар 13*

пишрай 298

ра‘дан-даза’и 324
ра‘ийат 170, 301
расулан 3�5
рахгузар 274
рахш 233
ри‘фат 273
ривайат 407
риза 212
рунуд ва-аубаш 317

сад Ирама 125, 144, 230
сад Эдема 125
садр 118
сарапарда 227*

сардаран 272
саркарда 271
сафф-и разм 287
сахиб-тарафан 43
сичани 5�
сол-кол 107
суйургал 255–25�*

сурах 321

табархун 239
таваби‘ 300
таваф 57
та’ифа 309
тайангу 21*

так 132, 171
талиб 98
тара’и 1�
туманат 83
тумен 17, 19
туфак-андазан 324



Извлечения из сочинений XIII–XIX веков4�8

угрук 237
улаг 1�
улуфат 1�
унгар 107

факих 287
факихи-ханафиты 1�2
фарзинбанд 15�*

фарик 2�5, 297, 301
фаркадайн 314
фарраш 285
фасил 24
фахфур 11
фетва 117–119, 1�0–1�1, 1�3, 1��, 1�8
фида’и 259
фиристада 253
фирман 24�, 3�3

хавали 292
хавахах 2��
хаваши 2��, 302
хадис 122–124, 1�7, 205, 210
хазараджат 83–84
хакан 22�–227, 234
хал 397
халал 408
хамиртар 90
ханадан 308
ханафиты 1�2, 1�3
хандак 321
ханидан 2��
хас ва-хашак 285
хасв 18*

хасса 298
хатиб 234
хауз 87
хашар 27
хирман 102



4�9Указатель терминов

христиане 12, 94
христианство 12
хсиен-чинг 3�*

худ ва-мигфар 301
худуд 3�1, 3�3
хутба 39, 234
хуш-хабар 198, 200

чарчхи 35�
чахарбаг 230
чул (джул) 283, 304
чухра-агаси 27�, 298, 311
чухрай 132, 138, 141, 184, 199

шабанан 123
шарбат-и ма‘руф 51
шари‘ат 12
шашдар 280
шиба 298
ши‘ит 47
шихна 20–21, 31, 33*, 3�–37



Т¥йін

Жина¼¼а ХІІІ–ХІХ £асырларда£ы 18 парсы шы£армаларынан 
т¥сіндірмелермен ¼амтамасыз етілген аудармалар кірді. Оларды¡ 
ішінде жетеуі б´рын-со¡ды басылма£ан, ¼олжазба т¥рінде. Ол 
шы£армалар ½аза¼станны¡ саяси, этникалы¼, „леуметтік-экономи-
калы¼ ж„не м„дени тарихынан м„ліметтер са¼тал£ан. Б´л дерек 
к†здері ханды¼ басшылы¼, оны¡ а¼с¥йектермен ¼арым-¼атынасы, 
¼ала бас¼ару, жер телімдеріне, ¼аржы реформасына ж„не т. б. 
¼´¼ы¼ формалары туралы ма¡ызды м„ліметтер беред³. Осы дере-
ктер нег³з³нде ¼аза¼ хандарыны¡ к†ршілес мемлекеттермен дипло-
матиялы¼ ¼арым-¼атынасы тарихын жа¡£ырту£а болады.

½аза¼стан тарихы ж„не м„дениеті туралы парсы дерек 
к†здер³нен алын£ан м„л³меттер орта£асыр тарихыны¡ шиелен³ст³ 
м„ліметтерін интерпретациялау ¼орына нег³з болады. Жа¡а 
парсы дерек к†здер³н игер³п, оларды жергілікті дерекк†здер 
м„ліметтер³мен ж´мыстар кешен³, мемлекет дамуы мен к†шпелі 
ж„не отыры¼шы м„дениет †зара „сері ж„не ½аза¼стан республи-
касыны¡ к†ршілес мемлекеттермен тарихи-м„дени ж„не диплома-
тиялы¼ ¼арым-¼атынасыны¡ ма¡ызды м„селелер³н ¼арастыруды¡ 
белгілі бір де¡гейі болып табылады.



Suммаrу

The book contains the translations with comments and notes into 
Russian of extractions taken from 18 compositions compiled in XIII–
XIX centuries in Persian. Seven of them are not yet published and 
lay in the manuscripts. They centered around the various sides of the 
political, ethnic, social, economic and cultural history of Kazakhstan. 
These sources give the important data on the Kazakh khanate, society, 
its elites and mutual relations with its neighbours, forms of salary rights 
for management of cities, ground salary, currency reform and others. 
On the basis of these data it is possible to reconstruct the history of 
politics, diplomatic relations of the Kazakh khans and sultans with the 
neighbouring countries.

The information supplied by the Persian primary sources on the 
history and culture of Kazakhstan, creates the vast basis for interpretation 
of the medieval history. The complex of works including development 
of new Persian writings, comparative studying of its information with 
the data of internal local (mostly in oral form) sources may become 
the certain stage in studying of important problems of development of 
the statehood, interaction of nomadic and settled cultures, historical-
cultural communications and diplomatic relations of Kazakhstan with 
the neighbouring countries.
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